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ТОМ I





Вступительное слово
Прошло уже больше трех лет с тех пор, как я познакомился
с Джиной. Или с Jean, если быть более точным. Судьба стол#
кнула нас случайно: перед приездом знакомого американца
мне понадобилось срочно обновить школьные и университет#
ские «знания» английского языка. Кавычки появились здесь
неспроста — статьи по электродинамике и физике давались
мне без труда, но в то же время задача связно объяснить заоке#
анскому гостю, как пользоваться входным замком, казалась
невообразимо сложной.

На первых же занятиях стало ясно, что все, чему меня
учили раньше (а я никак не могу пожаловаться на некомпе#
тентность университетских преподавателей), — неправда.
Точнее, это были весьма и весьма частные случаи более общих
и простых правил. Прошло не так много времени, и я, осознав
эти правила, научился по#настоящему понимать английский
язык. А затем и говорить на нем.

Джина — очень интересный человек и талантливый пре#
подаватель, подтверждение чему вы сами найдете на страни#
цах этой книги. Она была еще ребенком, когда ее семья поки#
нула СССР. Джина выросла в небольшом городке в штате
Миннесота, родным языком для нее постепенно становился
английский, и перед ней открывались все дороги к осуществ#
лению американской мечты. Однако она выбрала иной путь —
вернулась в Россию.

Здесь она решила заняться любимым делом — преподава#
нием английского языка. Довольно скоро Джина заметила,
что в России привыкли учить английскому, не беря в расчет
логику русского человека. Результатом ее размышлений явил#
ся совершенно нестандартный подход к преподаванию англий#
ского языка, который затем отрабатывался на практике в тече#
ние десяти лет в группах по пять#шесть человек. Данная книга
открывает серию публикаций по материалам этого курса.

Это издание уникально. С первых же страниц вы замети#
те, каким простым и приятным может стать изучение англий#
ского языка. И мы надеемся, что с помощью наших книг вы
сможете самостоятельно его освоить.

Желаю приятного чтения.
Александр Галунов,

главный редактор
издательства «Символ!Плюс»



Жил#был некий студент Х. Он всю жизнь учил
английский язык и никак не мог его выучить.

П О Ч Е М У ?

ПОТОМУ ЧТО он старательно переводил каждую
фразу с русского языка. Например, «How are
you?» — «Nothing». Что означает: «Как поживае#
те?» — «Ничего».

ПОТОМУ ЧТО он был убежден, что его языковые
проблемы происходят главным образом от незна#
ния слов. А если знать побольше слов, то связать
их уж как#нибудь само получится.

ПОТОМУ ЧТО он был подсознательно уверен, что
грамматика — это одно, а язык — нечто совсем
другое. И поэтому, если бы его спросили Страш#
ным Голосом: «КАК образуется The Present Рerfect
Tense?!», он, поразмыслив, ответил бы в точности,
как в учебнике, но на практике все равно, незави#
симо от требуемого времени, числа и лица, ставил
глагол в ту форму, которая первой приходила в го#
лову.

ПОТОМУ ЧТО он непрестанно надеялся, что
вдруг случится чудо и он выучит, наконец, этот
проклятый язык за три дня с погружением, или
посредством гипноза, или с помощью волшебных
кассет (видеокассет, пластинок, компакт#дисков).

ПОТОМУ ЧТО он нарисовал и раскрасил цветны#
ми фломастерами схему образования всех времен
английского языка, на работе размножил ее и раз#
весил по всей квартире.

ПОТОМУ ЧТО он искренне полагал, что инфини!
тив и индефинит — это одно и то же.

ПОТОМУ ЧТО он читал со словарем, выписывая
все незнакомые слова на карточки и приходя во
все возрастающий ужас по мере их накопления.

Как вы думаете, кто он, этот чудак?

Это ВЫ.





Ãëàâà 1. Asking Questions12

Lawyer � �Now, sir, did you, or did you not, on 

the date in question or at any time, say 
to the defendant or anyone else that the 
statement imputed to you and denied by 
the plaintiff was a matter of no moment 
or otherwise? Answer me, yes or no.�

Bewildered Witness � �Yes or no, what?�

Оäíàжäû ñòóäåíòó Х ïîâåçëî. Оí ïîïàë â
ãðóïïó ê õîðîшåìó ïðåïîäàâàòåëþ, êîòîðîãî
çâàëè Äжîí. Нà ïåðâîì çàíÿòèè Äжîí ïðåä-
ëîжèë ñâîèì ñòóäåíòàì ïîçíàêîìèòüñÿ äðóã
ñ äðóãîì è ñ ýòîé öåëüþ çàäàòü äðóã äðóãó
ðàçíûå âîïðîñû. Нàïðèìåð, êàê âàñ çîâóò,
ñêîëüêî âàì ëåò, åñòü ëè ó âàñ äåòè, ÷òî âû
ëþáèòå äåëàòü è òàê äàëåå.

Вîò êàêèå âîïðîñû çàäàë ñòóäåíò Х.

1. What is your name? 
2. Have you children? 
3. Do you married? 
4. What you like to do? 
5. Where is you live? 
6. How long do you study English? 
7. Why you study English? 
8. How old is your children? 
9. What is your husband do? 
10. Are you work or study? 
11. Do you can play the piano? 
12. Do your children small? 

Пîжàëóéñòà, âîçüìèòå êàðàíäàшèê è îò-
ìåòüòå ïòè÷êàìè òå âîïðîñû, êîòîðûå êàжóò-
ñÿ âàì çàäàííûìè íåïðàâèëüíî.
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Åñëè ó âàñ ïîëó÷èëîñü îò 0 äî 5 ïòè÷åê,

ýòî çíà÷èò, ÷òî âû è åñòü ñòóäåíò Х è, ñëå-
äîâàòåëüíî, íå îñîáåííî ñèëüíû â àíãëèé-
ñêîé ãðàììàòèêå. Пîýòîìó ÷èòàéòå ýòó
êíèжêó î÷åíü âíèìàòåëüíî, èìåÿ ðÿäîì ñ
ñîáîé íà âñÿêèé ñëó÷àé ðàçíûå ñïðàâî÷íè-
êè, òàáëèöû íåïðàâèëüíûõ ãëàãîëîâ è òîìó
ïîäîáíîå.

Åñëè ïîëó÷èëîñü îò 6 äî 11 ïòè÷åê, òî
ñïðàâî÷íèêè ìîжåòå óáðàòü: íåêîòîðîå ïðåä-
ñòàâëåíèå î ãðàììàòèêå ó âàñ åñòü. Бóäåì
ñ÷èòàòü, ÷òî âû íå ñòóäåíò Х, à ñòóäåíò Y.
Ýòî, îäíàêî, íå îçíà÷àåò, ÷òî â ñîáñòâåííîé
ðå÷è âû âðåìÿ îò âðåìåíè íå äåëàåòå òî÷íî
òàêèõ жå îшèáîê, êàê ñòóäåíò Х, à åñëè íå
äåëàåòå èõ, òî óж, êîíå÷íî, äåëàåòå êàêèå-
íèáóäü äðóãèå. В êîíöå êîíöîâ, íåèçâåñòíî,
êàê âû ñîáèðàåòåñü èñïðàâëÿòü ïðåäëîжå-
íèÿ, îòìå÷åííûå ïòè÷êàìè. Нå èñêëþ÷åíî,
÷òî â âàшåé ðåäàêöèè îíè áóäóò âûãëÿäåòü
íå ëó÷шå. Пîýòîìó ÷èòàéòå ýòó êíèãó íå ìå-
íåå âíèìàòåëüíî.

Åñëè ó âàñ 12 ïòè÷åê, ýòî çíà÷èò, ÷òî âû
ïðèñî÷èíèëè ëèшíþþ îшèáêó. Нè÷åãî
ñòðàшíîãî. Ñåé÷àñ ìû âî âñåì ðàçáåðåìñÿ.

Иòàê, ïî÷åìó 11 âîïðîñîâ (âñå, êðîìå ñà-
ìîãî ïåðâîãî) çàäàíû íåïðàâèëüíî? И êàê
çàäàâàòü èõ ïðàâèëüíî?

Вñåãäà èìåéòå â âèäó íåñêîëüêî îñíîâ-
íûõ ïðèíöèïîâ.

1. Àíãëèéñêèé ÿçûê � ýòî íå ðóññêèé.
Пîýòîìó íåëüçÿ, íàïðèìåð, ïðîñòî âçÿòü
ïîâåñòâîâàòåëüíîå ïðåäëîжåíèå (ïîâåñò-
âîâàòåëüíîå � ýòî òàêîå, ó êîòîðîãî â
êîíöå ñòîèò òî÷êà, à íå çíàê âîïðîñà) è



Ãëàâà 1. Asking Questions14

ïðîèçíåñòè åãî ñ êàê áû âîïðîñèòåëüíîé
èíòîíàöèåé. Нàïðèìåð, �You are work³ng
or �tudy³ng?�, èëè �How many c³garette�
a day you �moke?�, èëè, êàê â íàшåì ïðè-
ìåðå (7), ��hy you �tudy Engl³�h?�

2. Àíãëèéñêèé ÿçûê � ýòî òàêæå íå íå-
ìåöêèé è íå ôðàíöóçñêèé.1 Пîýòîìó äëÿ
ôîðìóëèðîâêè âîïðîñèòåëüíîãî ïðåäëî-
жåíèÿ êàòåãîðè÷åñêè íå ðåêîìåíäóåòñÿ
ìåíÿòü ìåñòàìè ïîäëåжàùåå ñ îñíîâíûì
ãëàãîëîì. Нàïðèìåð, ��here work you?�

3. Ãëàãîë to be âîâñå íå ÿâëÿåòñÿ óíèâåð-
ñàëüíûì ãëàãîëîì, ñ ïîìîùüþ êîòîðîãî
ìîжíî çàäàòü ëþáîé âîïðîñ. В ÷àñòíîñòè,
íàшè ïðèìåðû (5), (9) è (10) ïîëíîñòüþ
ëèшåíû ñìûñëà, à âîïðîñû òèïà �Are you
l³ke cla��³cal mu�³c?� èëè �I� your hu�band
l³ke your dog?� ìîãóò ïðèâåñòè ñëóшàòåëÿ
â çàìåшàòåëüñòâî.2

4. Òî æå ñàìîå îòíîñèòñÿ ê ãëàãîëó to do.
Вñå ñ äåòñòâà çíàþò, ÷òî íóжíî ñïðàшè-
âàòü �Do you �peak Engl³�h?�, è ìîжåò
âîçíèêíóòü èëëþçèÿ, ÷òî âñå âîïðîñû
âñåãäà çàäàþòñÿ èìåííî òàê. Нàïðèìåð,
(3), (11) è (12). Äåéñòâèòåëüíî, êîãäà ìû
ñòàâèì â íà÷àëå ïðåäëîжåíèÿ êàêîå-òî

1 Этот пункт обращен к тем, кто уже учил какой#нибудь
иностранный язык, и особенно к тем, кто учил безре#
зультатно. Известно, что от безуспешного изучения
других языков в памяти остается главным образом то,
что может повредить усвоению английской граммати#
ки.

2 Если это утверждение вам пока непонятно, вернитесь
к нему по прочтении главы.
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òàèíñòâåííîå do, êîòîðîå íåèçâåñòíî ÷òî
îçíà÷àåò, ïðåäëîжåíèå íà÷èíàåò âûãëÿ-
äåòü íàñòîëüêî íå ïî-ðóññêè, ÷òî êàжåò-
ñÿ: óж íàâåðíîå, òàê è íóжíî ãîâîðèòü.
К ñîжàëåíèþ, âîïðîñû ñ do çàäàþòñÿ íå
âî âñåõ ñëó÷àÿõ ïîãîëîâíî, à òîëüêî â
íåêîòîðûõ.

В êàêèõ жå, íàêîíåö? Кîãäà íóжíî íà-
÷èíàòü âîïðîñ ñ do, êîãäà ñ is, à êîãäà ñ êà-
êèõ-òî ñîâñåì ñòðàííûõ âåùåé, âðîäå can
èëè will? Пî÷åìó ÷àñòî ìîжíî óñëûшàòü,
êàê àìåðèêàíåö èëè, íàïðèìåð, ïðåïîäàâà-
òåëü çàäàåò êàêîé-òî äëèííûé âîïðîñ, à â
êîíöå ïðåäëîжåíèÿ âäðóã îò÷åòëèâî çâó÷èò
ñëîâî about (èëè for, èëè with), íåèçâåñòíî
êàê òóäà ïîïàâшåå? Оòêóäà âîîáùå âñå ýòî
áåðåòñÿ è êàê íàó÷èòüñÿ â ýòîì ðàçáè-
ðàòüñÿ?

Äàâàéòå óçíàåì.
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1.1. Cтруктура
предложения.

Aльфа
Prof. � �Nobody ever heard of a sentence

without a predicate.�
Student � �I have, Professor.�
Prof. � �What is it?�
Student � �Thirty days.�1

Ðàññìîòðèì äëÿ íà÷àëà îáûêíîâåííîå ïîâå-
ñòâîâàòåëüíîå ïðåäëîжåíèå (íàïîìèíàþ: ýòî
òàêîå ïðåäëîжåíèå, ó êîòîðîãî â êîíöå ñòîèò
òî÷êà, à íå çíàê âîïðîñà). Äëÿ ïðîñòîòû ðàñ-
ñìîòðèì äàжå íå ïðîñòî ïîâåñòâîâàòåëüíîå,
à òàê íàçûâàåìîå óòâåðäèòåëüíîå ïðåäëîжå-
íèå, òî åñòü òàêîå, â êîòîðîì íåò îòðèöàíèÿ.

Нàïðèìåð, ïðåäëîжåíèå «Я ó÷ó àíãëèé-
ñêèé ÿçûê» � ïîâåñòâîâàòåëüíîå óòâåðäè-
òåëüíîå, ïðåäëîжåíèå «Я íèêàê íå ìîãó âû-
ó÷èòü àíãëèéñêèé ÿçûê» � ïîâåñòâîâàòåëü-
íîå îòðèöàòåëüíîå, à ïðåäëîжåíèå «Кàê âàì
óäàëîñü âûó÷èòü àíãëèéñêèé ÿçûê?» � âî-
ïðîñèòåëüíîå. Тàê âîò, ìû ñåé÷àñ ðàññìàòðè-
âàåì ïåðâûé ñëó÷àé � ïîâåñòâîâàòåëüíîå
óòâåðäèòåëüíîå. «Я ó÷ó àíãëèéñêèé ÿçûê»,

1 Если приводимые шутки и анекдоты покажутся вам
лишенными смысла, пожалуйста, не поленитесь по#
смотреть в самом большом из ваших словарей все зна#
чения фигурирующих здесь слов. Может быть, вы не
заметили какого#нибудь каламбура.
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«Я ñêîðî âûó÷ó àíãëèéñêèé ÿçûê», «Уäèâè-
òåëüíî ïðîñòîé ÿçûê ýòîò àíãëèéñêèé, è
ó÷èòü åãî ìíå áóäåò âåñåëî è èíòåðåñíî». Тà-
êîå ïðåäëîжåíèå (ïîâåñòâîâàòåëüíîå óòâåð-
äèòåëüíîå) ñîñòîèò èç íåêèõ ÷àñòåé, âñåãäà
ðàññòàâëåííûõ â îäíîì è òîì жå ïîðÿäêå.
Мû ñ âàìè íå áóäåì ñåé÷àñ âäàâàòüñÿ â òîí-
êîñòè, à êîñíåìñÿ òîëüêî òîãî, ÷òî íåîáõî-
äèìî íàì äëÿ óìåíèÿ ïðàâèëüíî êîíñòðóè-
ðîâàòü âîïðîñ. Вñÿ÷åñêèå àðõèòåêòóðíûå
èçëèшåñòâà (îáñòîÿòåëüñòâà, îïðåäåëåíèÿ,
äîïîëíåíèÿ...) ïîäðîáíî ðàññìàòðèâàþòñÿ
âî âòîðîì òîìå.

Ñ ÷åãî ìîжåò íà÷èíàòüñÿ íàшå ïðîñòîå
óòâåðäèòåëüíîå ïðåäëîжåíèå? Лó÷шå âñåãî
íà÷èíàòü ïðåäëîжåíèå ñðàçó ñ ïîäëåжàùå-
ãî. Ýòî òàêîé ÷ëåí ïðåäëîжåíèÿ, êîòîðûé
îòâå÷àåò íà âîïðîñ êòî? èëè ÷òî?, òî åñòü
ñòîèò â èìåíèòåëüíîì ïàäåжå.

К сожалению...
...ñòóäåíò Х ÷àñòî ïóòàåò ðóññêèé èìåíèòåëü-
íûé ïàäåж (îòâå÷àåò íà âîïðîñû êòî? ÷òî?)
ñ ðóññêèì âèíèòåëüíûì (îòâå÷àåò íà âîïðîñû
êîãî? ÷òî?). Нàïðèìåð, â ïðåäëîжåíèè «Я
âèжó äîì» îí íå ñðàçó ñïîñîáåí íàéòè ïîäëå-
жàùåå. Ðàçóìååòñÿ, «ÿ» îòâå÷àåò íà âîïðîñ
êòî?, íî âåäü è «äîì» îòâå÷àåò íà âîïðîñ
÷òî?. Кàê óçíàòü, èìåíèòåëüíûé ýòî ïàäåж
èëè âèíèòåëüíûé, åñëè ó íåîäóшåâëåííûõ
ñóùåñòâèòåëüíûõ îíè îòâå÷àþò íà îäèí è òîò
жå âîïðîñ ÷òî? И ñ ÷åãî, ñîîòâåòñòâåííî, íà-
÷èíàòü àíãëèéñêîå ïðåäëîжåíèå? �I �ee the
hou�e� èëè �The hou�e I �ee�?

Äëÿ òåõ, êòî, ïîäîáíî ñòóäåíòó Х, íå-
òâåðä â ðàçëè÷åíèè èìåíèòåëüíîãî è âèíè-
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òåëüíîãî ïàäåжåé, ÿ ïðåäëàãàþ íåáîëüшîé
ôîêóñ.

Фокус!
(Èìåíèòåëüíûé è âèíèòåëüíûé ïàäåæè)
Пðåäñòàâüòå ñåáå, ÷òî â ïðåäëîжåíèè «Я âèжó
äîì» äîì � ýòî îäóшåâëåííîå ñóùåñòâèòåëü-
íîå, òî åñòü íå ÷òî?, à êòî?. Тåïåðü îïðåäå-
ëèì, êàêîé âîïðîñ áóäåò çâó÷àòü ïðàâèëüíî:
«Я âèжó (êòî?) äîì», èëè «Я âèжó (êîãî?)
äîì»? О÷åâèäíî, íå êòî?, à êîãî?. Çíà÷èò, ýòî
íå èìåíèòåëüíûé (êòî? ÷òî?), à âèíèòåëüíûé
(êîãî? ÷òî?) ïàäåж. Вî âñåõ çàòðóäíèòåëüíûõ
ñëó÷àÿõ òàêîãî ðîäà ÿ ñîâåòóþ âàì ñòàâèòü âî-
ïðîñ êîãî? êòî? ïåðåä íåîäóшåâëåííûìè ñó-
ùåñòâèòåëüíûìè. Тîãäà ñðàçó ñòàíåò ÿñíî, êà-
êîé ýòî ïàäåж è ìîжåò ëè ýòî ñëîâî áûòü ïîä-
ëåжàùèì.

Åùå ïðèìåðû:

Оí ÷èòàåò æóðíàë.

(Оí ÷èòàåò ÷òî? � íåïîíÿòíî, êàêîé ýòî ïà-
äåж. Ñòàâèì âîïðîñ êàê ê îäóшåâëåííîìó, ïî-
ëó÷àåì êîãî?, à íå êòî? � ñëåäîâàòåëüíî,
æóðíàë çäåñü � âèíèòåëüíûé ïàäåж, à ïîäëå-
жàùåå � îí.)

Мû ñìîòðèì ôèëüì.

(êîãî? èëè êòî? О÷åâèäíî, êîãî?. Çíà÷èò,
ôèëüì � íå èìåíèòåëüíûé, à âèíèòåëüíûé
ïàäåж; ïîäëåжàùåå çäåñü � ìû.)

Ñëåäîâàòåëüíî, ðàç âûäåëåííûå ñëîâà îò-
íîñÿòñÿ ê âèíèòåëüíîìó, à íå ê èìåíèòåëüíî-
ìó ïàäåжó, òî â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñ íèõ íè â
êîåì ñëó÷àå íåëüçÿ íà÷èíàòü ïðåäëîжåíèå. 



1.1. Còðóêòóðà ïðåäëîæåíèÿ. Aëüôà 19
Внимание!
Äàжå â òîì ñëó÷àå, åñëè ðóññêîå ïðåäëîжå-
íèå çâó÷èò òàê:

Æóðíàë ÷èòàåò îí;

Ôèëüì ñìîòðèì ìû,

âûäåëåííûå ñóùåñòâèòåëüíûå âñå ðàâíî îòâå-
÷àþò íà âîïðîñ ÷òî? êîãî?, à íå ÷òî? êòî?.
Пîïðîáóéòå ïðåäñòàâèòü, ÷òî âàì íåîá-

õîäèìî ïåðåâåñòè íà àíãëèéñêèé ÿçûê íè-
жåïðèâåäåííûå èçâåñòíûå öèòàòû. Нàéäèòå
â êàжäîé èç íèõ ïîäëåжàùåå, òî åñòü òîò
÷ëåí ïðåäëîжåíèÿ, ñ êîòîðîãî âû áóäåòå íà-
÷èíàòü ïåðåâîä.

Нå óòîíåò â ðå÷êå ìÿ÷.

Çàéêó áðîñèëà õîçÿéêà.

Пîä äîжäåì îñòàëñÿ çàéêà.

Пëà÷óò íåâåçó÷èå ëþäè-äèêàðè.

Тðóòñÿ îá îñü ìåäâåäè, âåðòèòñÿ çåìëÿ.

Оòâåò çíàåò òîëüêî âåòåð.

«Я ïîâåäó òåáÿ â ìóçåé», � ñêàçàëà ìíå 
ñåñòðà.

Внимание!
В àíãëèéñêîì ïðåäëîжåíèè ïîäëåжàùåå åñòü
âñåãäà. В òàêèõ ïðåäëîжåíèÿõ, êàê «×òî-òî
íå жàðêî ñåãîäíÿ», «Кóäà åìó ñòîëüêî äå-
íåã», «Иíòåðåñíî, ãäå åãî íîñèò» èëè «Ñêîëü-
êî ìîжíî ñèäåòü íà шåå ó ðîäèòåëåé», ïîäëå-
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жàùåå âñå ðàâíî åñòü, äàжå åñëè ñ òî÷êè çðå-
íèÿ ðóññêîãî ÿçûêà åãî íå âèäíî.1 
Пîìèìî ïîäëåжàùåãî â ïðåäëîжåíèè áû-

âàåò òàêжå ñêàçóåìîå. Вñå èíòóèòèâíî çíàþò,
÷òî ýòî òàêîå: ýòî ãëàãîë èëè ïîñëåäîâàòåëü-
íîñòü êàê-òî óâÿçàííûõ ìåжäó ñîáîé ãëàãî-
ëîâ, îïèñûâàþùèõ äåéñòâèÿ, ñîâåðшàåìûå
ïîäëåжàùèì. Оíî ìîжåò áûòü áîëüшèì. Нà-
ïðèìåð, �He should have been warned before-
hand.� Нå ïóãàéòåñü, íî âñå ÷åòûðå âûäåëåí-
íûõ ñëîâà � ýòî ñêàçóåìîå. Мû ïîêà íå áó-
äåì èìåòü äåëà ñ ïîäîáíûìè ìîíñòðàìè, îä-
íàêî çàáûâàòü î òîì, ÷òî ñêàçóåìîå ìîжåò
áûòü î÷åíü äëèííûì, âñå-òàêè íå ñëåäóåò.

Åñëè îíî äëèííîå (íå òàêîå, êàê â ïðèâå-
äåííîì ïðèìåðå, íî ñîñòîèò õîòÿ áû èç äâóõ
ñëîâ, à íå èç îäíîãî), òî ÷åì ìîжåò áûòü âû-
ðàжåíà åãî ïåðâàÿ ÷àñòü?

They are sleeping while the thief
is breaking into the house. (1)

His wife was too beautiful for him. (2)

You were told to do it lots of times. (3)

Кàê âèäèòå, ýòî ãëàãîë to be. В (1) îí èñïîëü-
çîâàí äëÿ îáðàçîâàíèÿ âðåìåíè The Pre�ent
Cont³nuou� Ten�e, â (2) � â êà÷åñòâå ãëàãîëà-
ñâÿçêè, à â (3) � äëÿ îáðàçîâàíèÿ ïàññèâíîãî
çàëîãà.2

1 Подробнее об этом читайте во втором томе, в главах
о пассиве (The Passive Voice) и о безличных предложе#
ниях.

2 Те, кто не знает, что это такое, могут пока не волно#
ваться, а подождать до главы о пассиве во втором томе.
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К сожалению...
...còóäåíò Х íå âñåãäà âèäèò íåîáõîäèìîñòü
ñòàâèòü ãëàãîë-ñâÿçêó. Оí ãîâîðèò, íàïðè-
ìåð, �My w³fe beaut³ful� èëè �I ch³ef of the
f³rm,� èñõîäÿ èç òîãî, ÷òî â àíàëîãè÷íûõ
ðóññêèõ ïðåäëîжåíèÿõ íèêàêîãî ãëàãîëà
âðîäå áû íåò. Вìåñòå ñî ñòóäåíòîì Х ÿ ñîâå-
òóþ è âñåì îñòàëüíûì çàïîìíèòü: åñëè âû
èìååòå äåëî íå ñ íàçûâíûì ïðåäëîжåíèåì
(Нî÷ü. Уëèöà. Фîíàðü. Аïòåêà...), òî ñêàçóå-
ìîå äîëæíî áûòü íåïðåìåííî. В ïðåäëîжå-
íèÿõ âèäà

My wife beautiful;

My apartment small;

Our children smart;
My mother-in-law ill-tempered
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ïðèëàãàòåëüíîå äîëжíî áûòü ïðèäåëàíî ê ñó-
ùåñòâèòåëüíîìó ïîñðåäñòâîì ãëàãîëà to be.1

Пîñòàâüòå åãî òóäà, ïîжàëóéñòà, � è âû ñðà-
çó óâèäèòå, êàê õîðîшî ñòàíóò âûãëÿäåòü ýòè
ïðåäëîжåíèÿ. Тî÷íî òàê жå ê ñóùåñòâèòåëüíîìó
ïðèäåëûâàåòñÿ äðóãîå ñóùåñòâèòåëüíîå.

I a student.

You a fool.

My chief a bore.
Вñå ýòè ïðåäëîжåíèÿ ïîêà ëèшåíû ñìûñ-

ëà. В íèõ íåò ñàìîãî ãëàâíîãî, òîãî, ÷òî äåëàåò
ïðåäëîжåíèå ïðåäëîжåíèåì, � ñêàçóåìîãî, à
åùå òî÷íåå, ãëàãîëà-ñâÿçêè to be. Вñòàâüòå åãî
òóäà, ÷òîáû ïðåäëîжåíèÿ ïðèíÿëè ïîëíîöåí-
íûé âèä. И çàïîìíèòå ôîêóñ.

Фокус!
Åñëè â ðóññêîì ïðåäëîжåíèè íåò ãëàãîëà, íà-
ïðèìåð ìåжäó ïîäëåжàùèì è ïðèëàãàòåëü-
íûì («ÿáëîêè êèñëûå»), ïîäëåжàùèì è ñóùå-
ñòâèòåëüíûì («ìîÿ жåíà � âåäüìà»), ïîäëå-
жàùèì è ïðè÷àñòèåì («ÿ íàïóãàí äî ïîëó-
ñìåðòè»), òî â ýòîì ñëó÷àå íóжíî íå çàáûâàòü
âñòàâëÿòü ãëàãîë to be, ÷òîáû âàшè ïðåäëîжå-
íèÿ îáðeëè ñìûñë.

The apples are sour.

My wife is a witch.

I am scared out of my wits. 

1 Честно говоря, мне неловко напоминать, как спрягает#
ся глагол to be. Я надеюсь, никому не придет в голову
сказать “My wife to be beautiful.” Те из вас, кто не зна#
ет, что нужно говорить “My wife is beautiful” и тому по#
добное, еще, к сожалению, не доросли до уровня сту#
дента Х, поэтому сначала вам следует почитать какие#
нибудь другие пособия.
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Иòàê, çàïîìíèì, ÷òî â íåêîòîðûõ ñëó÷à-

ÿõ ïåðâàÿ ÷àñòü ñêàçóåìîãî áûâàåò âûðàжå-
íà ãëàãîëîì to be. Ñêîðî ýòà èíôîðìàöèÿ
íàì ïðèãîäèòñÿ.

×òî åùå ìîжåò èãðàòü ðîëü ïåðâîé ÷àñòè
ñêàçóåìîãî?

Нåêîòîðûå âðåìåíà àíãëèéñêîãî ÿçû-
êà � ñîñòàâíûå. Ýòî çíà÷èò, ÷òî â íèõ åñòü
îäèí èëè íåñêîëüêî âñïîìîãàòåëüíûõ ãëàãî-
ëîâ. В ýòîì ñëó÷àå ïåðâûé âñïîìîãàòåëüíûé
ãëàãîë áóäåò, êîíå÷íî, ïåðâîé ÷àñòüþ ñêàçó-
åìîãî.1

He has already done this.

I will help you.
I have been thinking about you.

И íàêîíåö, áûâàþò åùå íåêîòîðûå ìî-
äàëüíûå ãëàãîëû2 (can, may, must è òàê äà-
ëåå). Åñëè òàêîé ãëàãîë åñòü â ñîñòàâå ñêà-
çóåìîãî, òî îí âñåãäà áûâàåò åãî ïåðâîé ÷à-
ñòüþ.

Иòàê, ñðàçó ïîñëå ïîäëåжàùåãî ìîãóò
èäòè:

ëèáî ãëàãîë to be,

ëèáî ïåðâûé âñïîìîãàòåëüíûé ãëàãîë,

ëèáî ìîäàëüíûé ãëàãîë.

Пîñìîòðèòå âíèìàòåëüíî. Тà ÷àñòü ñêà-
çóåìîãî, êîòîðàÿ èäåò ñðàçó çà ïîäëåжà-
ùèì, � ñàìàÿ ãëàâíàÿ ÷àñòü ïðåäëîжåíèÿ

1 Те, кто не знает, что такое составные времена и какие
бывают вспомогательные глаголы, могут смело чи#
тать дальше.

2 Те, кто не знает, что такое модальные глаголы, тоже
могут смело читать дальше.
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(ñêîðî ìû â ýòîì óáåäèìñÿ). Äàâàéòå жå åå
êàê-íèáóäü íàçîâåì, íàïðèìåð ãðå÷åñêîé
áóêâîé α (àëüôà). А òåïåðü ñôîðìóëèðóåì äâà
ñàìûõ ãëàâíûõ ïðàâèëà àíãëèéñêîé ãðàììà-
òèêè:

а) åñëè âû õîòèòå îáðàçîâàòü îòðèöàòåëüíîå
ïðåäëîжåíèå, òî ÷àñòèöó not íóæíî ñòà-
âèòü ñðàçó ïîñëå àëüôû;

б) åñëè âû õîòèòå çàäàòü âîïðîñ, òî âàì íå-
îáõîäèìî ïîìåíÿòü ìåñòàìè àëüôó è
ïîäëåæàùåå.

Вñå, ÷òî âàì íóжíî òåïåðü çíàòü, � êîãäà
êàêàÿ àëüôà âñòðå÷àåòñÿ. Äàâàéòå ïîñìîò-
ðèì.

1.2. Структура
основных времен

�Really, now you ask me,� said Alice, very 
much confused, �I don�t think ��
�Then you shouldn�t talk,� said the Hatter.

Lew³� Carroll,
Alice�s Adventures

in Wonderland

Мû, âåðîÿòíî, ïîìíèì êàê ìèíèìóì ÷åòûðå
ïîñòîÿííî óïîòðåáèìûõ âðåìåíè. В äåéñòâè-
òåëüíîñòè èõ íåñêîëüêî áîëüшå, íî íàì ïîêà
õâàòèò è ÷åòûðåõ. Пåðâîå èç íèõ...
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1.2.1. The Present 
Continuous Tense
(сокращенно PrCont)

Åñëè ìû ïîñìîòðèì íà íåãî âíèìàòåëüíî, òî
çàìåòèì, ÷òî ïîñëå ïîäëåжàùåãî â ýòîì âðå-
ìåíè ñðàçó ñëåäóåò ãëàãîë to be, à çà íèì
èäåò ñìûñëîâîé ãëàãîë â òàê íàçûâàåìîé
«èíãîâîé» ôîðìå.

Иñõîäÿ èç ýòîãî, êàê âû äóìàåòå, â êà-
êèõ èç íèжåñëåäóþùèõ ïðåäëîжåíèé îòðè-
öàíèå ïîñòàâëåíî ïðàâèëüíî, à â êàêèõ �
íåò?

1. I am not sleeping.

2. You are eating not.
3. He not dancing.

4. She isn’t singing.

5. Is doesn’t getting dark.
6. We are not drinking.

7. They not are kissing.

PrCont
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Пðàâèëüíûå ïðåäëîжåíèÿ, ðàçóìååòñÿ, 1,

4 è 6.

К сожалению...
...ñòóäåíò Х îïÿòü çàáûë, êàê íóжíî ðàññóж-
äàòü. Оí ïðèçâàë íà ïîìîùü èíòóèöèþ, íà÷àë
äîãàäûâàòüñÿ âìåñòî òîãî, ÷òîáû ìûñëèòü ëî-
ãè÷åñêè, è ñäåëàë íåñêîëüêî îшèáîê. Оí çà-
áûë ôîêóñ.

Фокус!
Äóäêè. Нèêàêîãî ôîêóñà íà ýòîò ðàç íå áóäåò.
Вàì íóжíî òâåðäî ïîìíèòü, ÷òî îòðèöàíèå
ñòàâèòñÿ ïîñëå àëüôû. А êàêàÿ àëüôà â Pr-
Cont? Ðàçóìååòñÿ, ãëàãîë to be. Вîò ïîñëå íåãî,
áóäüòå äîáðû, è ñòàâüòå ÷àñòèöó not â ýòîì
âðåìåíè. Нå ïåðåä íèì, íå âìåñòî íåãî è íå
ïîñëå ñìûñëîâîãî ãëàãîëà, à íåïîñðåäñòâåííî
ïîñëå àëüôû, êîòîðàÿ çäåñü âûðàжåíà ãëàãîëîì
to be. 
Пîжàëóéñòà, ïîñòàâüòå îòðèöàíèÿ êî

âñåì ñåìè ïðåäëîжåíèÿì, è òåïåðü ñäåëàéòå
ýòî ïðàâèëüíî.

Кстати...
(Как делать упражнения)

Вñå óïðàжíåíèÿ â ýòîé êíèжêå, êðîìå ñïå-
öèàëüíî îãîâîðåííûõ ñëó÷àåâ, íóжíî äåëàòü
óñòíî, îáÿçàòåëüíî âñëóõ è ïî âîçìîжíîñòè
ãðîìêèì ãîëîñîì. Бîëüшèíñòâî ëþäåé óðîâ-
íÿ ñòóäåíòà Х (èëè ÷óòü ïîâûшå, èëè äàжå
íàìíîãî áîëåå advanced) ïèшóò, ìîжíî ñêà-
çàòü, ñíîñíî. Нî îíè àáñîëþòíî íå ñëûшàò
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ñàìè ñåáÿ, êîãäà íà÷èíàþò ãîâîðèòü. Ýòî íå
ñòðàшíî, ýòî òàê жå ðàñïðîñòðàíåíî, êàê îò-
ñóòñòâèå àáñîëþòíîãî ìóçûêàëüíîãî ñëóõà,
òî åñòü êàñàåòñÿ ïîäàâëÿþùåãî áîëüшèíñò-
âà ëþäåé. Оäíàêî ýòó ñïîñîáíîñòü, â îòëè-
÷èå îò àáñîëþòíîãî ñëóõà, ìîжíî ðàçâèòü.
Äëÿ ýòîãî íåîáõîäèìî ïðîèçíîñèòü êàжäîå
ïðåäëîжåíèå ãðîìêèì, îò÷åòëèâûì ãîëîñîì
ñòîëüêî ðàç, ñêîëüêî íåîáõîäèìî äëÿ òîãî,
÷òîáû âû ñìîãëè ñîáñòâåííûìè óшàìè
óñëûшàòü è çàïîìíèòü èìåííî òå çâóêè, êî-
òîðûå âû äåéñòâèòåëüíî ïðîèçíåñëè, à íå
òå, êîòîðûå âû áóäòî áû ïðîèçíåñëè. 

Пîñëå ýòîãî âû ìîжåòå ïîñìîòðåòü íà
ïðîèçíåñåííóþ ôðàçó ñî ñòîðîíû è ïðîàíà-
ëèçèðîâàòü: à âñå ëè ÿ ñêàçàë ïðàâèëüíî?
Åñëè íåò, òî âíåñòè íåîáõîäèìûå êîððåêòè-
âû è ïðîèçíîñèòü åå äî òåõ ïîð, ïîêà âàì ñà-
ìîìó íå ñòàíåò ñëûшíî: äà, ÿ ïðîèçíîшó
ýòó ôðàçó àáñîëþòíî ïðàâèëüíî, èìåííî
òàê, êàê ÿ íàïèñàë áû åå (à íàïèñàë áû ÿ åå
â ñîîòâåòñòâèè, ðàçóìååòñÿ, ñ ïðàâèëàìè
àíãëèéñêîãî ÿçûêà âîîáùå è ñ òåì, ÷òî èç-
ëîжåíî â ýòîì ó÷åáíèêå, â ÷àñòíîñòè). Тå-
ïåðü âû ìîжåòå ïåðåõîäèòü ê ñëåäóþùåé
ôðàçå. И òàê äàëåå. ×åðåç íåêîòîðîå âðåìÿ
÷èñëî ïîâòîðåíèé, íåîáõîäèìûõ äëÿ òîãî,
÷òîáû âû ìîãëè ñëûшàòü, àíàëèçèðîâàòü è
êîíòðîëèðîâàòü ñîáñòâåííóþ ðå÷ü, ñâåäåòñÿ
ê ìèíèìóìó.

Нàïðèìåð, ñòóäåíòó Х íóжíî ïîñòàâèòü
îòðèöàíèå ê ôðàçå �I am watch³ng TV now.�
Тàê êàê òåïåðü îí óжå çíàåò, ÷òî îòðèöàíèå
íóжíî ñòàâèòü ïîñëå �am,� îí ïðîèçíîñèò
êàêîé-òî òåêñò, áóäó÷è ñîâåðшåííî óâåðåí-
íûì, ÷òî ãîâîðèò: �I am not watch³ng TV
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now.� Åãî ïðåïîäàâàòåëü Äжîí, îäíàêî, ñëû-
шèò, ÷òî íà ñàìîì äåëå Х ñêàçàë: �I am not
watch TV now.� Оí ïðîãëîòèë ñóôôèêñ, ïîòî-
ìó ÷òî ñïåшèë, áûë íåáðåжåí è, ãëàâíîå, �
íå ñëûøàë ñàì ñåáÿ. Äжîí ïðîñèò Х ïîâòî-
ðèòü òó жå ñàìóþ ôðàçó åùå ðàç, è ïî èíåð-
öèè Х ïîâòîðÿåò åå òî÷íî òàê жå, êàê óжå
ñêàçàë, íî ãðîìêî è îò÷åòëèâî, è âäðóã ñàì
ñëûшèò, ÷òî çàáûë ñóôôèêñ! «Оé», � ãîâî-
ðèò îí è ñðàçó жå èñïðàâëÿåòñÿ, íî íà âñþ
ôðàçó åãî âíèìàíèÿ íå õâàòàåò, è òåïåðü îíà
ïðèíèìàåò âèä: �I am not watch³ng the TV
now.� Тðåáóåòñÿ íåñêîëüêî ïîâòîðåíèé è êîð-
ðåêòèðîâîê, ÷òîáû ôðàçà íàêîíåö íà÷àëà
çâó÷àòü êàê ñëåäóåò. 

Вàì ïðèäåòñÿ ïðîäåëûâàòü âñå ýòè îïåðà-
öèè â îòñóòñòâèå Äжîíà, ïîýòîìó âñÿ íàäåж-
äà íà òî, ÷òî ó âàñ õâàòèò òåðïåíèÿ ïîâòîðÿòü
îäíî è òî жå ñíîâà è ñíîâà, ïîêà âû íå óáå-
äèòåñü, ÷òî ñêàçàëè èìåííî òî, ÷òî õîòåëè
ñêàçàòü. Åñëè жå âû, äîñòèãíóâ íàêîíåö ïî-
ñëåäíåé ðåäàêöèè, âñå-òàêè íå óâåðåíû â åå
ïðàâèëüíîñòè, � íó ëàäíî, çàïèшèòå ñâîå
ïðîèçâåäåíèå è ïîñìîòðèòå íà íåãî âíèìà-
òåëüíî. А åñëè âû ïî-ïðåжíåìó íå óâåðåíû?

Oop�.
Тîãäà åùå ðàç âíèìàòåëüíî ïåðå÷èòàéòå

òåîðèþ. 
А òåïåðü ñàìîå ãëàâíîå: êàê ïîñòàâèòü

âîïðîñ êî âñåì ýòèì ïðåäëîжåíèÿì. Ñïëþ ëè
ÿ? Åäèòå ëè âû? Вî âñåõ ýòèõ ñëó÷àÿõ ïðåä-
ëîжåíèå áóäåò íà÷èíàòüñÿ... Ñ ÷åãî?

Do/does...?
Were/was...?
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Will...?

Am/are/is...?

Shall...?
Can...?

Ðàäè Бîãà, íå ãàäàéòå. Вû ïðåêðàñíî
çíàåòå, ñ ÷åãî îíî áóäåò íà÷èíàòüñÿ. Оíî
âñåãäà íà÷èíàåòñÿ ñ àëüôû. А êàêîâà îíà â
PrCont? Пðàâèëüíî. Гëàãîë to be. Тåïåðü ïî-
ñòàâüòå âñå âîïðîñû ñàìîñòîÿòåëüíî (âñëóõ,
ðàçóìååòñÿ).

Пîñëåäíèé êîíòðîëüíûé âîïðîñ: ÷òî ó
âàñ ïîëó÷èëîñü?

Am I sleeping? èëè Am sleeping I?

Are you eating? èëè Are eating you?
Is he dancing? èëè Is dancing he?

è ò. ä. è ò. ï.

Åñëè âäðóã ïîëó÷èëîñü êàê ñïðàâà, à íå
êàê ñëåâà, òî ñðî÷íî ïåðå÷èòàéòå ðàç-
äåë 1.1. Пîäëåжàùåå ìåíÿåòñÿ ìåñòàìè
èìåííî ñ àëüôîé, à íå ñî âñåì äëèííûì, ãðî-
ìîçäêèì ñêàçóåìûì. Ñìûñëîâîé ãëàãîë ñòî-
èò íà ìåñòå. Åñëè ó âàñ îñòàëèñü êàêèå-òî
ñîìíåíèÿ è âû ïî-ïðåжíåìó èñïîëüçóåòå äî-
ãàäêè, à íå ëîãèêó, ïåðå÷èòàéòå âñå ñ ñàìîãî
íà÷àëà è ñäåëàéòå ñëåäóþùèå óïðàжíåíèÿ.
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Упражнения1

The pirate is digging for the hidden treasure.
_________________________________?

The camels are spitting at the tourists.
_________________________________?

Cruz Castillo is looking for Eden in Utah.
_________________________________?

I am painting my dog’s cabin pink.
_________________________________?

1 Пока задавайте так называемые Yes!No Questions, то
есть такие, ответом на которые являются слова «да»
или «нет». Они начинаются без вопросительных слов,
сразу с альфы. Например, если дано предложение
«Она гуляет в парке», то от вас требуется спросить:
«Гуляет ли она в парке?», а не «где» она гуляет,
«почему» она там гуляет или «кто это там гуляет в
парке». (Вопросы такого рода мы рассмотрим в
разделе 1.3.)
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My dog is chewing my best evening dress.
_________________________________?

We are singing “Yo-ho-ho, and a bottle of rum.”1

_________________________________?

Ecëè âñå ïîëó÷èëîñü êàê ñëåäóåò, èäåì
äàëüшå.

1.2.2. The Present 
Indefinite Tense
(cокращенно PrIndf)

Вñå î÷åíü õîðîшî ïîìíÿò, ÷òî ïîñëå I, we,
you, they îíî âûãëÿäèò òî÷íî, êàê â èíôè-
íèòèâå, òîëüêî áåç to:

I love, you love, they love, we love,

à ïîñëå he, she è it â êîíöå ïîÿâëÿåòñÿ ñóô-
ôèêñ -s:

he loves, she loves, it loves.2

1 Для интересующихся приводим полный текст песни:

Fifteen men on the dead man’s chest —
Yo!ho!ho and a bottle of rum!
Drink and the devil had done for the rest —
Yo!ho!ho and a bottle of rum!

2 Глаголы to have, to go, to do после he, she, it имеют вид
соответственно has, goes, does, а глагол to say выгля#
дит нормально (says), а звучит [sez].

PrIndf
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К сожалению...
...íåò òàêîãî ñòóäåíòà (Х èëè íå Х), êîòîðûé
íå çàáûâàë áû ñòàâèòü ýòîò ñóôôèêñ â 90 ñëó-
÷àÿõ èç 100.
— My husband love me, � óòâåðжäàþò ñòóäåí-
òû-жåíùèíû.
— My wife love me, � ñîãëàшàþòñÿ ñ íèìè ñòó-
äåíòû-ìóж÷èíû.

Фокус!
Åäèíñòâåííûé ôîêóñ, êîòîðûé ÿ ìîãó ïðåäëî-
жèòü, � ýòî ïîìíèòü î Тàðçàíå. В ñòàðîì î÷à-
ðîâàòåëüíîì ãîëëèâóäñêîì ôèëüìå Тàðçàí
ìëàäåíöåì ïîïàäàåò ê îáåçüÿíàì, îíè åãî âîñ-
ïèòûâàþò (åñòåñòâåííî, áåç ïðèâëå÷åíèÿ àíã-
ëèéñêîãî ÿçûêà), à ïî ïðîшåñòâèè ïðèìåðíî
18 ëåò â òå жå äжóíãëè ïîïàäàåò êðàñàâèöà
Äжåéí. Оíà ó÷èò Тàðçàíà ãîâîðèòü ïî-àíãëèé-
ñêè, è Тàðçàí ïîñòîÿííî äåëàåò îäíó è òó жå
îшèáêó. Оí èçúÿñíÿåòñÿ ïðèáëèçèòåëüíî òàê:
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The elephant always come here.

The tiger go to the river.

Пîñòàðàéòåñü âñåãäà õðàíèòü â ñåáå îáðàç
Тàðçàíà. Пðåäñòàâüòå ñåáå, ÷òî åñëè âû ãîâî-
ðèòå:

My son like playing football;
My work start at ten o’clock

è òàê äàëåå, âû òåì ñàìûì íåìåäëåííî îáëà-
÷àåòåñü â шêóðó, íà÷èíàåòå ïðûãàòü ïî äå-
ðåâüÿì è èçäàâàòü çíàìåíèòûé òàðçàíèé
êðèê. Нè÷åãî ïëîõîãî â ýòîì íåò, íî åñëè âû
õîòèòå ãîâîðèòü ïî-àíãëèéñêè êàê ïîäîáàåò,
шêóðà ìîжåò âàì ïîìåшàòü. 
Иòàê, I love you, you love me, she loves

him, he loves her � ýòî óòâåðäèòåëüíûå
ïðåäëîжåíèÿ. Пðåäïîëîжèì òåïåðü, ÷òî ìû
õîòèì âíåñòè ðàçëàä â ýòó áåçîáëà÷íóþ êàð-
òèíó âñåîáùåé ëþáâè è ñêàçàòü: îí åå íå ëþ-
áèò. Вíèìàòåëüíî ñìîòðèì íà èñõîäíîå
ïðåäëîжåíèå.

He loves her.

Кóäà áû íàì ïîñòàâèòü îòðèöàíèå? У òåõ,
êòî âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàë âñå âûшåèçëî-
жåííîå, ìîãëî ñëîжèòüñÿ âïå÷àòëåíèå, ÷òî
ñòàâèòü åãî ïðîñòî íåêóäà. У íàñ åñòü:

ïîäëåæàùåå He
ñìûñëîâîé ãëàãîë loves
ïðÿìîå äîïîëíåíèå her

Нè îäíà èç ýòèõ ÷àñòåé ïðåäëîжåíèÿ ÿâ-
íî íå àëüôà. А ìû, ìåжäó òåì, íå èìååì
ïðàâà ñòàâèòü not ê ÷åìó áû òî íè áûëî,
êðîìå àëüôû. ×òî жå äåëàòü?

Ðàçóìååòñÿ, åñëè àëüôû íåò, òî åå íóжíî
èçîáðåñòè, ïîñòàâèòü â ïðåäëîжåíèå è óжå
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ê íåé ïðèêëåèâàòü îòðèöàíèå. Нàì ñàìèì,
ê ñ÷àñòüþ, íè÷åãî èçîáðåòàòü íå ïîíàäîáèò-
ñÿ. Тàêàÿ àëüôà óжå èçîáðåòåíà â ÿçûêå, ñïå-
öèàëüíî äëÿ âðåìåíè PrIndf. Ýòî èçâåñòíûé
âàì ãëàãîë to do â ôîðìå PrIndf, òî åñòü do
èëè does, â çàâèñèìîñòè îò òîãî, ÷òî òàì ñòî-
èò â ïîäëåжàùåì. В óòâåðäèòåëüíîì ïðåäëî-
жåíèè îíà îòñóòñòâóåò, çàòî åñëè íàì íóжíî
ïîñòàâèòü îòðèöàíèå, ìû ñðàçó î íåé âñïîìè-
íàåì, âñòàâëÿåì åå â ïðåäëîжåíèå è ïðèëåï-
ëÿåì ê íåé ÷àñòèöó not:

He doesn’t (= does not) love her.

Пî÷åìó «doe�n�t love», à íå «doe�n�t
loves»? Тîëüêî ÷òî ãîâîðèëè î Тàðçàíå � è
âîò íàòå âàì...

Нà ñàìîì äåëå âñå âïîëíå ëîãè÷íî: -s
«óшåë» â does. Иëè, ôîðìóëèðóÿ áîëåå îáùåå
è âðàçóìèòåëüíîå ïðàâèëî, ãëàãîë to do â êà-
÷åñòâå àëüôû âðåìåí ãðóïïû Indefinite âñå-
ãäà ñî÷åòàåòñÿ ñî ñìûñëîâûì ãëàãîëîì â
ôîðìå ãîëîãî èíôèíèòèâà (Bare Infinitive),
òî åñòü èíôèíèòèâà áåç to.

К сожалению...
...êîãäà ñòóäåíò Х âèäèò â òåêñòå ñëîâà Infini-
tive èëè Indefinite, îí ïîïðîñòó ïðîïóñêàåò
âåñü àáçàö. «Вñå ðàâíî, � äóìàåò îí, � ÿ ýòèõ
ñëîâ íå ïîíèìàþ». Жåëàòåëüíî, ÷òîáû îí
áîëüшå òàê íå äåëàë, à ïîñòàðàëñÿ âñåãäà îñ-
ìûñëèâàòü âñþ âñòðå÷àþùóþñÿ òåðìèíîëî-
ãèþ, íå óïîâàÿ íà òî, ÷òî ïîòîì âñå êàê-íèáóäü
ïîéìåòñÿ ñàìî.

Indefinite � ýòî ãðóïïà âðåìåí àíãëèé-
ñêîãî ÿçûêà. Нàïðèìåð, The Pre�ent Indef³n³te
Ten�e ìû ðàññìàòðèâàåì ñåé÷àñ, à The Pa�t In-
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def³n³te Ten�e è The Future Indef³n³te Ten�e �
÷óòü íèжå.

Infinitive � ýòî, â ïåðåâîäå íà ðóññêèé
ÿçûê, íåîïðåäåëåííàÿ ôîðìà ãëàãîëà, îíà îò-
âå÷àåò íà âîïðîñ «×òî äåëàÒÜ?», è èìåííî â
ýòîé ôîðìå ãëàãîë ïðèâîäèòñÿ â ñëîâàðå. Иí-
ôèíèòèâó â ïðåäëîжåíèè îáû÷íî ïðåäшåñò-
âóåò ÷àñòèöà to (I�d l³ke to buy a Mercede�. He
want� to marry a m³ll³ona³re�� daughter. They
a�ked h³m to go away). Åñëè ýòà ÷àñòèöà îò-
ñóòñòâóåò, èíôèíèòèâ íàçûâàåòñÿ ãîëûì.
Вûáîð ìåжäó ãîëûì è íåãîëûì èíôèíèòè-
âîì ïðîèñõîäèò íå íà îñíîâå ëè÷íûõ ïðåä-
ïî÷òåíèé, à â ñòðîãîì ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâè-
ëàìè ãðàììàòèêè. В PrIndf ïîñëå àëüôî÷êè
ñòàâèòñÿ èìåííî Bare (ãîëûé) Infinitive.

И îïÿòü ñàìîå ãëàâíîå: êàê ïîñòàâèòü âî-
ïðîñ? Лþáèò ëè îí åå? Мû óжå çíàåì, ÷òî â
âîïðîñèòåëüíîì ïðåäëîжåíèè ïîäëåжàùåå
íóжíî ïîìåíÿòü ìåñòàìè ñ àëüôîé. Мû óжå
çíàåì, ÷òî àëüôîé âî âðåìåíè PrIndf ÿâëÿåò-
ñÿ do èëè does. Кîðî÷å ãîâîðÿ, ìû óжå çíàåì
âñå, ÷òî íåîáõîäèìî äëÿ òîãî, ÷òîáû ãðàìîò-
íî ñêîíñòðóèðîâàòü ëþáîé âîïðîñ âî âðåìåíè
PrIndf. Äàâàéòå ïîñìîòðèì íà ðàçíûå ïðåä-
ëîжåíèÿ, è ïîñòàâèì ê íèì âîïðîñû (íàïî-
ìèíàþ: âñëóõ, ãðîìêî è îò÷åòëèâî). Пîñòà-
ðàéòåñü íå ïåðåïóòàòü, ãäå do, à ãäå doe�.
Äðóãèìè ñëîâàìè, Remember Tarzan! � ïîì-
íèòå î Тàðçàíå.

Нàïðèìåð:

I take a cold shower in the morning.
Do you take a cold shower in the morning?

(Пîñëå òîãî, êàê âû çàäàäèòå âîïðîñ, âû
ìîжåòå òàêжå íà íåãî îòâåòèòü. Нàïðèìåð,
èñêðåííèì îòâåòîì íà ýòîò âîïðîñ áóäåò: �Oh
no, of cour�e I don�t!�)
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He cleans his teeth with Colgate Plus.
______________________? (Remember Tarzan!)

You don’t want to understand me.
______________________?

My wife eats ten Snickers a day.
______________________? (Remember Tarzan!)

Our kids like to break windows.
______________________?

They rob banks twice a month.
______________________?

He earns a million USA dollars a week.
______________________? (Remember Tarzan!)

Вñåì, êîíå÷íî, óжå íàäîåëî çàäàâàòü ïðî-
ñòûå Yes-No Questions è õî÷åòñÿ ñïðîñèòü,
íàïðèìåð, «Ñêîëüêî ñíèêåðñîâ â äåíü ñúåäà-
åò âàшà жåíà?» èëè «Êàê ÷àñòî îíè ãðàáÿò
áàíê?» Ñêîðî ìû è äî ýòîãî äîéäåì, à ïîêà
ðàññìîòðèì...

1.2.3. The Past 
Indefinite Tense
(сокращенно PastIndf)

Ýòî îäíî èç ñàìûõ ïðîñòûõ âðåìåí. К ïðà-
âèëüíûì ãëàãîëàì ïðîñòî ïðèáàâëÿåòñÿ ñóô-
ôèêñ -ed. ×òî жå êàñàåòñÿ íåïðàâèëüíûõ, òî
íóжíî âûó÷èòü, êàê îíè âûãëÿäÿò âî âòîðîì
ñòîëáèêå.

PastIndf
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К сожалению...
...còóäåíò Х ïëîõî ïîíèìàåò, ÷òî çíà÷èò «âû-
ó÷èòü ãëàãîëû». Оêîëî 30% âñåãî âðåìåíè,
çàòðà÷åííîãî èì íà èçó÷åíèå àíãëèéñêîãî
ÿçûêà, óшëî íà ðèñîâàíèå êðàñî÷íûõ ïëàêà-
òîâ, ñàìûì ìîíóìåíòàëüíûì èç êîòîðûõ ÿâ-
ëÿåòñÿ ñïèñîê íåïðàâèëüíûõ ãëàãîëîâ â òðåõ
ôîðìàõ. Оí çàíÿë ÷åòûðå ëèñòà âàòìàíà è çà-
õâàòèë âñþ ñòåíêó ïåðåä îáåäåííûì ñòîëîì.
Тåì ñàìûì áûëî äîñòèãíóòî äâà ðåçóëüòàòà:
âî-ïåðâûõ, ñòóäåíò Х îùóòèë óäîâëåòâîðå-
íèå îò ñîçíàíèÿ âûïîëíåííîãî äîëãà, è ýòî
ïñèõîëîãè÷åñêè èçáàâèëî åãî îò íåïðèÿòíîé
íåîáõîäèìîñòè äåéñòâèòåëüíî ó÷èòü ýòè ãëà-
ãîëû (íàðèñîâàë è ïîâåñèë � çíà÷èò, áóäòî
óжå âûó÷èë). Вî-âòîðûõ, êîãäà íà óðîêå ïðè-
õîäèò ïîðà óïîòðåáèòü êàêîé-íèáóäü ãëàãîë
âî âòîðîé èëè òðåòüåé ôîðìå, ó ñòóäåíòà Х
ïîÿâëÿåòñÿ ñìóòíîå âîñïîìèíàíèå, ÷òî ýòîò
ãëàãîë âðîäå áû íàðèñîâàí íà âòîðîì ëèñòå,
ïðèìåðíî ïîñåðåäèíå, çåëåíûì ôëîìàñòå-
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ðîì... íî äàëüшå ýòè âîñïîìèíàíèÿ íå ïðîñòè-
ðàþòñÿ. (Íå íà óðîêå, à â ðàçãîâîðå ñ íàñòîÿ-
ùèì жèâûì èíîñòðàíöåì ó ñòóäåíòà Х íåò
âðåìåíè äàжå íà ïîäîáíûå îòðûâî÷íûå âîñïî-
ìèíàíèÿ, è îí ñòàâèò ãëàãîë â ïåðâîé ïîïàâ-
шåéñÿ ôîðìå). Нèêàêèõ äðóãèõ ïëîäîâ ðèñî-
âàíèå êðàñî÷íûõ ïëàêàòîâ íå ïðèíîñèò.

Иíîãäà ñòóäåíò Х ó÷èò ãëàãîëû êàê ñòèõè.
Оí õîäèò ïî êâàðòèðå è ïîâòîðÿåò íàðàñïåâ:

bring — brought — brought
think — thought — thought
sing — sang — sung
ring — rang — rung
speak — spoke — spoken
break — broke — broken
Кàê èçâåñòíî, íåò íè÷åãî òðóäíåå, ÷åì êñòà-

òè âñïîìíèòü íóжíóþ ñòèõîòâîðíóþ ñòðî÷êó
îòêóäà-íèáóäü èç ñåðåäèíû ñòèõîòâîðåíèÿ.
В òàêèõ ñëó÷àÿõ ïðèõîäèòñÿ ïîâòîðÿòü âñå
ñ ñàìîãî íà÷àëà (íàïðèìåð, ñî ñëîâ «Мîé äÿ-
äÿ, ñàìûõ ÷åñòíûõ ïðàâèë...»), ïîêà íàêîíåö
äîéäåшü äî èñêîìîãî ìåñòà. Тî жå ïðîèçîéäåò
è â äàííîì ñëó÷àå. Åñëè âû äàжå âûó÷èòå âåñü
ñïèñîê áóêâàëüíî íàèçóñòü, ïîäîáíî ìàíòðå,
âåðîÿòíîñòü òîãî, ÷òî â íóжíîå âðåìÿ â íóж-
íîì ìåñòå íóжíûé ãëàãîë ïðèäåò âàì íà ÿçûê
â íóжíîé ôîðìå, âñå ðàâíî îñòàíåòñÿ èñ÷åçàþ-
ùå ìàëîé.

К ñïîñîáó âûó÷èâàíèÿ ãëàãîëîâ, ïðè êîòî-
ðîì ó÷àùèéñÿ çàêðûâàåò ëàäîíüþ ÷àñòü ñòðà-
íèöû è îñòàâëÿåò íà âèäó òîëüêî ïåðâûé ñòîë-
áèê, îòíîñèòñÿ òî жå, ÷òî è ê ðàçãëÿäûâàíèþ
âèñÿùèõ íà êóõíå ïëàêàòîâ. Пîìíþ, íå÷òî òà-
êîå áûëî íàïèñàíî íåñêîëüêî ðàíåå... А ÷òî
òàì áûëî íàïèñàíî? Ñòóäåíò Х ïîãðóжàåòñÿ
â îò÷àÿíèå ïðè ìûñëè î òîì, ñêîëüêî âðåìåíè
îí ïîòðàòèë è êàêîãî íè÷òîжíîãî ðåçóëüòàòà
äîáèëñÿ. В ýòèõ ñëó÷àÿõ îí îáû÷íî íà÷èíàåò
ññûëàòüñÿ íà ïëîõóþ ïàìÿòü, íà âîçðàñò
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(«Нóжíî áûëî ñ äåòñòâà ó÷èòüñÿ...») � è òå-
ðÿåò íàäåжäó îêîí÷àòåëüíî.

Ñëàâà Бîãó, äåëî âîâñå íå â âîçðàñòå è äà-
жå íå â ïàìÿòè. Äåëî â òîì, ÷òî ñòóäåíò ó÷èë
ñëîâà àáñîëþòíî ïðåâðàòíûìè ìåòîäàìè, íå
èìåþùèìè íèêàêîãî îòíîшåíèÿ ê çàäà÷å.
Нàшà çàäà÷à çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû
ãîâîðèòü, à íå â òîì, ÷òîáû çíàòü, ãäå ÷òî íà-
ïèñàíî â êàêîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè. Ýòî âñå
ðàâíî êàê åñëè áû îí äîëãî ó÷èëñÿ ïå÷àòàòü
íà ìàшèíêå, à ïîòîì âûÿñíèëîñü áû, ÷òî
êîíêóðñ ïðåäñòîèò íå ìàшèíîïèñíûé, à ôåõ-
òîâàëüíûé. Åìó äàþò â ðóêè ðàïèðó, à îí ïî
èíåðöèè âñå ïûòàåòñÿ íàéòè êëàâèшó ïðîáå-
ëà è íàжàòü åå áîëüшèì ïàëüöåì.

Åäèíñòâåííûé ñïîñîá çàïîìíèòü ãëà-
ãîë � ýòî èñïîëüçîâàòü åãî â ñîáñòâåííîé ðå-
÷è (ãðîìêî, îò÷åòëèâî) íå ìåíåå äâàäöàòè
ðàç. Иëè ñòà. Оäíèì ñëîâîì, ïîêà íå çàïîì-
íèòñÿ. Ñêàжåì, âû õîòèòå âûó÷èòü âòîðóþ
ôîðìó1 ãëàãîëà to go. Нåò íè÷åãî ïðîùå: ñêà-
жèòå ñ ýòèì ãëàãîëîì êàê ìîжíî áîëüшå
ïðåäëîжåíèé â Pa�tIndf. Вñëóõ. Гðîìêî. Оò-
÷åòëèâî. Хîðîшî êîíòðîëèðóÿ ñåáÿ ïðè ýòîì.
Ýòè ïðåäëîжåíèÿ íèîòêóäà íå áåðèòå, à îáÿ-
çàòåëüíî ñîñòàâüòå ñàìè. Нàïðèìåð,

I went to bed too late yesterday.

The rabid dog went at me.2

1 Сейчас мы поговорим только о вторых формах; об#
щие принципы выучивания всех прочих слов совер#
шенно аналогичны данному, но подробнее вы сможе#
те узнать об этом в заключении.

2 Здесь в некоторых примерах я использую идиомы с
глаголом to go. От вас этого пока не требуется. Вы мо#
жете просто — громко, отчетливо — говорить: «Он
уехал в Москву», «Он ходил в школу», «Она пошла в
магазин» и так далее.
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We can’t regain what went down in the flood.1

She went upstairs to make her bed.2

Ýòî î÷åíü äîëãî è íå ñëèшêîì âåñåëî, íî
äðóãîãî ñïîñîáà âûó÷èòü ñëîâà òàê, ÷òîáû îíè
ïðèõîäèëè íà ÿçûê, ïîêà íå ñóùåñòâóåò. Too
bad. 
Иòàê, ìû èëè óжå âûó÷èëè âòîðîé ñòîë-

áèê, èëè, ïî êðàéíåé ìåðå, ïðåäñòàâëÿåì ñå-
áå, êàê åãî ó÷èòü. Мû ñïîñîáíû èçëàãàòü íà-
шè ìûñëè â ôîðìå ñâÿçíûõ ðàññêàçîâ â ïðî-
шåäшåì âðåìåíè, íàïðèìåð:

Yesterday my alarm-clock rang at 6. I got up eager-
ly, took a cold shower, did my morning exercises
and went for a long refreshing walk in the nearest
park, where I played tennis and jogged. Then I got
home and had some cereal and cold milk for break-
fast. I came to work on time, as usual, and worked
enthusiastically and efficiently till the end of my
workday. After that I went to the swimming pool,
and in the evening visited the Philharmonic. Back
home, I had a glass of yoghurt, reread my favorite
Shakespeare play and went to bed at 11.30.

Вñå ýòî âîïèþùàÿ ëîжü (or, to put ³t m³ld-
ly, a fa³ry-tale). Мîжíî ñïàñòè ïîëîжåíèå,
ïîäâåðãíóâ âñå ýòî ïîëíîìó îòðèöàíèþ. Нà÷-
íåì ñ ñàìîãî íà÷àëà: B÷åðà ìîé áóäèëüíèê íå
çàçâîíèë â 6 ÷àñîâ. Ñìîòðèì íà ïåðâîíà÷àëü-
íîå (óòâåðäèòåëüíîå) ïðåäëîжåíèå.

Yesterday my alarm-clock rang at 6.

1 Wedding Song by Bob Dylan.
2 Traditional song.
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Мû óжå ñòàëêèâàëèñü ñ òàêèì ñëó÷àåì: íàì
íåêóäà äåâàòü îòðèöàíèå. Пîäëåжàùåå åñòü
(my alarm clock), ñêàçóåìîå åñòü (rang), äàжå
äâà îáñòîÿòåëüñòâà åñòü (ye�terday è at 6),
òîëüêî àëüôû íåò. Нî ìû óжå çíàåì, êàê
íóжíî ïîñòóïàòü. В PrIndf àëüôû ñíà÷àëà
òîжå íå áûëî, ïîýòîìó ìû åå èçîáðåëè è
âíåäðèëè â ïðåäëîжåíèå. Ýòî îêàçàëñÿ do
(does). Åñëè â The Present Indef³n³te Ten�e
aëüôîé ÿâëÿåòñÿ ãëàãîë to do â ôîðìå òîãî
жå ñàìîãî The Present Indef³n³te Ten�e, òî
åñòü do/does, òî íåëüçÿ ëè ïðåäïîëîжèòü,
÷òî â The Past Indef³n³te Ten�e àëüôîé áóäåò
òîæå ãëàãîë to do, íî, ñîîòâåòñòâåííî, â
ôîðìå The Past Indef³n³te Ten�e, òî åñòü íå
do (does), a did?

Мîжíî. Вñå ïðàâèëüíî. Нàшà àëüôà â
Pa�tIndf � ýòî did, îäèíàêîâî äëÿ âñåõ ÷è-
ñåë è ëèö (âñå ïîìíÿò, ÷òî â Pa�tIndf ãëàãîë
íå èçìåíÿåòñÿ ïî ëèöàì è ÷èñëàì?). Ñëåäî-
âàòåëüíî,

Yesterday my alarm-clock didn’t (did not) ring
at six.

(Пî÷åìó didn�t ring, a íå didn�t rang? Åñ-
ëè âû çàòðóäíÿåòåñü ñ ìãíîâåííûì îòâåòîì,
âåðíèòåñü ê íà÷àëó ãëàâû.) Тåïåðü ýòî ïðåä-
ëîжåíèå âûãëÿäèò êóäà áîëåå ïðàâäîïîäîá-
íî. Иñïðàâüòå òàêèì жå îáðàçîì âcå ôðàçû,
è âû óâèäèòå, íàñêîëüêî áîëåå жèçíåííûìè
îíè ñòàíóò.

Åùå ðàç âçãëÿíåì íà ïåðâîíà÷àëüíûé
òåêñò. Нà ýòîò ðàç äàâàéòå ïîäâåðãíåì åãî íå
îòðèöàíèþ, à ïðîñòî ñîìíåíèþ. Çàçâîíèë
ëè âàш áóäèëüíèê â÷åðà â 6 ÷àñîâ? И ÷òî,
âû ñðàçó âñêî÷èëè è ïîëåçëè ïîä õîëîäíûé
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äóш?.. Пðàâèëüíî. Вñå ïðåäëîжåíèÿ íà-÷è-
íàþòñÿ ñ àëüôî÷êè. Кàêàÿ çäåñü aëüôà? Did.
А êàê íóжíî ãîâîðèòü:

Did your alarm-clock ring at 6?

èëè
Did ring your alarm-clock at 6?

Кòî ñîìíåâàåòñÿ, ïîжàëóéñòà, âåðíèòåñü
íàçàä.

Тåïåðü ïðîãîâîðèòå âåñü òåêñò (ãðîìêî,
îò÷åòëèâî) â ôîðìå âîïðîñîâ. Мîжíî òàêжå
îòâåòèòü íà ýòè âîïðîñû, ïî âîçìîжíîñòè
ïðàâäèâî. А ïîñëå ýòîãî ïåðåéòè ê ïîñëåäíå-
ìó èç áàçîâûõ âðåìåí, êîòîðîå íàçûâàåòñÿ...
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1.2.4. The Future 
Indefinite Tense
(сокращенно FutIndf)

Ýòî (ïðîñòåéшåå) âðåìÿ ðàñïèñàíî çäåñü
î÷åíü ïîäðîáíî äëÿ òîãî, ÷òîáû âû îáðàòèëè
âíèìàíèå: â íåì íåò íèêàêîãî shall. Гëàãîë
shall � ìîäàëüíûé ãëàãîë äîâîëüíî òîíêîãî
è çàìûñëîâàòîãî óïîòðåáëåíèÿ. Иñïîëüçî-
âàòü åãî äëÿ îáðàçîâàíèÿ ïðîñòîãî áóäóùåãî
âðåìåíè ÿ âàì íå ñîâåòóþ. Мû áóäåì èìåòü
äåëî òîëüêî ñ will, êîòîðûé çäåñü êàê ðàç ÿâ-
ëÿåòñÿ àëüôîé.

He will be here tomorrow.
He will not (won’t) be here tomorrow.
I will love you forever.
Will you love me forever?

Вðÿä ëè ñòîèò äîëüшå çàäåðжèâàòüñÿ íà
ýòîì âðåìåíè. Вî-ïåðâûõ, îíî î÷åíü ïðî-

FutIndf
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ñòîå, âî-âòîðûõ, îíî äîâîëüíî ðåäêî óïîòðåá-
ëÿåòñÿ (ñì. ñëåäóþùóþ ãëàâó). Äëÿ ïðàêòèêè
ìîжåòå ïîñòàâèòü âîïðîñû ê ñëåäóþùèì
ïðåäëîжåíèÿì:

He will marry her.

I will make you happy.

I will be loving and faithful.
I will pay you within next week.

They will make him work.

К сожалению...
...ñòóäåíòà Х âñå âðåìÿ ñáèâàåò ðóññêèé ÿçûê,
â êîòîðîì îò÷åòëèâî çâó÷èò ñëîâî «áóäó». «Я
áóäó ëþáèòü òåáÿ âñåãäà», � õî÷åò ñêàçàòü
ñòóäåíò Х è òàê è ãîâîðèò: �I w³ll be love you
forever.� ×òîáû íå äåëàòü òàêèõ îшèáîê, íåîá-
õîäèìî ðàç è íàâñåãäà ïîíÿòü, ÷òî â ðóññêîì
ïðåäëîжåíèè ñëîâî áóäó íå îçíà÷àåò ãëàãîëà
áûòü â áóäóùåì âðåìåíè. Оíî âîîáùå íè÷åãî
íå îçíà÷àåò. Оíî ïðîñòî èñïîëüçîâàíî â êà÷å-
ñòâå âñïîìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà, ÷òîáû óêàçàòü
íà áóäóùåå âðåìÿ. В àíãëèéñêîì ïðåäëîжåíèè
ñ àíàëîãè÷íîé öåëüþ èñïîëüçóåòñÿ ãëàãîë will,
à íå ãëàãîë be.

Я áóäó ëþáèòü.

Оí áóäåò çíàòü.

Тû áóäåшü åñòü.

Вû áóäåòå ïèòü.

Оíè áóäóò êóðèòü.

Ýòî âñå ïðîñòî ôîðìû áóäóùåãî âðåìåíè
ãëàãîëîâ ëþáèòü, çíàòü, åñòü è òàê äàëåå.
Пîýòîìó ìû áåðåì èìåííî ýòè ãëàãîëû è â
ôîðìå ãîëîãî èíôèíèòèâà ñòàâèì èõ ïîñëå
ãëàãîëà will, êîòîðûé èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îáðà-
çîâàíèÿ áóäóùåãî âðåìåíè è âûïîëíÿåò ïðè-
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ìåðíî òó жå ôóíêöèþ, ÷òî ðóññêèé ãëàãîë
áóäó.
В ïðåäëîжåíèÿõ

Тû ñúåшü;

Вû âûïüåòå;

Оíè ïîêóðÿò

è ò. ä.

áóäóùåå âðåìÿ îáðàçîâàíî îò òåõ жå ñàìûõ
ãëàãîëîâ çíàòü, åñòü è òàê äàëåå, òî åñòü ìû
îïÿòü-òàêè áåðåì òå жå ñàìûå ãëàãîëû è â
ôîðìå ãîëîãî èíôèíèòèâà ñòàâèì èõ ïîñëå
will, êîòîðûé ïî-ïðåжíåìó èñïîëüçóåòñÿ äëÿ
îáðàçîâàíèÿ áóäóùåãî âðåìåíè. В îáîèõ ñëó-
÷àÿõ àíãëèéñêèå ïðåäëîжåíèÿ áóäóò çâó÷àòü
îäèíàêîâî:

I will love;
He will know;

You will eat;

They will smoke,
etc.

Åñëè âû äî ñèõ ïîð íå óâåðåíû, ñòîèò ëè
ñòàâèòü be ïîñëå will, ñòàðàéòåñü êàжäûé ðàç
íàõîäèòü â âàшåì èñõîäíîì (ðóññêîì) ïðåä-
ëîжåíèè ñìûñëîâîé ãëàãîë. Нàïðèìåð,

Я áóäó óáèâàòü âñåõ, êòî âñòàíåò íà ìîåì 
ïóòè.

I will kill èëè I will be kill?

Пîäóìàéòå, ÷òî èìåííî âû íàìåðåâàå-
òåñü äåëàòü: áûòü èëè óáèâàòü? О÷åâèäíî,
óáèâàòü. Çíà÷èò, èìåííî ýòîò ãëàãîë âàì è
íóжíî ïîñòàâèòü â áóäóùåå âðåìÿ. А ýòî çíà-
÷èò, ÷òî âàì íóжíî âçÿòü åãî â ôîðìå ãîëîãî
èíôèíèòèâà è ïîñòàâèòü ïîñëå will, à íèêà-
êîìó to be òàì äåëàòü íå÷åãî, íåñìîòðÿ íà òî
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÷òî â ðóññêîì ïðåäëîжåíèè îí òàê è âûïè-
ðàåò.

I will kill everyone that gets in my way.
Нàîáîðîò, â ïðåäëîжåíèè «Я áóäó óñòà-

ëûì è ãîëîäíûì» âû ñîáèðàåòåñü áûòü óñòà-
ëûì è ãîëîäíûì:

I will be tired and hungry.

Иòàê:
Áóäó óáèâàòü, áóäó ñïàñàòü, áóäó ëþ-

áèòü, áóäó ðåâíîâàòü � ýòî áóäóùåå âðåìÿ
ãëàãîëîâ óáèâàòü, ñïàñàòü, ëþáèòü è ðåâíî-
âàòü. Нèêàêîãî ãëàãîëà áûòü òàì è áëèçêî
íåò.

Áóäó óñòàëûì, áóäó ñòàðûì, áóäó çëûì,
áóäó ãîëîäíûì � ýòî áóäóùåå âðåìÿ ãëàãîëà
áûòü (óñòàëûì, ñòàðûì, çëûì è ãîëîäíûì).

Пðè îáðàçîâàíèè áóäóùåãî âðåìåíè â àíã-
ëèéñêîì ÿçûêå âàì íóжíî ïîäóìàòü, îò êàêî-
ãî ãëàãîëà åãî îáðàçîâûâàòü (îò óáèâàòü èëè
îò áûòü óñòàëûì). Äâóõ ãëàãîëîâ ïîäðÿä ïî-
ñëå will áûòü íå ìîжåò. Åñëè åñòü ãëàãîë �
çíà÷èò, ãëàãîë áûòü äîïîëíèòåëüíî âñòàâ-
ëÿòü íå íóæíî. Åñëè íåò ãëàãîëà (à åñòü ïðè-
ëàãàòåëüíîå, ñóùåñòâèòåëüíîå èëè ïðè÷àñ-
òèå), çíà÷èò, ïîñëå will íóæíî ñòàâèòü ãëà-
ãîë áûòü.

Åñëè âû âñå-òàêè õîòèòå êîðîòêèé è óäîá-
íûé ôîêóñ, òî âîò îí:

Фокус!
Пðî ñåáÿ âèäîèçìåíÿéòå âàшå ïðåäëîжåíèå
òàê, ÷òîáû â íåì ïîÿâèëîñü ñëîâî «ñîáèðàòü-
ñÿ», êàê ñìåшíî ýòî áû íè çâó÷àëî. Тîò ãëà-
ãîë, êîòîðûé âîçíèêíåò ïîñëå «ñîáèðàòü-
ñÿ», � ýòî è åñòü ñìûñëîâîé ãëàãîë. Åãî è
ñòàâüòå ïîñëå will.
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Я âûéäó çà òåáÿ çàìóж =

= Я ñîáèðàþñü âûéòè çà òåáÿ çàìóж,
òî åñòü ãëàãîë âûéòè çàìóж,

òî åñòü I w³ll marry you.

Я áóäó èìåòü ìíîãî äåòåé =
= Я ñîáèðàþñü èìåòü ìíîãî äåòåé,

òî åñòü ãëàãîë èìåòü äåòåé,
òî åñòü I w³ll have a lot of ch³ldren.

Я áóäó íåжíîé è ëþáÿùåé жåíîé =
= Я ñîáèðàþñü áûòü íåжíîé è ëþáÿùåé жåíîé,

òî åñòü ãëàãîë áûòü,
òî åñòü I w³ll be a tender lov³ng w³fe.

Пîäóìàéòå òåïåðü, ãäå íóжíî âñòàâëÿòü
to be, à ãäå íå íóжíî:

1. I don’t think she will (be?) here on time.
2. I hope you will (be?) keep your promise.
3. There’s no doubt that he will (be?) glad.
4. I believe you will (be?) make it.
5. I will never (be?) leave you.
6. He will (be?) do his best to make her happy.
7. Her husband will (be?) try to get used to her 

mother’s presence.
8. I will (be?) tell you the truth.
9. I am afraid she won’t (be?) able to get over this 

loss.
10. Let’s hope everything will (be?) all right.
11. I think you will (be?) understand this.
12. It seems to me she won’t (be?) help us.

Гëàãîë to be (â ôîðìå, êàê âû ïîìíèòå,
ãîëîãî èíôèíèòèâà, òî åñòü ïðîñòî be) äîë-
жåí áûòü â ïðåäëîжåíèÿõ 1, 3, 9 è 10, ïî-
ñêîëüêó here, glad, able è all right � ýòî íå
ãëàãîëû (èëè, ñîîáðàçíî ôîêóñó, îíà ñîáèðà-
åòñÿ áûòü çäåñü âîâðåìÿ, îí ñîáèðàåòñÿ
áûòü äîâîëüíûì, îíà ñîáèðàåòñÿ áûòü íå-



Ãëàâà 1. Asking Questions48
ñïîñîáíîé, à âñå ñîáèðàåòñÿ áûòü â ïîðÿä-
êå1).

В îñòàëüíûõ ïðåäëîжåíèÿõ ïîñëå will
ñëåäóåò ãëàãîë, ïîýòîìó íèêàêîãî be òàì
áûòü íå äîëжíî. Тàì âñå ñîáèðàþòñÿ: (2) �
ñäåðæàòü (ñëîâî), (4) � ñïðàâèòüñÿ (ñ ïî-
ñòàâëåííîé çàäà÷åé), (5) � ïîêèíóòü (òåáÿ),
(6) � ñäåëàòü (âñå îò íåãî çàâèñÿùåå), (7) �
ïîïûòàòüñÿ (ïðèâûêíóòü ê ïðèñóòñòâèþ åå
ìàòåðè), (8) � ñêàçàòü (ïðàâäó), (11) � ïî-
íÿòü (ýòî) è (12) � ïîìî÷ü (íàì).

Иòàê, âçãëÿíåì åùå ðàç íà íàшè áàçîâûå
âðåìåíà.

1 С точки зрения русского языка два последних предло#
жения звучат варварски, но фокус есть фокус: нас вол#
нует грамматика английского языка, а не стилистика
русского.
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К сожалению...
...ñòóäåíò Х íå äî êîíöà óñâîèë ïðîñòóþ èñòè-
íó: íèêàêîãî äðóãîãî ñïîñîáà îáðàçîâàíèÿ
ýòèõ âðåìåí íå ñóùåñòâóåò. Оí âðîäå áû è çíà-
åò, ÷òî ãîâîðèòü íóжíî òàê, êàê áûëî èçëîжå-
íî âûшå; íî, ñ äðóãîé ñòîðîíû, îí ïîñòîÿííî
îá ýòîì çàáûâàåò è íà÷èíàåò ãîâîðèòü êàê ïî-
ïàëî, íàïðèìåð ñòàâèòü ãëàãîë â «èíãîâîé»
ôîðìå ñðàçó ïîñëå ïîäëåжàùåãî (èëè ìàëî ëè
÷òî  åùå ìîжåò åìó ïðèéòè â ãîëîâó), â íàäå-
жäå íà òî, ÷òî âäðóã êàê-íèáóäü ïîëó÷èòñÿ.
Нî êàê-íèáóäü íå ïîëó÷èòñÿ. Åñëè âû ãîâîðè-
òå ïî-àíãëèéñêè, òî âû äîëжíû ãîâîðèòü â îä-
íîì èç ãðàììàòè÷åñêèõ âðåìåí è ïðè ýòîì îò-
äàâàòü ñåáå îò÷åò, â êàêîì èìåííî âðåìåíè âû
ãîâîðèòå è ïî÷åìó. 
Вîïðîñ «ïî÷åìó» ðàññìàòðèâàåòñÿ â ñëå-

äóþùåé ãëàâå, à ïîêà õîòåëîñü áû, ÷òîáû âû
íàшëè âñå îшèáêè â îáðàçîâàíèè âðåìåí â
ñëåäóþùèõ ïðåäëîжåíèÿõ è èñïðàâèëè áû
èõ (â ñêîáî÷êàõ íà âñÿêèé ñëó÷àé óêàçàíî
âðåìÿ, â êîòîðîì ýòè ïðåäëîжåíèÿ äîëжíû
ñòîÿòü):

1. I don’t reading this book now. (PrCont)

2. He will marrying her. (FutIndf)

3. I knows what you want. (PrIndf)

4. I going to Paris next week. (PrCont)

5. Do you understanding me? (PrIndf)

6. He go to Washington yesterday. (PastIndf)

7. I wasn’t lock the front door. (PastIndf)

8. I will be send you a letter. (FutIndf)

Пðàâèëüíûå îòâåòû ïðèâåäåíû íà ñòð. 567.
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1.3.Разнообразные
вопросы

�Are there any real Indians in these 
woods?.. Does the trees moving make the 
wind blow?.. What makes your nose so red, 
Hank?.. Are the stars hot?.. Do oxen make 
any noise? Why are oranges round? Have 
you got beds to sleep on in our cave?.. How 
many does it take to make twelve?�

O. Henry,
The Ran�om of Red Ch³ef

Тåïåðü ìû íàêîíåö íàó÷èìñÿ çàäàâàòü ëþ-
áûå âîïðîñû, à íå òîëüêî òå, íà êîòîðûå
íóжíî îòâå÷àòü «äà» è «íåò». Äîïóñòèì, ó
íàñ åñòü ïðåäëîжåíèå «Оíà ñìîòðèò íà êàð-
òèíó»:

She is looking at the picture.

Мû óжå ìîжåì ïîñòàâèòü ê íåìó ñàìûé
ïðîñòîé âîïðîñ («Ñìîòðèò ëè îíà íà êàðòè-
íó?»). Нî ýòîãî ìàëî, ìû òåïåðü õîòèì ïî-
ñòàâèòü âîïðîñ òàê, ÷òîáû îòâåòîì ÿâèëîñü
ñëîâî the picture, äðóãèìè ñëîâàìè, «Нà ÷òî
îíà ñìîòðèò?» Мåíÿåì ìåñòàìè àëüôî÷êó
ñ ïîäëåжàùèì, à äàëüшå ñòàâèì âñå êàê
â ðóññêîì ÿçûêå.

At what is she looking?
Нà ÷òî îíà ñìîòðèò?

(Кòî íå ïîíÿë, ïî÷åìó ýòî âäðóã íóжíî
ìåíÿòü ìåñòàìè ³� è �he, âåðíèòåñü ê ðàç-
äåëó 1.1). У íàñ ïîëó÷èëîñü òèïè÷íîå ðóñ-
ñêîå ïðåäëîжåíèå, ñêàçàííîå àíãëèéñêèìè
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ñëîâàìè. Çàïîìíèì: àíãëèéñêèé âîïðîñ íè-
êîãäà íå íà÷èíàåòñÿ ñ ïðåäëîãà.1

А ñ ÷åãî îí íà÷èíàåòñÿ? И êóäà äåâàòü
ïðåäëîã? Оí íà÷èíàåòñÿ íåïîñðåäñòâåííî ñ
âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà. В íàшåì ñëó÷àå âî-
ïðîñèòåëüíîå ñëîâî � what. А ïðåäëîã óõî-
äèò â êîíåö ïðåäëîжåíèÿ.2

Пîëó÷àåòñÿ:
What is she looking at?

В îáîáùåííîì âèäå èñ÷åðïûâàþùàÿ ñõå-
ìà âîïðîñà âûãëÿäèò òàê:

(1) (2) (3) (4) (5) (6) ?
What IS she looking at — ?
What ARE you doing — now ?
Why DO you live — alone ?
Who DID they address to — ?
Where WILL we be — when the

summer’s
gone ?3

1 Слово «никогда» здесь следует понимать условно. Бы#
вают, разумеется, громоздкие вопросы, особенно в на#
учной или юридической речи, которые именно с пред#
лога и начинаются. Но нам еще долго не понадобятся
такие конструкции.

2 Или, более корректно, предлог уходит на место косвен#
ного дополнения, то есть если в предложении есть об#
стоятельство, то предлог пойдет перед ним.

3 Summer’s Almost Gone by The Doors.
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И òàê äàëåå. Кàêàÿ àëüôà äîëжíà ñòîÿòü

â êàêîì âðåìåíè, ìû óжå çíàåì.

К сожалению...
Вопросительные слова (1)
Ñòóäåíò Х íå âñåãäà îòíîñèò ê âîïðîñèòåëü-
íûì ñëîâàì èìåííî òî, ÷òî íóжíî. Кàê âû
äóìàåòå, êàêèå èç íèжåñëåäóþùèõ ïðåäëî-
жåíèé ïîñòðîåíû èì êîððåêòíî?

1. What kind did he buy yesterday of car?
2. Car what kind did he buy yesterday?

3. What did he buy yesterday kind of car?

4. What kind of car did he buy yesterday?
5. What kind did he buy car yesterday?

6. How many cigarettes did your wife smoke last 
week?

7. How many did your wife smoke cigarettes last 
week?

8. How many did your wife smoke last week 
cigarettes?

Кàê âèäèòå, âî âñåõ ýòèõ ïðåäëîжåíèÿõ
ïðàâèëüíî îïðåäåëåíà àëüôî÷êà è ñäåëàíà
ïðaâèëüíàÿ èíâåðñèÿ ìåжäó àëüôîé è ïîäëå-
жàùèì. Оäíàêî òîëüêî äâà âîïðîñà çàäàíû
àáñîëþòíî âåðíî, ïîòîìó ÷òî òîëüêî â äâóõ
âîïðîñèòåëüíûå ñëîâà ñòîÿò êàê ñëåäóåò.
А èìåííî � â (4) è (6). Пðè ýòîì ñòóäåíò Х
òâåðäî çíàåò, ÷òî âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî
«êàêîé?» çâó÷èò ��hat k³nd?�, à âîïðîñè-
òåëüíîå ñëîâî «ñêîëüêî?» � �How many?�.
Тåì íå ìåíåå îí êàжäûé ðàç ãàäàåò, êóäà ïî-
ñòàâèòü �car� è �c³garette��, âìåñòî òîãî ÷òî-
áû âîñïîëüçîâàòüñÿ ôîêóñîì.
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Фокус!
Вîïðîñèòåëüíûìè ñëîâàìè â àíãëèéñêîì ÿçû-
êå ñëóжèò òî жå, ÷òî è â ðóññêîì. Тî, ÷òî
â ðóññêîì âîïðîñèòåëüíîì ïðåäëîжåíèè ïðåä-
шåñòâóåò ïîäëåжàùåìó ñî ñêàçóåìûì, áóäåò
â àíãëèéñêîì ïðåäëîжåíèè ïðåäшåñòâîâàòü
àëüôå.

КАКУÞ МАШИНУ ОН êóïèë â÷åðà?

âîïðîñèòåëüíûå ñëîâà ïîäëåæàùåå èëè ñêàçóåìîå,
â äàííîì ñëó÷àå ïîäëåæàùåå

WHAT KIND OF CAR... è äàëåå âñå ïî ïðàâèëàì

ÑКОЛÜКО ÑИГАÐÅТ ВЫКУÐИЛА âàшà жåíà íà
ïðîшëîé íåäåëå?

âîïðîñèòåëüíûå ñëîâà ïîäëåæàùåå èëè ñêàçóåìîå,
â äàííîì ñëó÷àå ñêàçóåìîå

HOW MANY1

CIGARETTES... è äàëåå âñå ïî ïðàâèëàì

К сожалению...
Вопросительные слова (2)
Ñòóäåíòó Х íå âñåãäà óäàåòñÿ ïðàâèëüíî îïðå-
äåëèòü ñàìî âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî. Нàïðèìåð,
âîïðîñ «×åì âû åäèòå ñóï?» � ñ ÷åãî îí áóäåò
íà÷èíàòüñÿ? А âîïðîñ «Êîìó âû îá ýòîì ðàñ-
ñêàçàëè?» А âîïðîñ «Äëÿ ÷åãî (èëè, åùå ëó÷-
шå, çà÷åì) òû ýòî ñäåëàëà?»

1 Или, может быть, how much? Нельзя ли спросить, How
much cigarettes a day do you smoke? Если нельзя, то по#
чему? А если вы думаете, что можно, или затрудняе#
тесь с выбором, то об этом есть во втором томе.
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Фокус!
(Î÷åíü íåçàìûñëîâàòûé)
В çàòðóäíèòåëüíûõ ñëó÷àÿõ ïðîñòî ïîñòàâüòå
ðóññêîå âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî â èìåíèòåëü-
íûé ïàäåж. Нàïðèìåð, ÷åì? è ÷åãî? � ýòî ñî-
îòâåòñòâåííî òâîðèòåëüíûé è ðîäèòåëüíûé
ïàäåж ñëîâà ÷òî. Çíà÷èò, âîïðîñ áóäåò íà÷è-
íàòüñÿ ñ what. А êåì?, êîìó?, êîãî? è òàê äà-
ëåå � ýòî ðàçíûå ïàäåжè ñëîâà êòî. Вîïðîñ
çà÷åì? èäåíòè÷åí âîïðîñàì äëÿ ÷åãî?, òî åñòü
âîïðîñ òîжå áóäåò íà÷èíàòüñÿ ñî ñëîâà ÷òî.
Вàшà çàäà÷à çàêëþ÷àåòñÿ òîëüêî â îäíîì:
íàéòè ïðåäëîã, ñîîòâåòñòâóþùèé íóжíîìó
ïàäåжó, è ïîñòàâèòü åãî â êîíåö. Нàïðèìåð,

×åì âû åäèòå ñóï?

Пðåäëîжåíèå íà÷íåòñÿ ñ what, à çàòåì
íàì íóжíî áóäåò ïîñòàâèòü ïðåäëîã òàêèì
îáðàçîì, ÷òîáû what ñòàë â êàê áû òâîðè-
òåëüíîì ïàäåжå, òî åñòü íå «÷òî âû åäèòå
ñóï?» (ñòðàííûé âîïðîñ), à èìåííî «÷åì».
Åñëè âû íå ìîжåòå ñðàçó ñîîáðàçèòü, êàêèì
ïðåäëîãîì âûðàçèòü òâîðèòåëüíûé ïàäåж
ñëîâà what, ïîñìîòðèòå ñíà÷àëà íà óòâåðäè-
òåëüíîå ïðåäëîжåíèå:

Я åì ñóï ëîжêîé.

Çäåñü â òâîðèòåëüíîì ïàäåжå ñòîèò ñëîâî
ëîæêà. Кàê áóäåò çâó÷àòü ýòî ïðåäëîжåíèå
íà àíãëèéñêîì ÿçûêå?
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I eat soup with a spoon.1

Çíà÷èò, èñêîìûé ïðåäëîã � with, à ïðåä-
ëîжåíèå áóäåò çâó÷àòü òàê:

What do you eat soup with?

К сожалению...
Предлоги (1)
...íåêîòîðûå ãëàãîëû ðóññêîãî ÿçûêà íàñòîëü-
êî íåïîõîжè íà àíãëèéñêèå, ÷òî â îòäåëüíûõ
ñëó÷àÿõ ó ñòóäåíòà Х íå âîçíèêàåò è ìûñëè î
òîì, ÷òî â êîíåö íóжíî ñòàâèòü êàêîé-òî ïðåä-
ëîã. Вîò ñàìûå ðàñïðîñòðàíåííûå èç òàêèõ
ñëó÷àåâ:

Кàêóþ ìóçûêó âû ëþáèòå ñëóшàòü?

Кîãî îí жäåò?

1 Если вы в принципе не знаете, какой предлог в англий#
ском языке что выражает, это, с одной стороны, груст#
но, потому что фокуса здесь не будет, предлоги нужно
учить; с другой стороны, это совершенно нормально:
разве же их все упомнишь? Постарайтесь запомнить
сейчас, что творительный падеж чем? в смысле с помо!
щью чего? выражается предлогом with. Подробнее о
предлогах читайте в главе 4.



1.3. Ðàçíîîáðàçíûå âîïðîñû 57

×òî îíè èùóò?

Вñå ýòè ãëàãîëû â ðóññêîì ÿçûêå � ïåðå-
õîäíûå. Ýòî çíà÷èò, ÷òî ïîñëå íèõ èäåò ñóùå-
ñòâèòåëüíîå â âèíèòåëüíîì ïàäåжå áåçî âñÿ-
êîãî ïðåäëîãà.

Я ñëóшàþ (êîãî? ÷òî?) ìóçûêó.

Я жäó (êîãî? ÷òî?) âàñ.
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Я èùó (êîãî? ÷òî?) ðàáîòó.

Ýòî òî÷íî òàêèå жå (â ðóññêîì ÿçûêå) ãëà-
ãîëû, êàê, ñêàжåì, «÷èòàòü», «âèäåòü» èëè
«ñëûшàòü».

Я ÷èòàþ (êîãî? ÷òî?) êíèãó. � ×òî âû 
÷èòàåòå?
I am reading a book. — What are you reading?
Оí âèäåë (êîãî? ÷òî?) áîëüшîãî êèòà. � 
×òî îí âèäåë?
He saw a large whale. — What did he see?

Я ñëûшàë (êîãî? ÷òî?) ñòðàííûé шóì. � 
×òî òû ñëûшàë?
I heard a queer noise. — What did you hear?

Тî åñòü ïðè ïåðåõîäíûõ ãëàãîëàõ, êàê è â
ðóññêîì ÿçûêå, ïðåäëîãîâ íå áûâàåò. 
Бåäà òîëüêî â òîì, ÷òî ïåðåõîäíîñòü è íå-

ïåðåõîäíîñòü ãëàãîëîâ â ðàçíûõ ÿçûêàõ ñîâ-
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ïàäàåò íå âñåãäà. Пåðåõîäíûå â ðóññêîì
ÿçûêå ãëàãîëû ñëóøàòü, æäàòü, èñêàòü â
àíãëèéñêîì ÿçûêå òðåáóþò ïðåäëîãîâ:

to listen to
I like to listen to rock music.

to wait for
We’re waiting for him.

to look for
He is looking for a job.

Ýòè ïðåäëîãè íèêóäà íå äåíóòñÿ è â âî-
ïðîñèòåëüíîì ïðåäëîжåíèè. О íèõ íóжíî
íå çàáûâàòü.

What music do you like to listen to?
Who is he waiting for?
What are they looking for?

К сожалению...
Предлоги (2)
...ñòóäåíò Х ÷àñòî çàáûâàåò, î êàêîì èìåííî
ïðåäëîãå èäåò ðå÷ü, è íà÷èíàåò ïåðåíîñèòü â
êîíåö ïðåäëîжåíèÿ âñå ïðåäëîãè ïîäðÿä. Нà-
ïðèìåð:

Are you waiting me for?

Do their parents look them after?
Ýòîãî äåëàòü íå íóжíî. Бåçî âñÿêèõ ôî-

êóñîâ ÿñíî, ÷òî â êîíåö äîëжåí óõîäèòü òîò
ïðåäëîã, êîòîðûé îòíîñèòñÿ ê âîïðîñèòåëü-
íîìó ñëîâó è êîòîðûé ñòîÿë áû â íà÷àëå, åñ-
ëè áû ìû ïîñòðîèëè ïðåäëîжåíèå ïî àíàëî-
ãèè ñ ðóññêèì ÿçûêîì.
В ïðåäëîжåíèÿõ

Вû ìåíÿ жäåòå?

Ñìîòðÿò ëè çà íèìè èõ ðîäèòåëè?

íèêàêèõ ïðåäëîãîâ â íà÷àëå íåò:

to
listen
to
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Are you waiting for me?

Do their parents look after them?

Çäåñü ïðåäëîãè for è after îòíîñÿòñÿ ñîîò-
âåòñòâåííî ê me è them, à íå ê âîïðîñèòåëüíî-
ìó ñëîâó, êîòîðîå çäåñü, êñòàòè ãîâîðÿ, âîîá-
ùå îòñóòñòâóåò. Тàì îíè è ñòîÿò: ïåðåä òåì, ê
÷åìó îòíîñÿòñÿ. 
Äàâàéòå ïîñòàâèì âîïðîñû òàê, ÷òîáû îò-

âåòàìè íà íèõ ÿâëÿëîñü òî, ÷òî ïîä÷åðêíóòî
â ïåðâîíà÷àëüíîì óòâåðäèòåëüíîì ïðåäëîжå-
íèè.

Нàïðèìåð,

Yesterday  the teacher talked to his parents 
about his behavior .

Åñëè ïîä÷åðêíóòî ñëîâî �ye�terday,� òî
íóжíî ïîñòàâèòü âîïðîñ:

Êîãäà ó÷èòåëüíèöà ãîâîðèëà ñ åãî 
ðîäèòåëÿìè î åãî ïîâåäåíèè?

Ðàññóжäàåì. Пðåäëîжåíèå íà÷èíàåòñÿ ñ
âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà êîãäà:

When...

Пîñëå âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà íóжíî ñòà-
âèòü àëüôó. Кàêîå ó íàñ âðåìÿ? talked � ýòî
Pa�tIndf. Çíà÷èò, àëüôà � did.

When did...

Пîñëå àëüôû èäåò ïîäëåжàùåå.
When did the teacher...

Пîñëå ïîäëåжàùåãî èäåò âñå îñòàëüíîå.
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When did the teacher talk1 to his parents about 
his behavior?

Åñëè ïîä÷åðêíóòî �h³� behav³or,� òî ëî-
ãè÷íûì áóäåò âîïðîñ � «Î ÷åì ó÷èòåëüíè-
öà â÷åðà ãîâîðèëà ñ åãî ðîäèòåëÿìè?»

Вîïðîñèòåëüíîå ñëîâî «î ÷åì?» îáðàçî-
âàíî îò ñëîâà «÷òî?». Ñ íåãî è íà÷èíàåì:

What...

Аëüôà è ïîäëåжàùåå íàì óжå èçâåñòíû:
What did the teacher...

Ñìåëî ñòàâèì âñå îñòàëüíîå:
What did the teacher talk to his parents...

А òåïåðü íàì íóжíî âñïîìíèòü, ÷òî ïåð-
âîíà÷àëüíûé âîïðîñ áûë íå «÷òî?», à «î
÷åì?». Пîðà ñòàâèòü ïðåäëîã «î».

What did the teacher talk to his parents about?

Вûäåëåííûå ñëîâà êàê ðàç è ïîðîжäàþò
âîïðîñ «î ÷åì?». Тåïåðü жåëàòåëüíî ïðîâå-
ðèòü, âñå ëè ñòîèò íà ñâîèõ ìåñòàõ, â ñîîò-
âåòñòâèè ñî ñõåìîé:

What did the teacher talk to about?
his parents

1 Почему talk, а не talked? Если колеблетесь, смотрите
раздел 1.2.
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Тåïåðü, ðàññóжäàÿ òî÷íî òàê жå, ïîñòàâü-

òå âîïðîñû ê ñëåäóþùèì ïðåäëîжåíèÿì:
He likes to listen to loud music.
(Remember Tarzan!)1

They are speaking about their plans.

He always writes with a fountain pen. (Remember 
Tarzan!)

My wife ate eleven  snickers
yesterday .

They rob banks  twice a month .

I will buy ten  packs of Whiskas for my 
darling Fluff 2 .

Тåïåðü, ïîñëå òîãî êàê âû ìíîãî ðàç ïðî-
äåëàëè ýòî óñòíî (ãðîìêî è îò÷åòëèâî), ñäå-
ëàéòå òî жå ñàìîå ïèñüìåííî è ïðîâåðüòå ñå-
áÿ ïî êëþ÷ó â êîíöå êíèãè íà ñòð. 567.

Пîñëåäíèé âîïðîñ äîëжåí áûë âûçâàòü
íåáîëüшóþ çàìèíêó. И â êëþ÷å åñòü äâà âà-
ðèàíòà: who è whom. ×òî ýòî çíà÷èò?

Åñëè âû íå õîòèòå ñåé÷àñ âäàâàòüñÿ â ïîä-
ðîáíîñòè, ìîжåòå ýòîãî íå äåëàòü. Мîжåòå âî-
îáùå çàáûòü î ñóùåñòâîâàíèè whom â êà÷åñò-
âå âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà è âñåãäà ñòàâèòü
âìåñòî íåãî îáûêíîâåííûé who, òî åñòü ïî-
ñòóïàòü ñ who òàê жå, êàê ñ what, êîòîðûé
íèêîãäà íèêàê íå èçìåíÿåòñÿ. Åñëè жå âàì
èíòåðåñíî óçíàòü, â ÷åì òóò ñîëü, ìîжåòå
ïðî÷èòàòü...

1 Не забудьте, что говорилось про listen на стр. 59.
2 Распространенное кошачье имя вроде «Пушка».
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Дополнение для студента Y
Пî èäåå ñëîâî who âûðàжàåò èìåíèòåëüíûé
ïàäåж, òî åñòü êòî, à íå êîãî, êîìó, î êîì è
òàê äàëåå. Тî åñòü, êàçàëîñü áû, â êà÷åñòâå
âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà äîëжíî áû ôèãóðè-
ðîâàòü èìåííî whom:

Äëÿ êîãî ÿ êóïëþ äåñÿòü ïà÷åê Вèñêàñ?
Whom will I buy ten packs of Whiskas for?
Ñ êåì ÿ âàñ âèäåë íà òîé âå÷åðèíêå?
Whom did I see you with at the party?

Нî â ïðàêòèêå ÿçûêà, åñëè ê ýòîìó whom
(òî åñòü ê whom êàê âîïðîñèòåëüíîìó ñëîâó,
ñòîÿùåìó â íà÷àëå ïðåäëîжåíèÿ) îòíîñèòñÿ
åùå è ïðåäëîã, òî áóêâó -m â êîíöå ñòàâèòü
íåжåëàòåëüíî. Åå óжå äàâíî íèêòî íå ñòà-
âèò, êðîìå ÷ðåçìåðíûõ ÿçûêîâûõ ïåäàíòîâ.

Who will I buy ten packs of Whiskas for?
Who did I see you with at the party?

Åñëè жå íåò ïðåäëîãà, îòíîñÿùåãîñÿ ê
who, òî áóêâó -m ìîжíî ñòàâèòü. Нî íå îáÿ-
çàòåëüíî. Мîжíî è íå ñòàâèòü. В ñîâðåìåí-
íîì ÿçûêå åñòü òåíäåíöèÿ âîñïðèíèìàòü âî-
ïðîñèòåëüíîå ñëîâî who êàê íåèçìåíÿåìîå.

Êîãî îí óáèë?

Who did he kill?
Whom did he kill?
Êîãî ìû îáñóжäàåì?

Who are we discussing?
Whom are we discussing?

Оáà âàðèàíòà ïðàâèëüíû. Мîжíî ñ÷è-
òàòü, ÷òî ïåðâûé áîëåå ðàçãîâîðíûé, à âòî-
ðîé áîëåå ëèòåðàòóðíûé. Åñëè âû � ñòó-
äåíò Х, òî ÿ âàì ñîâåòóþ çàáûòü îá ýòèõ òîí-
êîñòÿõ è ñòàâèòü âåçäå who, ïîêà âû íå ïî-
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÷óâñòâóåòå ñåáÿ â ÿçûêå äîñòàòî÷íî ñâîáîäíî
è ñìîжåòå óäåðжèâàòü â ãîëîâå ïîäîáíûå äå-
òàëè, òî åñòü ïîêà âû íå ñòàíåòå ñòóäåíòîì Y.
Åñëè âû óжå ñòóäåíò Y, òî ïîïðîáóéòå ðàçëè-
÷àòü who è whom è äëÿ ýòîãî ñäåëàéòå ñëåäó-
þùèå...

Упражнения
We are talking about you.
He bought this wonderful necklace for his wife.

He abandoned his fiancee.

She loves her little brother.
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He is looking for the princess.

He stole $1,000,000 from her.

He will love her for ever.

 Нà âñÿêèé ñëó÷àé ïðîâåðüòå ñåáÿ ïî
êëþ÷ó íà ñòð. 567.

Bîò åùå Упражнения, ñâÿçàí-

íûå ñ âîïðîñàìè:

1. He locked the back door  with the brass  
key.

2. Everything depends on your behavior.
3. He drank four glasses of beer.

4. They will do away with him.1

5. She put on the red dress.2

6. They are singing traditional  songs to the 
guitar .

7. He doesn’t want to understand her.

8. She forgot about their yesterday’s quarrel.

9. He reminds her of her first husband.

10. He is apologizing to her  for his 
misbehavior .

11. Love will find a way.3

12. She is shouting at him again.

Пðàâèëüíûå îòâåòû áóäóò жäàòü âàñ íà
ñòð. 567.

1 Обратите внимание, здесь два предлога: away и with.
2 Как вы думаете, это настоящее время или прошед#

шее? А почему? Если сомневаетесь, подумайте о Тар#
зане.

3 Известная пословица.



Ãëàâà 1. Asking Questions66
1.4. Очень важные
дополнения

�The time has come,� the Walrus said,
�To talk of many things:
Of shoes�and ships�

and sealing wax�
Of cabbages�and kings� 
And why the sea is boiling hot� 
And whether pigs have wings.�

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

1.4.1. Вопрос 
к подлежащему

On Monday, when the sun is hot
I wonder to myself a lot:
Now is it true, or is it not,
That what is which and which is what?

A. A. M³lne,
Winnie-The-Pooh

Åùå ðàç ïîñìîòðèì íà òî жå ñàìîå ïðåä-
ëîжåíèå:

Yesterday the teacher talked to his parents about 
his behavior.

Пðåäïîëîжèì, ÷òî íà ýòîò ðàç ïîä÷åðêíó-
òî ñëîâî the teacher, òî åñòü

Êòî ãîâîðèë ñ åãî ðîäèòåëÿìè î åãî 
ïîâåäåíèè?

Нà÷èíàåì ðàññóжäàòü.
Вîïðîñèòåëüíîå ñëîâî

Who...
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Аëüôà:

Who did...

Пîäëåжàùåå...
Ñòîï. А ãäå ïîäëåжàùåå? В ïåðâîíà÷àëü-

íîì óòâåðäèòåëüíîì ïðåäëîжåíèè ýòî áûëà
ó÷èòåëüíèöà � the teacher. Нî ìû êàê ðàç
ê íåé-òî è ñòàâèì âîïðîñ, òî åñòü â âîïðîñè-
òåëüíîì ïðåäëîжåíèè ñëîâà the teacher
áûòü íå ìîжåò: ìû õîòèì óñëûшàòü ýòî ñëî-
âî â êà÷åñòâå îòâåòà, à íå â âîïðîñå:

� Êòî ãîâîðèë ñ åãî ðîäèòåëÿìè î åãî 
ïîâåäåíèè?
� Ó÷èòåëüíèöà.

Гäå жå ïîäëåжàùåå?
Åñëè â óòâåðäèòåëüíîì ïðåäëîжåíèè

ïîäëåжàùåå � the teacher, çíà÷èò, â âîïðî-
ñèòåëüíîì ïðåäëîжåíèè ïîäëåжàùèì áóäåò
òî, ÷òî çàìåíèëî ñëîâî the teacher. Ýòî ñëî-
âî êòî � who. Иòàê, who ó íàñ ïîäëåжàùåå.
И îíî жå ó íàñ âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî. В ýòîì
ñëó÷àå âîïðîñèòåëüíîå ïðåäëîжåíèå âûãëÿ-
äèò íåñêîëüêî èíà÷å, ÷åì â ñëó÷àå, êîãäà
ïîäëåжàùåå íå ñîâïàäàåò ñ âîïðîñèòåëüíûì
ñëîâîì.

Пîñìîòðèì åùå ðàç íà ñõåìó:

А òåïåðü ïðåäñòàâèì ñåáå, ÷òî ó íàñ âî-
ïðîñèòåëüíîå ñëîâî ïåðåïîëçëî íà ìåñòî
ïîäëåжàùåãî è ñðîñëîñü ñ íèì. В ýòîì ñëó-
÷àå ïðåäëîжåíèå íà÷èíàåòñÿ íåïîñðåäñòâåí-
íî ñ ïîäëåжàùåãî (îíî жå âîïðîñèòåëüíîå
ñëîâî), è íèêàêîé èíâåðñèè äåëàòü óæå íå
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íóæíî. Пîðÿäîê ñëîâ áóäåò òî÷íî òàêîé жå,
êàêîé áûë â ïåðâîíà÷àëüíîì óòâåðäèòåëüíîì
ïðåäëîжåíèè: âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî, îíî жå
ïîäëåжàùåå, ñêàçóåìîå, âñå îñòàëüíîå.

Who talked to his parents about his behavior 
yesterday?

Иëè, íàïðèìåð, âîïðîñ:
Êòî åå ëþáèò?

Êòî � ýòî âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî, è îíî
жå çäåñü ïîäëåжàùåå:

Who loves her?

А â ïðåäëîжåíèè «Êîãî îíà ëþáèò?» âî-
ïðîñèòåëüíîå ñëîâî íå ñîâïàäàåò ñ ïîäëåжà-
ùèì. Вîïðîñèòåëüíîå ñëîâî � who(m), a
ïîäëåжàùåå � she:

Who(m) does SHE love?

Ýòè ñëó÷àè íåîáõîäèìî ðàçëè÷àòü. Нà-
ïðèìåð:

He  waited for her  on the street .

They  live in a large beautiful  house.1

Her fiance  is hunting for her money .

Her husband  will kill him .

Пðàâèëüíûå îòâåòû âû íàéäåòå íà ñòð. 568.

1 Не забудьте, что who в качестве вопросительного слова
всегда согласуется с единственным, а не с множествен#
ным числом.
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1.4.2. Модальные 
глаголы

�I�m just one hundred and one, five 
months and a day.�1

�I can�t believe that!�, said Alice.
�Can�t you?� the Queen said in a pitying 
tone. �Try again: draw a long breath, and 
shut your eyes.�

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Åñòü òàêèå ñïåöèàëüíûå ãëàãîëû, íàïðèìåð
can, may, must, should, íà êîòîðûå íå ðàñ-
ïðîñòðàíÿåòñÿ íè÷åãî èç òîãî, ÷òî ìû ãîâî-
ðèëè î âðåìåíàõ. Пî òîé ïðîñòîé ïðè÷èíå,
÷òî îíè � òàê íàçûâàåìûå ìîäàëüíûå. Пî-
ñìîòðèì, êàê ñåáÿ âåäóò ìîäàëüíûå ãëàãîëû
íà ïðèìåðå ãëàãîëà can. Вî-ïåðâûõ, ó ýòîãî
ãëàãîëà íåò íèêàêèõ âðåìåí: íè PrIndf, íè
Pa�tIndf, íè PrCont, íè FutIndf. У íåãî åñòü
òîëüêî äâà âðåìåíè: present è past. Ñîîòâåò-
ñòâåííî, òîëüêî äâå ôîðìû: can è could. Вîò
êàê îí âûãëÿäèò â Pre�ent:
I can We can

You can It can

He can They can
She can

А âîò êàê â Pa�t:
I could We could

You could It could
He could They could

She could

1 Речь идет о возрасте.



Ãëàâà 1. Asking Questions70

Вèäèòå? Оí äåéñòâèòåëüíî íèêàê íå èçìå-

íÿåòñÿ. Нè ïî ëèöàì, íè ïî ÷èñëàì. Тîëüêî
ïî äâóì âðåìåíàì, íè îäíî èç êîòîðûõ íå ÿâ-
ëÿåòñÿ òåì, ÷òî áûâàåò ó íîðìàëüíûõ ãëàãî-
ëîâ.

Бîëåå òîãî, can íèêîãäà íå áûâàåò ñàì ïî
ñåáå. Оí âñåãäà òðåáóåò ïîñëå ñåáÿ ãîëîãî
èíôèíèòèâà.

I can swim.

He can read and write Chinese.

You can make it if you try.

И íàêîíåö, ñàìîå ãëàâíîå. Â ïðåäëîæå-
íèè ëþáîé ìîäàëüíûé ãëàãîë (íåâàжíî, â
Pre�ent èëè â Pa�t) âñåãäà ÿâëÿåòñÿ àëüôîé.

Çíà÷èò, êàê ìû ïîñòàâèì îòðèöàíèå â
ïðåäëîжåíèÿ:

I can swim across the Channel.

We can do without food and water for a few weeks.

He can easily beat Arnold Schwarzenegger.
I could drink three bottles of whisky without 
getting drunk.

She can cook and wash the dishes ten times a day.

They could run faster than the cheetah.

Пðàâèëüíî. Вî âñåõ ýòèõ ñëó÷àÿõ îòðèöà-
òåëüíàÿ ÷àñòèöà not ïîéäåò, êàê âñåãäà, ñðà-
çó ïîñëå àëüôû, òî åñòü ñðàçó ïîñëå can
(could). Оáðàòèòå òîëüêî âíèìàíèå íà òî, ÷òî
â ñëó÷àå can (è òîëüêî â ýòîì ñëó÷àå) ÷àñòèöà
ïèшåòñÿ ñëèòíî ñ ãëàãîëîì:

He cannot easily beat Arnold Schwarzenegger. Ac-
tually, he cannot beat him at all.



1.4. Î÷åíü âàæíûå äîïîëíåíèÿ 71

Иëè, â ñîêðàùåííîé ôîðìå, can�t.1

She can’t cook and wash the dishes ten times a 
day. She can’t cook and wash the dishes three 
times a day, either.

Тåïåðü ïîñòàâèì ê ýòèì жå ïðåäëîжåíè-
ÿì Yes-No Questions, íå çàáûâàÿ î òîì, ÷òî
can � ýòî àëüôà.

Ñòóäåíò Х íå çàáûë, ÷òî can � ýòî àëü-
ôà, íî îí çàáûë íåêîòîðûå äðóãèå ïîäðîáíî-
ñòè. Пîñìîòðèòå, êàêèå âîïðîñû îí çàäàë, è
èñïðàâüòå åãî îшèáêè.

1. Can you swim the Channel across?
2. Can we to do without food and water

for a few weeks?

3. Can he easily beats Arnold Schwarzenegger?
4. Could I drank three bottles of whisky without 

getting drunk?

5. Can she cooks and washes the dishes ten
times a day?

6. Could they ran faster than the cheetah?

Ýòî âåñüìà òèïè÷íûå îшèáêè äëÿ ñòó-
äåíòà Х, à èíîãäà è äëÿ ñòóäåíòà Y. В (1) îí
îïÿòü (cì. ðàçäåë 1.3) óíåñ â êîíåö ïðåäëîã,
êîòîðûé íå îòíîñèòñÿ ê âîïðîñèòåëüíîìó
ñëîâó (õîòÿ áû ïîòîìó, ÷òî çäåñü íåò âîïðî-
ñèòåëüíîãî ñëîâà). Across îòíîñèòñÿ ê the
Channel, è ïåðåä íèì îí è äîëжåí ñòîÿòü:

Can you swim across the Channel?

В (2) îí çàáûë, ÷òî èíôèíèòèâ ïîñëå ìî-
äàëüíûõ ãëàãîëîâ âñåãäà áûâàåò ãîëûì:

1 Пожалуйста, произносите это слово как [k nt]. По#
дробнее о произношении читайте в заключении.
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Can we do without food and water for a few weeks?

В (3) åãî ïðåñëåäîâàë ïðåâðàòíî èñòîëêî-
âàííûé ïðèçðàê Тàðçàíà. Ðàç â ïîäëåжàùåì
ñòîèò he, ñòóäåíò Х ãîòîâ ñòàâèòü -s ê ÷åìó
ïîïàëî. Нå íóжíî ýòîãî äåëàòü. Гëàãîë to
beat ñòîèò çäåñü íå â êà÷åñòâå ñêàçóåìîãî âðå-
ìåíè PrIndf, ê êîòîðîìó ïîëàãàåòñÿ ïðè-
êëåèâàòü -s, à â êà÷åñòâå ãîëîãî èíôèíèòèâà
ïîñëå ìîäàëüíîãî ãëàãîëà can:

Can he beat Arnold Schwarzenegger?

В (5) ïðèêëþ÷èëîñü àíàëîãè÷íîå íåäîðà-
çóìåíèå. Ðàç â ïðåäëîжåíèè åñòü ïðîшåäшåå
âðåìÿ, çíà÷èò, äóìàåò ñòóäåíò Х, âñå ïîäðÿä
íóжíî ñòàâèòü â ïðîшåäшåå âðåìÿ. Оäíàêî
ãëàãîë ïîñëå ìîäàëüíîãî èäåò íå â êàêîì áû
òî íè áûëî âðåìåíè, à (íå óñòàþ ïîâòîðÿòü)
â ãîëîì èíôèíèòèâå:

Could you drink three bottles of whisky without 
getting drunk?

Ошèáêà â (5) èäåíòè÷íà îшèáêå â (3), à
îшèáêà â (6) � îшèáêå â (4):

Can she cook and wash the dishes ten times a day?

Could they run faster than the cheetah?

1.4.3. Глагол TO HAVE
America and England are two great nations 
separated by the same language.

Bernard Shaw

Ñ ýòèì ãëàãîëîì ñâÿçàíû ñàìûå ñòîéêèå
ïðåäðàññóäêè. Пîñìîòðèòå íà ïðåäëîжåíèå:

This woman has four children.
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А òåïåðü çàäàéòå ê íåìó âîïðîñ òàê, ÷òî-

áû îòâåòîì áûëî ñëîâî four, òî åñòü:
Ñêîëüêî ó íåå äåòåé?

Ñóùåñòâóåò âåðîÿòíîñòü, ïðèìåðíî äâà-
äöàòü ê îäíîìó, ÷òî âàш îòâåò áóäåò:

How many children has this woman?

Ýòî íèêàê íåëüçÿ îáúÿñíèòü ðàöèîíàëü-
íî. Тîëüêî ÷òî ìû ñ âàìè óñâîèëè, ÷òî ïîñëå
âîïðîñèòåëüíûõ ñëîâ èäåò àëüôà. Мû âè-
äèì, ÷òî ïðåäëîжåíèå �Th³� woman ha� four
ch³ldren� ñêàçàíî âî âðåìåíè PrIndf. Мû
çíàåì, ÷òî â ýòîì âðåìåíè àëüôîé ÿâëÿåòñÿ
do/does. Мû òàêжå âèäèì, ÷òî to have � ýòî
íå ìîäàëüíûé ãëàãîë. Мû, ñëåäîâàòåëüíî,
ïîíèìàåì, ÷òî ïðåäëîжåíèå ïî ïðàâèëàì
äîëжíî áû çâó÷àòü êàê

How many children does this woman have?

И âñå ðàâíî ìû óïîðíî ñòàâèì have ïå-
ðåä ïîäëåжàùèì, ãäå ïîëàãàåòñÿ íàõîäèòü-
ñÿ òîëüêî àëüôå, ïîâèíóÿñü òîìó жå ñàìîìó
ïðåäðàññóäêó, êîòîðûé çàñòàâëÿåò íàñ ëå-
ïèòü ïðÿìî ê have îòðèöàòåëüíóþ ÷àñòèöó
not:

She hasn’t any children,

â òî âðåìÿ êàê ìû äîëжíû áûëè áû ïîì-
íèòü, ÷òî not ñòàâèòñÿ èñêëþ÷èòåëüíî ê
àëüôå, à íå ê ñìûñëîâîìó ãëàãîëy:

She doesn’t have any children.
(èëè: She has no children.)

Ñòóäåíòà Х ÿ ïðîшó ðàç íàâñåãäà çàïîì-
íèòü: ãëàãîë to have íè÷åì íå îòëè÷àåòñÿ îò
ïðî÷èõ íåìîäàëüíûõ ãëàãîëîâ. Ýòî òàêîé
жå ãëàãîë, êàê to live, to look, to wait, to love
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èëè to like. Ñîîòâåòñòâåííî, îí ïîä÷èíÿåòñÿ
òåì жå ñàìûì ïðàâèëàì.

She has four children.

Does she have four children?
How many children does she have?

They had a large house at the sea-side.

Did they have a large house at the sea-side?
What did they have at the sea-side?

Where did they have a large house?

etc.

А ëþáîçíàòåëüíûé ñòóäåíò Y ìîжåò ïðî-
÷åñòü î÷åðåäíîå...
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Дополнение для студента Y
В òàê íàçûâàåìîì1 Бðèòàíñêîì ÿçûêå ãëà-
ãîë to have èìååò äâà ñïîñîáà óïîòðåáëåíèÿ.
В íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ îí óïîòðåáëÿåòñÿ òàê,
êàê ïîëàãàåòñÿ ïî èçëîжåííûì âûшå ïðà-
âèëàì:

I didn’t have breakfast in the morning.

Do you have a headache?

А â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ � òàê, êàê âû
ïî÷åìó-òî âñå âðåìÿ ñòðåìèòåñü åãî óïîòðåá-
ëÿòü, òî åñòü êàê åñëè áû îí áûë ìîäàëüíûì
ãëàãîëîì è â ïðåäëîжåíèè ïîýòîìó ÿâëÿëñÿ
áû àëüôîé:

Have you a dog?
I haven’t any idea.

Оòëè÷èòü, â êàêîì ñëó÷àå òðåáóåòñÿ êî-
òîðûé èç ñïîñîáîâ îáðàùåíèÿ ñ ýòèì ãëàãî-
ëîì, â ïðèíöèïå ìîжíî. Жåëàþùèõ ïîòðà-
òèòü íà ýòî ñâîå âðåìÿ è ñèëû ÿ îòñûëàþ ê
âåëèêîëåïíîìó ó÷åáíèêó Кëàññè÷åñêîãî
Бðèòàíñêîãî Яçûêà, íàïèñàííîìó ã-íîì
Ecker�ley.

Тå жå èç âàñ, êòî õî÷åò ãîâîðèòü íà àìå-
ðèêàíñêîì ÿçûêå, äîëжíû íàâñåãäà çàáûòü,
÷òî ñóùåñòâóåò âîçìîжíîñòü îáðàùåíèÿ ñî
ñìûñëîâûì ãëàãîëîì to have êàê ñ àëüôî÷-

1 Я использую слова «так называемый» отнюдь не из
пренебрежения, а просто потому, что никакого Чисто
Британского языка не существует. Подробнее об этом
читайте во втором томе. В школе вы учите так назы#
ваемый Русский Британский, или, шире, Русский
Английский (официальный термин, употребляемый
американскими методистами: Russian English), и это
порождает известные затруднения.
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êîé âî âðåìåíàõ PrIndf è Pa�tIndf. Ýòî íå ìî-
äàëüíûé ãëàãîë. Ýòî íå âñïîìîãàòåëüíûé
ãëàãîë. Ýòî ñìûñëîâîé ãëàãîë. А àëüôî÷êà â
ýòèõ âðåìåíàõ � do/does/did.

Кñòàòè, ïðåäñòàâèì ñåáå, ÷òî âû ïîïàëè â
Аíãëèþ. Бðèòàíöû íå ëþáÿò, êîãäà íà èõ
ÿçûêå ãîâîðÿò íåïðàâèëüíî. И âîò âàì íóжíî
çàäàòü âîïðîñ ñî ñìûñëîâûì ãëàãîëîì to
have. Нà ñëó÷àé ïîïàäàíèÿ â ýòó ñòðàíó âû
âûó÷èëè ñòî âîñåìüäåñÿò äâå òûñÿ÷è ñëó÷àåâ
îòëè÷èÿ Have you?.. îò Do you have?.. � íî,
êàê âñåãäà, â ýêñòðåìàëüíîé ñèòóàöèè íåïî-
ñðåäñòâåííîãî îáùåíèÿ äóìàòü îá ýòîì âàì
íåêîãäà, è âû ãîâîðèòå:

Have we the business lunch at three?

Кàêîé óжàñ, âåäü ïî áðèòàíñêèì ïðàâè-
ëàì íóжíî áûëî ñïðîñèòü «Do we have»! И
âîò âàшè áóäóùèå ïàðòíåðû ïî áèçíåñó ñìîò-
ðÿò íà âàñ ñ ïîäîçðåíèåì, íà÷àëî êîíòàêòà
íåóäà÷íî, äåëîâîå ñîòðóäíè÷åñòâî ïîãóáëåíî
â ñàìîì çàðîäûшå.

А òåïåðü ïðåäïîëîжèì, ÷òî âû ñäåëàëè
ïðîòèâîïîëîжíóþ îшèáêó.

Do you have any further suggestions? — 

ñïðîñèëè âû, êîãäà ïî òåì жå ñàìûì òàèíñò-
âåííûì ïðàâèëàì íóжíî áûëî ñïðîñèòü Have
you...? «Лàäíî, � äóìàþò àíãëè÷àíå, � îí
ãîâîðèò ïî-àìåðèêàíñêè. Пëîõî, êîíå÷íî, íî
íè÷åãî ñòðàшíîãî».

Вèäèòå? Вñå îäíî ê îäíîìó. Нå íóжíî
ñïðàшèâàòü �Have you...?� � ìîжíî ñîâåð-
шèòü ðîêîâóþ îшèáêó. Ñïðàøèâàéòå �Do
you have...?� � è íå îøèáåòåñü íèêîãäà.

А òåïåðü, êîíå÷íî...
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Упражнения
His wife  has the largest Persian  cat in the 

world.

We  had one hundred  mice at our country 
house  last summer .

They  have seven  meals a day

This adventurer  had a wife  in every town.

The pirats  had the famous parrot  as a member 
of the crew.

Пðàâèëüíûå îòâåòû ïðèâåäåíû íà ñòð. 568.

1.4.4. Глагол TO BE
�It�s very beautiful,� said the priest... �But 
it�s the wrong shape.�
�What for?� asked Flambeau, staring.
�For anything.�

           G. K. Che�terton,
The Wrong Shape

Вñå îшèáêè ñ ãëàãîëîì to be äîïóñêàþòñÿ
òîëüêî ïî íåâíèìàíèþ. Вîò, íàïðèìåð, ÷òî èç
íèжåñëåäóþùåãî, ïî-âàшåìó, ïðàâèëüíî:

1. Did you be to the sea-side last summer?

2. Were you to the sea-side last summer?
3. Did you were to the sea-side last summer?

4. Do you are crazy?

5. Do you be crazy?
6. Are you crazy?

Вàðèàíòû (3) è (4) äîëжíû îòïàñòü ñðàçó
жå: ãëàãîë ïîñëå àëüôû èäåò â ãîëîì èíôè-
íèòèâå, à íå â òîì, ÷òî íàïèñàíî â ýòèõ äâóõ
ïðåäëîжåíèÿõ. Нî âîò (1) è (5) âûãëÿäÿò íà
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ïåðâûé âçãëÿä âïîëíå êîððåêòíî: àëüôà, ïîä-
ëåжàùåå, ãîëûé èíôèíèòèâ. Нî äåëî â òîì,
÷òî ãëàãîë to be ñàì ïî ñåáå � àëüôà. Мû ãî-
âîðèëè îá ýòîì â ðàçäåëå 1.1. Ñëåäîâàòåëüíî,
ïðàâèëüíûå ïðåäëîжåíèÿ � òîëüêî (2) è (6).

Иòàê: åñëè ãëàãîë to be ñòîèò â ôîðìàõ
am, are, is, were, was, òî åñòü íàõîäèòñÿ âî
âðåìåíàõ PrIndf èëè PastIndf, îí âñåãäà
áûâàåò àëüôîé, ñî âñåìè âûòåêàþùèìè îò-
ñþäà ïîñëåäñòâèÿìè.



1.4. Î÷åíü âàæíûå äîïîëíåíèÿ 79
Упражнения1

1. We  are in this house  all alone.

2. I am against her crazy plan.

3. Her husband  was a decent  man.

4. Our partners  are not sure of our 
reliability.

5. He  is up to something dangerous .

6. You were in a bad  mood at the party .

Пðåжäå ÷åì ñìîòðåòü êëþ÷ íà ñòð. 569,
îáðàòèòå âíèìàíèå íà íåêîòîðûå òîíêîñòè.
В (1) è (6) âîïðîñû çà íîìåðîì äâà îòíîñÿòñÿ
êî âñåìó îáñòîÿòåëüñòâó, âìåñòå ñ ïðåäëî-
ãîì, òî åñòü âîïðîñ íóжíî çàäàâàòü íå «â
÷åì?» èëè «íà ÷åì?», à «ãäå?» è «êîãäà?».
Нóжíî ëè ïðè ýòîì ñòàâèòü ïðåäëîã â êîí-
öå? Пîðàçìûñëèòå íàä ýòèì. В (3), â âîïðîñå
íîìåð äâà � «êàêèì ÷åëîâåêîì áûë åå
ìóж?» � êóäà, èíòåðåñíî, âû ïîñòàâèëè
ñëîâî «÷åëîâåê»?

В (4) ïîñëå ñëîâà sure ñòîèò ïðåäëîã of.
Мíå ïî÷åìó-òî êàжåòñÿ, ÷òî âû âñå ðàâíî
ïîñòàâèëè in. Åñëè ýòî íå òàê, òî òåì ëó÷шå
äëÿ âàñ. А åñëè òàê, òî ïîäóìàéòå åùå ðàç:
ìîжíî ëè ñòàâèòü òîò ïðåäëîã, êîòîðûé
ïðèõîäèò â ãîëîâó, åñëè â èñõîäíîì ïðåäëî-
жåíèè óæå åñòü íóжíûé ïðåäëîã?

Пðåäëîжåíèå (5) ìîжíî ïåðåâåñòè êàê
«îí çàìûшëÿåò ÷òî-òî îïàñíîå». Иíòåðåñíî,
âû îáðàòèëè âíèìàíèå íà òî, ÷òî òàì äâà
ïðåäëîãà?

1 Если подчеркнуто все предложение, это значит, что
вопрос нужно поставить так, чтобы ответом было
«да» или «нет».
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1.4.5. Вопрос с отрицанием
Isn�t it funny
How a bear likes honey?

A. A. M³lne,
Winnie-The-Pooh

Íåò ëè ó åãî жåíû ñàìîãî áîëüшîãî 
â ìèðå ïåðñèäñêîãî êîòà?

Ðàçâå îí íå óåõàë åùå íà ïðîшëîé íåäåëå?

Íå áûëî ëè ó íåãî жåíû â êàжäîì ãîðîäå?

Ðàçâå âàш ïàïà íå ìèëëèîíåð?

Íå áûëî ëè ó íàñ ñîòíè ìûшåé íà äà÷å 
ïðîшëûì ëåòîì?

è òàê äàëåå.

Ñòóäåíòó Х âñå äîëжíî áûòü ÿñíî. Кóäà
ñòàâèòñÿ ÷àñòèöà not? � Ñðàçó ïîñëå àëüôû.
Çíà÷èò...

Doesn’t his wife have the largest Persian cat in the 
world?
Didn’t he go away last week?
Didn’t he have a wife in every town?
Isn’t your father a millionaire?
Didn’t we have one hundred mice at our country-
house last summer?
etc.

Ýòî ñîâåðшåííî ïðàâèëüíî. Ñóùåñòâóåò,
îäíàêî...

Дополнение для студента Y
(стилистическая тонкость)

Åñëè âû õîòèòå, ÷òîáû âàш âîïðîñ çâó÷àë
îôèöèàëüíî, èëè åñëè âû õîòèòå ïðèäàòü åìó
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ïàôîñ � ïîñòàâüòå «not» ïîñëå ïîäëåжàùå-
ãî. Фîíåòè÷åñêîå óäàðåíèå ñòàâèòñÿ íà
«not».

Did he NOT have a wife in every town?

(Bûäåðжêa èç ðå÷è ïðîêóðîðà íà ïðîöåññå ìíî-
ãîжåíöà.)

Did he NOT go away last week?

(Пî÷åìó жå ÿ â÷åðà âèäåë åãî â òåàòðå ñ ìîåé
жåíîé?)

Did we NOT have one hundred mice at our country-
house last summer?

(И òû, äîðîãîé, õî÷åшü, ÷òîáû ÿ è ýòèì ëå-
òîì ïîåõàëà â ïîäîáíóþ äûðó?!)

Is your father NOT a millionaire?

(А ÿ-òî ñîáèðàëñÿ íà âàñ жåíèòüñÿ!)

Does she NOT have the largest Persian cat in the world?

(И ïîñëå ýòîãî åå ìóж õî÷åò çàâåñòè äâîð-
íÿãó!)

Тåïåðü ìîжíî, íàêîíåö, âåðíóòüñÿ ê ñà-
ìîìó íà÷àëó ïåðâîé ãëàâû (ñòð. 12) è âíè-
ìàòåëüíî ïîñìîòðåòü íà âîïðîñû, êîòîðûå
ñòóäåíò Х çàäàë íà ïåðâîì çàíÿòèè, êîãäà
îí åùå íè÷åãî íå çíàë.

Вîïðîñ (1) çàäàí àáñîëþòíî ïðàâèëüíî.
Ýòî åäèíñòâåííûé ïðàâèëüíî ïîñòàâëåííûé
âîïðîñ.

В âîïðîñå (2) ñäåëàíà êëàññè÷åñêàÿ
îшèáêà íà ãëàãîë to have. Åñëè âû â ÷åì-òî
íå óâåðåíû, ïåðå÷èòàéòå ïîäðàçäåë 1.4.3.

В (3) ñòóäåíò Х ðåшèë, ÷òî married �
ýòî òàêîé ãëàãîë, â òî âðåìÿ êàê ýòî ïðè÷àñ-
òèå. А ñ ïîìîùüþ ÷åãî â ïðåäëîжåíèè ïðè-
÷àñòèÿ ïðèäåëûâàþòñÿ ê ïîäëåжàùåìó?
Ñì. ïîäðàçäåë 1.1.1.
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В (4) îí âîîáùå íàðóшèë ñòðóêòóðó âî-

ïðîñà. Пîñëå âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà äîëжíà
áûòü àëüôà (êàê âû äóìàåòå, êàêàÿ?).

Вîïðîñ (5) îí çàäàë â íåêîåì íåñóùåñò-
âóþùåì âðåìåíè. Íåò òàêîãî âðåìåíè â àíã-
ëèéñêîì ÿçûêå, ÷òîáû ñìûñëîâîé ãëàãîë â
ôîðìå òî ëè ãîëîãî èíôèíèòèâà, òî ëè PrIndf
ñëåäîâàë çà ãëàãîëîì to be.

Вîïðîñ (6) ôîðìàëüíî çâó÷èò ïðàâèëüíî,
íî âðåìÿ èñïîëüçîâàíî íå òî. Çäåñü ñëåäîâàëî
óïîòðåáèòü The Pre�ent Perfect Cont³nuou�.
Пî÷åìó? ×èòàéòå äàëüшå.

(7) � òà жå îшèáêà, ÷òî è â (4).
(8) � ñòóäåíò Х ïåðåïóòàë åäèíñòâåííîå è

ìíîжåñòâåííîå ÷èñëî.
(9) è (10) � â òîì жå íåñóùåñòâóþùåì

âðåìåíè, ÷òî è (5).
(11) � ìîäàëüíûå ãëàãîëû íå ñîãëàñóþò-

ñÿ ñ do. Оíè ñàìè � àëüôû (ñì. ïîäðàç-
äåë 1.4.2)

(12) small � ýòî íå ãëàãîë, à ïðèëàãàòåëü-
íîå. (Ñëåäîâàòåëüíî?..) Тåïåðü èñïðàâüòå âñå
(êðîìå âîïðîñîâ (1) è (6)) ñàìè è ïðîâåðüòå
ñåáÿ ïî êëþ÷ó íà ñòð. 569.

А òåïåðü Упражнения íà âñå âè-

äû âîïðîñîâ.
Äàâàéòå ðàññìîòðèì íåêîòîðûå èçâåñò-

íûå ïîñëîâèöû è ïîñòàâèì ê íèì âîïðîñû
(çàðàíåå ïðåäóïðåжäàþ, ÷òî çà ñìûñë è ìî-
ðàëü ïîñëîâèö àâòîð îòâåòñòâåííîñòè íå íå-
ñåò è çàêëþ÷åííûé â íèõ ïàôîñ ñïëîшü è ðÿ-
äîì íå ðàçäåëÿåò).

1. The early  bird catches the worm .
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2. Curiosity  killed the cat .1

3. Desperate diseases  call for desperate  
remedies.

4. Dog  doesn’t eat dog .2

5. Every dog has its day.3

6. Every family  has a skeleton in the 
cupboard .

7. Haste  makes waste .4

8. Hawk  will not pick out hawks’ eye .

9. Necessity  is the mother of invention .5

10. The road to hell is paved with good intentions.
11. A rolling stone gathers no moss.

12. Time  is money .

13. Walls  have ears .

14. You cannot make a silk purse  out of
a sow’s ear .

15. You cannot make an omelette  without 
breaking eggs .

Пðàâèëüíûå îòâåòû èùèòå íà ñòð. 569.

1 Те, кто приводит эту пословицу в назидание любо#
пытным, обычно забывают, что у нее есть и вторая
часть: “Satisfaction brought him back.”

2 Постарайтесь не запутаться, кто кого не ест.
3 Не забудьте, пожалуйста, что вам известно про гла#

гол to have.
4 Это можно перевести приблизительно как «поспе#

шишь — людей насмешишь». Подумайте об этом. Не
спешите, рассуждайте, анализируйте как следует и
учитывайте все, что уже было сказано.

5 Теперь знатоки рок#музыки понимают, откуда взя#
лось название известной группы.
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This isn�t cops�n�robbers, Johnny. For Christ�s
sake don�t think it is... It�s like controlled
nuclear fission, in a way. We could make a
mistake and destroy ourselves.

     Stephen K³ng, The Mangler

Мû çíàåì, êàê ñòðîèòü ïðåäëîжåíèå è çàäà-
âàòü âîïðîñû âî âðåìåíàõ PrCont, PrIndf,
Pa�tIndf è FutIndf, è ìû â ïðèíöèïå çíàåì,
êîãäà èõ óïîòðåáëÿòü. Пðàâèëà óïîòðåáëåíèÿ
ýòèõ âðåìåí ìîжíî íàéòè â ëþáîì ó÷åáíèêå.
Хîòåëîñü áû ëèшü íàïîìíèòü íåñêîëüêî îñ-
íîâíûõ èäåé.

2.1. PrIndf и PrCont
�As you remarked,� said Carver, �it is not 
always easy to know a wasp from a bee.�

     G. K. Che�terton,
 The Man with Two Beards

Вû çíàåòå, ÷òî PrIndf èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îïè-
ñàíèÿ «îáû÷íûõ, ïîñòîÿííûõ, ïîâòîðÿþ-
ùèõñÿ äåéñòâèé», à PrCont � äëÿ îáîçíà÷å-
íèÿ äåéñòâèÿ, ïðîèñõîäÿùåãî â ìîìåíò ðå÷è,
òî åñòü â òîò ìîìåíò, êîãäà ìû ïðîèçíîñèì
ñëîâà, îïèñûâàþùèå ýòî äåéñòâèå.

I write five letters every day.

I am writing a letter now.

Оäíàêî ñóùåñòâóåò öåëàÿ êó÷à ñëó÷àåâ,
êîãäà ñëîжíî îïðåäåëèòü, ïðîèñõîäèò äåéñò-
âèå â ìîìåíò ðå÷è èëè âîîáùå (íàïðèìåð, «У
ìåíÿ åñòü ñîáàêà» � îíà âðîäå è âîîáùå åñòü,
è â ìîìåíò ðå÷è åñòü), à òàêжå ñëó÷àåâ, êîãäà
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äåéñòâèå íåñîìíåííî ïðîèñõîäèò â ìîìåíò
ðå÷è (íàïðèìåð, «Я õî÷ó ñïàòü»), íî ïî÷å-
ìó-òî ïîëàãàåòñÿ PrIndf, à íå PrCont.

Äåëî â òîì, ÷òî íåêîòîðûå ãëàãîëû íè-
êîãäà1 íå ñòàâÿòñÿ âî âðåìåíà ãðóïïû Con-
t³nuou�. Äëèííûé ñïèñîê ýòèõ ãëàãîëîâ
ïðåäñòàâëåí âî ìíîãèõ ïîñîáèÿõ, à îñíîâ-
íûå ïðèíöèïû ñëåäóþùèå:

В Continuous не ставятся:

а) ãëàãîëû, âûðàжàþùèå îáëàäàíèå è ïðè-
íàäëåжíîñòü:

to have, to own, to possess, to belong, etc.

б) ãëàãîëû, âûðàжàþùèå ÷óâñòâåííîå âîñ-
ïðè-ÿòèå:

to see, to hear, to smell, to taste, etc.

в) ãëàãîëû, âûðàжàþùèå óìñòâåííóþ äåÿ-
òåëüíîñòü:

to know, to understand, to remember, to 
forget, etc.

г) ãëàãîëû, âûðàжàþùèå âàшå îòíîшåíèå
ê ÷åìó-òî:

to want, to like, to love, to hate, to dislike, 
etc.

К сожалению...
Åñëè âû áåçî âñÿêîãî ñïèñêà, èíòóèòèâíî, íå
÷óâñòâóåòå, êàêîé ãëàãîë íåëüçÿ ïîñòàâèòü â
Cont³nuou�, ñïèñîê âàì íå ïîìîжåò. Вî-ïåð-
âûõ, åãî íåâîçìîжíî ñäåëàòü èñ÷åðïûâàþ-

1 Cлово «никогда» опять следует понимать условно, то
есть «пока, для нашего уровня, — никогда».
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ùèì, âî-âòîðûõ, ìíîãèå èç ïåðå÷èñëåííûõ
ãëàãîëîâ âñå-òàêè (â îïðåäåëåííûõ çíà÷åíèÿõ)
ìîãóò óïîòðåáëÿòüñÿ â PrCont, â-òðåòüèõ, çà-
ó÷èâàíèå ñïèñêîâ âîîáùå ìàëî ÷åìó ïîìîãàåò
ïðè èçó÷åíèè ÿçûêîâ. Äëÿ ðàçâèòèÿ èíòóè-
öèè, íåîáõîäèìîé äëÿ ðàçëè÷åíèÿ ýòèõ äâóõ
âðåìåí, âîñïîëüçóéòåñü ôîêóñîì.

Фокус!
Ñêàçóåìîå íóжíî ñòàâèòü â PrCont â òîì ñëó-
÷àå, åñëè åãî ìîжíî ïåðåôîðìóëèðîâàòü ñëå-
äóþùèì äëèííûì è ãðîìîçäêèì îáðàçîì: â
äàííûé ìîìåíò ÿ íàõîæóñü â ïðîöåññå äåëà-
íèÿ ÷åãî-ëèáî, ýòîò ïðîöåññ ïðîòÿæåí è èç-
ìåðèì âî âðåìåíè.

Ñêàжåì, «Я ñèжó çà ñòîëîì». В äàííûé
ìîìåíò ÿ íàõîжóñü â ïðîöåññå ñèäåíèÿ çà ñòî-
ëîì. Нåêîòîðîå âðåìÿ íàçàä ÿ çà íåãî ñåë, à
ñåé÷àñ âîò ñèжó. Кîãäà-íèáóäü, âåðîÿòíî,
âñòàíó. Мîå ñèäåíèå çà ñòîëîì çàíèìàåò íåêî-
òîðîå âðåìÿ, êîòîðîå ìîжíî èçìåðèòü ñåêóí-
äàìè, ìèíóòàìè èëè ÷àñàìè, à â íàèáîëåå òÿ-
жåëûõ ñëó÷àÿõ � ñóòêàìè.

А âîò, íàîáîðîò, «Я ëþáëþ ìîðîжåíîå». Я
íå «íàõîжóñü â ïðîöåññå ëþáîâíîãî îòíîшå-
íèÿ ê ìîðîжåíîìó», ïîòîìó ÷òî ýòî íå ïðî-
öåññ, åãî ïðîòÿжåííîñòü âî âðåìåíè íåëüçÿ èç-
ìåðèòü. Ýòî ñîñòîÿíèå äóшè.

Åñëè âû õîòèòå óçíàòü ñîâñåì êîðîòêèé è
ãëóïûé ôîêóñ, òî â Cont³nuou� ìîжíî ñòàâèòü
òîëüêî òå ãëàãîëû, ñ êîòîðûìè ìîжíî ñêàçàòü
ôðàçó «ß âîò òóò ñîáèðàþñü íåìíîæêî... (ïî-
ñèäåòü çà ñòîëîì, ïîñïàòü, ïîåñòü, ïîáåñåäî-
âàòü ñ âàìè)». Нî âû íå ìîжåòå ñêàçàòü «Я ñî-
áèðàþñü íåìíîжêî ïîëþáèòü ìîðîжåíîå» èëè
«Я âîò òóò ñîáèðàþñü íåìíîжêî ïîõîòåòü
ñïàòü». Çíà÷èò, íè «ëþáèòü», íè «õîòåòü» â
Cont³nuou� ñòàâèòü íåëüçÿ. Ýòîò ïðèíöèï ìî-
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жåò òàêжå èçáàâèòü âàñ îò çàòðóäíåíèÿ, ïðî-
èñòåêàþùåãî èç òîãî ôàêòà, ÷òî îäíè è òå жå
ãëàãîëû â ðàçíîì ñìûñëå ìîжíî óïîòðåáëÿòü
è â PrIndf, è â PrCont. Нàïðèìåð, ãëàãîë to
smell...

à) В çíà÷åíèè «ïàõíóòü»:

The rose smells sweet.

О÷åâèäíî, ÷òî ðîçà íå íàõîäèòñÿ â ýòîì
ïðîòÿжåííîì â âðåìåíè è èçìåðèìîì ïðî-
öåññå. Оíà ïðîñòî ïàõíåò. Тî÷íî òàê жå, ôðà-
çà «Я òóò ñîáèðàþñü íåìíîжêî ïîïàõíóòü...»
ïðåäñòàâëÿåòñÿ ñ òðóäîì ìûñëèìîé. Оäíèì
ñëîâîì, çäåñü to smell â Cont³nuou� íå ñòà-
âèòñÿ.

b) В çíà÷åíèè «íþõàòü»:

I am smelling the rose.

А ÿ âîò êàê ðàç íàõîæóñü â ïðîòÿжåííîì
âî âðåìåíè è èçìåðèìîì ïðîöåññå íþõàíèÿ
ðîçû. «Я âîò òóò ñîáèðàþñü íåìíîжêî ðîçó
ïîíþõàòü» çâó÷èò, êîíå÷íî, ñìåшíî, íî
ãðàììàòè÷åñêè îïðàâäàííî.

Иëè ãëàãîë to think:

a) «Я äóìàþ î âàñ» = «Я íàõîжóñü â ïðî-
öåññå äóìàíèÿ î âàñ». Фðàçà «Я ñîáèðàþñü
íåìíîжêî î âàñ ïîäóìàòü» âî âñåõ îòíîшåíè-
ÿõ õîðîшà, çíà÷èò, ãëàãîë «to th³nk» ìîæíî
ñòàâèòü â PrCont:

I am thinking about you.
b) «Я äóìàþ, ÷òî âû ëжåö». Фðàçà «Я òóò

ñîáèðàþñü íåìíîжêî ïîäóìàòü, ÷òî âû
ëжåö» ëèшåíà âñÿ÷åñêîé ñâÿçíîñòè, ñëåäîâà-
òåëüíî, çäåñü to think íåëüçÿ ïîñòàâèòü â Pr-
Cont:

I think you’re a liar. 
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Пî ýòèì ïðèìåðàì âèäíî, ÷òî ëó÷шå ïîëü-

çîâàòüñÿ ôîêóñàìè, ÷åì çàçóáðèâàòü ñïèñêè, â
êîòîðûõ òàê ìíîãî èñêëþ÷åíèé, ñëó÷àåâ, ïîä-
ñëó÷àåâ è ñïîðíûõ òðàêòîâîê. Ñ äðóãîé ñòîðî-
íû, êàê áûòü ñòóäåíòó Х, åñëè èíòóèöèþ îí
òàê è íå ñìîã ðàçâèòü, à ôîêóñ åìó ïðåäñòàâ-
ëÿåòñÿ ñëèшêîì óж ñìåшíûì è íåëåïûì?

К счастью...
Ошèáêè ïîäîáíîãî ðîäà (êàê òî: ïîñòàâèòü â
PrCont ÷òî-òî, ÷òî íåëüçÿ ñòàâèòü â Cont³nu-
ou�, à íóжíî ñòàâèòü â Indef³n³te) âñòðå÷àþòñÿ
èñêëþ÷èòåëüíî ðåäêî. В ìîåé ïðàêòèêå åùå
íå áûëî ñëó÷àÿ, ÷òîáû êòî-òî âäðóã ñêàçàë «I
am wanting to �leep». Оáû÷íî ïðîèñõîäèò êàê
ðàç íàîáîðîò: âñå çàáûâàþò î ñóùåñòâîâàíèè
Cont³nuou� è íà÷èíàþò âñå ïîäðÿä ãîâîðèòü â
Indef³n³te.

What do you do? — I brush my teeth.
Тî åñòü: «×åì òû âîîáùå, ïî жèçíè, çàíèìà-
åшüñÿ?» � «Äà âîò, çóáû ÷èùó. Тåì è жèâó».

Пîñìîòðèòå íà ñëåäóþùèå ôðàçû:
My darling, what are you talking about?

John is sleeping;
Stop shouting, I’m trying to concentrate;

I am listening to you attentively, but I’m afraid 
you’re not telling me the truth;
He is watching the dancer admiringly;

Charles and Bob are eating the soup she cooked the 
day before yesterday

è ïîðàçìûñëèòå, êàê ñòðàííî îíè áóäóò âû-
ãëÿäåòü, åñëè ïîñòàâèòü èõ â Indef³n³te. Нåê-
òî íå ìîжåò ïîíÿòü, î ÷åì ñèñòåìàòè÷åñêè
ãîâîðèò åãî жåíà (what do you talk about?),
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Äжîí ïðîôåññèîíàëüíî çàíÿò ñíîì (he
sleeps), à åùå êòî-òî ïîñòîÿííî, èçî äíÿ â
äåíü ïûòàåòñÿ ñîñðåäîòî÷èòüñÿ (I try to con-
centrate); ìèñòåð А ðåãóëÿðíî ñëóшàåò ìèñ-
òåðà В, à òîò åìó êàжäûé ðàç ëжåò (I lis-
ten... but you don�t tell me the truth), è ñîâ-
ñåì ïëà÷åâíàÿ ó÷àñòü ×àðëüçà è Бîáà, ÷üèì
«îáû÷íûì, ïîñòîÿííûì, ïîâòîðÿþùèìñÿ
äåéñòâèåì» ÿâëÿåòñÿ ïîåäàíèå ïîçàâ÷åðàш-
íåãî ñóïà (they eat the �oup...).

А âîò òå жå ñàìûå ãëàãîëû â òàêîì êîí-
òåêñòå, ÷òî óïîòðåáëåíèå Indef³n³te ñòàíî-
âèòñÿ íåîáõîäèìûì:

Darling, you meet Mr Smith every day. What do 
you talk to him about?

John sleeps so soundly that he can’t hear the 
alarm clock and always comes to work late.

Every time I try to concentrate, my neighbors 
start drilling the wall.
Don’t ask me to listen to you! I always listen to 
you attentively, and you never tell me the truth.

Instead of staying by me at night, my husband 
goes to the cabaret and watches those dirty 
dancers!

As vegetarians, Bob and Charles never eat meat. 
All they eat is vegetable soup and a few carrots.

Упражнения
Ðàñêðîéòå ñêîáêè è ïîñòàâüòå ãëàãîë ëè-

áî â PrÑont, ëèáî â PrIndf.
1. Don’t turn off the light, I (to read).

2. It (to rain) again. Thank God it (not, to snow).

3. He never (to come) to work on time.
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4. Look, he (to smoke) again! I am afraid he (to smoke) 

too much.

5. I (not, to think) you’re right.
6. You always (to need) money.

7. He usually (to spend) his money on women and 
liquor.

8. Don’t interrupt him, he (to say) sensible things.

9. I (not, to know) how to love him.1 

10. Listen, Jesus, I (not, to like) what I see.2

11. What’s the buzz? Tell me what (to happen).3

12. Surely you (not, to say) we (to have) the ressources 
to save the poor from their lot.4 

Пðàâèëüíûå îòâåòû ïðèâåäåíû íà ñòð. 570.

2.2. Future
Indefinite

I won�t be my father�s Jack,
I won�t be my mother�s Jill.
I will be the fiddler�s wife
And have music when I will.

    Nur�ery Rhyme�

Ýòî âðåìÿ íàñòîëüêî ïðîñòî, ÷òî õî÷åòñÿ èñ-
ïîëüçîâàòü åãî ñíîâà è ñíîâà. Лó÷шå, îäíàêî,

1 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
2 Ibidem.
3 Ibidem.
4 Ibidem.



2.2. Future Indefinite 93

èì íå çëîóïîòðåáëÿòü. В îñíîâíîì îíî ãî-
äèòñÿ â äâóõ ñëó÷àÿõ:

a) êîãäà âû ãîâîðèòå îá àáñîëþòíî íåïðå-
ëîжíûõ ôàêòàõ1:

Tomorrow will be Friday.
My grandmother will be one hundred years old 
next week.

If you cool water down to 32 F, it will turn into 
ice.

For the benefit of Mr Kite
There will be a show tonight
On trampoline.2

б) êîãäà âû õîòèòå âûðàçèòü íå ïðîñòî áó-
äóùåå âðåìÿ, à îáåùàíèå, ãîòîâíîñòü
÷òî-òî ñäåëàòü è òîìó ïîäîáíûå èçúÿâëå-
íèÿ âîëè.

I will repair your sewing-machine tomorrow
(= promise to repair it tomorrow)
Will you do it for me?
(= Are you willing to do it for me?)

Will I wait a lonely lifetime?
If you want me to — I will.3 

As I write this letter, send my love to you,
Remember that I’ll always be in love with you.4

1 Для студента Y: в этом случае можно не обращаться к
услугам FutIndf, а воспользоваться простым PrIndf.
Tomorrow is Friday и т. д.

2 Being for the Benefit of Mr Kite by The Beatles.
3 Цитируется песня The Beatles, которая так и называ#

ется: I Will.
4 P.S. I Love You by The Beatles.



Ãëàâà 2. Óïîòðåáëåíèå îñíîâíûõ âðåìåí94

If there’s anything that you want
If there’s anything you can do
Just call on me and I’ll send it along
With love from me to you.1

В îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ ðåêîìåíäóåòñÿ óïî-
òðåáëÿòü îáîðîò to be going to.

Мíîãèå ïîëàãàþò, ÷òî ýòîò îáîðîò âñåãäà
ïåðåâîäèòñÿ êàê «ñîáèðàòüñÿ». Ýòî ïðåäðàñ-
ñóäîê. В íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ åãî äåéñòâèòåëü-
íî ìîжíî ïåðåâåñòè êàê «ñîáèðàòüñÿ» (I am
go³ng to throw a party on Saturday), íî âîîá-
ùå to be going to � îáûêíîâåííîå áóäóùåå
âðåìÿ, êîòîðîå ìû áóäåì íàçûâàòü The Hu-
man Future (÷åëîâå÷åñêîå áóäóùåå âðåìÿ),
ñîêðàùåííî HumFut. ×òîáû íàâñåãäà ðàñ-
ñòàòüñÿ ñ ìûñëüþ, ÷òî îíî îçíà÷àåò èñêëþ÷è-
òåëüíî «ñîáèðàòüñÿ», ïîñìîòðèòå íà ñëåäóþ-
ùèå ïðåäëîжåíèÿ:

Oh, it’s half past nine! I am going to be late!

Watch your steps, or you’re going to fall down.
He’s going to catch a bad cold, wearing nothing but 
a T-shirt in such weather.

Careful with the cups! The way you’re handling 
them you’re going to smash them all!

Пîñòàðàéòåñü ïðèâûêíóòü ê òîìó, ÷òî
ýòî � îñíîâíîé ñïîñîá îáðàçîâàíèÿ áóäóùåãî
âðåìåíè. (Аëüôîé ÿâëÿåòñÿ, åñòåñòâåííî,
ãëàãîë to be.)

1 From Me to You by The Beatles.
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Кстати...
Кàê âû äóìàåòå, ïî÷åìó â ýòîì ó÷åáíèêå
ïðèâîäèòñÿ òàêîå êîëè÷åñòâî öèòàò èç ïå-
ñåí?

Пîñìîòðèòå íà ñòóäåíòà Х. Оí âå÷íî жà-
ëóåòñÿ íà ïëîõóþ ïàìÿòü: ãëàãîëû íå ó÷àò-
ñÿ, ñëîâà íå çàïîìèíàþòñÿ, ïðàâèëà çàáûâà-
þòñÿ, à î ïðåäëîãàõ âîîáùå ñòðàшíî äóìàòü.
Нî îí ñ äåòñòâà çíàåò îäíó ïåñåíêó (åñëè
ìîжíî ýòî òàê íàçâàòü), òî åñòü íå âñþ öåëè-
êîì, ðàçóìååòñÿ (ïàìÿòü ïîäâåëà), à îäíó-
åäèíñòâåííóþ ñòðî÷êó:

Polly put the kettle on...

Вðåìÿ îò âðåìåíè îí ìàшèíàëüíî íà÷è-
íàåò ìû÷àòü åå ïðî ñåáÿ, êàжäûé ðàç íà ðàç-
íóþ ìåëîäèþ, à ÷àùå, çà îòñóòñòâèåì ìóçû-
êàëüíîãî ñëóõà, âîâñå áåç òàêîâîé. И ÷òî жå
âû äóìàåòå? Ñòóäåíòó Х îáû÷íî òðóäíî áû-
âàåò âñïîìíèòü òàêèå ñëîâà, êàê to take, to
give, to speak èëè to forget, îí ïóòàåò to
know è to want, îí íå ïîäîçðåâàåò, êàêèõ
ïðåäëîãîâ òðåáóåò to look èëè to wait, íî äâå
âåùè îí çíàåò òâåðäî: «÷àéíèê» � ýòî ket-
tle, à ãëàãîë to put â ñìûñëå «ñòàâèòü íà
îãîíü» � ýòî to put on. Åñëè áû ó ñòóäåíòà
Х èìåëàñü ìàëî-ìàëüñêàÿ ñïîñîáíîñòü ê
àíàëèçó, îí èç òîé жå ñàìîé ñòðî÷êè èçâëåê
áû åùå îäíî ïîëåçíîå ñâåäåíèå, à èìåííî,
÷òî âòîðàÿ ôîðìà (Pa�tIndf) ãëàãîëà to put
ñîâïàäàåò ñ ïåðâîé. (Вû-òî, â îòëè÷èå îò
ñòóäåíòà Х, óжå âèäèòå, ÷òî Polly put � ýòî
ïðîшåäшåå âðåìÿ, ïîòîìó ÷òî â íàñòîÿùåì
áûëî áû Polly puts èëè Polly is putting). Нî
íåëüçÿ òðåáîâàòü îò ÷åëîâåêà ñëèшêîì ìíî-
ãîãî. Оí óжå èçâëåê èç ýòîé åäèíñòâåííîé
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ñòðî÷êè ïðèìåðíî ñòîëüêî жå, ñêîëüêî èç îñ-
òàëüíûõ ïîñîáèé è ñëîâàðåé, âìåñòå âçÿòûõ,
ïðè ýòîì íå ïðèêëàäûâàÿ íèêàêèõ óñèëèé.
А ïðåäñòàâëÿåòå, ÷òî áûëî áû, åñëè áû îí íà-
ïåâàë ñåáå ïîä íîñ íå îäíó ñòðî÷êó, à äâå èëè
äåñÿòü?

Тî÷íî òàê жå, ïîêëîííèêè ãðóïïû Uriah
Heep òâåðäî çíàþò, êàêîãî ïðåäëîãà òðåáóåò
ãëàãîë to look â çíà÷åíèè «ñìîòðåòü íà» èëè
÷òî ñëîâî july (èþëü) ïðîèçíîñèòñÿ èìåííî
[ ], à íå [ ].

×òî èç ýòîãî ñëåäóåò?
А âîò ÷òî.
Ñòàðàéòåñü íåïðåìåííî íàõîäèòü è çàïè-

ñûâàòü íà ñâîé ìàãíèòîôîí âñå ïåñíè, öèòà-
òû èç êîòîðûõ çäåñü ïðèâåäåíû. И ñàìè çà-
ïèñè è òåêñòû ê íèì ñåé÷àñ âïîëíå äîñòóïíû
(îñîáåííî �The Beatle��). ×òîáû îáëåã÷èòü âà-
шó çàäà÷ó, â êîíöå ó÷åáíèêà ïðèâîäÿòñÿ âñå
íàçâàíèÿ öèòèðóåìûõ ïðîèçâåäåíèé â àëôà-
âèòíîì ïîðÿäêå ñ óêàçàíèåì àëüáîìîâ è ãîäà
âûïóñêà. Åñëè âû äàжå ïðè íàëè÷èè òåêñòîâ
íå ïîíèìàåòå ÷åãî-òî â ýòèõ ïåñíÿõ � íå
âàжíî. Гëàâíîå, ÷òîáû ó âàñ «íàâÿçëè íà
óшàõ» òå ìåñòà, êîòîðûå ìû çäåñü ðàçáèðàåì.
×òîáû îíè ïðåñëåäîâàëè âàñ êàê íàâàжäå-
íèå, ÷òîáû âû ìóðëûêàëè èõ ïðî ñåáÿ â îá-
ùåñòâåííîì òðàíñïîðòå, íà óëèöå, â ìàãàçè-
íå, íà ðàáîòå, â ëèôòå, ÷òîáû âû íàïåâàëè
ýòè ïåñåíêè èëè èõ ðàçðîçíåííûå êóñêè, êî-
ãäà ìîåòå ïîñóäó, èëè âûãóëèâàåòå ñîáàêó,
èëè жàðèòå êîòëåòû, èëè ãëàäèòå ïîäîäåÿëü-
íèêè. (Оòñóòñòâèå ó âàñ ìóçûêàëüíîãî ñëóõà
íå èìååò íèêàêîãî çíà÷åíèÿ. Ðàçúÿñíèòå âà-
шèì áëèçêèì, ÷òî àíãëèéñêèé ÿçûê âàжíåå
èõ ýñòåòè÷åñêèõ ïåðåжèâàíèé.) 
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Ýôôåêòèâíîñòü ïîäîáíîãî ìåòîäà óñâîå-

íèÿ ãðàììàòèêè, ëåêñèêè è ñèíòàêñèñà íå
çíàåò ñåáå ðàâíûõ; áîëåå òîãî � áîþñü, ÷òî
ýòî åäèíñòâåííûé ïî-íàñòîÿùåìó ýôôåê-
òèâíûé ñïîñîá. Нå ó÷èòå ñïèñêè: ó÷èòå ïå-
ñåíêè. Нå âûïèñûâàéòå ñëîâà íà êàðòî÷êè:
ó÷èòå ïåñåíêè. Аíàëèçèðóéòå èõ ãðàììàòè-
÷åñêè. И ïîéòå èõ âñå âðåìÿ, íå îáðàùàÿ
âíèìàíèÿ íà íåïîíÿòíûå ìåñòà (êîòîðûå íå-
èçáåжíî âñòðåòÿòñÿ). В ñâÿçè ñ òåì, ÷òî ìû
ãîâîðèì î áóäóùåì âðåìåíè, ïîñìîòðèòå,
íàïðèìåð, íà òàêóþ öèòàòó:

You’re gonna1 lose that girl

If you don’t take her out tonight, she’s gonna 
change her mind.
And I will take her out tonight and I will treat her 
kind.2

В ïåðâîé è âòîðîé ñòðî÷êàõ çâó÷èò îáûê-
íîâåííîå áóäóùåå âðåìÿ: îäèí ÷åëîâåê èí-
ôîðìèðóåò äðóãîãî î òîì, ÷òî, ïî åãî ìíå-
íèþ, ïðîèçîéäåò (òû, ìîë, ïîòåðÿåшü ýòó äå-
âóшêó è ò. ä.). А âîò â òðåòüåé ñòðî÷êå îí
óжå îáåùàåò, ÷òî ëè÷íî îí áóäåò äåëàòü, êî-
ãäà âñå ïðîèçîéäåò òàê, êàê îí òîëüêî ÷òî
îïèñàë. Åñëè âû ñåé÷àñ ñêîëüçíåòå âçãëÿäîì
ïî ýòîìó ïðèìåðó è ïîéäåòå ñåáå äàëüшå, òî
â ïàìÿòè ó âàñ îñòàíåòñÿ, ÷òî åñòü, åñòü íåêàÿ
ðàçíèöà ìåжäó going to è will, íî âîò êàêàÿ?
Ñåé÷àñ âû ïîìíèòå, à ÷åðåç äâà ÷àñà çàáóäåòå.
Нà ÿçûê жå âñå ðàâíî íèêàêîé going ñàì íå
ïðèõîäèò, ïîòîìó ÷òî ñ äåòñòâà ìû ãîâîðèì â
ëó÷шåì ñëó÷àå will, à òî, íå ðîâåí ÷àñ, è

1 Gonna — это going to. О правомочности употребления
подобных оборотов мы поговорим позже.

2 You’re Going to Lose That Girl by The Beatles.
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shall... Нî âîò åñëè âû íàéäåòå ýòó ïåñåíêó íà
àëüáîìå Help! äà ïðîñëóшàåòå åå ðàç òðèäöàòü,
äà êàê íà÷íåòå ïîäïåâàòü, à ïîòîì ñàìè ïðî
ñåáÿ ìóðëûêàòü... А òàì åùå äåñÿòêà äâà ïåñå-
íîê, è â êàжäîé íåïðåìåííî åñòü è will, è go-
ing... Пîíèìàåòå? Ñíà÷àëà àíàëèç, ïîòîì ïî-
âòîðåíèå (î÷åíü áîëüшîå ÷èñëî ïîâòîðåíèé),
à ïîòîì � àâòîìàòèçì. 
Иìåéòå òàêжå â âèäó íåêîòîðûå òîíêîñòè

(ïðåèìóùåñòâåííî äëÿ ñòóäåíòà Y):

а) ãëàãîëû ïåðåìåùåíèÿ (to go, to come, to
leave, etc.) íåжåëàòåëüíî ñòàâèòü ïîñëå
going. Вìåñòî ýòîãî äëÿ âûðàжåíèÿ áóäó-
ùåãî âðåìåíè (íå îáåùàíèÿ è íå íåïðå-
ëîжíîãî ôàêòà) ñëåäóåò ñòàâèòü èõ ïðîñòî
â PrÑont:

I’m going âìåñòî I’m GOING
to New York to GO to New York

He’s coming âìåñòî He is GOING
at 7 to COME at 7

I’m leaving âìåñòî I’m GOING
right now to LEAVE right now

б)1 åñëè â ïðåäëîжåíèè ôèãóðèðóåò êàêîå-
íèáóäü ñëîâî èëè ñëîâîñî÷åòàíèå, âûðà-
жàþùåå ïðåäïîëîжåíèå, ñîìíåíèå èëè
íåóâåðåííîñòü, òî ñòèëèñòè÷åñêè ëó÷шå
ñòàâèòü çäåñü FutIndf, à íå going:

I think we’ll be there on time.

I suppose he’ll answer some of your questions.

I doubt you’ll manage the task.

1 Этот пункт предназначен для студента Y.
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Before this dance is through
I think I’ll love you too.1 

If you need a shoulder to cry on,
I hope it will be mine.2 

Упражнения
Пîñòàâüòå ãëàãîëû â ïîäõîäÿùåå áóäó-

ùåå âðåìÿ.
1. Oh my sweetheart, I (to do) anything to win your 

love.
2. I don’t think you (to pass) the exam.

3. Put on your coat: it (to be) cold today.

4. “Can you repair my bike?” — “Sure, I (to do) it 
right now.”

5. I (to buy) some milk for the baby.

6. If you marry me, I (to give) you flowers every day.
7. (Your mother, to come) to see us tonight?

8. I (always, to be) here to help you whenever you 
need me.

9. I am not feeling well, so I (to stay) in bed.
10. Any time at all

All you’ve got to do is call
And I (to be) there.3

11. We (to stay) here for another fortnight.

12. What (you, to cook) for dinner?

13. I don’t believe you (get up) on time.

1 I’m Happy Just to Dance with You by The Beatles.
2 Any Time at All by The Beatles.
3 Any Time at All by The Beatles.
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14. I wonder what went wrong,

I’ve waited far too long,
I think I (to take) a walk and look for her.1

15. You (to lose) your money if you invest it there.

16. If you put on this hat, everybody (to laugh) at you.

17. The girl that’s driving me mad
(to go) away.2

18. Baby, you can drive my car
And maybe I (to love) you.3

Пðàâèëüíûå îòâåòû ïðèâåäåíû íà ñòð. 570.

1 I Don’t Want to Spoil the Party by The Beatles.
2 A Ticket to Ride by The Beatles.
3 Drive My Car by The Beatles.
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The White Rabbit put on his spectacles. �Where
shall I begin, please your Majesty?� he asked.
�Begin at the beginning,� the King said gravely,
�and go on till you come to the end: then stop.�

Lew³� Carroll,
Alice�s Adventures in

Wonderland

3.1. The Present
Perfect Tense

и The Past
Indefinite Tense
�You should say what you mean,� the 
March Hare went on.
�I do,� Alice hastily replied;
�at least � at least I mean what I say � 
that�s the same thing, you know.�
�Not the same thing a bit!� said the Hatter.

Lew³� Carroll,
Alice�s Adventures in

Wonderland

Вñå, êòî ó÷èë àíãëèéñêèé ÿçûê, ïîìíÿò,
ñêîëüêî ìó÷åíèé äîñòàâëÿëî ðàçëè÷åíèå
ýòèõ äâóõ âðåìåí. Оáûêíîâåííîå ðóññêîå
ïðîшåäшåå âðåìÿ (óшåë, ïðèшåë, äàë, âçÿë,
íàïèñàë, íàðèñîâàë, ïîñòàâèë ÷àéíèê) â àíã-
ëèéñêîì ÿçûêå âûðàжàåòñÿ äâóìÿ âðåìåíà-
ìè: The Pa�t Indef³n³te Ten�e (Pa�tIndf) è The
Pre�ent Perfect Ten�e (PrPf), è ðàçîáðàòüñÿ,
êàêîå êîãäà íóжíî óïîòðåáëÿòü, ïðàêòè÷å-
ñêè íåâîçìîжíî, ïîñêîëüêó ïî-ðóññêè ïðî-
шåäшåå âðåìÿ òîëüêî îäíî, à íèêàêîãî PrPf
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íåò è â ïîìèíå. Тàê êàê ìû òîжå åùå íå
ñòàëêèâàëèñü ñ PrPf, äàâàéòå äëÿ íà÷àëà
âñïîìíèì, êàê îí îáðàçóåòñÿ1:

×òî çäåñü áóäåò àëüôîé? Вñïîìèíàåì
ðàçäåë 1.1. Аëüôîé ÿâëÿåòñÿ ïåðâûé âñïî-
ìîãàòåëüíûé ãëàãîë, à ðàç çäåñü âñïîìîãà-
òåëüíûé ãëàãîë òîëüêî îäèí (to have), çíà-
÷èò, îí è áóäåò àëüôîé:

Аëüôà = to have â ôîðìå have èëè has, â
çàâèñèìîñòè îò òîãî, ÷òî ñòîèò â ïîäëåжà-
ùåì.

Ñëåäîâàòåëüíî:
I have eaten the soup.

I have not (haven’t) eaten the soup.
Have you eaten the soup?

1 У правильных глаголов третья форма всегда совпада#
ет со второй, а у неправильных, к сожалению, не все#
гда.
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 К сожалению...
Нà ýòîì ìåñòå ó ñòóäåíòà Х óжå íà÷èíàåòñÿ
ïóòàíèöà. Çäðàâñòâóéòå, äóìàåò îí, òîëüêî ÷òî
âûó÷èëè, ÷òî to have � ýòî íå àëüôà, è âîò
îïÿòü? Хîòü áû ôîêóñ êàêîé ïîêàçàëè... 

Фокус!
Хîðîшî áû, êîíå÷íî, âñå âñåãäà îòäàâàëè ñåáå
îò÷åò, â êàêîì èìåííî âðåìåíè îíè ãîâîðÿò.
Нàïðèìåð, ôðàçà

She has a diamond ring
ñêàçàíà â PrIndf, ñëåäîâàòåëüíî, to have
òàì � ñìûñëîâîé ãëàãîë, à àëüôà òàì � do (â
ôîðìå �does� � remember Tarzan!), è, ñëåäîâà-
òåëüíî,

Does she have a diamond ring?

She doesn’t have any diamond ring.
(= She has NO diamond ring.)

В òî жå âðåìÿ ïðåäëîжåíèå

She has lost her diamond ring

ñêàçàíî â PrPf, è to have òàì � íå ñìûñëîâîé,
à âñïîìîãàòåëüíûé ãëàãîë, ñëåäîâàòåëüíî, îí
è åñòü àëüôà. А ñìûñëîâîé ãëàãîë òàì � to
lose â òðåòüåé ôîðìå.

Has she lost her diamond ring?

She hasn’t lost her diamond ring.

Оäíèì ñëîâîì, åñëè âû áóäåòå ãîâîðèòü
ñîçíàòåëüíî, íèêàêèõ ïðîáëåì ñ ðàçëè÷åíèåì
ýòèõ äâóõ ãëàãîëîâ to have (ñìûñëîâîãî â In-
def³n³te è âñïîìîãàòåëüíîãî â Perfect) âîçíèê-
íóòü íå äîëжíî.

Ñòóäåíòà Х, êîòîðûé íå âñåãäà ãîâîðèò
ñîçíàòåëüíî, ïðîшó èìåòü â âèäó ñëåäóþùåå:
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1. Åñëè âû ñêàçàëè

Have you... ?

Has he... ?

Have we... ?
etc.

èëè

...haven’t...

...hasn’t...

òî àìåðèêàíîãîâîðÿùèé ñëóшàòåëü àâ-
òîìàòè÷åñêè âîñïðèíèìàåò ýòî êàê Per-
fect è íà÷èíàåò жäàòü, êîãäà жå íàêîíåö
ïîÿâèòñÿ ñìûñëîâîé ãëàãîë â òðåòüåé
ôîðìå. Åñëè îí åãî íå ñëûшèò, òî áûâàåò
ðàçî÷àðîâàí è íå âñåãäà ñïîñîáåí ïî-
íÿòü, ÷òî ýòî âû òàêîå ñêàçàëè. И åñëè
âû, çàáûâ òî, î ÷åì шëà ðå÷ü â ïîäðàçäå-
ëå 1.4.3, ñïðàшèâàåòå â ìàãàçèíå:

Have you a smaller size? —

âû ìîжåòå ïðèâåñòè ïðîäàâùèöó â ñìÿ-
òåíèå. Пîñëå Have you... îíà жäåò ÷òî-
íèáóäü òèïà been, done, seen, à âû ñðàçó
ñòàâèòå ñóùåñòâèòåëüíîå. Тî жå ñàìîå ñ
ôðàçîé

I haven’t money.

×òî � haven�t ? Гäå ñìûñëîâîé ãëàãîë?
Haven�t lost, haven�t earned or haven�t
stolen this money? Ñëóшàòåëü â ïàíèêå.
Оí íå ïîíèìàåò, ÷òî âû ñêàçàëè, ïîòîìó
÷òî haven�t âîñïðèíèìàåòñÿ êàê âñïîìî-
ãàòåëüíûé ãëàãîë, à íå êàê ñìûñëîâîé.
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2. И íàîáîðîò. Åñëè âû ñêàçàëè

Do you have... ?

Does he have... ?

èëè

... don’t have...

... doesn’t have...

òî íå çàáóäüòå, ÷òî ïîñëå ýòîãî ïîëàãàåòñÿ
ñòàâèòü ñóùåñòâèòåëüíîå, à íå ãëàãîë â
òðåòüåé ôîðìå, ïîòîìó ÷òî âû ãîâîðèòå â
Indef³n³te, à íå â Perfect.

Упражнения
(äëÿ òåõ, ó êîãî åñòü òðóäíîñòè ñ ãëàãîëîì
to have)
Пîñòàâüòå âñå ìûñëèìûå âîïðîñû ê ñëå-

äóþùèì ïðåäëîжåíèÿì:
She has broken the blue china plate.

This cat has a long fuzzy tail.

I have bought these flowers for my girlfriend.
Her husband has forgotten to walk the dog.

She had a most ugly face.

They have goldfish and two parakeets.
He has stolen ten thousand dollars from his 
fiancee’s father.

We have apologized to them for our mistakes.

А òåïåðü ñàìîå èíòåðåñíîå. Кîãäà íóжíî
óïîòðåáëÿòü PrPf, à êîãäà Pa�tIndf?

Пåðåä òåì, êàê ÷èòàòü äàëüшå, ïåðå÷è-
òàéòå èëè ïðîñòî âñïîìíèòå âñå, ÷òî âû êî-
ãäà-íèáóäü âèäåëè, ÷èòàëè è çíàëè î PrPf.
Лó÷шå âñåãî îáðàòèòüñÿ ê êíèãå Кîëïàê÷è
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«Äðóжåñêèå âñòðå÷è ñ àíãëèéñêèì ÿçû-
êîì», à òàêжå ê ó÷åáíèêàì Hornby, Ecker�-
ley, Murphey è äðóãèì, ñåé÷àñ âïîëíå äî-
ñòóïíûì. Тàì âñå èçëîжåíî î÷åíü õîðîшî.

К сожалению...
Вû ñàìè çíàåòå, ÷òî ÿ èìåþ â âèäó, ãîâîðÿ «ê
ñîжàëåíèþ». Вñå óжå ìíîãî ðàç ïðî÷èòàíî,
âñå ïîíÿòî, âî âñåì ðàçîáðàëèñü, à PrPf ïî÷å-
ìó-òî âñå ðàâíî íèêàê íå óêëàäûâàåòñÿ. Äà-
âàéòå ïîïðîáóåì ñäåëàòü åùå îäíî óñèëèå.

Оáû÷íî âñå õîðîшî óñâàèâàþò îäíî ïðà-
âèëî: ÷òî PrPf èñïîëüçóþò, êîãäà ÷åëîâåêà
ìîжíî áóêâàëüíî òêíóòü íîñîì â ðåçóëüòàò.
Нàïðèìåð:

Я âçÿë êàðàíäàш (è âîò îí ó ìåíÿ â ðóêå).
I have taken the pencil.
Оíà ïîëîжèëà ëóê â ñóï (è âîò îí òàì 
ïëàâàåò).
She has put the onion into the soup.
Оí ðàçáèë ñòàêàí (è âîò ëåжàò îñêîëêè).
He has broken the glass.

Вî âñåõ òðåõ ñëó÷àÿõ êàðòèíà î÷åíü çðè-
ìàÿ: âîò êàðàíäàш â ðóêå, à âîò ëóê â ñóïå,
à âîò îñêîëêè íà ïîëó. К ýòîìó жå ñëó÷àþ
îòíîñèòñÿ òàêîé ôîðìàëüíûé ïðèçíàê PrPf,
êàê ñëîâà «òîëüêî ÷òî», «óжe» è «åùå»:

She has just put the onion into the soup.

She has already put the onion into the soup.

Has she put the onion into the soup yet?
She hasn’t put the onion into the soup yet.

Оäíàêî PrPf îòíþäü íå èñ÷åðïûâàåòñÿ
ýòèì, òàêèì çðèìûì è íàãëÿäíûì, ñëó÷àåì.
Ñïëîшü è ðÿäîì ìîжíî ñëûшàòü, êàê êòî-òî
âäðóã çàÿâëÿåò
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I’ve been to Paris;

He has never seen whales;

I’ve met her a few times
èëè ÷òî-íèáóäü åùå, òàêîå жå íåïîíÿòíîå ñ
òî÷êè çðåíèÿ óïîòðåáëåíèÿ âðåìåí. Кàê жå
âñå-òàêè ïîíÿòü, ãäå ïåðôåêò, à ãäå íå ïåð-
ôåêò? 
Äàâàéòå ñíà÷àëà âûÿñíèì, êîãäà PrPf

óïîòðåáëÿòü íåëüçÿ. Ýòî ñðàçó óñòðàíèò òðè
÷åòâåðòè ïðîáëåì: ñëó÷àåâ, êîãäà PrPf óïîò-
ðåáëÿòü íåëüçÿ (à íóжíî óïîòðåáëÿòü Pa�t
Indf), öåëûõ òðè, òàê ÷òî ïðåäëîжåíèå âñåãäà
ìîжíî áóäåò ïîäîãíàòü ïîä îäèí èç íèõ.

Вîò ýòè òðè ñëó÷àÿ:

1. Êîãäà åñòü óêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå
óæå ïðîøëî.
yesterday,
last year,
this morning1,
a minute ago,
when I was seventeen,
when I was to Paris,
when I was in school,
when I talked to him last time,
in spring2,
in April3

è òàê äàëåå, äî áåñêîíå÷íîñòè. Âî âñåõ
ýòèõ ñëó÷àÿõ PrPf íå óïîòðåáëÿåòñÿ.

1 Если утро уже прошло.
2 Если уже не весна.
3 Если уже май, июнь и так далее.
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Yesterday all my troubles seemed so far away.1

I married Isis on the fifth day of May.2

Was I so unwise the night before?
When I held you near,
You were so sincere.
Treat me like you did the night before.3 

1 Yesterday by The Beatles.
2 Isis by Bob Dylan.
3 The Night Before by The Beatles.
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Last night I said these words to my girl.1 

When I was younger, so much younger than today,
I never needed anybody’s help in any way.2 

2. Â ñëó÷àå ñâÿçíîãî ðàññêàçà.
This happened once before
When I came to your door, no reply.
They said it wasn’t you,
But I saw you peep through your window.
I saw the light.3 

In the town where I was born
Lived a man who sailed to sea,
And he told us of his life
In the land of submarines.
So we sailed up to the sun
Till we found the sea of green
And we lived beneath the waves
In our yellow submarine.4 

Woke up, fell out of bed,
Dragged a comb across my head,
Found my way downstairs and drank a cup
And looking up I noticed I was late.
Found my coat and grabbed my hat
Made the bus in seconds flat
Found my way upstairs and had a smoke
And somebody spoke and I went into
a dream.5 
Now somewhere in the black mountain hills of Dakota
There lived a young boy named Rocky Raccoon.
And one day his woman ran off with another guy,

1 Please Please Me by The Beatles.
2 Help! by The Beatles.
3 No Reply by The Beatles.
4 Yellow Submarine by The Beatles.
5 A Day in the Life by The Beatles.
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Hit young Rocky in the eye. Rocky didn’t like that
He said, “I’m gonna get that boy.”1

Внимание!
Ñâÿçíûé ðàññêàç âîâñå íåîáÿçàòåëüíî äîëжåí
ïîâåñòâîâàòü î ñåäîé ñòàðèíå è íà÷èíàòüñÿ
ñëîâàìè �Once upon a t³me.� Пîä «ñâÿçíûì
ðàññêàçîì» ïîäðàçóìåâàþòñÿ ëþáûå ñâÿçàí-
íûå ìåжäó ñîáîé ïðåäëîжåíèÿ, êîòîðûå ïî-
ðóññêè ãîâîðèëèñü áû â ïðîшåäшåì âðåìåíè.
Вåðíåìñÿ îïÿòü ìûñëÿìè ê ëóêó è ñóïó. Åñ-
ëè ìû ãîâîðèì: «îíà ïîëîжèëà ëóê â ñóï» (è
âîò îí òàì ïëàâàåò), ýòî, âîçìîжíî, ïåðôåêò.
Нî åñëè «îíà ïîëîжèëà ëóê â ñóï è çàêðûëà
êàñòðþëþ êðûшêîé», òî ýòî íè â êîåì ñëó÷àå
íå ïåðôåêò, íåçàâèñèìî îò òîãî, ïëàâàåò òàì

1 Rocky Raccoon by The Beatles.
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ëóê èëè íå ïëàâàåò. Ýòî óжå ðàññêàç (à çíà÷èò,
Pa�tIndf). «Оí ðàçáèë ñòàêàí» (è âîò âàëÿþòñÿ
îñêîëêè) � âîçìîжíî, PrPf. «Оí ðàçáèë ñòà-
êàí è ãðîìêî âûðóãàëñÿ» � ðàññêàç, òî åñòü íå
PrPf (a Pa�tIndf). Кîðî÷å: åñëè ïîÿâëÿåòñÿ ïî-
ñëåäîâàòåëüíîñòü äåéñòâèé (õîòÿ áû äâóõ),
íèêàêîãî PrPf óïîòðåáëÿòü óжå íåëüçÿ. Тî÷íî
òàê жå ðàññêàçîì ñ÷èòàåòñÿ ëþáîå îïèñàíèå
äåéñòâèé, ñîâåðшåííûõ â ïðîшåäшåì âðåìå-
íè. «Оíà ïîëîжèëà ëóê â ñóï, âîð÷à íà êóõàð-
êó è ðàçáðûçãèâàÿ жèð ïî ñòåíàì» � ýòî ðàñ-
ñêàç, òî åñòü íå ïåðôåêò. «Оí ðàçáèë ñòàêàí íà
òûñÿ÷ó îñêîëêîâ, ïåðåëèâàþùèõñÿ â ëó÷àõ
âîñõîäÿùåãî ñîëíöà» � òîжå íå ïåðôåêò, íå-
çàâèñèìî îò çðèìîãî ðåçóëüòàòà â âèäå ëóêà,
ïëàâàþùåãî â ñóïå, è îñêîëêîâ, âàëÿþùèõñÿ
íà ïîëó.

Äðóãèìè ñëîâàìè, âñå, ÷òî íå ÿâëÿåòñÿ ïðîòî-
êîëüíîé êîíñòàòàöèåé ñâåðшèâшåãîñÿ ôàêòà
âíå åãî ñâÿçè ñ äðóãèìè ñîáûòèÿìè, � ýòî
ñâÿçíûé ðàññêàç. (Оòñþäà åùå íå ñëåäóåò, ÷òî
âñå, ÷òî ÿâëÿåòñÿ «ïðîòîêîëüíîé êîíñòàòàöè-
åé ñâåðшèâшåãîñÿ ôàêòà âíå åãî ñâÿçè ñ äðó-
ãèìè ñîáûòèÿìè», � ýòî íåïðåìåííî ïåðôåêò.
Ñåé÷àñ ìû ïîêà âûÿñíÿåì, êîãäà íåëüçÿ èñ-
ïîëüçîâàòü PrPf, à íå êîãäà ìîæíî åãî èñïîëü-
çîâàòü). Оïèñàíèå äåéñòâèÿ èëè óïîìèíàíèå
ñâÿçàííîãî ñ íèì äðóãîãî äåéñòâèÿ ñðàçó ïðå-
âðàùàþò êîíñòàòàöèþ â ðàññêàç è èñêëþ÷àþò
âñÿêóþ âîçìîжíîñòü èñïîëüçîâàíèÿ PrPf. 

3. Êîãäà ðåçóëüòàò àííóëèðîâàí. Тî åñòü, ÿ
ïîëîжèë ëóê â ñóï, íî åãî êòî-òî âûëîâèë
è ñúåë. Çíà÷èò, îí òàì óжå íå ïëàâàåò.
Çíà÷èò, â ïðåäëîжåíèè «Я ïîëîжèë ëóê
â ñóï» ÿ íå ìîãó èñïîëüçîâàòü PrPf.
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Я âçÿë êàðàíäàш (è âîò îí ó ìåíÿ â ðóêå);

Я ïîòåðÿë êëþ÷ (è íå ìîãó ïîïàñòü
â êâàðòèðó) �

â ýòèõ ñëó÷àÿõ âû èñïîëüçóåòå ïåðôåêò
ïîòîìó, ÷òî íàëèöî ðåçóëüòàò, â êîòî-
ðûé ìîжíî òêíóòü íîñîì (îí óêàçàí â
ñêîáêàõ). Пîëó÷àåòñÿ

I have taken a pencil.

I have lost the key.

Нî åñëè ïîòîì ïðîèçîшëî ÷òî-òî, ÷òî àí-
íóëèðîâàëî ýòîò ðåçóëüòàò, íèêàêîãî
PrPf èñïîëüçîâàòü óжå íåëüçÿ: Я âçÿë
êàðàíäàш (íî ïîòîì ïîëîжèë åãî íà
ñòîë): I took a penc³l. Я ïîòåðÿë êëþ÷
(íî âñêîðå íàшåë):

I lost the key

Put away your sword,
Dont’ you know that it’s all over?
It was nice but now it’s gone.1 

It was beautiful but now it’s sour.2

Then I was inspired
Now I’m sad and tired.3

Тåïåðü ïîñìîòðèòå, ìîæíî ëè èñïîëüçî-
âàòü PrPf â ñëåäóþùèõ ïðèìåðàõ (íóæíî ëè
åãî èñïîëüçîâàòü � ýòî äðóãîé âîïðîñ).

1 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
2 Ibidem.
3 Ibidem.
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1. Äîðîãàÿ, ïîñìîòðè íà ìåíÿ! Я êóïèë íî-
âóþ шëÿïó.

2. Я êóïèë íîâóþ шëÿïó íà ïðîшëîé íåäåëå.

3. Тû êóïèë ñåáå íîâóþ шëÿïó?

4. Я шåë ïî óëèöå, óâèäåë â âèòðèíå ýòó
шëÿïó è íå óäåðжàëñÿ, êóïèë.

5. Я êóïèë шëÿïó, íî ïðîäàë åå ñâîåìó шå-
ôó.

6. Я êóïèë шëÿïó, íî õî÷ó ïðîäàòü åå шåôó.

7. Я êóïèë ýòó шëÿïó ñåãîäíÿ óòðîì.

8. Я íå õî÷ó â êèíî. Я áûë â êèíî ïîçàâ÷åðà.

9. Я íå õî÷ó â êèíî. Я áûë â êèíî íà ýòîé íå-
äåëå.

10. Я áûë â êèíî ñòî òûñÿ÷ ðàç.

11. Оí ñúåë âåñü ñóï?



The Present Perfect è The Past Indefinite Tenses 115

12. Оí ïðèшåë ãîëîäíûé, ñúåë âåñü ñóï è

óëåãñÿ ñïàòü.

13. Оí ñúåë äâå òàðåëêè ñóïà, çàжàâ ëîжêó
â êóëàêå è ãðîìêî ÷àâêàÿ.

14. Оí áûë жåíàò ÷åòûðå ðàçà.

15. Оí íèêîãäà íå áûë жåíàò.

16. Оí áûë жåíàò äî ïîçàïðîшëîãî ãîäà.

17. Оí áûë жåíàò, êîãäà ìû ñ íèì ïîçíàêî-
ìèëèñü.

18. Оíà îïÿòü ðàçáèëà òàðåëêó.

19. Оíà ðàçáèëà òàðåëêó, êîãäà ìûëà ïîñóäó.

20. Оíà ñïîòêíóëàñü, óðîíèëà òàðåëêó è ðàç-
áèëà åå.

21. Я ñâàðèë îãðîìíîå êîëè÷åñòâî áîðùà.

22. Я ñâàðèë îãðîìíîå êîëè÷åñòâî áîðùà,
à îí ïðèшåë è ñúåë àáñîëþòíî âñå.

23. Я åùå â ïÿòíèöó ñâàðèë îãðîìíîå êîëè-
÷åñòâî áîðùà.

О÷åâèäíî, ÷òî PrPf íåëüçÿ èñïîëüçîâàòü
â ñëåäóþùèõ ïðåäëîжåíèÿõ: (2) � ïîòîìó
÷òî «íà ïðîшëîé íåäåëå», âðåìÿ, êîòîðîå
óжå ïðîшëî. (4), (12) è (20) � ïîòîìó ÷òî
ýòî ðàññêàç (ïîñëåäîâàòåëüíîñòü äåéñòâèé).
(5) � ïîòîìó ÷òî ïðîèçîшëî äåéñòâèå, àííó-
ëèðîâàâшåå ôàêò ïîêóïêè. (7) � ïîòîìó ÷òî
«ñåãîäíÿ óòðîì» � ýòî òîжå âðåìÿ, êîòîðîå
ïðîшëî. (8) � ïîòîìó ÷òî «ïîçàâ÷åðà».
(13) � ïîòîìó ÷òî ïðèñóòñòâóåò îïèñàíèå
äåéñòâèÿ, òî åñòü ýòî òîжå ðàññêàç. (16) �
ïîòîìó ÷òî óêàçûâàåòñÿ âðåìÿ, êîòîðîå ïðî-
шëî. (17) � òîжå ïîòîìó, ÷òî óêàçûâàåòñÿ
âðåìÿ, êîòîðîå ïðîшëî, õîòÿ è íå òàêèì ÿâ-
íûì îáðàçîì («êîãäà ìû ñ íèì ïîçíàêîìè-
ëèñü»). (19) � òî жå ñàìîå («êîãäà ìûëà ïî-
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ñóäó»). (22) � ïðîèçîшëî äåéñòâèå, àííóëè-
ðîâàâшåå ôàêò íàëè÷èÿ ñâàðåííîãî áîðùà.
(23) � óêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå ïðîшëî
(«â ïÿòíèöó»).

В îñòàëüíûõ ïðåäëîжåíèÿõ íè÷òî ÿâíî íå
óêàçûâàåò íàì íà òî, ÷òî PrPf èñïîëüçîâàòü
íåëüçÿ. Вåðîÿòíî, ìîжíî. Вîïðîñ òîëüêî â
òîì, íóæíî ëè.

Иòàê: â ïåðâóþ î÷åðåäü íóжíî âûÿñíèòü,
íåò ëè ÷åãî-íèáóäü, ÷òî çàïðåùàåò íàì èñ-
ïîëüçîâàòü PrPf. Åñëè íè÷åãî òàêîãî íåò1,
äàâàéòå жå îòâå÷àòü íà âîïðîñ, íóæíî ëè îá-
ðàùàòüñÿ ê óñëóãàì PrPf èëè ìîжíî è çäåñü
îáîéòèñü Pa�tIndf.

Вîò ñàìîå îáùåå ïðàâèëî.

PrPf употребляется в тех предложени-
ях, которые можно адекватно пере-
формулировать в виде предложений
в настоящем или будущем времени.2

Äðóãèìè ñëîâàìè, êîãäà ÷åëîâåê ãîâîðèò
îäíî, à èìååò â âèäó íå÷òî äðóãîå, èëè íå
îáÿçàòåëüíî ñîâåðøåííî äðóãîå, à òàê, äîïîë-
íèòåëüíîå, íî îáÿçàòåëüíî îòíîñÿùååñÿ ê íà-
ñòîÿùåìó èëè áóäóùåìó âðåìåíè. Мîжåì íà-
çâàòü ýòî ïðàâèëîì ñêðûòîãî ñìûñëà.

1 В дальнейшем я не буду в каждом абзаце повторять,
что сначала необходимо убедиться, можно ли упо!
треблять PrPf, и лишь потом задаваться вопросом,
нужно ли его употреблять. Я надеюсь, что вы уже по#
няли, как именно расставляются приоритеты.

2 См. предыдущую сноску.
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Нàïðèìåð: âû ïðèшëè ê çíàêîìîìó â

íàäåжäå, ÷òî îí îäîëжèò âàì íåêîòîðóþ
ñóììó. А îí âàì ãîâîðèò:

� Вû çíàåòå, ÿ òóò êóïèë ìàшèíó...

Ýòî çíà÷èò: «Íåò ó ìåíÿ ñåé÷àñ äåíåã.
Ñàì èùó, ó êîãî áû çàíÿòü». Вîò òàêîå ïðåä-
ëîжåíèå êàê ðàç è ïåðåâîäèòñÿ íà àíãëèé-
ñêèé ÿçûê ñ ïîìîùüþ PrPf.

— You know, I have bought a car...

Иëè:
Þíàÿ äåâóшêà ñîáèðàåòñÿ çàìóж. А åå

ìàòóшêà ãîâîðèò åé ïðî åå èçáðàííèêà:
� Äóшå÷êà, îí ïîõîðîíèë âîñåìü жåí!

Ýòî çíà÷èò: «Нå âûõîäè çà íåãî çàìóж.
Оí è òåáÿ ïîõîðîíèò. Тàêîé óж îí ÷åëî-
âåê».

— Honey, he has buried eight wives!

Иëè:
Жåíà ïðèõîäèò äîìîé è ñïðàшèâàåò

ìóжà:
� Пî÷åìó òû íå êóïèë êàðòîшêó?

Ýòî çíà÷èò: «Вîò ïîñìîòðè, òåïåðü áëà-
ãîäàðÿ òâîåé ëåíè è çàáûâ÷èâîñòè ìíå íå èç
÷åãî ãîòîâèòü óжèí, è òû ëÿæåøü ñïàòü ãî-
ëîäíûì». (Иëè äàжå «Тû ìåíÿ ñîâñåì íå
ëþáèшü!»)

— Why haven’t you bought potatoes?

Иëè:
� Я íàäåþñü, âû äî÷èòàëè «Мåðòâóþ 
çîíó».

Ýòî çíà÷èò: «Мîãó ÿ íàêîíåö ïîëó÷èòü
ñâîåãî Кèíãà íàçàä?»
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— I hope you have finished reading “The Dead 
Zone.”

Иëè:
Нà âå÷åðèíêå жåíà ñïðàшèâàåò ìóжà:

� Ñêîëüêî òû âûïèë?

Ýòî çíà÷èò: «Тû ñìîæåøü ñàì âåñòè ìà-
шèíó èëè ìíå ïðèäåòñÿ ñíà÷àëà äåëàòü ýòî
ñàìîé, à ïîòîì åùå óêëàäûâàòü òåáÿ ñïàòü?»

— How much have you drunk?

Ðàçóìååòñÿ, âñå ýòè ðàññóжäåíèÿ ïðî ïåð-
ôåêò èìåþò ñìûñë, òîëüêî åñëè ìû íå çàáû-
ëè îñíîâíîé ïðèíöèï: ñíà÷àëà îòäåëÿåì òå
ïðåäëîжåíèÿ, êîòîðûå íå ìîãóò áûòü â ïåð-
ôåêòå, à ïîòîì óжå íà÷èíàåì ïðèìåíÿòü ïðà-
âèëî ñêðûòîãî ñìûñëà. Нàïðèìåð, åñëè ýòè
ïðåäëîжåíèÿ â òåõ жå ñàìûõ êîíòåêñòàõ
èìåþò òàêîé (ëèшü ñëåãêà ìîäèôèöèðîâàí-
íûé) âèä:

� Я òóò â÷åðà ìàшèíó êóïèë...

� Оí ïîõîðîíèë âîñåìü жåí ïåðåä òåì, 
êàê åãî ðàçáèë ïàðàëè÷.

� Пî÷åìó òû íå êóïèë êàðòîшêó ïî äîðîãå 
äîìîé?1

� Я íàäåþñü, âû äàâíî äî÷èòàëè 
«Мåðòâóþ çîíó».

� Ñêîëüêî òû âûïèë, ïîêà ÿ òàíöåâàëà?

òî âñå ýòî áóäåò óжå íå ïåðôåêò, è íàñ óжå
íå èíòåðåñóåò, ÷òî òàì ïîäðàçóìåâàåò ãîâîðÿ-
ùèé, êàêîé ñêðûòûé ñìûñë îí èìååò â âèäó
è â ÷åì èñòèííûé ïàôîñ åãî ðå÷è.

1 Надеюсь, все узнали указание на время, которое про#
шло.
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Кðîìå òåõ êîíòåêñòîâ, â êîòîðûå ìû

ñåé÷àñ ïîñòàâèëè ïðåäëîжåíèÿ (I�ve bought
a car, He�� bur³ed e³ght w³ve�, etc.), ãîâîðÿ-
ùèé ìîжåò ïîäðàçóìåâàòü íåèñ÷èñëèìîå
ìíîжåñòâî äðóãèõ. Нàïðèìåð, ôðàçà

I have bought a car

ìîжåò òàêжå èìåòü ñêðûòûé ñìûñë «Пî-
ñìîòðèòå, êàêîé ÿ êðóòîé!», èëè «Тàê ÷òî
áîëüшå ìîжåòå íå ñ÷èòàòü ìåíÿ íåóäà÷íè-
êîì», èëè «Ñëàâà Бîãó, áîëüшå íèêîãäà íå
áóäó åçäèòü íà ðàáîòó â ìåòðî», è òàê äàëåå,
äî áåñêîíå÷íîñòè. �He ha� bur³ed e³ght
w³ve�� ìîжåò âûðàжàòü íå ïðåäîñòåðåжå-
íèå, à çàâèñòü ãîâîðÿùåãî: «Нàäî жå, à ñà-
ìîãî åãî íè÷åãî íå áåðåò!» èëè çàèíòåðåñî-
âàííîñòü ñëåäîâàòåëÿ: «Пîжàëóé, ïîðà èì
çàíÿòüñÿ». �I hope you have f³n³�hed read³ng
�The Dead Zone� � ìîжåò îçíà÷àòü «Нàêîíåö-
òî ÿ ñìîãó îáñóäèòü ñ âàìè ìîå ëþáèìîå
ïðîèçâåäåíèå» èëè «Вîò òåïåðü ìîжåòå íà-
êîíåö íà÷àòü ÷èòàòü Мàðêåñà». Гëàâíîå, ÷òî
íàì íóжíî ïî-íÿòü, � ýòî òî, ÷òî ïðåäëîжå-
íèå ñòàâèòñÿ â PrPf èìåííî â òàêîì ñëó÷àå,
ïðè íàëè÷èè ñêðûòîãî ñìûñëà, îòíîñÿùåãî-
ñÿ ê íàñòîÿùåìó èëè áóäóùåìó âðåìåíè.

Иìåéòå òàêжå â âèäó, ÷òî âîçìîжåí åùå
áîëåå ïðîñòîé ñëó÷àé: êîãäà ïðåäëîжåíèå,
ñêàçàííîå â PrPf, îòêðûòî îçíà÷àåò ïðè÷è-
íó ÷åãî-òî, ïðîèñõîäÿùåãî â íàñòîÿùåì
èëè ìîãóùåãî ïðîèçîéòè â áóäóùåì âðåìå-
íè, è êàê ïðè÷èíà, òàê è ðåçóëüòàò äåêëà-
ðèðóþòñÿ âñëóõ:
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I can’t drive because I have drunk 

too much
ðåçóëüòàò ïðè÷èíà â PrPf
â íàñòîÿùåì
âðåìåíè

I will never marry you because you’ve buried 
eight wives

ðåçóëüòàò ïðè÷èíà â PrPf
â áóäóùåì âðåìåíè

Мîжåò áûòü, âû óжå óâèäåëè, ÷òî ýòî �
ïðîñòî âûðîжäåííûé ñëó÷àé ïðåäûäóùåãî
ïðèíöèïà. Вîò, íàïðèìåð, äèàëîã:

— And who’s gonna drive us home?.. Hey, Bob! Are 
you gonna drive us home?
— I can’t drive. I’ve drunk too much.

Пåðâàÿ ôðàçà â îòâåòíîé ðåïëèêå èçáû-
òî÷íà. Оí ìîã áû îãðàíè÷èòüñÿ âòîðîé, è âñå
ïîíÿëè áû, ÷òî îí õî÷åò ñêàçàòü ïåðâóþ.
�I�ve drunk too much� â ýòîì êîíòåêñòå êàê
ðàç è îçíà÷àëî áû �I can�t dr³ve.�

Äàâàéòå ïîñìîòðèì íà 23 ïðèìåðà. Мû
óжå çíàåì, ãäå òî÷íî íå ïåðôåêò. А ãäå ìî-
жåò áûòü ïåðôåêò? (1) � î÷åâèäíûé PrPf.
Äîðîãàÿ, ïîñìîòðè íà ìåíÿ, ïðàâäà, ÿ òåáå
íðàâëþñü â ýòîé íîâîé шëÿïå, ÿ âûãëÿæó â
íåé ñîâñåì èíà÷å, è òû áîëüшå íå áóäåøü ãî-
âîðèòü, ÷òî ñî ìíîé ñòûäíî âûéòè íà óëèöó.
(3) � ìîжåò áûòü PrPf ïðè íàëè÷èè ñîîòâåò-
ñòâóþùåãî êîíòåêñòà. Åñëè ãîâîðÿùèé èìååò
â âèäó «Ýòî ÷òî, íà òåáå íîâàÿ шëÿïà íàäå-
òà?», òî ýòî PrPf. Åñëè жå îí çàäàåò âîïðîñ
ê ðàññêàçó î ïîõîäå â Аïðàêñèí äâîð èëè ïî-
åçäêå â Пàðèж, òî ýòî íå PrPf.

— Hi!
— Hi. How are you?
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— Fine, and you?.. Oh! Have you bought a new 
hat?

(which means: “Do you really have a new hat 
on, or am I mistaken?”)

Иëè:
— You know, this new flea market is something 
unbelievable. I was hanging about there for three 
hours yesterday, looking for something to buy, 
and all I finally bought was a $5 hat.

— Oh, did you buy a new hat?

(6) � òî жå ñàìîå. Åñëè â êîíòåêñòå íå ïîÿ-
âèòñÿ íè÷åãî, ÷òî çàñòàâèò íàñ óñòðàíèòü
PrPf (òî åñòü óêàçàíèå íà âðåìÿ èëè ðàññêàç
î òîì, êàê ÿ åå ïîêóïàë), òî ýòî òèïè÷íûé
PrPf. �I�ve bought a hat� â ýòîì êîíòåêñòå
îçíà÷àåò «У ìåíÿ åñòü íå÷òî, ÷òî ÿ ìîãó
ñïëàâèòü шåôó». (9) � òèïè÷íûé, î÷åíü õà-
ðàêòåðíûé PrPf. Уêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòî-
ðîå ïðîøëî, ñîâåðшåííî èñêëþ÷àåòñÿ, ïîòî-
ìó ÷òî íàëèöî óêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå
åùå ïðîäîëæàåòñÿ («íà ýòîé íåäåëå»). Пåð-
ôåêòîì âûðàжàåòñÿ ïðè÷èíà (ÿ áûë â êèíî
íà ýòîé íåäåëå), à íàñòîÿùèì âðåìåíåì �
ðåçóëüòàò (ÿ íå õî÷ó â êèíî).

Вîçìîжåí áûë áû è òàêîé äèàëîã:
— Let’s go to the cinema.
— Thank you. I’ve been to the cinema this week.

è ñîáåñåäíèêó, åñëè îí íå íåïðîõîäèìûé òó-
ïèöà, óжå ñòàíîâèòñÿ ÿñíî, ÷òî âû íå õîòè-
òå èäòè â êèíî, ïîòîìó ÷òî â äàííîì êîí-
òåêñòå âàшà ôðàçà àáñîëþòíî àäåêâàòíà
ôðàçå «Я íå õî÷ó èäòè â êèíî. Я ñûò ïî ãîð-
ëî ýòèìè áîåâèêàìè». Нî åñëè âàì êàжåòñÿ,
÷òî ëó÷шå ýòî îêîí÷àòåëüíî ïðîÿñíèòü äî-
áàâî÷íîé ôðàçîé «Я íå õî÷ó èäòè â êèíî»
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(äëÿ îñîáî íåïîíÿòëèâûõ), ìîжåòå ýòî ñäå-
ëàòü. �Thank you. I don�t want to go to the c³n-
ema. I�ve been to the c³nema th³� week.�
(10) � òîжå õàðàêòåðíûé PrPf. Кîíòåêñò ìî-
жåò áûòü, íàïðèìåð, òàêèì:

— What can you know about movies? You can’t tell 
good ones from bad ones: you never even go to the 
cinema.
— Why, I’ve been to the cinema one hundred 
thousand times!

(which means: “I am not worse at understanding 
movies than you are.”)

Иëè òàêèì:
— Honey, where are we going today? Wouldn’t you 
like to go to the cinema with me?
— I’ve been to cinema one hundred thousand 
times!

(which means: “Think of something better, 
darling. I’m fed up with your movies.”)

(11) � åñëè ýòî íå âîïðîñ ê ðàññêàçó, òî
ýòî ïåðôåêò. Пîäðàçóìåâàåòñÿ: «И ÷òî, ìíå
òåïåðü íå÷åãî åñòü?»

— Has he eaten all the soup?

(which means: “And there’s nothing left for me?”)

(14) � òàêîé жå ñëó÷àé, êàêîé ðàçáèðàë-
ñÿ âûшå ïðî ÷åëîâåêà, ïîõîðîíèâшåãî âî-
ñåìü жåí. �He�� been marr³ed four t³me��. Тå-
ïåðü ïðèäóìàéòå ñàìè, ÷òî ìîжåò èìåòü â âè-
äó ÷åëîâåê, ãîâîðÿùèé òàêèå ñëîâà:

1. I have washed my hands.
2. He has come back from Paris.

3. He has gone to Poland.

4. We have already written them two letters.
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5. He has slept well.

6. She has had a nightmare.

7. I haven’t written the address on the envelope.
8. You haven’t salted the soup.

9. I haven’t spoken to him.

10. He has smoked all my cigarettes.
11. Have you walked the dog?

12. He has broken the iron.

Вîò ïðèìåðíûå âàðèàíòû, íî ó âàñ, êî-
íå÷íî, ìîãóò áûòü ñîòíè äðóãèõ:

1. I hope I can go to table now.
2. You can go see him if you want to.

3. We can’t get in touch with him right now.

4. Now we can expect them to reply.
5. He’ll be able to work properly today.

6. She is very nervous.

7. I can’t mail this letter yet.
8. I can’t eat it.

9. I don’t know his opinion.

10. I have nothing to smoke.

11. Do I have to walk him now?
12. He can’t iron his shirt.

Нàîáîðîò, ïîñòàðàéòåñü âûðàçèòü ñëå-
äóþùèå êîíòåêñòû îäíîé ôðàçîé â ïåð-
ôåêòå.

Нàïðèìåð:
Very soon I’ll have a lot of money,
’cause I’m coming into legacy = My rich uncle has 
died.

èëè



Ãëàâà 3. The Present Perfect Tense124

What more explanation do you need? =

= I’ve already explained it to you one hundred 
times.

1. There’s a lot of dirty dishes in the sink.

2. Are you going to take the garbage out?

3. He won’t be able to use his left hand for a few 
weeks.

4. I can recite this poem by heart.

5. I am looking for my dog.
6. Don’t make such a noise, you’re going to wake your 

mother up.

7. She was pretty, but now she looks so ugly.
8. There’s milk on the floor.

9. Do you have to buy a new pair of spectacles now?

10. Where is your test-paper?
11. Can you describe the Eiffel Tower to me?

12. I can’t speak to him about it again.

Вîò ÷òî (ïðèìåðíî) äîëжíî áûëî ïîëó-
÷èòüñÿ:

1. You haven’t washed the dishes.

2. You haven’t taken the garbage out yet.
3. He has broken his left arm.

4. I have learned this poem.

5. My dog has run away.
6. Your mother has just fallen asleep.

7. She has changed.

8. Somebody has spilt the milk.
9. Have you broken your spectacles?

10. I suppose you haven’t written your test-paper.

11. Have you been to Paris?
12. I’ve already spoken to him a lot of times
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èëè ÷òî-íèáóäü â ýòîì ðîäå. Вîçìîжíû âà-
ðèàíòû, íàïðèìåð I have lost my dog âìåñòî
(5) èëè Have you ever seen pictures of the
Eiffel Tower âìåñòî (11), íî â ïðèíöèïå ïî-
ëó÷àåòñÿ îäíî è òî жå: PrPf âûðàжàåò äðó-
ãèìè ñëîâàìè òî жå ñàìîå, ÷òî âûðàжåíî
íàñòîÿùèì èëè áóäóùèì âðåìåíåì.

Тåïåðü ðàçáåðèòåñü, ãäå ñëåäóåò óïîòðå-
áèòü PrPf, à ãäå Pa�tIndf â òàêîì äèàëîãå:

Once Mr� Sm³th left her 5-year-old �on at her
ne³ghbor�� for the whole day, �cau�e �he had
to be out. In the even³ng �he come� after h³m,
and ha� the follow³ng conver�at³on w³th the
ne³ghbor.

Neighbor (Mrs Brown): �ell... I can�t �ay I�m
much �at³�f³ed w³th Tommy�� behav³or.

Mrs Smith: �hy?

Mrs  B.: He (to break) my hu�band�� favor³te
cup.

Mrs S.: Oh!.. How (³t, to happen)?

Mrs B.: I (to tell) h³m not to take ³t, but he
(to take) ³t anyway. Sure enough, he (to
drop) ³t and (to �ma�h) ³t.

Mrs S.: I�m �o �orry... I hope he (not, to do)
anyth³ng el�e.

Mrs B.: Oh ye�. He (to �p³ll) ³nk onto the car-
pet.

Mrs S.: But why (you, to g³ve) h³m the ³nk?

Mrs B.: I?! I mo�t certa³nly (not, to g³ve) h³m
any ³nk. He (to open) the drawer, (to f³nd)
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the ³nkpot and (to �tart) fool³ng around
w³th ³t.

Mrs S.: But where (to be) you ?
Mrs B.: I (to be) ³n the k³tchen. �hen I (to

come) back to the room, I (to �ee) the �ta³n,
and ³mmed³ately (to take) the ³nkpot away
from h³m. But ³t (to be) too late.

Mrs S.: And... �hat el�e (he, to do)?

Mrs B.: He (to eat) all my �hoe-pol³�h. Ju�t to
th³nk that I (to cook) �uch lovely d³nner,
and he (to prefer) �hoe-pol³�h!

Mrs S. (terrified): �hat?.. �hat (you, to
�ay)?

Mrs B. (patiently): He � (to eat) � all my
�hoe-pol³�h. But don�t worry, he (not, to
eat) much: there wa�n�t too much left. Any-
way, he (to eat) ³t a long t³me ago, and
noth³ng (to happen) yet.

Mrs S.: (you, to call) the doctor?

Mrs B.: No. There ³�n�t anyth³ng wrong w³th
the young band³t. Noth³ng can harm �uch
ch³ldren. I only th³nk you have to pay me
for the cup he (to break), the carpet he (to
�po³l) and the �hoe-pol³�h he (to wa�te).

Вîò ÷òî äîëжíî áûëî ïîëó÷èòüñÿ:

Mrs B: ha� broken

Mrs S.: d³d ³t happen

Mrs B.: told, took, dropped, �ma�hed

Mrs S.: ha�n�t done

Mrs B.: ha� �p³lt
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Mrs S.: d³d you g³ve

Mrs B.: d³dn�t

Mrs S.: ha� he done

Mrs B.: ha� eaten, cooked, preferred

Mrs S.: d³d you �ay

Mrs B.: ha� eaten, ha�n�t eaten, ate, ha� hap-
pened

Mrs S.: d³d you call

Mrs B.: ha� broken, ha� �po³lt, ha� wa�ted

Åñëè ÷òî-íèáóäü âûшëî íå òàê, äàâàéòå
ðàçáèðàòüñÿ.

— He has broken my husband’s favorite cup.

Ýòî çíà÷èò: áëàãîäàðÿ âàшåìó ñûíó, ó
ìîåãî ìóжà áîëüшå íåò (íàñòîÿùåå
âðåìÿ) åãî ëþáèìîé ÷àшêè. Вîò, ìîë,
êàêîâ (â íàñòîÿùåå âðåìÿ) ðåçóëüòàò
äåÿòåëüíîñòè âàшåãî ñûíà â íàшåé
êâàðòèðå.

— How did it happen?

Åñëè âàì íå ïîíÿòíî, ïî÷åìó çäåñü íå
PrPf, òî äàâàéòå ïîñìîòðèì íà ñëåäóþ-
ùóþ ðåïëèêó:

— I told him not to take it, but he took it anyway; sure 
enough he dropped it and smashed it.

Кàê âû äóìàåòå, ÷òî ýòî? Ýòî, êîíå÷íî,
ðàññêàç. Çíà÷èò, âîïðîñ How did it hap-
pen � ýòî âîïðîñ ê ðàññêàçó. Вîïðîñû
âèäà «êàê ýòî ñëó÷èëîñü», «êàê òàê âû-
шëî», «êàê ýòî ïðîèçîшëî» íåìèíóåìî
îðèåíòèðîâàíû íà ðàññêàç, ïîýòîìó îíè
è çàäàþòñÿ â Pa�tIndf.

— I hope he hasn’t done anything else.
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Ýòî çíà÷èò: ÿ íàäåþñü, áîëüшå ÿ íå óñ-
ëûøó (áóäóùåå âðåìÿ) íè÷åãî â òàêîì
жå ðîäå è ìíå íå ïðèäåòñÿ (áóäóùåå âðå-
ìÿ) îïÿòü êðàñíåòü.

— Oh yes. He has spilt ink onto the carpet.

А êàê жå. Пîñìîòðèòå, êàêîå ïÿòíî íà
êîâðå (íàñòîÿùåå âðåìÿ). Кàê ìíå åãî òå-
ïåðü âûâîäèòü? (Иç ðóññêîãî ïðåäëîжå-
íèÿ íå âèäíî, êàêîå ýòî âðåìÿ, íî ÿñíî:
òî ëè íàñòîÿùåå, òî ëè áóäóùåå.)

— But why did you give him the ink?!

Ýòîò êðèê äóшè íèêàê íå ïîëó÷èòñÿ ïå-
ðåëîжèòü â íàñòîÿùåå/áóäóùåå âðåìÿ.
Ýòî âîïðîñ, îòíîñÿùèéñÿ ê òîìó, ÷òî
óжå ïðîèçîшëî, è íèêàêîìó ïðåäëîжå-
íèþ â íàñòîÿùåì/áóäóùåì âðåìåíè îí
íå àäåêâàòåí. Пðåäëîжåíèå Why have
you givån him the ink? îçíà÷àëî áû, íà-
ïðèìåð, «Пî÷åìó ó íåãî â ðóêàõ ÷åð-
íèëüíèöà?» èëè «Оñòîðîжíî, îí âàñ ñåé-
÷àñ èçìàжåò!» Нî òîò ôàêò, ÷òî ðåáåíêó
êîãäà-òî äàëè ÷åðíèëüíèöó, äàâíî àííó-
ëèðîâàí òåì, ÷òî åå ó íåãî óжå çàáðàëè.

— I most certainly didn’t give him any ink.

Оòâåò íà ïðåäûäóùèé âîïðîñ. Äàëüшå
íà÷èíàåòñÿ ðàññêàç:

— He opened the drawer, found the inkwell and started 
fooling around with it.
— But where were you?!

Иìååòñÿ â âèäó «Гäå âû áûëè, ïîêà îí
ýòî äåëàë?» Ýòî âîïðîñ ê ðàññêàçó.

Оòâåò ìèññèñ Бðàóí � ïðîäîëжåíèå ðàñ-
ñêàçà.

— And... What else has he done?
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×òî âû ìíå åùå òóò ïîðàññêàжåòå? (Бó-
äóùåå âðåìÿ.)

— He has eaten all my shoe-polish.

Äà óж ïîðàññêàжó. Гäå òåïåðü ìîé
êðåì äëÿ îáóâè? (Бóäóùåå/íàñòîÿùåå
âðåìÿ.)

— Just to think that I cooked such lovely dinner, and 
he preferred shoe-polish!

Ýòî íèêàê íåëüçÿ ïåðåäàòü â íàñòîÿ-
ùåì/áóäóùåì âðåìåíè. Ýòî ðàññóжäå-
íèå ïî ïîâîäó äåòàëåé òîãî, ÷òî óжå
ïðîèçîшëî.

— What... What did you say?

Çäåñü óïîòðåáëåíèå Pa�tIndf ìîжåò
áûòü íå ñîâñåì ïîíÿòíî. Нóжíî ïðîñòî
çàïîìíèòü, ÷òî âîïðîñ «×òî âû ñêàçà-
ëè?» âñåãäà çâó÷èò êàê ��hat did you
�ay?�

Мèññèñ Бðàóí òåðïåëèâî ïîâòîðÿåò òî,
÷òî îíà óжå ãîâîðèëà. Гîâîðèëà â ïåð-
ôåêòå, ïîýòîìó è ïîâòîðÿåò â ïåðôåêòå,
êàê äîñëîâíóþ öèòàòó.

— He — has — eaten — all — my — shoe-polish. But 
don’t worry, he hasn’t eaten much.

Нåò íèêàêîé îïàñíîñòè äëÿ жèçíè, òà-
êîå ìàëîå êîëè÷åñòâî íèêîìó ïîâðå-
äèòü íå ìîжåò (íàñòîÿùåå âðåìÿ).

— There wasn’t much left.

Фàêò òîãî, ÷òî òàì áûëî íå òàê ìíîãî,
óжå àííóëèðîâàí ïîñëåäóþùèìè ñîáû-
òèÿìè: âñå, ÷òî áûëî, óжå âñå ðàâíî
ñúåëè. 

— Anyway, he ate it a long time ago.

Уêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå ïðîшëî.
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— And nothing has happened yet.

И ïîêà âñå íîðìàëüíî, ïîñìîòðèòå, êà-
êîé îí áîéêèé è ðåçâûé (íàñòîÿùåå âðå-
ìÿ).

— But did you call the doctor?

Åñëè áû âîïðîñ áûë çàäàí â PrPf (�Have
you called the doctor?�), ýòî îçíà÷àëî áû:
«Äîëжíà ëè ÿ îжèäàòü, ÷òî âðà÷ ïðèå-
äåò ñ ìèíóòû íà ìèíóòó?» (Бóäóùåå
âðåìÿ.) Иç âñåãî ðàçãîâîðà î÷åâèäíî, ÷òî
ñ ìèíóòû íà ìèíóòó âðà÷à îжèäàòü íå
ñëåäóåò, èíà÷å ìèññèñ Бðàóí ñîîáùèëà
áû îá ýòîì äàâíûì-äàâíî. Çíà÷èò, âî-
ïðîñ ìèññèñ Ñìèò � ýòî âîïðîñ ê ðàññêà-
çó. Оíà õî÷åò óçíàòü, íå âûçûâàëà ëè
ìèññèñ Бðàóí äîêòîðà êîãäà-íèáóäü â òå-
÷åíèå äíÿ, à åñëè âûçûâàëà, òî ïðèåç-
жàë ëè îí èëè ïðîñòî äàë êàêèå-íèáóäü
ðåêî-ìåíäàöèè ïî òåëåôîíó, à åñëè íå
âûçûâàëà, òî ïî÷åìó. Ýòî ïîäðàçóìåâàå-
ìûé ðàññêàç, è ïåðåôîðìóëèðîâêå â íà-
ñòîÿùåì/áóäóùåì âðåìåíè íå ïîäëåжèò.

— You have to pay me for the cup he has broken, the 
carpet he has spoilt and the shoe-polish he has wasted.

Çäåñü íàëèöî ïðè÷èíà (â PrPf) è ðåçóëü-
òàò (â íàñòîÿùåì âðåìåíè):

Пðè ðàçáîðå ýòîãî òåêñòà ìû âñå âðåìÿ ðó-
êîâîäñòâîâàëèñü îäíèì è òåì жå ïðàâèëîì:
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1. Иñêëþ÷àåì òî, ÷òî íå ìîжåò áûòü â

PrPf.

2. Ñìîòðèì, àäåêâàòíî ëè ïåðåäàåòñÿ îñ-
íîâíîé ïàôîñ íàшåãî ñîîáùåíèÿ ñ ïîìî-
ùüþ íàñòîÿùåãî/áóäóùåãî âðåìåíè.

Åäèíñòâåííîå, ÷òî íàì âñòðåòèëîñü íîâî-
ãî, ýòî ôðàçà

What did you say?

Вðîäå áû çäåñü íè÷òî íå ìåшàåò íàì ïî-
ñòàâèòü åå â PrPf:

1. a) ýòî íå ðàññêàç, á) óêàçàíèÿ íà âðåìÿ,
êîòîðîå ïðîшëî, òàì íåò, è â) òîãî ôàê-
òà, ÷òî âû ÷òî-òî ñêàçàëè, íèêòî ïîêà íå
àííóëèðîâàë.

2. Åñëè î÷åíü íàïðÿ÷üñÿ, åå ìîжíî ïåðå-
ôîðìóëèðîâàòü òàê: «Я áóäó ïðèçíàòå-
ëåí, åñëè âû ïîâòîðèòå åùå ðàçîê». Кà-
çàëîñü áû, íàëèöî âñå ïðèçíàêè ïåðôåê-
òà. Тåì íå ìåíåå ýòî íå PrPf, à Pa�tIndf.
Пî÷åìó? Нèïî÷åìó. Тàê ñëîжèëîñü â
ÿçûêå. Çàïîìíèòå, ïîжàëóéñòà, ÷òî ñëå-
äóþùèå ïðåäëîжåíèÿ âñåãäà èäóò â
PastIndf:

What did you say? ×òî âû ñêàçàëè?

I didn’t understand.
I didn’t get it. Я íå ïîíÿë.
I didn’t catch it.

Ðàññìîòðèì åùå íåñêîëüêî èçâåñòíûõ
öèòàò. Åñëè âû íå çíàåòå ýòèõ ïåñåí íàè-
çóñòü, òî ðàññòàâüòå âðåìåíà ñàìè (à ïîòîì
óжå ñìîòðèòå êëþ÷è). Пîжàëóéñòà, íå çà-
áóäüòå, ÷òî ó âàñ åñòü òîëüêî äâà âàðèàíòà:
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Present Perfect è Past Indefinite. Нå ëåïèòå
òóäà äðóãèõ âðåìåí, òàì èõ íåò.

1. I’m so tired, I (not, to sleep) a wink
I’m so tired, my mind is on the blink.1

2. Well, my heart (to go) zoom
When I (to cross) that room
And I (to hold) her hand in mine

Oh we (to dance) through the night
And we (to hold) each other tight
And before too long I (to fall) in love with her.2

3. You don’t look different but you (to change)
I’m looking through you, you’re not the same.3

4. I (to lose) her now for sure
I won’t see her no more
It’s gonna be a drag, misery.4

5. I’ve got every reason on earth to be mad
’Cause I (to lose) the only girl I had.5

6. She said you don’t understand what I said
I said no no no you’re wrong
When I was a boy
Everything (to be) right.6

7. I try to reach for you but you (to close) your mind.7

8. I (to pick up) his body and I (to drag) him inside
(To throw) him down in the hole and I (to put) 
back the cover
I (to say) a quick prayer and I (to feel) satisfied

1 I’m So Tired by The Beatles.
2 I Saw Her Standing There by The Beatles.
3 I’m Looking through You by The Beatles.
4 Misery by The Beatles.
5 I’ll Cry Instead by The Beatles.
6 She Said She Said by The Beatles.
7 SOS by ABBA.
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Then I (to ride) back to find Isis just to tell her
I love her.1

9. Now that you (to find) another key
What are you going to play?2

10. And she said, “I (to swallow) a secret burning 
thread
It cuts me inside and often I’ve bled.”3

11. And now the time (to come), and so,
my love, I must go.4

12. When I’m walking beside her
People tell me I’m lucky.
Yes, I know I’m a lucky guy.
I remember the first time
I (to be) lonely without her.5

13. I think I (to see) you somewhere I remember
You (to be) with that man
They (to take) away
I recognize your face.6

Правильные ответы приведены на стр. 571.

Åñëè ó âàñ âûшëî ÷òî-íèáóäü äðóãîå,
âåðíèòåñü ê íà÷àëó ãëàâû è ïåðå÷èòàéòå âñå
åùå ðàç âíèìàòåëüíî. Åñëè âûшëî òàê, íî
âû íå ìîжåòå îáúÿñíèòü ïî÷åìó, ëó÷шå òî-
жå ïåðå÷èòàéòå âñþ ãëàâó ñ íà÷àëà. Мû ïî-
êà åùå íå ìîжåì ðàññ÷èòûâàòü íà èíòóè-
öèþ, ïîýòîìó íàì íå ìåшàåò óìåòü àíàëèçè-
ðîâàòü òî, ÷òî ìû ãîâîðèì.

1 Isis by Bob Dylan.
2 Baby You’re a Rich Man by The Beatles.
3 The Queen and the Soldier by Suzanne Vega. Откуда

взялся перфект после often — рассматривается ниже.
4 I’ll Follow the Sun by The Beatles.
5 Every Little Thing by The Beatles.
6 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
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И òîëüêî åñëè âû ñîâñåì îò÷àÿëèñü îáúÿñ-

íèòü ñåáå, ïî÷åìó ãäå-òî PrPf, à ãäå-òî Pa�t-
Indf, âû ìîжåòå ïðî÷èòàòü ñëåäóþùèé êîì-
ìåíòàðèé:

1. Нàëèöî ðåçóëüòàò â íàñòîÿùåì âðåìåíè:
I’m so tired... my mind is on the blink.

2. Ðàññêàç.

3. Нàëèöî ðåçóëüòàò â íàñòîÿùåì âðåìåíè:
You’re not the same.

4. Нàëèöî ðåçóëüòàò â áóäóùåì âðåìåíè:
I won’t see her no more.

5. I have lo�t the only g³rl I had � ýòî ïðè÷è-
íà òîãî, ÷òî I�ve got every rea�on on earth
to be mad, êîòîðîå ñòîèò â íàñòîÿùåì
âðåìåíè.

6. Уêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå ïðîшëî, �
�hen I wa� a boy.

7. You have clo�ed your m³nd = I cannot
reach you (ïðàâèëî ñêðûòîãî ñìûñëà).

8. Ðàññêàç.

9. Now that you�ve found another key = Now
that you have another key (ïðàâèëî ñêðû-
òîãî ñìûñëà). К òîìó жå íàëè÷åñòâóåò ðå-
çóëüòàò â áóäóùåì âðåìåíè: �hat are you
go³ng to play?

10. I have �wallowed a �ecret burn³ng thread �
ïî êîíòåêñòó ÿñíî, ÷òî ýòî îçíà÷àåò There
is a secret burning thread inside me, ïîòî-
ìó ÷òî êîëü ñêîðî It cut� me ³n�³de, òî ÿñ-
íî, ÷òî ðåçóëüòàò íå àííóëèðîâàí.
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11. The t³me has come and I must go � ýòî òî

жå ñàìîå, ÷òî It is t³me to go now.

12. Åñòü óêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå ïðî-
шëî, à èìåííî w³htout her (ïîòîìó ÷òî
ñåé÷àñ-òî îí óжå with her).

13. I th³nk I�ve �een you �omewhere = Your
face look� fam³l³ar to me èëè, êàê ñêàçà-
íî ïðÿìûì òåêñòîì, I recognize your
face. Äàëåå ñëåäóåò ðàññêàç î òîì, ãäå
èìåííî îíà åãî âèäåëà.

К сожалению...
Пî-ìîåìó, îïÿòü íè÷åãî íå ïîíÿòíî. В ñàìîì
äåëå: åñëè êàжäûé ðàç äóìàòü, ÷òî òàì àäåê-
âàòíî íàñòîÿùåìó/áóäóùåìó âðåìåíè è èñ-
êàòü «ñêðûòûé ñìûñë», òàê ëó÷шå âîîáùå
ïîìàëêèâàòü. Åùå ñêàжåшü ÷òî-íèáóäü
íå òî... 

К счастью...
В ñîâðåìåííîì àìåðèêàíñêîì ÿçûêå (îñîáåí-
íî ðàç-ãîâîðíîì) åñòü òåíäåíöèÿ ïðåíåáðå-
ãàòü ïåðôåêòîì â òîì çíà÷åíèè, êîòîðîå áûëî
èçëîжåíî âûшå. Пîñìîòðèòå åùå ðàç íà äèà-
ëîã ïðî ìàëåíüêîãî Tommy, êîòîðûé óñòðîèë
ðàçãðîì â ñîñåäñêîì äîìå. Бîëüшèíñòâî àìå-
ðèêàíöåâ íå ñòàëè áû óïîòðåáëÿòü òàì òàê
ìíîãî ïåðôåêòîâ, à óäîâîëüñòâîâàëèñü áû
ïðîñòûì Pa�tIndf. He ate all mó �hoe-pol³�h,
ñêàçàëè áû îíè. He �p³lled the ³nk onto the
carpet. И òàê äàëåå. Тàê ÷òî жå � âñå çðÿ?
Çðÿ ðàçáèðàëèñü, ÷òî òàì çà òàèíñòâåííûé
ñêðûòûé ñìûñë, çðÿ èñêàëè àäåêâàòíûå ôðà-
çû, è âîîáùå � çðÿ ó÷èëè, ÷òî àëüôî÷êà â
ïåðôåêòå to have, è âñå ïðî÷åå? Оòíþäü.
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Вî-ïåðâûõ, äàжå àìåðèêàíöû íåïðåìåííî

óïîòðåáÿò ïåðôåêò òàì, ãäå ñêðûòûé ñìûñë
òàê è âûïèðàåò, à òîжäåñòâåííîñòü íàñòîÿùå-
ìó/áóäóùåìó âðåìåíè î÷åâèäíà. Нàïðèìåð,

Why haven’t you washed the dishes?

Don’t do anything! You have already done too 
much.

Вî-âòîðûõ, åñòü ñëó÷àè, êîãäà ïåðôåêò
íóжíî óïîòðåáèòü îáÿçàòåëüíî. Кàêèå? Ðàñ-
ñêàжó ÷óòü íèжå.

Иòàê, ñóììèðóåì ñêàçàííîå. Пîêà ÷òî
ðå÷ü шëà î êëàññè÷åñêîì óïîòðåáëåíèè ïåð-
ôåêòà. Бðèòàíåö ñêàжåò I have come here to
apoligize for my behaviour, ãäå I have come ëî-
ãè÷íî îçíà÷àåò «âîò ÿ çäåñü íàõîжóñü», «âîò ÿ
ïåðåä âàìè ñòîþ» è òàê äàëåå � I am here. В
òîì жå ñàìîì ñëó÷àå àìåðèêàíåö ñêàжåò
I came here to apologize for my behavior1, ãäå
I came ãîâîðèò íå î òîì, ÷òî ýòî ðàññêàç, èëè
÷òî ôàêò àííóëèðîâàí, èëè ÷òî îí ïðèшåë íà
ïðîшëîé íåäåëå, à òîëüêî î òîì, ÷òî íîðìàëü-
íûé жèâîé àìåðèêàíåö âîîáùå ñêëîíåí ïðå-
íåáðåãàòü ïåðôåêòîì. И ñëàâà Бîãó. Вî âñåõ
ñîìíèòåëüíûõ êîíòåêñòàõ óïîòðåáëÿéòå, íà
çäîðîâüå, Pa�tIndf. Нèêòî íå îáèäèòñÿ, äàжå
åñëè âû îшèáåòåñü. Ñóùåñòâóþò áîëåå íàñóù-
íûå ñëó÷àè óïîòðåáëåíèÿ ýòîãî âðåìåíè.2

1 Cтудент Y может заодно обратить внимание на разни#
цу в написании слова behaviour/or.

2 Все, что вы прочитали в этой главе, однако, не должно
пропасть втуне. Это поможет нам осмыслить третий,
самый страшный случай PrPf.
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3.2. PrPf и
настоящее время

�Is that all?� asked Flambeau after a long 
pause. �Have we got to the dull truth at 
last?�
�Oh, no,� said Father Brown. 

G. K. Che�terton,
The Honour of Israel Gow

Нàçâàíèå ýòîé ãëàâû ìîжåò âûçâàòü óäèâëå-
íèå. ×òî çíà÷èò «è íàñòîÿùåå âðåìÿ»? Пåð-
ôåêò � ýòî «óшåë-ïðèшåë», à íàñòîÿùåå
âðåìÿ � «óõîжó», «ïðèõîжó» è òàê äàëåå.
Кòî ýòî áóäåò èõ ïóòàòü? Ñìîòðèì âíèìà-
òåëüíî.

Listen
Do you want to know a secret?
Do you promise not to tell?
Listen
Let me whisper in your ear
Say the words you long to hear
I’m in love with you.
I’ve known the secret for a week or two.
Nobody knows, just we two.1

Я ñïåöèàëüíî ïðèâîжó òàêóþ äëèííóþ
öèòàòó, ÷òîáû âñå õîðîшåíüêî ïîíÿëè: ðå÷ü
èäåò î íàñòîÿùåì âðåìåíè. Õî÷åøü çíàòü
ñåêðåò? Îáåùàåøü íèêîìó íå ãîâîðèòü? Пî-
êà âñå íîðìàëüíî, âñå â PrIndf. Ñåêðåò çà-
êëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî I�m in love with you.
Пîêà âñå õîðîшî. И ïî ñìûñëó àáñîëþòíî

1 Do You Want to Know a Secret by The Beatles.
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ÿñíî, ÷òî I�ve known the secret for a week or
two îçíà÷àåò íå «ÿ çíàë ñåêðåò â òå÷åíèå
äâóõ íåäåëü», à «ÿ çíàþ ñåêðåò óжå äâå íåäå-
ëè». Нàñòîÿùåå âðåìÿ. Ýòî ñòàíîâèòñÿ åùå
ÿñíåå, åñëè ìû ïîñìîòðèì íà ñëåäóþùóþ
ôðàçó: êðîìå íàñ, åãî íèêòî íå çíàåò. Нà-
ñòîÿùåå âðåìÿ. А I�ve known, îäíàêî, âûðà-
жåíî ïåðôåêòîì. Ýòî åùå ÷òî òàêîå? Ýòî è
åñòü íîâûé ñëó÷àé óïîòðåáëåíèÿ ïåðôåêòà,
òàêîé, ïðè êîòîðîì ó ñòóäåíòà Х ïåðôåêò ïó-
òàåòñÿ ñ íàñòîÿùèì âðåìåíåì (PrIndf èëè,
åñëè ñòóäåíò Х ïðî íåãî åùå íå çàáûë, Pr-
Cont). Иòàê. Åñëè âàшå ðóññêîå ïðåäëîжåíèå
â íàñòîÿùåì âðåìåíè ïîäðàçóìåâàåò íåêèé
îòðåçîê âðåìåíè, íà÷àâшèéñÿ â ïðîшëîì, òî
íóжíî èñïîëüçîâàòü íå PrIndf èëè Ñînt, à
Pre�ent Perfect1.

×òî çíà÷èò «îòðåçîê âðåìåíè, íà÷àâшèé-
ñÿ â ïðîшëîì»? Ýòî çíà÷èò:

ß ëþáëþ âàñ óæå ïÿòíàäöàòü ëåò. Ñåé-
÷àñ ëþáëþ, è ïÿòíàäöàòü ëåò íàçàä óжå ëþ-
áèë, è ÷åòûðíàäöàòü ëþáèë, è òàê äàëåå. Нà
ïðîòÿжåíèè âñåãî ïÿòíàäöàòèëåòíåãî îòðåç-
êà âðåìåíè ÿ âàñ ëþáèë è ñåé÷àñ ëþáëþ.

I have been in love with you for 15 years.

Ñðàçó çàìåòèì, ÷òî ýòîò ïåðôåêò íåèçáå-
жåí. Иì íèêîãäà íå ïðåíåáðåãàåò äàжå ñà-
ìûé àìåðèêàíñêèé àìåðèêàíåö. А ôðàçà
I am in love with you for 15 years äëÿ àíãëî-
ÿçû÷íîãî ñîáåñåäíèêà âîîáùå ëèшåíà ñìûñ-
ëà. Åå íåëüçÿ ïîíÿòü. Тî жå ñàìîå îòíîñèòñÿ
ê ôðàçå «Я ëþáëþ âàñ ñ 1981 ãîäà». Ñåé÷àñ

1 Или, еще того не легче, Present Perfect Continuous.
О нем ниже.
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ëþáëþ, è â 1981 ãîäó ëþáèë, è â 1982 ëþ-
áèë, è � îïÿòü-òàêè � âñå ýòè ãîäû ëþáëþ.

I have been in love with you since 1981.

Я î÷åíü íàäåþñü, ÷òî òàêîé äëèííûé
ñðîê � ïÿòíàäöàòü ëåò � íå íàâåäåò ñòó-
äåíòà Х íà ìûñëü, ÷òî ðå÷ü èäåò òîëüêî î
ïîäîáíûõ ýêñòðàîðäèíàðíûõ ñëó÷àÿõ. «Я
ëþáëþ âàñ ñî â÷åðàшíåãî âå÷åðà», «óжå äå-
ñÿòü ìèíóò» è «ñ òåõ ïîð, êàê âû âñòóïèëè
â ïðàâà íàñëåäñòâà» � ýòî âñå îäèí è òîò жå
ñëó÷àé:

I have been in love with you...
since last night
for already ten minutes
since you came into legacy.

We cannot live apart,
That’s the situation
I’ve known it from the start1

� ñ ñàìîãî íà÷àëà çíàë è ñåé÷àñ çíàþ.

Martha my dear you have always been my 
inspiration2

� âñåãäà áûëà è ñåé÷àñ îñòàåшüñÿ.

I’ve been cheated by you since I don’t know 
when3

� ñ òåõ ñàìûõ ïîð òû ìåíÿ âñå îáìàíû-
âàåшü è îáìàíûâàåшü (è òîãäà, è ïîòîì,
è ïîçàâ÷åðà, è â÷åðà, è ñåé÷àñ).

1 Throwing It All Away by Genesis.
2 Martha My Dear by The Beatles.
3 Mamma Mia by ABBA.
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Yes, I’ve been broken-hearted,
Blue since the day we parted1

� ñ òîãî ñàìîãî äíÿ ó ìåíÿ ðàçáèòî ñåðä-
öå. И â òîò äåíü áûëî ðàçáèòî, è íà ñëå-
äóþùèé, è âî âñå ïîñëåäóþùèå äíè
âïëîòü äî ñåãîäíÿ. И ñåãîäíÿ ðàçáèòî.
И òàê äàëåå.

Вñå ýòî íåñëîжíî; åäèíñòâåííîå, ÷òî òðå-
áóåòñÿ, � íå çàáûòü îá ýòîì. Ñ ýòîé öåëüþ
âûïîëíèòå ñëåäóþùèå...

Упражнения
Оò âàñ ïîòðåáóåòñÿ ðàñêðûòü âñå ñêîáêè,

ó÷èòûâàÿ êîíòåêñò.
1. “Do you know this man?” “Yes, I (to know) him 

well. I (to know him) since I was born, that is, I (to 
know) him all my life.”

2. “This winter is unusually warm. We (to have) no 
snow since December.” “No, that’s not right. We 
(to have) snow on the 3rd of January.”

3. “I see, you’re still married to Jason. How long (you, 
to be) married?” “Let me count. I (to marry) Jason 
in 1976... Gee, we (to be) married for 20 years!”

4. “Oh my, what a dress! When (you, to buy) it?” “A 
week ago. Actually, I (not, to buy) it: John (to give) 
me this dress as a present. It was a big mistake: for 
all this week I (to be) angry with him and I don’t 
think we’ll make it up soon.” “You mean, you (to 
be) angry with him since he (to buy) this dress?” 
“Of course. I am not going to talk to him again until 
he buys something better.”

1 Mamma Mia by ABBA.
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5. Listen Jesus, I don’t like what I see

All I ask is that you listen to me
And remember:
I (to be) your right-hand man all along.
You have set them all on fire
They think they (to find) a new Messiah
And they’ll hurt you when they find they’re 
wrong.1

Пðàâèëüíûå îòâåòû ïðèâåäåíû íà ñòð.
572.

3.3. Present Perfect
Continuous

By no stretch of fancy can the human 
mind connect together snuff and diamonds 
and wax and loose clockwork.

      G. K. Che�terton,
The Honour of Israel Gow

Ñòóäåíò Y, âåðîÿòíî, çàìåòèë, ÷òî â ýòîé
ãëàâå ÿ èñïîëüçóþ èñêëþ÷èòåëüíî ãëàãîëû
to know, to be è to have. Äåëî â òîì, ÷òî
ïðàêòè÷åñêè âñå îñòàëüíûå ãëàãîëû (êðîìå
òàêжå to see, to hear è íåêîòîðûõ äðóãèõ2)
жåëàòåëüíî â àíàëîãè÷íîì ñèíòàêñè÷åñêîì

1 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
2 Я намеренно не сообщаю вам список глаголов, не ста#

вящихся в PrPfCont, чтобы уберечь вас от соблазна
учить списки: мы уже договорились, что это ни к
чему не приводит. Все вещи такого рода узнаются
только постепенно, по мере погружения в язык. По#
дробнее об этом — во втором томе.
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êîíòåêñòå1 ñòàâèòü íå â PrPf, a â Pre�ent Per-
fect Cont³nuou� (PrPfCont). Äëÿ íà÷àëà: êàê
ýòî âðåìÿ îáðàçóåòñÿ? Пîèãðàåì â êîíñòðóê-
òîð. В íàçâàíèè âðåìåíè åñòü äâà ñëîâà, êî-
òîðûå íóжíî êàê-òî óâÿçàòü: Perfect è Con-
tinuous. О ÷åì íàì ãîâîðèò ñëîâî Perfect? О
òîì, ÷òî òàì áóäåò to have (â íàñòîÿùåì âðå-
ìåíè � ïîòîìó ÷òî Present Perfect), à ïðè
íåì ãëàãîë â òðåòüåé ôîðìå. А íà êàêèå ìûñ-
ëè íàñ íàâîäèò ñëîâî Continuous? Пðàâèëüíî.
Нà ìûñëè î òîì, ÷òî äîëжåí áûòü ãëàãîë to
be, à ïîñëå íåãî ãëàãîë â ôîðìå -ing. Нàïðè-
ìåð, ìû õîòèì ïîñòàâèòü â ýòî âðåìÿ ãëàãîë
to do.

I have...

Нà÷àëî ïîëîжåíî: ìû ñäåëàëè çàÿâêó íà
ïåðôåêò. Тåïåðü íàì íóжíî êàê-òî ïðèñîáà-
÷èòü ãëàãîëû to be (ïîòîìó ÷òî Cont³nuou�) è
to do (íàш ñìûñëîâîé). Åñëè ìû ïîñëå I have
ñðàçó ïîñòàâèì to do è ïîëó÷èì I have done,
òî ýòî áóäåò îáûêíîâåííûé PrPf, íèêàêîãî to
be ìû óжå íèêóäà íå âïèõíåì è íèêàêîãî
Cont³nuou� íå ïîëó÷èòñÿ. Аãà. В òàêîì ñëó-
÷àå ñòàâèì to be.

I have been...

А òåïåðü ñàìè ïîñòàâüòå ñþäà ãëàãîë to do
â íóжíîé ôîðìå. Çäåñü ñòóäåíòà Х, ïî îáûê-

1 Я надеюсь, вы догадались, что я подразумеваю под
«аналогичным синтаксическим контекстом»: тот слу#
чай, когда речь идет о чем#то, что имеет место сейчас и
продолжалось на протяжении какого#то отрезка вре#
мени в прошлом. При этом обычно используются слова
since и for, а также always, а по#русски звучит настоя#
щее время.
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íîâåíèþ, íà÷èíàþò òåðçàòü ñîìíåíèÿ. А ñ
÷åì òåïåðü ñîãëàñîâûâàòü to do? Ñ to be èëè
ñ to have? Done èëè doing? Пóñòü îí ïîñìîò-
ðèò âíèìàòåëüíî. Нàшå âðåìÿ íàçûâàåòñÿ
The Present Perfect Continuous. The Present
Perfect ó íàñ óжå åñòü, ìû åãî ñäåëàëè, ýòî
I have been (âñå ñîãëàñíû, ÷òî I have been �
ýòî PrPf?). Оñòàëîñü ñêîíñòðóèðîâàòü Pr-
Cont, äëÿ ÷åãî ó íàñ óжå åñòü âñïîìîãàòåëü-
íûé ãëàãîë to be (è íàñ íå äîëжíî ñìóùàòü,
÷òî îí ñòîèò â òàêîé çàìûñëîâàòîé ôîðìå �
îí âñå ðàâíî îñòàíåòñÿ ãëàãîëîì to be, âñïî-
ìîãàòåëüíûì â PrCont!), à çíà÷èò, êàê ê íå-
ìó ïðèñîáà÷èâàåòñÿ ñìûñëîâîé ãëàãîë? Нó
âîò, ðàçîáðàëèñü. Кîíå÷íî жå, â èíãîâîé
ôîðìå.

I have been doing.

Åñëè âñå-òàêè ñòóäåíò Х ðåãóëÿðíî çàáû-
âàåò ïîðÿäîê îáðàçîâàíèÿ ýòîãî âðåìåíè
(÷òî ñ íèì ìîжåò ñëó÷èòüñÿ) è êîíñòðóèðóåò
÷óäîâèù âðîäå I am having done, ïóñòü îí
èñïîëüçóåò (äàжå íå ëîãèêó � ëàäíî óж, ÷å-
ãî òàì) ïðîñòîé ìíåìîíè÷åñêèé ïðèåì. Вðå-
ìÿ íàçûâàåòñÿ PrPfCont, òî åñòü â åãî íàçâà-
íèè èäåò ñíà÷àëà Pf, à óжå ïîòîì � Ñont. В
ýòîì ïîðÿäêå è íóжíî îñóùåñòâëÿòü ñáîðêó:
ñíà÷àëà I have been (PrPf), à ïîòîì óжå ê
been ñìûñëîâîé ãëàãîë, ÷òîáû ïîëó÷èëñÿ
Cont³nuou� (íå çàáûëè åùå, â êàêîé ôîð-
ìå?):

I have been loving you for 15 years;

We have been talking since morning;

They have been sleeping since the day before 
yesterday;
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You have been living here since you were a little 
boy;
I’ve been wondering all about me
Ever since I saw you there1,

íî:
He has been dancing with her for two hours.
(Remember Tarzan!)

Çàìå÷åíî, ÷òî êîãäà íà÷èíàåòñÿ áîëåå èëè
ìåíåå ñëîжíàÿ ãðàììàòèêà, òî ïðîñòóþ ãðàì-
ìàòèêó çàáûâàþò íå èç-çà îáèëèÿ èíôîðìà-
öèè, à ïðîñòî ïî íåáðåжíîñòè. Мîë, ÷òî íàì
Тàðçàí, ìû âîò óжå PrPfCont ñåáå óÿñíèëè!
Пîäîçðåâàþ òåì íå ìåíåå, ÷òî äëÿ íåêîòîðûõ
÷èòàòåëåé âíåçàïíîå ïîÿâëåíèå has ÿâèëîñü
íåïðèÿòíîé íåîжèäàííîñòüþ, âðîäå âîçâðà-

1 Spanish Harlem Incident by Bob Dylan.
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ùåíèÿ ìåðòâåöà èç ìîãèëû. Оáùèé ïðèí-
öèï ãëàñèò: íè÷åãî èç òîãî, ÷òî ÿ ãîâîðþ íè-
жå, íå îòìåíÿåò íè÷åãî èç ñêàçàííîãî ìíîþ
âûшe. ×åì äàëüшå, òåì áîëüшå äåòàëåé
íóжíî áóäåò äåðжàòü â ãîëîâå è ó÷èòûâàòü.

О÷åíü ïðîñòîå...

Упражнение
Пåðåâåäèòå, èñïîëüçóÿ ëèáî PrPf, ëèáî

PrPfCont:
1. Я íå âèäåë åãî óжå äâà ìåñÿöà.
2. Оí èùåò ñâîþ ñîáàêó ñ óòðà.
3. Оíè жèâóò â ýòîì ãîðîäå ñ 1992 ãîäà.
4. Я çíàþ îá ýòîì ñ ñàìîãî íà÷àëà.
5. Оíè öåëóþòñÿ óжå ìèíóò äâàäöàòü.
6. Пîñëåäíèå òðè ãîäà ÿ ïðîäàþ ìàшèíû.

Правильные ответы приведены на стр. 572.

3.4. Самое
интересное

�By the way, Holmes,� I added, �I have no 
doubt the connection between my boots and 
a Turkish bath is a perfectly self-evident 
one to a logical mind, and yet I should be 
obliged to you if you would indicate it.�
�The train of reasoning is not very 
obscure, Watson,� said Holmes.

Arthur Conan Doyle,
The Disappearance of Lady

Frances Carfax

А òåïåðü ìû ðàññìîòðèì ñàìûé òîíêèé ñëó-
÷àé óïîòðåáëåíèÿ ïåðôåêòà. Ñåé÷àñ îò âàñ
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ïîòðåáóåòñÿ äåðжàòü â ãîëîâå áóêâàëüíî âñå,
î ÷åì óжå ãîâîðèëîñü, � è ïðî ñêðûòûé
ñìûñë, è ïðî îòðåçîê âðåìåíè, íà÷àâшèéñÿ â
ïðîшëîì è ïðîäîëжàþùèéñÿ äî ñåãî ìîìåí-
òà. Äëÿ íà÷àëà ïîñìîòðèì íà öèòàòó:

But I feel I’m growing older
And the songs that I have sung
Echo in the distance.1

×òî áû ýòî áûëî? Ñêðûòûé ñìûñë çäåñü
òðóäíî íàéòè. Мîжíî âûêðóòèòüñÿ, ñêàçàâ,
÷òî ñëîâîñî÷åòàíèå «ïåñíè, êîòîðûå ÿ ïåë»
èìååò ðåçóëüòàò â íàñòîÿùåì âðåìåíè âî
ôðàçå «îòäàþòñÿ ýõîì», íî ýòî êàê-òî ïðèòÿ-
íóòî çà óшè. Пðåäïîëîжèòü, ÷òî èìåþòñÿ â
âèäó «ïåñíè, êîòîðûå ÿ ïåë âñå ýòî âðåìÿ è
ñåé÷àñ åùå ïîþ», òîжå íå õî÷åòñÿ, òåì áîëåå
÷òî îñíîâíàÿ èäåÿ ãëàñèò «ÿ ÷óâñòâóþ, ÷òî
ñòàðåþ», òî åñòü âðÿä ëè ïî-ïðåжíåìó ïîþ.
Я íàäåþñü, ÷òî ïîêëîííèêè �Deep Purple�
(à òàêжå äðóãèõ ãðóïï è àâòîðîâ, ÷üè ïðîèç-
âåäåíèÿ ðàçáèðàþòñÿ â ýòîé ãëàâå), ìåíÿ ïðî-
ñòÿò, åñëè ÿ ïîñòàâëþ èçó÷åíèå ãðàììàòèêè
âûшå òðåáîâàíèé òàêòà è îáîéäóñü ñ ïðèâî-
äèìûìè òåêñòàìè äîâîëüíî öèíè÷íî. Иòàê.
В «ñîâåòñêèå» âðåìåíà ÷àñòî çâó÷àëî ñëîâî-
ñî÷åòàíèå «çà îò÷åòíûé ïåðèîä» (ñîáðàíî
çåðíà ñ ïîëåé, âûïëàâëåíî ÷óãóíà è ñòàëè íà
äóшó íàñåëåíèÿ, ïðîèçâåäåíî òîâàðîâ íàðîä-
íîãî ïîòðåáëåíèÿ). Åñëè áû ñîâåòñêèå äåÿòå-
ëè ãîâîðèëè ïî-àíãëèéñêè, âñå ýòî çâó÷àëî
áû â ïåðôåêòå.

1 Soldier of Fortune by Deep Purple.
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Ïðàâèëî: Вñå, î ÷åì ðàïîðòóåòñÿ êàê î ïðî-
äåëàííîì çà îò÷åòíûé ïåðèîä1, ãîâîðèòñÿ â
îäíîì èç äâóõ âðåìåí ïåðôåêòà: ëèáî â
PrPf, ëèáî â PrPfCont. Åñëè ñàì ïåðèîä âî-
îáùå íå óïîìèíàåòñÿ (íåîïðåäåëåííûé ïåðè-
îä) � çíà÷èò, ðå÷ü èäåò îáî âñåé жèçíè èëè
î ïîñëåäíåì âðåìåíè. Åñëè ïåðèîä óïîìèíà-
åòñÿ, òî îí äîëжåí çàõâàòûâàòü ìîìåíò íà-
ñòîÿùåãî âðåìåíè (this summer � åñëè åùå
ëåòî, today, this week, etc.), â ïðîòèâíîì
ñëó÷àå, êàê âû ïîíèìàåòå, íà÷íåòñÿ ðàññêàç.

I have climbed the highest mountains
I have run through the fields
Only to be with you
I have run, I have crawled
I have scaled these city walls
Only to be with you
But I still haven’t found what I’m looking for
I have kissed honey lips
Felt the healing in her fingertips
It burned like fire this burning desire
I have spoken with the tongue of angels
I have held the hand of a devil
It was warm in the night,
I was cold as a stone
But I still haven’t found what I’m looking for.2

Пîñëåäíÿÿ ñòðî÷êà ñîîòâåòñòâóåò ïðàâè-
ëó ñêðûòîãî ñìûñëà � I haven�t found what
I�m looking for (ÿ òàê è íå íàшåë òîãî, ÷òî
èùó) îçíà÷àåò «ó ìåíÿ âñå åùå íåò òîãî, ÷òî

1 Извините меня еще раз. Я знаю, как ужасно это зву#
чит. Но это наглядно, легко запоминается и, мне ка#
жется, понятно.

2 I Still Haven’t Found What I’m Looking For by U2.
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ÿ èùó». Pa�tIndf â äâóõ ìåñòàõ � òèïè÷íûé
ðàññêàç. Вñå îñòàëüíîå � îò÷åò î ïðîäåëàí-
íîé ðàáîòå.

Oh, where have you been, my blue-eyed son?
Oh, where have you been, my darling young one?
I’ve stumbled on the side of twelve misty 
mountains,
I’ve walked and I’ve crawled on six crooked 
highways,
I’ve stepped in the middle of seven sad forests,
I’ve been out in front of a dozen dead oceans,
I’ve been ten thousand miles in the mouth of a 
graveyard...1

Нó, è ÷òî òû óñïåë ñäåëàòü çà îò÷åòíûé
ïåðèîä? А âîò ÷òî. Тî è ñå. Пîêà ýòî òî è ñå
íå óâÿçàíî ìåжäó ñîáîé, îíî íå ïðåâðàùàåò-
ñÿ â ðàññêàç, à îñòàåòñÿ ïóíêòàìè îò÷åòà.
А ñëåäóþùèé êóïëåò íà÷èíàåòñÿ ñëîâàìè:

What did you see, my blue-eyed son?..

×òî îçíà÷àåò: à òåïåðü âäàäèìñÿ â äåòàëè.
×òî òû âèäåë âî âðåìÿ âñåõ ýòèõ ñòðàíñò-
âèé? И íà÷èíàåòñÿ ðàññêàç:

I saw a newborn baby with wild wolves all around it
I saw a highway of diamonds with nobody on it
I saw a black branch with blood that kept dripping
I saw a room full of men with their hammers a-
bleeding...

Оáðàòèòå âíèìàíèå: çäåñü Pa�tIndf òîëüêî
ïîòîìó, ÷òî ïåðôåêò óæå áûë. Пóíêòû îò÷åòà
áûëè çàÿâëåíû, òåïåðü ìû èõ ðàçâîðà÷èâà-
åì, à êîãäà ìû ðàçâîðà÷èâàåì � ýòî ðàññêàç.
Оïÿòü жå, «âî âðåìÿ ìîèõ ñêèòàíèé òàì-òî è

1 A Hard Rain’s A!Gonna Fall by Bob Dylan.
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òàì-òî (ñì. ïåðâûé êóïëåò) ÿ âèäåë òî-òî è òî-
òî». Уêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå ïðîшëî, �
ðàññêàç. А åñëè áû ïåñíÿ íà÷èíàëàñü íå ñ
ïåðâîãî êóïëåòà, à ñðàçó ñî âòîðîãî? Вîò òî-
ãäà âòîðîé (êîòîðûé áûë áû ïåðâûì) è áûë
áû îò÷åòîì. What have you seen çà îò÷åò-
íûé ïåðèîä? � I�ve seen a newborn baby
with wild wolves all around it. И òàê äàëåå.

You’ve been good to me, you made me glad
when I was blue

And eternally I’ll always be in love with you.1

Тû áûëà äîáðà êî ìíå çà îò÷åòíûé ïåðè-
îä, êîòîðûì ÿâëÿåòñÿ íàшà ñîâìåñòíàÿ
жèçíü. Äàëüшå èäåò Pa�tIndf, ïîòîìó ÷òî
åñòü óêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå ïðîшëî:
when I was blue.

In Penny Lane there is a barber showing
photographs

Of ev’ry head he’s had the pleasure to know2

...êàжäîé ãîëîâû, êîòîðóþ îí èìåë óäî-
âîëüñòâèå çíàòü çà îò÷åòíûé ïåðèîä, êîòî-
ðûì ÿâëÿåòñÿ âðåìÿ åãî ðàáîòû â ïàðèê-
ìàõåðñêîé.

There are places I’ll remember
All my life, though some have changed
Some forever, not for better,
Some have gone and some remain3 —

âñå ýòè èçìåíåíèÿ ïðîèçîшëè çà íåêîòîðûé
(íåîïðåäåëåííûé) îò÷åòíûé ïåðèîä.

1 Thank You Girl by The Beatles.
2 Penny Lane by The Beatles.
3 In My Life by The Beatles.
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Ýòîò ñëó÷àé ïåðôåêòà ëþáèò óêàçàíèå íà

êîëè÷åñòâî. Нàïðèìåð, íà òî, ñêîëüêî ðàç
÷òî-òî ïðîèçîшëî çà ýòîò ñàìûé, âñåì óжå îñ-
òî÷åðòåâшèé, îò÷åòíûé ïåðèîä:

I have been to Paris twice.

Вîò òî, ÷òî ìèñòèôèöèðîâàëî íàñ ñ ñàìîãî
íà÷àëà ãëàâû î ïåðôåêòå! «Я ðàä îòðàïîðòî-
âàòü âàì î òîì, ÷òî çà îò÷åòíûé ïåðèîä, êî-
òîðûì ÿâëÿåòñÿ ìîÿ жèçíü, ÿ ïîáûâàë â Пà-
ðèжå äâàжäû».

Иëè âûðîжäåííûé ñëó÷àé:

I have never been to Paris.

Вñå âèäÿò, ÷òî ýòî òî жå ñàìîå?

I’ve been to Paris four times — I’ve been to Paris 
three times — I’ve been to Paris twice — I’ve been 
to Paris once — I’ve never been to Paris.

Вîïðîñ íà ðàçâèòèå ÿçûêîâîé èíòóèöèè:
à ÷òî áóäåò îçíà÷àòü ôðàçà He never was to
Paris?

Иñõîäÿ èç òîãî, ÷òî ìû óжå çíàåì, â ýòîé
ôðàçå ñîäåðжèòñÿ íàìåê íà òî, ÷òî îò÷åòíûé
ïåðèîä äàâíî çàêîí÷èëñÿ. А òàê êàê âî ôðàçå
ñ never ïîä îò÷åòíûì ïåðèîäîì ÿâíî ïîäðàçó-
ìåâàåòñÿ âñÿ жèçíü, âûâîä íàïðàшèâàåòñÿ:
ðå÷ü èäåò î ïîêîéíèêå. Нå áûë îí â Пàðèжå
íèêîãäà, è íèêîãäà óжå òóäà íå ïîïàäåò.
А ÷òî îçíà÷àåò ôðàçà He was to Paris twice?
А çäåñü íóжíî ïîñìîòðåòü, íåò ëè âîêðóã
êîíòåêñòà, îòíîñÿùåãî îò÷åòíûé ïåðèîä ê
ïðîшåäшåìó âðåìåíè. Åñëè ñêàçàíî When he
studied in Europe, he was to Paris twice � ýòî
îäíî äåëî. Åñòü óêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå
ïðîшëî, ðàññêàç, òàê ÷òî íàш Pa�tIndf â ïîë-
íîì ïîðÿäêå, è ìû ïîêà íèêîãî íå ïîõîðî-
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íèëè. А åñëè íèêàêîãî êîíòåêñòà íåò, è ìû
ïðîñòî íè ñ òîãî íè ñ ñåãî î êîì-òî ñîîá-
ùàåì:

He was to Paris twice.

Вîò â ýòîì-òî âñå è äåëî. Åñëè êîíòåêñò
íå çàäàí, òî ïîä îò÷åòíûì ïåðèîäîì ïðèõî-
äèòñÿ ïîäðàçóìåâàòü âñþ жèçíü. И î ÷åì òî-
ãäà ñâèäåòåëüñòâóåò Pa�tIndf? Лèáî î òîì,
÷òî âû çíàåòå êàêîé-òî êîíòåêñò, íî íå ãîâî-
ðèòå (He was to Paris twice with your wife
last summer), ëèáî î òîì, ÷òî ïðåäìåò âàшå-
ãî ðàçãîâîðà ïðèêàçàë äîëãî жèòü. ×òîáû íå
ìîðî÷èòü ñëóшàòåëþ ãîëîâó, ñîîáùèòå êîí-
òåêñò:

He was to Paris twice last summer
(î æåíå ìîæåòå íå óïîìèíàòü) �

ëèáî áóäüòå äîáðû óïîòðåáèòü ïåðôåêò.
Вåäü ðå÷ü èäåò î òîì, êàêóþ ðàáîòó â íà-
ïðàâëåíèè ïîñåùåíèÿ Пàðèжà ÷åëîâåê ïðî-
äåëàë çà îò÷åòíûé ïåðèîä, êîòîðûì ÿâëÿåò-
ñÿ âñÿ åãî жèçíü.

He has been to Paris twice.

Many times I’ve been alone and many times
I’ve cried,

Anyway you’ll never know the many ways
I’ve tried.1

Пî-õîðîшåìó, åñëè ê ýòèì ñëó÷àÿì óïî-
ìèíàíèÿ êîëè÷åñòâà ñòàâèòñÿ âîïðîñ:
«Ñêîëüêî ðàç âû áûëè â Пàðèжå?» èëè, êàê
÷àñòíûé ñëó÷àé, «Вû êîãäà-íèáóäü áûëè

1 The Long and Winding Road by The Beatles.
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â Пàðèжå?», òî жåëàòåëüíî òîжå óïîòðåá-
ëÿòü ïåðôåêò:

Have you ever been to Paris?

Нî â àìåðèêàíñêîì ÿçûêå åñòü òåíäåíöèÿ
ïðåíåáðåãàòü ýòîé êîíñòðóêöèåé:

Did you ever have1 a dream that
you couldn’t explain?

Did you ever meet your accusers 
face to face in the rain?2 —

òàê ÷òî âû òîжå ìîжåòå åþ ïðåíåáðå÷ü è çà-
äàâàòü ýòè âîïðîñû â Pa�tIndf.

Ñëó÷àè óïîìèíàíèÿ êîëè÷åñòâà ðàñïðî-
ñòðàíÿþòñÿ íå òîëüêî íà êîëè÷åñòâî ðàç, íî
è íà ëþáîå äðóãîå êîëè÷åñòâî. Ñêîëüêî ðîìà-
íîâ ýòîãî àâòîðà âû ïðî÷ëè? А ñêîëüêî îí âî-
îáùå íàïèñàë? Пåðâàÿ ôðàçà � áåçóñëîâíûé
ïåðôåêò, åñëè ñîáåñåäíèê íå îïðåäåëÿåò îò-
÷åòíûé ïåðèîä êàê îòíîñÿùèéñÿ ê ïðîшåä-
шåìó âðåìåíè («Ñêîëüêî ðîìàíîâ ýòîãî àâòî-
ðà âû ïðî÷ëè çà âðåìÿ îòïóñêà?» � à äèàëîã
ìåжäó òåì ïðîèñõîäèò íà ðàáî÷åì ìåñòå), à
âòîðàÿ çàâèñèò îò òîãî, èäåò ëè ðå÷ü î ïîêîé-
íîì èëè î íûíå жèâóùåì ïèñàòåëå.

How many novels by this author have you read?

How many novels by this author did you read 
during your vacation?

How many novels has Stephen King written?

How many novels did Agatha Christie write?

1 Еще не забыли, как себя ведет to have?
2 Caribbean Wind by Bob Dylan.



The Present Perfect è The Past Indefinite Tenses 153

Нåêîòîðûå ñòóäåíòû (âñå áîëüшå Х) íå-

äîóìåâàëè ïî ïîâîäó ñëåäóþùåãî ìåñòà â îò-
ëè÷íåéшåì ó÷åáíèêå Ecker�ley:

“Mr Pristley has a lot of books in his study...”

“Yes, and what is more, he has read them all.”1

Я íàäåþñü, ÷òî ó âàñ òåïåðü íåò íèêàêèõ
ñîìíåíèé ïî ïîâîäó òîãî, ïî÷åìó çäåñü óïîò-
ðåáëåí ïåðôåêò. Оí âñå èõ ïðî÷èòàë çà îò-
÷åòíûé ïåðèîä (çà ñâîþ жèçíü), ãäå all,
êñòàòè, � òîжå âûðàжåíèå êîëè÷åñòâà.

I have many books, but I have read only one so 
far.

I have many books, and I have already read two of 
them.

I have a few books, but I haven’t read any of them.

I have a lot of books, and I have read all of them.

А åñëè «ÿ âñå èõ ïðî÷èòàë åùå â äåòñò-
âå»? Hó êîíå÷íî, óêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòî-
ðîå ïðîшëî. А åñëè «ÿ ïðî÷èòàë îäíó èç
íèõ, êîãäà áîëåë»? Тî жå ñàìîå. А âîò åñëè
êîíòåêñò íå çàäàí, òî, êàê âñå óжå ïîíÿëè
(ïîíÿëè äî òàêîé ñòåïåíè, ÷òî âñåì óжå íà-
äîåëî, è ýòî êàê ðàç òîò ðåçóëüòàò, êîòîðîãî
ìíå õîòåëîñü äîñòè÷ü), âñòóïàåò â ñèëó ïðà-
âèëî íåîïðåäåëåííîãî îò÷åòíîãî ïåðèîäà =
çà âñþ жèçíü èëè çà ïîñëåäíåå âðåìÿ.

I have lots of books and I have read them all.

1 С. E. Eckersley «Essential English for Foreign Stu#
dents», Book 1, Lesson 29. Когда вы читаете книги
этого автора, не забывайте о том, что его язык — су#
губо британский.
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А åñëè êîíòåêñò óêàçûâàåò íà îò÷åòíûé

ïåðèîä, ïðîäîëжàþùèéñÿ ïî ñèþ ïîðó? Нó
äà, òî жå ñàìîå.

I have lots of books and I have read them all this 
year.
I have lots of books and I’ve read two of them this 
week.

3.5. Опять PrPfCont
Jim remembered the warning in Raising 
Demons � the danger involved. You could 
perhaps summon them, perhaps cause them 
to do your work. You could even get rid of 
them.
But sometimes they come back.

             Stephen K³ng,
Sometimes They Come Back

У ñòóäåíòà Y äîëжåí óжå áûòü íàãîòîâå âî-
ïðîñ: à íåëüçÿ ëè è çäåñü êàê-íèáóäü çàäåéñò-
âîâàòü PrPfÑont? Мîжíî. Нî åñòü íåáîëüшîé
íþàíñ. PrPfCont óïîòðåáëÿåòñÿ òî÷íî òàê
жå, êàê è PrPf, òî åñòü â ñëó÷àå îò÷åòíîãî ïå-
ðèîäà, íåîïðåäåëåííîãî (âñÿ жèçíü) èëè îï-
ðåäåëåííîãî (ïðîäîëжàþùåãîñÿ äî ñåãî ìî-
ìåíòà âêëþ÷èòåëüíî). Нþàíñ жå òàêîâ:

Кîãäà âû èñïîëüçóåòå PrPf, âû òåì ñàìûì
ïîä÷åðêèâàåòå, ÷òî âàшå äåéñòâèå çàâåðшåíî
è ÷òî ó íåãî åñòü ðåçóëüòàò, ïîëîжèòåëüíûé
èëè îòðèöàòåëüíûé. Пîñìîòðèòå íà êîíòåê-
ñòû, êîòîðûå ðàçáèðàëèñü âûшå:

...the songs that I have sung
Echo in the distance —
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ïåñíè, êîòîðûå ÿ ñïåë (êîòîðûå óжå ñïåòû).
И âîò îíè òåïåðü îòäàþòñÿ ýõîì.

I have lots of books and I have read them all —

âñå, ïðî÷èòàë. Бîëüшå ÷èòàòü íå÷åãî. Åñëè
åùå çàõî÷ó ÷òî-íèáóäü ïî÷èòàòü, ïðèäåòñÿ
ïðîñèòü ó ñîñåäåé.

I have climbed the highest mountains
I have run through the fields... (ñì. âûøå) �

ïîëàçàë, ïîáåãàë, íî òàê è íå íàшåë òîãî,
÷òî èùó. Åñëè óêàçûâàåòñÿ êîëè÷åñòâî, òî
äåéñòâèå çàâåðшåíî ïî îïðåäåëåíèþ è PrPf-
Cont íå èñïîëüçóåòñÿ íè â êîåì ñëó÷àå.

...and many times I’ve cried (ñì. âûøå)
I have written five letters today.

Тåïåðü âû ïîíèìàåòå, ïî÷åìó âàñ ïðîñè-
ëè íå çàáûâàòü î ïðàâèëå ñêðûòîãî ñìûñëà?

I have written 5 letters today —

ýòî îò÷åò î ïðîäåëàííîé ðàáîòå çà ïåðèîä,
êîòîðûé åùå íå êîí÷èëñÿ, íî îäíîâðåìåííî
ýòî � äåéñòâèå, èìåþùåå ðåçóëüòàò â íà-
ñòîÿùåì âðåìåíè: Now I can go to the mail-
box and mail them, èëè Now I don�t have to
write to anybody today, èëè åùå ÷òî-íèáóäü.
Åñëè ïî ïðî÷òåíèè âñåé ãëàâû î ïåðôåêòå
öåëèêîì âû ïî÷óâñòâóåòå, ÷òî âñå ðàçáèðàå-
ìûå ñëó÷àè � ýòî íà ñàìîì äåëå îäèí è òîò
жå ñëó÷àé, âàì ñðàçó ñòàíåò íàìíîãî ëåã÷å.
А PrPfCont èñïîëüçóåòñÿ òîãäà, êîãäà âû
õîòèòå îáðàòèòü âíèìàíèå ñîáåñåäíèêà íà
ñàì ïðîöåññ.

I have been writing letters today...

Оòñþäà íå ÿñíî, çàêîí÷èëè ëè âû õîòü
îäíî. Вèäíî òîëüêî, ÷òî ïèñàëè. Çäåñü òîжå
ìîжåò áûòü ðåçóëüòàò, íî íå ðåçóëüòàò çà-
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êîí÷åííîãî äåéñòâèÿ, à ðåçóëüòàò ïðîöåññà.
Åñëè ðåçóëüòàòîì �I have wr³tten 5 letter��
áûëà âîçìîжíîñòü îòíåñòè èõ íà ïî÷òó èëè
îòñóòñòâèå íåîáõîäèìîñòè ïèñàòü ïèñüìà
âïðåäü (ïîòîìó ÷òî ïèñüìà íàïèñàíû, ÿ èõ
íàïèñàë, ïÿòü шòóê!), òî ðåçóëüòàòîì �I have
been wr³t³ng letter�� ìîжåò áûòü «И òåïåðü ó
ìåíÿ ñòðàшíî áîëèò ãîëîâà», «òåïåðü ó ìåíÿ
ïàëüöû â ÷åðíèëàõ», «çà ýòîò äåíü ÿ âîçíåíà-
âèäåë âñåõ ñâîèõ ðîäñòâåííèêîâ è çíàêîìûõ»
è òàê äàëåå. Мîжíî ñêàçàòü, ÷òî ýòî ðàçíèöà
ìåжäó ïëîäîì è ïîñëåäñòâèÿìè. Åñëè âàшà
äåÿòåëüíîñòü ïðèíåñëà ïëîä � èñïîëüçóéòå
PrPf. Åñëè жå ïðî ïëîäû íàì íè÷åãî íå èç-
âåñòíî, íî ñàì ïðîöåññ èìåë ïîñëåäñòâèÿ (â
âèäå óñòàëîñòè, жåëàíèÿ ñïàòü èëè åñòü, à
òàêжå ÷óäîâèùíîãî áåñïîðÿäêà è ò. ä.) �
ýòî PrPfCont.

I have redecorated my apartment —

íàëèöî ïëîäû çàâåðшåííîãî òðóäà: òåïåðü
ìîÿ êâàðòèðà îòðåìîíòèðîâàíà, ÿ ìîãó жèòü
â ÷èñòåíüêîé õîðîшåíüêîé êâàðòèðêå, ìîãó
ïîçâàòü ãîñòåé è ò. ä.

I’ve been redecorating my apartment —

íàëèöî ïîñëåäñòâèÿ äåÿòåëüíîñòè: ìåáåëü ïî-
êðûòà ãàçåòàìè, íà ãàçåòàõ òîëñòûé ñëîé
шòóêàòóðêè, à ó ìåíÿ îòâàëèâàþòñÿ ðóêè-
íîãè.

В âèäå íåáîëüшîãî...

Фокуса,
÷òîáû ðàçëè÷èòü, ãäå PrPfCont, à ãäå ïðîñòîé
PrPf, ìîжåòå ïîïðîáîâàòü ïîäñòàâèòü ñëîâî
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«óñïåë». Åñëè îíî ïîäõîäèò, ýòî ïðîñòîé
PrPf, à íèêàê íå PrPfCont:

(Çà îò÷åòíûé ïåðèîä) ÿ óñïåë 
îòðåìîíòèðîâàòü êâàðòèðó.
I have redecorated the apartment.

(Çà îò÷åòíûé ïåðèîä) ÿ óñïåë íàïèñàòü 
ïÿòü ïèñåì.
I have written five letters.

У ìåíÿ ìíîãî êíèã è (çà îò÷åòíûé 
ïåðèîä) ÿ óñïåë âñå èõ ïðî÷èòàòü.
I have many books and I have read them all.

The songs that I have sung echo in the distance —
Пåñíè, êîòîðûå ÿ óñïåë ñïåòü...

Åñëè жå «óñïåë» íå ëåçåò, òî ïîïðîáóéòå
âàðèàíò òèïà «ðåìîíòèðîâàë, ðåìîíòèðîâàë
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(� è âîò...)», «ïèñàë ïèñüìà, ïèñàë (� è
âîò...)». Ýòî áóäåò PrPfÑont.

Ðåìîíòèðîâàë, ðåìîíòèðîâàë, è âîò âñÿ 
êâàðòèðà ðàçãðîìëåíà.
I’ve been redecorating the apartment, and now it is 
in a mess.
Ïèñàë, ïèñàë, è âîò ãîëîâà 
ðàñêàëûâàåòñÿ.
I’ve been writing letters, and now my head is 
splitting.

Åñëè ó âàñ ñàìèõ åùå ãîëîâà íå èäåò êðó-
ãîì, âñïîìíèòå âîò ÷òî.

I have been writing letters since morning.

Ýòî ìîжåò áûòü «ïèñàë è ñåé÷àñ ïèøó».
×èòàéòå ïðåäûäóùóþ ãëàâó. Нà ðóññêèé ÿçûê
ïåðåâîäèòñÿ íàñòîÿùèì âðåìåíåì: ñ óòðà ñè-
жó ïèøó ïèñüìà. Тî жå ñàìîå � I�ve been
wr³t³ng letter� for 8 hour�. Ужå âîñåìü ÷àñîâ
ïèøó. А ìîжåò ëè ýòî çíà÷èòü «ñ óòðà ïèñàë
(èëè: âîñåìü ÷àñîâ ïèñàë), ñåé÷àñ õîòü è íå ïè-
øó, íî ãîëîâà ðàñêàëûâàåòñÿ», òî åñòü ñëîâíî
òàì íåò íèêàêîãî since/for? Мîжåò. Нî âîïðîñ
î òîì, íàïèñàë ëè ÿ â èòîãå õîòü ÷òî-íèáóäü,
îñòàåòñÿ îòêðûòûì.1

1. “Going out?”
“Yeah, I’ve written five letters, I got to mail them.”

2. “You don’t look too happy.”

 “Gee, I’ve been writing letters (since yesterday/for 
hours).”

1 Вопрос: а как отличить, когда “I’ve been writing letters
since morning/for two hours” означает «писал и пи#
шу», а когда он означает «писал, в данный момент не
пишу, но результат процесса налицо»?
Ответ: а не слишком ли многого вы ожидаете от анг#
лийского языка?
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“How many have you already written?”

“None.”

Вèäèòå? В ïåðâîì ñëó÷àå � íàïèñàë ïÿòü
ïèñåì (óñïåë íàïèñàòü) è ñ ïëîäàìè ñâîèõ
òðóäîâ èäó íà ïî÷òó. Вî âòîðîì ñëó÷àå � ïè-
ñàë ïèñüìà, ïèñàë (è âîò âûãëÿжó íå î÷åíü-
òî âåñåëî). А ñêîëüêî óñïåë íàïèñàòü? � Нè
îäíîãî.

It’s been a hard day’s night.

And I’ve been working like a dog.1

Нåèçâåñòíî, êàêîâû ïëîäû ýòîé ðàáîòû,
íî ïîñëåäñòâèÿ íàëèöî: ðàáîòàë, ðàáîòàë è
âîò óñòàë è õî÷ó óïàñòü â îáúÿòèÿ ëþáèìîé
жåíùèíû.

I’ve been working from seven to eleven every 
night.2

Аíàëîãè÷íî. Вðÿä ëè ÷åãî óñïåë íàðàáî-
òàòü, íî ðàáîòàë, ðàáîòàë, è âîò âñå íàäîå-
ëî: íàëèöî ïîñëåäñòâèÿ, à íå ïëîäû.

И íàîáîðîò:

And all the good you’ve done
Will soon be swept away3 — 

âñå äîáðî, êîòîðîå òû ñäåëàë (êîòîðîå òû óñ-
ïåë ñäåëàòü) � äåÿòåëüíîñòü ïðèíåñëà
ïëîäû.

What you have done will be the saving of Israel,
You’ll be remembered forever for this4 —

òî, ÷òî òû ñäåëàë (óñïåë ñäåëàòü). 

1 A Hard Day’s Night by The Beatles.
2 Since I’ve Been Loving You by Led Zeppelin.
3 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
4 Jesus Christ Superstarby Rice/Webber.
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Вîò íåñêîëüêî Упражнений íà

ðàçëè÷åíèå PrPf è PrPfCont.

1. I (to quarrel) with my wife ever since we got 
married. Only today we (to quarrel) twice.

2. “What (you, to do) lately?”
“I (to work).”
“(You, to earn) anything?”
“Next to nothing.”
“Why then (you, to work) all this time?”

3. All this week I (to watch) stupid movies. Since 
Friday I (to watch) two thrillers and four horrors.

4. I can’t fall asleep. I (to think) about my marriage for 
hours... For all these years, it (to be) an unhappy 
kind of marriage.

5. Darling, since we first met I (to buy) you flowers 
and things, and you don’t even want to kiss me! I 
(to buy) you two silver rings, and you don’t want 
to introduce me to your parents!

6. I (never, to be) so unhappy. I (to be divorced), I (to 
bury) a husband, but I (never, to feel) so lonesome.

Правильные ответы приведены на стр. 572.

Нà âñÿêèé ñëó÷àé ðàçáåðåì ýòè ïðèìåðû.

1. � Мû ññîðèìñÿ ñ жåíîé ñ òåõ ïîð, êàê
ïîжåíèëèñü. Ýòî òî, î ÷åì шëà ðå÷ü â ïðå-
äûäóùåé ãëàâå, � íàñòîÿùåå âðåìÿ, çà-
õâàòûâàþùåå íåêèé ïåðèîä, íà÷àâшèéñÿ
â ïðîшëîì è ïðîäîëжàþùèéñÿ ïî ñèþ
ïîðó. «Ñåãîäíÿ ïîññîðèëèñü äâàжäû» �
îò÷åòíûé ïåðèîä âñå åùå ïðîäîëжàåòñÿ
(ñåãîäíÿ) è åñòü óêàçàíèå íà êîëè÷åñòâî.

2. � ×òî òû ïîäåëûâàåшü â ïîñëåäíåå âðåìÿ
(ñåé÷àñ è íåêîòîðîå âðåìÿ íàçàä)?
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� Ðàáîòàþ (ñåé÷àñ ðàáîòàþ, â÷åðà ðàáî-
òàë è ò. ä.).

� Нó è êàêîâû ïëîäû? Óñïåë ÷òî-íè-
áóäü çàðàáîòàòü?

� Äà ïðàêòè÷åñêè íè÷åãî.

� Hó è çà÷åì жå ðàáîòàåшü (âñå ýòî âðå-
ìÿ)?

3. � Вñþ íåäåëþ ñìîòðþ (íàñòîÿùåå âðå-
ìÿ, çàõâàòûâàåò ïåðèîä, íà÷àâшèéñÿ â
ïðîшëîì). � Ñ ïÿòíèöû (äî ñåãî ìîìåí-
òà) ïîñìîòðåë... � è äàëüшå êîëè÷åñòâî.

4. � Äóìàë, äóìàë è âîò íå ìîãó çàñíóòü.
Нàш áðàê âñå ýòè ãîäû áûë íåñ÷àñòíûì,
è ñåé÷àñ íåñ÷àñòåí. � Пî÷åìó çäåñü íå
PrPfCont? Пîòîìó ÷òî ãëàãîë to be.

5. � Ïîêóïàë, ïîêóïàë, è âîò òû äàжå íå
õî÷åшü ìåíÿ ïîöåëîâàòü. � Вñå ýòî
ïðîèçîшëî çà îò÷åòíûé ïåðèîä, êîòîðûé
ïðîäîëжàåòñÿ ñî âðåìåíè íàшåé âñòðå-
÷è. К ýòîìó жå ïåðèîäó îòíîñèòñÿ è ïî-
êóïêà äâóõ (êîëè÷åñòâî) ñåðåáðÿíûõ êî-
ëåö.

6. � Нèêîãäà (â ìîåé жèçíè, êîòîðàÿ ïðî-
äîëжàåòñÿ) íå áûëà òàêîé íåñ÷àñòíîé. �
И îò÷åò î òîì, ÷òî îíà â ýòîé жèçíè óñ-
ïåëà: óñïåëà ðàçâåñòèñü è ïîõîðîíèòü
îäíîãî èç ìóжåé. � Нî íèêîãäà (çà òîò
жå ñàìûé ïåðèîä) íå ÷óâñòâîâàëà ñåáÿ
òàêîé îäèíîêîé. � Пî÷åìó íå Cont? Пî-
òîìó ÷òî «íèêîãäà» � ýòî óêàçàíèå íà
êîëè÷åñòâî ðàç.
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3.6. PrPf: итоги
Evans was puzzled. Yet a glimmering of 
light penetrated to him. 

Agatha Chr³�t³e,
Accident

Тåïåðü ìû çíàåì âñå. Иòàê:

1. Оòáðàñûâàåì íå-ïåðôåêò:

а) ðàññêàç;

б) ðåçóëüòàò àííóëèðîâàí;

в) óêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå ïðîшëî.

2. Ñìîòðèì, ñòîèò ëè óïîòðåáëÿòü ïåðôåêò:

а) íàëè÷åñòâóåò èëè ïîäðàçóìåâàåòñÿ íå-
îïðåäåëåííûé îò÷åòíûé ïåðèîä (çà âñþ
жèçíü/çà ïîñëåäíåå âðåìÿ);

б) ïðèñóòñòâóåò óêàçàíèå íà îò÷åòíûé ïå-
ðèîä, êîòîðûé åùå ïðîäîëжàåòñÿ. Åñëè
ìû èìååì äåëî ñ ãëàãîëàìè to be, to have,
to know, to see, to hear � ýòî ïðîñòîé ïåð-
ôåêò. Åñëè ñ äðóãèìè � PrPfCont;

в) ìîжíî âñòàâèòü ñëîâî «óñïåë» (äåÿ-
òåëüíîñòü çàâåðшåíà è ïðèíåñëà ïëî-
äû) � ýòî ïðîñòîé ïåðôåêò, à íå Cont³nu-
ou�;

г) ïðåäëîжåíèå ìîжíî ïîäîãíàòü ïîä êîí-
ñòðóêöèþ «äåëàë, äåëàë è âîò...» � ýòî
Pre�ent Perfect Cont³nuou�. Åñëè ïðè ïîä-
ïàäàíèè ïîä ëþáîé èç ýòèõ ïóíêòîâ åñòü
óêàçàíèå íà êîëè÷åñòâî (ðàç, êíèã, áóòåð-
áðîäîâ, ñèãàðåò...) � ýòî ïðîñòîé ïåðôåêò
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(PrPf), à íå PrPfCont. Äëÿ òåõ, êòî âíè-
ìàòåëüíî ÷èòàë âñþ ãëàâó, âñå äîëжíî
áûòü ÿñíî.

Пðèìåðû.

1. Тû î÷åíü ìíîãî åшü. Нåóäèâèòåëüíî, ÷òî
ó òåáÿ áîëèò жèâîò: òû åë ñ ñàìîãî óòðà.
Тû ñúåë âîñåìü ñîñèñîê è òðè òàðåëêè ñó-
ïà. Çà îäèí ñåãîäíÿшíèé äåíü òû ñúåë
áîëüшå, ÷åì âñÿ ìîÿ ñåìüÿ ñúåäàåò çà íå-
äåëþ. А êîãäà òåáå äàëè ìàêàðîíû, òû ïî-
ïðîñèë ê íèì õëåáà. Нå ïîíèìàþ, êàê òû
åùå íå ëîïíóë!

Ñìîòðèì. Пåðâîå ïðåäëîжåíèå ïî-ðóñ-
ñêè ñòîèò â íàñòîÿùåì âðåìåíè, à íèêàêîãî
óêàçàíèÿ íà «ïåðèîä, íà÷àâшèéñÿ â ïðî-
шëîì è ïðîäîëжàþùèéñÿ äî ñåãî ìîìåíòà»
íåò, òî åñòü ýòî íîðìàëüíîå íàñòîÿùåå âðå-
ìÿ, ïðè÷åì íå PrCont, a PrIndf, ïîòîìó ÷òî
ãîâîðÿùèé ÿâíî èìååò â âèäó «òû âñåãäà
ìíîãî åшü». А ÷òî òàêîå «òû åë ñ ñàìîãî óò-
ðà»? Åñëè áû çâó÷àëî «òû åшü ñ ñàìîãî óò-
ðà», âñå áûëî áû ïîíÿòíî, ýòî ïîäïàäàëî áû
ïîä ñëó÷àé, îïèñàííûé â ðàçäåëàõ 3.2 è 3.3:
«ñ óòðà åë è ñåé÷àñ åшü», è ýòî áûë áû ÷èñ-
òûé PrPfCont. А ÷òî жå çäåñü? Вî-ïåðâûõ,
îòñóòñòâóþò ïðèçíàêè íå-ïåðôåêòà: à) ñ óòðà
åë � ýòî íå ðàññêàç, à ñîîáùåíèå; á) äåéñò-
âèå íå àííóëèðîâàíî (òàêîå äåéñòâèå òðóäíî
àííóëèðîâàòü); â) íåò óêàçàíèÿ íà âðåìÿ,
êîòîðîå ïðîшëî: «ñ óòðà» � ýòî íå «óòðîì».

Çàòî ó íàñ åñòü: îò÷åòíûé ïåðèîä («ñ óò-
ðà») è ïîñëåäñòâèÿ ïðîäåëàííîé çà ýòîò ïå-
ðèîä ðàáîòû: áîëèò жèâîò. Ïîñëåäñòâèÿ, à
íå ïëîäû! Ñëîâî «óñïåë» íåëüçÿ ïîñòàâèòü
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âî ôðàçó «òû åë ñ óòðà»! Çíà÷èò � ÷òî? Аãà:
PrPfCont.

You’ve been eating since morning.

(Åë, åë è âîò... Жèâîò áîëèò.)

«Тû ñúåë âîñåìü ñîñèñîê è òðè òàðåëêè
ñóïà». Çäåñü íå óêàçàíî, ñ óòðà ýòî ïðîèçîш-
ëî èëè ïðîñòî çà íåêèé íåîïðåäåëåííûé îò-
÷åòíûé ïåðèîä, íî ôàêò íàëèöî: óñïåë ñúåñòü
òàêîå-òî êîëè÷åñòâî ïðîäóêòîâ ïèòàíèÿ. Ýòî
÷òî? Пðàâèëüíî, ïðîñòîé ïåðôåêò:

You have eaten eight hot dogs and three plates of 
soup.

«Çà îäèí ñåãîäíÿшíèé äåíü...» � ñðàçó
âèäåí îò÷åòíûé ïåðèîä, è îí ïðîäîëжàåòñÿ,
à ýòî ãîâîðèò î ïåðôåêòå. О êàêîì ïåðôåêòå?
«Ñúåë áîëüшå, ÷åì...» � ýòî êîëè÷åñòâî.
Оïÿòü жå, «çà ñåãîäíÿшíèé äåíü òû óñïåë
ñúåñòü áîëüшå, ÷åì ìîÿ ñåìüÿ çà íåäåëþ».
Çíà÷èò, î ïðîñòîì ïåðôåêòå.

You have eaten more than my whole family...

«А êîãäà òåáå äàëè ìàêàðîíû, òû ïîïðî-
ñèë ê íèì õëåáà». А ýòî ÷òî? Вî-ïåðâûõ,
«êîãäà òåáå äàëè ìàêàðîíû» � ýòî óêàçàíèå
íà âðåìÿ, êîòîðîå ïðîшëî. Вî-âòîðûõ, «òåáå
äàëè ìàêàðîíû» è «òû ïîïðîñèë õëåáà» �
ýòî ñâÿçàííûå ìåжäó ñîáîé äåéñòâèÿ. Оäíèì
ñëîâîì, ýòî òèïè÷íûé ðàññêàç, à çíà÷èò,
Pa�tIndf. «Нå ïîíèìàþ, êàê òû åùå íå ëîï-
íóë!» � íå ðàññêàç, óêàçàíèÿ íà ïðîшåäшåå
âðåìÿ íåò, ðåçóëüòàò íå àííóëèðîâàí; «åùå
íå ëîïíóë» � ýòî «äî ñèõ ïîð íå ëîïíóë», à
«äî ñèõ ïîð» � ýòî óêàçàíèå íà îò÷åòíûé ïå-
ðèîä, ïðîäîëжàþùèéñÿ äî ñèõ ïîð.

I wonder why you haven’t bursted yet.
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2. � Я îïÿòü ïîòåðÿë êëþ÷.

� Ñëóшàé, òû òåðÿåшü êëþ÷è, ñêîëüêî ÿ
ñ òîáîé çíàêîì. Вîò óжå ÷åòûðå ãîäà òû
òåðÿåшü êëþ÷è êàжäûé ìåñÿö.

� Нåïðàâäà. В òîì ãîäó ÿ âîîáùå íå òå-
ðÿë êëþ÷åé. А åñëè è òåðÿë, òî ñðàçó íà-
õîäèë. Мîжåò, è ýòîò íàéäó.

� Нî ïîêà íå íàшåë?

� Нå íàшåë. Ñ óòðà èñêàë.

� А â êàðìàíàõ ñìîòðåë?

� Ñìîòðåë.

� Мîжåò, òû åãî íå âûíóë, êîãäà ñäàâàë
ñåðûé êîñòþì â õèì÷èñòêó?

� Мîжåò áûòü... Я, âîîáùå-òî, òðè êîñ-
òþìà ñäàë â õèì÷èñòêó. Мîжåò, îí â îä-
íîì èç íèõ?

«Я îïÿòü ïîòåðÿë êëþ÷» � íåò íèêàêèõ
óêàçàíèé íà íå-ïåðôåêò. Åñëè áû «ÿ ïîòå-
ðÿë êëþ÷ ñåãîäíÿ óòðîì, â÷åðà è ò. ä.», «ïî-
òåðÿë, íî íàшåë» èëè «ïîòåðÿë êëþ÷, êîãäà
ãóëÿë â ïàðêå» � áûë áû íå-ïåðôåêò. ×òî
çíà÷èò «ïîòåðÿë êëþ÷»? � ñ îäíîé ñòîðî-
íû, íå ãðåõ âñïîìíèòü ïðàâèëî ñêðûòîãî
ñìûñëà. «Пîòåðÿë êëþ÷» � ýòî çíà÷èò «ó
ìåíÿ íåò êëþ÷à» è ÿ íå ìîãó òî ëè çàïåðåòü
äâåðü, òî ëè ïîïàñòü â êâàðòèðó. Нî, ñ äðó-
ãîé ñòîðîíû, ýòî ñîîáùåíèå ñ òðóäîì ìîжíî
òðàêòîâàòü êàê îò÷åò î ïðîäåëàííîé ðàáîòå,
ïîòîìó ÷òî îò÷åòíûé ïåðèîä íèêàê íå çà-
äàí. Тðóäíî âïèõíóòü ñþäà «ÿ ïîòåðÿë
êëþ÷ çà ïîñëåäíåå âðåìÿ», «ÿ ïîòåðÿë êëþ÷
çà âñþ ìîþ жèçíü», èëè «Нó, ÷òî òû óñïåë
ñäåëàòü?» � «Äà âîò, êëþ÷ ïîòåðÿë», èëè
òåì áîëåå «òåðÿë, òåðÿë, è âîò...» Бðèòà-
íåö, äëÿ êîòîðîãî ïðàâèëî ñêðûòîãî ñìûñëà
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íåïðåëîжíî, íåïðåìåííî ñêàжåò I have lost
the key. Аìåðèêàíåö, íå âñåãäà ñêëîííûé ê
ïîèñêàì ñêðûòîãî ñìûñëà, ìîжåò âûðàçèòü
òó жå ñàìóþ ìûñëü êàê I lost the key again.
Нàïîìèíàþ ïðàâèëî, óжå ñôîðìóëèðîâàííîå
âûшå:

When in doubt � choose PastIndf.
Êîãäà ñîìíåâàåòåñü � âûáèðàéòå
PastIndf.

«Тû òåðÿåшü êëþ÷è, ñêîëüêî ÿ ñ òîáîé
çíàêîì». Ýòî íàñòîÿùåå âðåìÿ, è ïðè ýòîì
çàäåéñòâîâàí ïåðèîä çíàêîìñòâà, íà÷àâшèé-
ñÿ â ïðîшëîì è ïðîäîëжàþùèéñÿ ïî ñèþ ïî-
ðó. Çíà÷èò, ýòî PrPf, ïðè÷åì Cont³nuou�, ïî-
òîìó ÷òî èñïîëüçîâàí íå ãëàãîë to be, to know
èëè to have.

You’ve been losing keys...

Аíàëîãè÷íî � «âîò óжå ÷åòûðå ãîäà...».
Тîò жå ñàìûé ïåðèîä âðåìåíè ñôîðìóëèðî-
âàí äðóãèìè ñëîâàìè.

For already four years you’ve been losing keys every 
month.

«В òîì ãîäó ÿ íå òåðÿë êëþ÷åé» � óêàçà-
íèå íà âðåìÿ, êîòîðîå ïðîшëî, è âñå ïîñëå-
äóþùåå òîжå îòíîñèòñÿ ê ýòîìó жå âðåìåíè
(âïëîòü äî «ìîжåò, è ýòîò íàéäó», ÷òî, ðàçó-
ìååòñÿ, èäåò â áóäóùåì âðåìåíè1).

«Нî ïîêà íå íàшåë?» � А âîò çäåñü ÷åëî-
âåê òðåáóåò, ÷òîáû ïåðåä íèì îò÷èòàëèñü.
«Нàшåë ëè òû åãî çà îò÷åòíûé ïåðèîä âðåìå-
íè», òî åñòü ñ òîãî âðåìåíè, êàê ïîòåðÿë? Óñ-
ïåë ëè òû åãî íàéòè?

1 В котором?
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But you haven’t found it yet?

«Пîêà íå íàшåë», � ñîãëàшàåòñÿ ñîáå-
ñåäíèê. Нå óñïåë. «I haven�t».

«Ñ óòðà èñêàë» � äîáàâëÿåò îí. «Ñ óò-
ðà»! Мû óжå çíàåì, î ÷åì ýòî ãîâîðèò: îá îò-
÷åòíîì ïåðèîäå, êîòîðûé ïðîäîëжàåòñÿ, òî
åñòü íóжíî ñòàâèòü ïåðôåêò. И ýòî ïðàâèëü-
íî, íî êîòîðûé ïåðôåêò? Åñëè áû áûëî «ñ
óòðà èùó», ìû áû ñìåëî ïîñòàâèëè PrCont
è áûëè áû ïðàâû. Ñòàâèì ñëîâî «óñïåë». «Я
óñïåë ïîèñêàòü ñ óòðà...» ×òî-òî íå òî. Ñìå-
ëî ñòàâèì PrPfCont.

I’ve been looking for it since morning.

А êàêîå ïðîäîëжåíèå íàïðàшèâàåòñÿ âî
ôðàçó «ÿ óñïåë ïîèñêàòü ñ óòðà»? ×òî-íè-
áóäü âðîäå «ñ óòðà ÿ óñïåë ïîèñêàòü â õîëî-
äèëüíèêå, â ÿùèêå ñ èíñòðóìåíòàìè è ïîä
êðîâàòüþ». Тàê ýòî жå ñëåäóþùåå ïðåäëî-
жåíèå � «А â êàðìàíàõ ñìîòðåë?» Óñïåë
ëè òû ñ óòðà ïîñìîòðåòü â êàðìàíàõ?

Have you looked in the pockets?

I have.

«Мîжåò, òû åãî íå âûíóë, êîãäà ñäàâàë
ñåðûé êîñòþì â õèì÷èñòêó?» Äâà óâÿçàí-
íûõ ìåжäó ñîáîé äåéñòâèÿ � ýòî, êàê ìû
ïîìíèì, óжå ðàññêàç (Pa�tIndf). «Я âîîáùå-
òî òðè êîñòþìà ñäàë â õèì÷èñòêó». Нå â÷å-
ðà, íå íà ïðîшëîé íåäåëå è íå â ïðîшëîì
ãîäó, à ïðîñòî ñäàë. Çà ïîñëåäíåå âðåìÿ. «Çà
îò÷åòíûé ïåðèîä, êîòîðûì ÿâëÿåòñÿ ïîñëåä-
íåå âðåìÿ...» � ïåðôåêò; «...ÿ ñäàë â õèì-
÷èñòêó òðè êîñòþìà» � óêàçàíèå íà êîëè-
÷åñòâî, çíà÷èò íå Cont.

I have taken three suits to the cleaner’s.
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А òåïåðü ïîïðîáóéòå ñàìè:

1. “Why is the house in such a mess?”

“Bill (to do) the apartment. He (to decide) that he 
should help me about the house, and (to begin) 
from this morning.”

“(He, to do) anything useful?”

“Not yet.”
“And where is he now?”

“Three hours ago he (to go) shopping.”

“Do you mean, he (to shop) for already three 
hours?”

2. “You look tired.”

“I (to wash) my husband’s clothes.”
“Why (you, not to ask) him to do it himself?”

“He (to try) to wash something a few times. After 
this, I (to have) to throw away everything, 
including the washing-machine.”

“Now I see why you (to buy) a new washing-
machine every three months.”

“No, don’t say so. In my whole life I (to buy) only 
six washing machines.”

3. “Your son (to grow) so fat.”

“No wonder! For six months his granny (to feed) 
him on pies and candy!”

“I (never, to see) such a fat boy... You see, he’s 
really the fattest of all the boys I know.”
“Could you stop saying this, please? You (to repeat) 
it three times.”

“But you should understand my feelings.”
“And you should understand mine. When my 
wife’s mother (to come) and (to see) her grandson, 
she (to exclaim), ‘Oh, what a bony, hungry poor 
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thing!’ And right away, she (to start) to cook and 
to feed him.”

Правильные ответы приведены на стр. 572.

Ðàçáèðàåìñÿ.

1. «Пî÷åìó â äîìå òàêîé áåñïîðÿäîê?» �
«Бèëë äåëàë óáîðêó. Äåëàë, äåëàë, è
âîò...» Нàëèöî ïîñëåäñòâèÿ äåÿòåëüíî-
ñòè (î÷åâèäíî, áåñïëîäíîé). Äàëüшå �
ðàññêàç (äâà ñâÿçàííûõ äåéñòâèÿ: ðåшèë
è íà÷àë). «Оí ñäåëàë ÷òî-íèáóäü ïîëåç-
íîå?» � ïðèçûâ ê îò÷åòó ñ ïåðå÷èñëåíè-
åì ïëîäîâ äåÿòåëüíîñòè. Óñïåë ëè îí
ñäåëàòü ÷òî-íèáóäü ïîëåçíîå? «Тðè ÷àñà
íàçàä» � óêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå
ïðîшëî. «Хîäèò ïî ìàãàçèíàì óжå òðè
÷à-ñà» � òðè ÷àñà íàçàä óшåë, è ñåé÷àñ
åùå õîäèò. Äåéñòâèå íà÷àëîñü â ïðî-
шëîì è ïðîäîëжàåòñÿ ïî ñèþ ïîðó.

2. «Ñòèðàëà âåùè ìóжà» � íàëèöî ïîñëåä-
ñòâèÿ äåÿòåëüíîñòè (âûãëÿäèшü óñòà-
ëîé), à âîâñå íå åå ïëîäû (êó÷à ñâåжåâû-
ñòèðàííûõ âåùåé). Ñîáåñåäíèöû ïîä÷åð-
êèâàþò íå «óñïåëà ïîñòèðàòü», à, íàîáî-
ðîò, «ñòèðàëà, ñòèðàëà è âîò óñòàëà».
«Пî÷åìó òû íå ïîïðîñèëà åãî ñàìîãî ýòî
ñäåëàòü?» Ñ ýòèì ïðåäëîжåíèåì äîëжíû
áûëè âîçíèêíóòü ñîìíåíèÿ. Ñìîòðèì
âíèìàòåëüíî. Ñàìûå óäîáíûå ôîêóñû íå
ïðîõîäÿò: íè ñëîâî «óñïåë» («ïî÷åìó íå
óñïåëà ïîïðîñèòü ìóжà?») íè êîíñòðóê-
öèþ «íå ïðîñèëà, íå ïðîñèëà, è âîò...»
âïèõíóòü íèêàê íå ïîëó÷àåòñÿ. А ÷òî ó
íàñ ñ îò÷åòíûì ïåðèîäîì? Вðÿä ëè èìå-
åòñÿ â âèäó íåîïðåäåëåííûé ïåðèîä,
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ïîòîìó ÷òî ñîáåñåäíèöà ïîäðàçóìåâàåò íå
«ïî÷åìó òû íè ðàçó â жèçíè íå ïîïðîñèëà
ìóжà» è íå «ïî÷åìó òû íå ïðîñèëà ìóжà
çà ïîñëåäíåå âðåìÿ». А ÷òî îíà ïîäðàçó-
ìåâàåò? О÷åâèäíî, «ïî÷åìó òû íå ïîïðî-
ñèëà ìóжà äî òîãî, êàê ñàìà íà÷àëà ñòè-
ðàòü». Ýòî ïåðèîä, çàêîí÷èâшèéñÿ åùå â
ïðîшëîì. Тî åñòü ïî âñåì êðèòåðèÿì íàì
íèêàê íå óäàåòñÿ ïðèìåíèòü ïåðôåêò.

«Оí óжå íåñêîëüêî ðàç ïûòàëñÿ ýòî ñäå-
ëàòü» � çà âðåìÿ íàшåé ñîâìåñòíîé жèç-
íè. «Нåñêîëüêî ðàç» � óêàçàíèå íà êîëè-
÷åñòâî. «Пîñëå ýòîãî ìíå êàжäûé ðàç
ïðèõîäèëîñü...» � ýòî äåéñòâèå, ñâÿçàí-
íîå ñ òîëüêî ÷òî óïîìèíàâшèìèñÿ, òî
åñòü ðàññêàç.

«Тåïåðü ÿ âèжó, ïî÷åìó âû ïîêóïàåòå íî-
âóþ ñòèðàëüíóþ ìàшèíó êàжäûå òðè ìå-
ñÿöà». Иñêóшåíèå ïîñòàâèòü êàêîé-íè-
áóäü ïåðôåêò âåëèêî, íî íóжíî êàê-òî åãî
ïðåîäîëåòü. «Кàжäûå òðè ìåñÿöà» � ýòî
òî ñàìîå «îáû÷íîå, ïîñòîÿííîå, ïîâòîðÿ-
þùååñÿ äåéñòâèå», î êîòîðîì ãîâîðèëîñü
â ãëàâå ïðî Pre�ent Indef³n³te. «Кàжäûå
òðè ìåñÿöà», «êàжäûé äåíü», «ïîñòîÿí-
íî», «îáû÷íî» è òàê äàëåå � ýòî âñå õà-
ðàêòåðíûå ñëó÷àè PrIndf. «Çà âñþ ìîþ
жèçíü ÿ êóïèëà òîëüêî 6 ñòèðàëüíûõ ìà-
шèí» � õîðîшèé, ÿñíûé ñëó÷àé PrPf.
Çàÿâëåí îò÷åòíûé ïåðèîä, êîòîðûé ïðî-
äîëжàåòñÿ, è åñòü óêàçàíèå íà êîëè÷å-
ñòâî.
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3. Фðàçó, ñ êîòîðîé íà÷èíàåòñÿ òðåòüå óï-

ðàжíåíèå, â òîì âèäå, â êîòîðîì îíà òàì
äàíà (ñ ãëàãîëîì â ñêîáêàõ), ìîжíî
òðàêòîâàòü äâîÿêî: «Вàш ñûí ðàñòîë-
ñòåë» è «Вàш ñûí òîëñòååò». Ñîîòâåòñò-
âåííî, âîçìîжíû ñàìûå ðàçíîîáðàçíûå
âàðèàíòû ïåðåâîäà:

а. Your son has grown fat.

b. Your son has been growing fat.

c. Your son is growing fat.

Оò÷åòíûé ïåðèîä âåçäå îäèí è òîò жå:
«çà ïîñëåäíåå âðåìÿ», èëè «çà âðåìÿ,
ïðîшåäшåå ñî äíÿ íàшåé ïîñëåäíåé
âñòðå÷è», èëè åùå ÷òî-íèáóäü â ýòîì ðî-
äå, íàâîäÿùåå íà ìûñëè î ïåðôåêòå. Вà-
ðèàíò à) � «íó è çäîðîâî жå âàш ñûí óñ-
ïåë ðàñòîëñòåòü çà ýòî âðåìÿ». Вàðèàíò
b) � ÿ ñìîòðþ, îí âñå ýòî âðåìÿ òîëñòå-
åò (ìåñÿö íàçàä òîëñòåë, òðè íåäåëè íà-
çàä òîëñòåë... è ñåé÷àñ âñå òîëñòååò).
Вàðèàíò c) � ãîâîðÿùèé íå ïîäðàçóìå-
âàåò íèêàêîãî ïåðèîäà âðåìåíè, à ñîîá-
ùàåò êàê ôàêò: âàш ñûí òîëñòååò.1

Ñëåäóþùàÿ ôðàçà ïðåïîäíîñèò íàì ïðè-
ÿòíûé ñþðïðèç. Кàê áû ìû åå íè òðàê-
òîâàëè � ýòî âñå ðàâíî PrPfCont. Лèáî
«óжå ïîëãîäà îíà åãî êîðìèò» � ïî-
ðóññêè íàñòîÿùåå âðåìÿ, çàõâàòûâàþ-
ùåå ïåðèîä, íà÷àâшèéñÿ â ïðîшëîì, ëè-
áî «êîðìèëà, êîðìèëà, è âîò...» «Нèêî-

1 Почему здесь употреблен PrCont, а не PrIndf? Об
этом — в следующем томе, в главе о глаголах, выра#
жающих переход из состояния в состояние.
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ãäà íå âèäåë òàêîãî òîëñòîãî ìàëü÷è-
êà» � «íèêîãäà â ìîåé жèçíè», íåîïðå-
äåëåííûé îò÷åòíûé ïåðèîä, ïðî ñëîâî
«íèêîãäà» ìû óжå âñå çíàåì. Ñòàâèì ïðî-
ñòîé ïåðôåêò, à íå Cont³nuou�, ïîòîìó ÷òî
íàш ãëàãîë çäåñü � to see. «Вû ýòî ïîâòî-
ðèëè óжå äâàжäû» � çà âðåìÿ íàшåãî
ðàçãîâîðà. Åñòü óêàçàíèå íà êîëè÷åñòâî.
И ïîñëåäíåå � ðàññêàç (ïåðå÷èñëåíèå
äåéñòâèé, ñâÿçàííûõ ìåжäó ñîáîé ïëþñ
óêàçàíèå íà âðåìÿ, êîòîðîå ïðîшëî, �
êîãäà ïðèåõàëà). В êà÷åñòâå íåáîëüшîãî
ïîäàðêà: ðàçáåðèòå ñàìîñòîÿòåëüíî àíåê-
äîò:

“Waiter!”

“Yes, sir.”

“What’s this?”

“It’s bean soup, sir.”

“No matter what it’s been. What is it now?”
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�That is not said right,� said the Caterpillar.
�Not quite right, I�m afraid,� said Alice,
timidly; �some of the words have got altered.�
�It�s wrong from beginning to end,� said the
Caterpillar decidedly, and there was silence for
some minutes. 

Lew³� Carroll,
Alice�s Adventures in

Wonderland

Вûшå óжå ãîâîðèëîñü, ÷òî íèêàêîãî ôîêóñà
íà çàïîìèíàíèå ïðåäëîãîâ íåò è áûòü íå ìî-
жåò. Иõ íóжíî íåïðåìåíî ó÷èòü (íå âûïèñû-
âàÿ â ñòîëáèê, ðàçóìååòñÿ, à òåì ñïîñîáîì,
êîòîðûé óжå îïèñûâàëñÿ â ðàçäåëå 1.2). В
ýòîé ãëàâå ðàçáèðàþòñÿ ñàìûå ãëàâíûå ïðåä-
ëîãè, òî åñòü òå, â êîòîðûõ âñå è âñåãäà îшè-
áàþòñÿ.

4.1. Глагол плюс
предлог

We will go to the wood,
says Robin to Bobbin,

We will go to the wood,
says Richard to Robin,

We will go to the wood,
says John all alone,

We will go to the wood, says everyone.
               Nur�ery Rhyme�

Нà÷íåì ñ òåõ ïðåäëîãîâ, êîòîðûå çàâèñÿò îò
ãëàãîëîâ. Нåêîòîðûå ãëàãîëû, êàê ìû óжå
çíàåì, òðåáóþò ñâîèõ ñîáñòâåííûõ ïðåäëî-
ãîâ. Лó÷шå òàê è ó÷èòü ãëàãîë âìåñòå ñ ïðåä-
ëîãîì, êàê óжå èçâåñòíûå íàì
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to look at — ñìîòðåòü íà (êîãî, ÷òî),
to look for — èñêàòü (êîãî, ÷òî),
to look after — ïðèñìàòðèâàòü çà (êåì, 
÷åì).

К сожалению...
Кîãäà ñòóäåíòó Х íàêîíåö óäàåòñÿ âûó÷èòü
ýòè ãëàãîëû ñ ïðåäëîãàìè, ó íåãî âîçíèêàåò
èëëþçèÿ, ÷òî áåç ïðåäëîãîâ ýòè ãëàãîëû
âîîáùå íå óïîòðåáëÿþòñÿ:

What are you doing? — I’m looking at.
×òî òû äåëàåшü? � Ñìîòðþ.
What is he doing? — He is waiting for.
×òî îí äåëàåò? � Жäåò. 

Фокус...
...çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû ïîíÿòü, ÷òî ãëà-
ãîë ñàì ïî ñåáå íèêàêèõ ïðåäëîãîâ íå òðåáó-
åò. Оíè ïîÿâëÿþòñÿ òîëüêî òîãäà, êîãäà ìû
õîòèì ê ãëàãîëó ïðèäåëàòü ñóùåñòâèòåëüíîå
(èëè ìåñòîèìåíèå, ÷òî â äàííîì ñëó÷àå îäíî
è òî жå). Вîò òîãäà ìû âñïîìèíàåì, êàêîãî
ïðåäëîãà òðåáóåò ãëàãîë, è ïðèñîáà÷èâàåì ê
íåìó ñóùåñòâèòåëüíîå (â êà÷åñòâå ÷ëåíà
ïðåäëîжåíèÿ îíî áóäåò íàçûâàòüñÿ äîïîëíå-
íèåì) ñ ïîìîùüþ ýòîãî ïðåäëîãà:

What are you doing? — I am looking.
What are you looking at? — I’m looking at the 
picture.

What is he doing? — He is waiting.
Who is he waiting for? — He is waiting for you.

At è for ïîñëå ãëàãîëîâ (ñîîòâåòñòâåííî) to
look è to wait ïîÿâèëèñü òîëüêî èç-çà òîãî,
÷òî íàì íóжíî áûëî ïðèäåëàòü ê ýòèì ãëàãî-
ëàì äîïîëíåíèÿ: the picture è you. 
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Ñóùåñòâóþò ñïåöèàëüíûå, ñàìûå çëîâå-

ùèå ãëàãîëû, â êîòîðûõ îшèáàþòñÿ âñå ïîãî-
ëîâíî (åñëè âäðóã îêàжåòñÿ, ÷òî âû ýòîãî íå
äåëàåòå, ìîжåòå ïî ïðàâó ñîáîé ãîðäèòüñÿ).

1. to ask
Вîò âàì öåëûé áóêåò.

I asked for my mother, “Can I help you?”
She is asking to him about her child.

She came up to him and asked him about a 
cigarette.
He asked her about help.

Ñ ïåðâûìè äâóìÿ ïðåäëîжåíèÿìè âñå ÿñ-
íî. Нóжíî ïðîñòî âûó÷èòü, ÷òî â çíà÷åíèè
«ñïðàшèâàòü (êîãî?)» ãëàãîë to ask íå òðåáó-
åò íèêàêèõ ïðåäëîãîâ:

I asked my mother, “Can I help you?”

She is asking him about her child.

У The Beatles åñòü ïåñíÿ, êîòîðàÿ òàê è
íàçûâàåòñÿ � «A�k Me �hy»:

Ask me why,
I’ll say I love you
And I’m always thinking of you.

Пî÷åìó ñòóäåíò Х âñå âðåìÿ íîðîâèò ïî-
ñòàâèòü ÷òî-íèáóäü ìåжäó to ask è åãî äîïîë-
íåíèåì, ðàöèîíàëüíî îáúÿñíèòü íåëüçÿ. Ýòî
ïðîèñõîäèò îò ñòðàõà ãîâîðèòü íà ÷óжîì
ÿçûêå è îò óâåðåííîñòè, ÷òî â àíãëèéñêîì
ÿçûêå âñå íå òàê, êàê â ðóññêîì (êîòîðàÿ ïðå-
êðàñíî óжèâàåòñÿ ñ óâåðåííîñòüþ, ÷òî â àíã-
ëèéñêîì ÿçûêå âñå òî÷íî òàê æå, êàê â ðóñ-
ñêîì, � ñì. íèжå î ãëàãîëàõ to need, to hap-
pen, to follow, to pay attention è òàê äàëåå).
В òðåòüåì è ÷åòâåðòîì ïðåäëîжåíèÿõ to ask

to ask
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óïîòðåáëåí â çíà÷åíèè «ïîïðîñèòü ÷òî-òî
äàòü» è òðåáóåò âîâñå íå ïðåäëîãà about, à
ïðåäëîãà for:

She came up to him and asked him for a cigarette.

He asked her for help.

Нå ïóòàéòå ýòè ïðåäëîãè. He asked her
about help åùå ìîãëî áû îçíà÷àòü «îí ñïðî-
ñèë åå, êàê òàì îáñòîÿò äåëà ñ ïîìîùüþ»,
åñëè áû ïåðåä help ñòîÿë îïðåäåëåííûé àð-
òèêëü. Тî жå ñàìîå «Оíà ïîäîшëà è ñïðîñè-
ëà åãî î ñèãàðåòå». В ñëó÷àå îïðåäåëåííûõ
àðòèêëåé ìîжíî áûëî áû ïðèäóìàòü êàêèå-
íèáóäü êîíòåêñòû, âðîäå «îí ñïðîñèë åå,
êàê îáñòîÿò äåëà ñ äàâíî îáåùàííîé ïîìî-
ùüþ» èëè «îíà ïîäîшëà ê ñëåäîâàòåëþ è
ñïðîñèëà î ñèãàðåòå, íàéäåííîé íà ìåñòå
ïðåñòóïëåíèÿ». Нî ó âàñ ïîêà ïîëó÷èëîñü:

Оíà ïîäîшëà è ñïðîñèëà î êàêîé-íèáóäü
(ëþáîé) ñèãàðåòå;

Оí ñïðîñèë, êàê îáñòîÿò äåëà ñ êàêîé-
íèáóäü (íåèçâåñòíîé) ïîìîùüþ,

÷òî íàïðî÷ü ëèшåíî ñìûñëà.

 to a�k �mb about �mth � ñïðàшèâàòü
êîãî-òî î ÷åì-òî.

 to a�k �mb for �mth � ïðîñèòü êîãî-
òî ÷òî-òî äàòü, îêàçàòü (ïîìîùü) èëè
ïðåäîñòàâèòü (òðàíñïîðòíîå ñðåäñòâî
è ò. ä.):
I wanna find some answers
I wanna ask for some help.1

 to a�k �mb to do �mth � ïðîñèòü êîãî-
òî ÷òî-òî ñäåëàòü:

1 Real World by Bruce Springsteen.
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And when I ask you to be mine
You’re gonna say you love me too.1

She asked me to stay and she told me to sit 
anywhere.2

2 и 3. to come и to go
(à çàîäíî è ñëîâî home, êîòîðîå íå ãëàãîë, 
íî êîòîðîå òîæå íóæíî ðàññìîòðåòü)

Çäåñü åñòü íåñêîëüêî òîíêîñòåé.
Пðåжäå âñåãî, åñëè ýòè ãëàãîëû îòâå÷àþò

íà âîïðîñ êóäà?, òî îíè òðåáóþò ïðåäëîãà to.
This happened once before
When I came to your door
No reply.3

When I get to the bottom I go back to the top of the 
slide.4

Вñå áåç èñêëþ÷åíèÿ îá ýòîì ïîìíÿò, åñëè
èõ ïðÿìî ñïðàшèâàþò: «Êàêîãî ïðåäëîãà
òðåáóþò to come è to go?!» Пðè ýòîì â ðå÷è
âñå ñòóäåíòû Х óïîðíî ãîâîðÿò in âìåñòî to.

(Нà âîïðîñ îòêóäà? ýòè жå ãëàãîëû òðå-
áóþò ïðåäëîãà from. И, ñòðàííîå äåëî, â ýòîì
íèêòî íèêîãäà íå îшèáàåòñÿ. Нà âñÿêèé ñëó-
÷àé ïðèìåð:

We come from the land of the ice and snow 
From the midnight sun where the hot springs blow.5)

Вîò î÷åíü ÿðêèå ïðèìåðû, ãäå ýòîò to òàê
è âûïèðàåò:

1 I Should Have Known Better by The Beatles.
2 Norwegian Wood by The Beatles.
3 No Reply by The Beatles.
4 Helter Skelter by The Beatles.
5 Immigrant Song by Led Zeppelin.

to come
to go
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Do what you want to do
And go where you’re going to
Think for yourself ‘cause I won’t be there with 
you.1

Doesn’t have a point of view,
Knows not where he’s going to
Isn’t he a bit like you and me?2

Нî âîò, ïðåäïîëîжèì, ñòóäåíò Х ïðî-
ÿâèë óïîðñòâî â ìóðëûêàíèè ýòèõ ïåñåí
(ñì. ïðåäûäóùóþ ãëàâó) è ïåðåñòàë çàáû-
âàòü ïðî ïðåäëîã to ïîñëå ýòèõ ãëàãîëîâ. ×òî
ïðîèñõîäèò íåìåäëåííî âñëåä çà ýòèì? Äà
òî, ÷òî ñòóäåíò Х ëåïèò ýòîò ïðåäëîã ïîñëå
to go è to come (íà âîïðîñ êóäà?), íå îáðà-
ùàÿ âíèìàíèå íà òî, ÷òî òàì ñòîèò äàëüшå:

I go to there;

Come to here;
I am going to away;

I am not going to anywhere;

è äàжå åñëè îí íå ãîâîðèò ýòîãî, âîò ÷òî îí
ãîâîðèò íåïðåìåííî:

I go to home.

I came to home.

В ñëó÷àÿõ ñ there, here, away è anywhere
åìó åùå ìîжíî îáúÿñíèòü, ÷òî ýòî íàðå÷èÿ,
à ïåðåä íèìè ïðåäëîã to íå ñòàâèòñÿ, ïîòîìó
÷òî íè ïåðåä êàêèìè íàðå÷èÿìè îí íå ñòà-
âèòñÿ íèêîãäà:

I think I’m gonna be sad
I think it’s today

1 Think for Yourself by The Beatles.
2 Nowhere Man by The Beatles.
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The girl that’s driving me mad
Is going away.1

Ain’t no reason to go up, ain’t no reason to go 
down,
Ain’t no reason to go anywhere.2

Нî ñëó÷àé ñî ñëîâîì home êóäà õóжå. Пî-
äè îáúÿñíè ñòóäåíòó Х, ÷òî ýòî � òîæå íà-
ðå÷èå. А ìåжäó òåì, êàê ãîâîðÿò â èçâåñòíîé
ïåòåðáóðãñêîé òåëåïåðåäà÷å «Бëåô-êëóá»,
ýòî ïðàâäà. Кîãäà ñëîâî home ïåðåâîäèòñÿ íà
ðóññêèé ÿçûê íå êàê «äîì», à êàê «äîìà»
(«ñèжó äîìà», «îí ñåé÷àñ äîìà?», «ìåíÿ íå
áóäåò äîìà») èëè «äîìîé» («ïîшåë äîìîé»,
«шëè áû âû äîìîé», «ïîéäó-êà ÿ äîìîé»), �
ýòî ñàìîå íàñòîÿùåå íàðå÷èå. Пîýòîìó íèêà-
êèõ ïðåäëîãîâ ê íåìó íå íóжíî ïðèñîáà÷è-
âàòü. Оá ýòîì íàì ãîâîðèò, íàïðèìåð, çíàìå-
íèòûé ëîçóíã:

Yankee, go home!

à òàêжå ìíîжåñòâî ïðèâÿç÷èâûõ ïåñåíîê:
I’ll be coming home again to you, love,
Until the day I do, love,
P.S. I love you.3

Since you left me I’m so alone
Now you’re coming, you’re coming home
I’ll be good like I know I should,
You’re coming home, you’re coming home.4

1 Ticket to Ride by The Beatles.
2 Time Passes Slowly by Bob Dylan.
3 P.S. I Love You by The Beatles.
4 It Won’t Be Long by The Beatles.
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Ýòî îòíîñèòñÿ íå òîëüêî ê ãëàãîëàì to

come è to go, íî è êî âñåì ñëó÷àÿì óïîìèíà-
íèÿ ñëîâ «äîìîé» è «äîìà»:

But when I get home to you
I find the things that you do
Will make me feel all right
(...)
When I’m home, everything seems to be right
When I’m home, feeling you holding me tight, 
tight.1

I got a whole lot of things to tell her
When I get home
(...)
When I’m getting home tonight, I’m gonna hold 
her tight,
I’m gonna love her till the cows come home.2

I tried to telephone
They said you were not home
It’s a lie.3

Нå ñëåäóåò, âïðî÷åì, çàáûâàòü, ÷òî òàì,
ãäå home îçíà÷àåò «äîì», îí � âïîëíå ïîë-
íîöåííîå ñóùåñòâèòåëüíîå:

Oh, throw down your plow and hoe,
Rest not to lock your homes.4

She hears them talk of new ways
To protect the home she lives in.5

4. to depend
Ýòîò ãëàãîë îçíà÷àåò «çàâèñåòü îò», ïî-

ýòîìó ïðàâèëüíîãî ïðåäëîãà îò ñòóäåíòà Х

1 A Hard Day’s Night by The Beatles.
2 When I Get Home by The Beatles.
3 No Reply by The Beatles.
4 The Battle of Evermore by Led Zeppelin.
5 Celebration Day by Led Zeppelin.

to
depend
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íå äîïðîñèшüñÿ. Ñàìûå ïîïóëÿðíûå âàðèàí-
òû � to depend from è to depend of. Ñòîèò ëè
ãîâîðèòü, ÷òî îáà íèêóäà íå ãîäÿòñÿ?

Åñëè ìû ðàññìîòðèì ýòèìîëîãèþ ýòîãî
ãëàãîëà, òî ìû óâèäèì, ÷òî îí îáðàçîâàí îò
ëàòèíñêîãî ñëîâà pendere, êîòîðîå îçíà÷àåò
«âèñåòü» (ñðàâíèòå ñ àíãëèéñêèìè ñëîâàìè
suspended � «ïîäâåшåííûé» è pendant �
«êóëîí, ïîäâåñêà»). Вèñÿò îáû÷íî íà ÷åì-òî.
Вîò è ãëàãîë to depend òðåáóåò ïðåäëîãà on:

It depends on your behavior.
What does it depend on?

5. to discuss
Мíîãèå äóìàþò, ÷òî ïîñëå íåãî íóжíî

ñòàâèòü about. Нå íóжíî. Ýòîò ãëàãîë íè÷åãî
íå òðåáóåò:

We have to discuss it right now.
They discussed the problem.

(К ñîжàëåíèþ, íå ìîãó ïðèïîìíèòü ïîäõîäÿ-
ùóþ öèòàòó. Мîжåò áûòü, âàì ïîâåçåò, è âû
ñàìè íàéäåòå?)

6. to doubt
Åùå îäèí ãëàãîë. Тðóäíî ïîâåðèòü, ÷òî îí

íå òðåáóåò íèêàêèõ ïðåäëîãîâ (òàê è íàïðà-
шèâàåòñÿ doubt in, â êðàéíåì ñëó÷àå of). Оä-
íàêî ýòî òàê:

I doubt it. I doubt his honesty.

I know, little girl, only a fool would doubt our love.1

I’m sorry that I doubted you
I was so unfair.2

1 Thank You Girl by The Beatles.
2 Don’t Pass Me By by The Beatles.

to 
discuss

to
doubt
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7. to follow
Ýòîò ãëàãîë îçíà÷àåò «ñëåäîâàòü çà», ïî-

ýòîìó ê íåìó âñå íîðîâÿò ïðèäåëàòü êàêîé-
íèáóäü ïðåäëîã: after, íàïðèìåð, èëè be-
hind. А îí, îäíàêî, âîâñå íå òðåáóåò íèêà-
êèõ ïðåäëîãîâ:

Follow her down to a bridge by a fountain
Where rocking horse people eat marshmallow 
pies.1

One day you’ll look to see I’ve gone
For tomorrow may rain so I’ll follow the sun.2

8. to give (а также to send, to buy, to
show, to bring, etc.)
Пðè îáðàùåíèè ñ ýòèìè ãëàãîëàìè âñå-

ãäà âûçûâàåò çàòðóäíåíèå îäíî îáñòîÿòåëü-
ñòâî: ïîñëå íèõ îáû÷íî íóжíî ïîñòàâèòü öå-
ëûõ äâà äîïîëíåíèÿ (÷òî äàë/ïîñëàë/êó-
ïèë/ïîêàçàë/ïðèíåñ è êîìó äàë/ïîñëàë/êó-
ïèë/ïîêàçàë/ïðèíåñ), è íå âñåãäà áûâàåò
ïîíÿòíî, êàê èõ ðàñïðåäåëèòü. Ñóùåñòâóþò
ïðàâèëà, ïîçâîëÿþùèå ýòî ñäåëàòü ïî÷òè
áåç çàòðóäíåíèé:

a) Åñëè âû ñíà÷àëà ãîâîðèòå êîìó, à óжå
ïîòîì � ÷òî, òî îáà ýòè äîïîëíåíèÿ
òàê è ïîéäóò äðóã çà äðóãîì áåçî âñÿêèõ
ïðåäëîãîâ. Иìåííî ýòîò ñëó÷àé ÿâëÿåòñÿ
ñàìûì ïîïóëÿðíûì:

1 Lucy in the Sky with Diamonds by The Beatles.
2 I’ll Follow the Sun by The Beatles.

to
follow

to give
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Give Peace a Chance.1

êîìó ÷òî

She showed me her room.2

êîìó ÷òî

She’s so glad and she’s telling all the world
That her baby buys her things, you know
Buys her diamond rings, you know
She said so.3

Your brother brought me silver,
Your sister warmed my soul.4

Show me the way to the next whiskey bar.5

So I called up the captain,
“Please bring me my wine.”6

b) Åñëè ñíà÷àëà èäåò ÷òî, è òîëüêî ïîòîì �
êîìó, òî âòîðîå èç ýòèõ äîïîëíåíèé (òî
åñòü îòâå÷àþùåå íà âîïðîñ êîìó?) íåîáõî-
äèìî ââîäèòü ñ ïîìîùüþ ïðåäëîãà to:

...and I’ll send all my loving TO you.7

÷òî êîìó

Send her back TO me
’Cause everyone can see
Without her I will be in misery.8

c) Åñëè òî, ÷òî äàþò/ïîñûëàþò/ïîêóïàþò/
ïîêàçûâàþò/ïðèíîñÿò, âûðàжåíî ìåñòî-
èìåíèåì, òî îáà äîïîëíåíèÿ íóжíî ðàñ-

1 Give Peace a Chance by John Lennon.
2 Norwegian Wood by The Beatles.
3 I Feel Fine by The Beatles.
4 Gallows Pole by Led Zeppelin.
5 Alabama Song by The Doors.
6 Hotel California by The Eagles.
7 All My Loving by The Beatles.
8 Misery by The Beatles.
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ïîëàãàòü íå òàê, êàê â (à), à òàê, êàê â
(b), òî åñòü ñíà÷àëà ïîéäåò ÷òî, à ïîòîì
êîìó, è íåïðåìåííî ñ ïðåäëîãîì to:

She sent him a letter — She sent a letter TO him 
— She sent it TO him.

We brought you flowers — We brought flowers 
TO you — We brought them TO you.
Desmond takes a trolley to the jeweller’s store,
Buys a twenty carat golden ring.
Takes it back to Molly waiting at the door
And as he gives it TO her she begins to sing.1

9. to happen
В ðóññêîì ÿçûêå çâó÷èò «ýòî ïðîèçîшëî

ñ íèì», ïîýòîìó òðóäíî èçáàâèòüñÿ îò èëëþ-
çèè2, ÷òî to happen òðåáóåò ïðåäëîãà with.
Оí, îäíàêî, òðåáóåò ïðåäëîãà to:

I never realized what a kiss could be,
This could only happen to me,
Can’t you see, can’t you see?3

Whatever happened to our love?
I wish I understood. It used to be so nice,

it used to be so good.4

10. to help
О÷åíü ïðîñòîé ãëàãîë. Пîñëå íåãî îáû÷-

íî èäåò êîìó ïîìîãàòü, òî åñòü ïðÿìîå äî-
ïîëíåíèå (áåç ïðåäëîãà) è ïîìîãàòü ÷òî äå-

1 Ob!la!di, Ob!la!da by The Beatles.
2 Разделяемой многими американцами. Не исключе#

но, что скоро to happen with станет литературной нор#
мой. Пока, однако, этого не произошло.

3 I Should Have Known Better by The Beatles.
4 SOS by ABBA.

to
happen

to help
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ëàòü, òî åñòü èíôèíèòèâ (áåç ÷àñòèöû to).
Тàêèì îáðàçîì, ýòîò ãëàãîë âîîáùå íå òðåáó-
åò íè÷åãî äîïîëíèòåëüíîãî:

If I fell in love with you,
Would you promise to be true
And help me understand.1

Help me get my feet back on the ground.2

Åñëè âû çàáûëè, ÷òî èíôèíèòèâ ïîñëå to
help èäåò ãîëûé, � íå áåäà, â áðèòàíñêîì
ÿçûêå ìîжíî ïîñëå to help ïîñòàâèòü è íå ãî-
ëûé, à ñ ÷àñòèöåé to. Åäèíñòâåííîå, ÷åãî
íåëüçÿ äåëàòü íè ïîä êàêèì âèäîì, � ýòî ãî-
âîðèòü �help TO me�, �we helped FOR h³m� è
äðóãèå ïîäîáíûå âåùè, òî åñòü ñòàâèòü ïðåä-
ëîã ïåðåä ïðÿìûì äîïîëíåíèåì (ñì. ïðè-
ìåðû).

11. to join
Оí, âîîáùå ãîâîðÿ, íå îòíîñèòñÿ ê áàçîâîé

ëåêñèêå, íî òàê êàê â ïîñëåäíåå âðåìÿ âñåì
÷àñòî ïðèõîäèòñÿ çàïîëíÿòü àíêåòû, ñîñòàâ-
ëÿòü ðåçþìå è ïðîõîäèòü ñîáåñåäîâàíèÿ (è âñå
ýòî íà àíãëèéñêîì ÿçûêå), âðåìåíàìè ïðèõî-
äèòñÿ ãîâîðèòü ÷òî-íèáóäü âðîäå «âñòóïèë â
ïðîôñîþç». Тàê âîò, ýòîò ãëàãîë âîâñå íå òðå-
áóåò ïðåäëîãà in, êàê è íèêàêîãî äðóãîãî:

The piper’s calling you to join him Dear lady,
can you hear the wind blow.3

My, my, my, I’m so happy
I’m gonna join the band.4

1 If I Fell by The Beatles.
2 Help! by The Beatles.
3 Stairway to Heaven by Led Zeppelin.
4 Celebration Day by Led Zeppelin.

to join
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12. to laugh и to smile
Ñìåÿòüñÿ íàä êåì è óëûáàòüñÿ êîìó òðå-

áóþò îäíîãî è òîãî жå ïðåäëîãà at:
On the corner is a banker with a motorcar
The little children laugh at him behind his back.1

You tell lies thinking I can’t see,
You can’t cry ’cause you’re laughing at me.2

I smiled at you,
You smiled at me
And we’re on our way
No we can’t turn back.3

13 и 14. to listen и to wait
О òîì, êàêèõ ïðåäëîãîâ òðåáóþò to listen

(ñëóшàòü) è to wait (жäàòü), ãîâîðèëîñü óжå
ñâåðõ âñÿêîé ìåðû. Тåì íå ìåíåå íå òîëüêî
ñòóäåíò Х, íî âìåñòå ñ íèì è ñòóäåíò Y ðå-
ãóëÿðíî çàáûâàþò î íàëè÷èè òàì õîòü êà-
êèõ-òî ïðåäëîãîâ.

Listen, Jesus, I don’t like what I see.
All I ask is that you listen to me.4

Listen, Jesus, to the warning I give.
Please, remember that I want us to live.5

So please listen to me if you wanna stay mine,
I can’t help my feelings, I’ll go out of my mind.6

Listen to me one more time,
How can I get through.7

1 Penny Lane by The Beatles.
2 I’m Down by The Beatles.
3 I Looked at You by The Doors.
4 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
5 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
6 You Can’t Do That by The Beatles.
7 Tell Me What You See by The Beatles.

to laugh
to smile

to listen
to wait
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Is there anybody going to listen to my story.1

I feel as though you ought to know
That I’ve been good, as good as I can be
And if you do, I’ll trust in you,
I know that you will wait for me.2

All the children are insane
Waiting for the summer rain.3

15 и 16. to look и... to look
О òîì, êàêèõ ïðåäëîãîâ òðåáóþò ãëàãîëû

to look (ñìîòðåòü íà) è to look (èñêàòü), óжå
òîжå ãîâîðèëîñü. Ñòóäåíò Х, îäíàêî, óïîðíî
ïîâòîðÿåò â ïåðâîì çíà÷åíèè («ñìîòðåòü
íà») � to look on, à âî âòîðîì çíà÷åíèè («èñ-
êàòü») � to f³nd4.

Вîò ïðèìåðû, êîòîðûå ìîãóò âàì ïîìî÷ü:
Look at me.
Who am I supposed to be?
Who am I supposed to be? Look at me.5

Well, she looked at me
And I, I could see
That before too long I’d fall in love with her.6

1 Girl by The Beatles.
2 Wait by The Beatles.
3 The End by The Doors.
4 Который в действительности означает «находить». По#

чему#то студент Х никогда не видит разницы между
этими глаголами. Вот (дословно) что он сказал однаж#
ды: Then I found my key, but couldn’t find it. Что, по его
мнению, означало: потом я поискал мой ключ, но не
нашел его.

5 Look at Me by John Lennon.
6 I Saw Her Standing There by The Beatles.

to look



4.1. Ãëàãîë ïëþñ ïðåäëîã 189

I wonder what went wrong,
I’ve waited far too long.
I think I’ll take a walk and look for her.1 

17. to look like
Ýòî çíà÷èò «áûòü ïîõîжèì íà». Вîò ÷òî

îáû÷íî âûòâîðÿåò ñ ýòèì ãëàãîëîì ñòó-
äåíò Х:

He looks like on his father.
He look-likes his father.

He looks like as his father.

Оáúÿñíèòå, ïîжàëóéñòà, ñàìè, ïî÷åìó
âñå ýòî íèêóäà íå ãîäèòñÿ.

Тîëüêî ïîñëå òîãî êàê âû ñàìè âû÷èñëè-
ëè âñå îшèáêè, ìîжåòå ïðî÷èòàòü ìîè êîì-
ìåíòàðèè:

В ñëîâîñî÷åòàíèè to look like �to look� �
ýòî ãëàãîë, îçíà÷àþùèé «âûãëÿäåòü». А
like � ýòî íå ãëàãîë to like, ýòî ïðåäëîã like,
îçíà÷àþùèé «êàê», «ïîäîáíî». Çíà÷èò, âñå
ñëîâîñî÷åòàíèå äîñëîâíî îçíà÷àåò «âûãëÿ-
äåòü êàê», ãäå ñëîâî «êàê» óжå åñòü, ýòî
like, è íå íóжíî ïèõàòü òóäà ëèшíèõ ïðåä-
ëîãîâ âðîäå on (ðóêîâîäñòâóÿñü òåì, ÷òî ïî-
ðóññêè çâó÷èò ïîõîæ íà) èëè as (ðóêîâî-
äñòâóÿñü íåïîíÿòíî ÷åì).

He looks like his father.

Оí âûãëÿäèò êàê åãî îòåö.

Иìåííî òàêàÿ êîíñòðóêöèÿ â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå âûðàжàåò ìûñëü «îí ïîõîж íà
ñâîåãî îòöà».

1 I Don’t Want to Spoil the Party by The Beatles.

to
look
like
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К сожалению...
Åñëè ñòóäåíòó Х óäàåòñÿ çàïîìíèòü, êàê íóж-
íî îáðàùàòüñÿ ñ to look like, îí íà÷èíàåò âñòàâ-
ëÿòü ýòîò like ïîñëå êàжäîãî look, íàïðèìåð:

You look like fine.
She looks like strange.1 

Çàïîìíèòå, ïîжàëóéñòà: ãëàãîë âûãëÿ-
äåòü � ýòî ïðîñòî to look. А to look like � ýòî
«âûãëÿäåòü êàê», òî åñòü «áûòü ïîõî-
жèì íà».

Oh so this is Jesus Christ
I am really quite surprized,
You look so small,
Not a king at all.2 
When you say she’s looking good
She acts as if it’s understood.3

In a cap she looked much older
And the bag across her shoulder
Made her look a little like a military man.4

The newspaper said, she’s gone to his head,
They look just like two Gurus in drag.5

Well you should see Polythene Pam
She’s so goodlooking but she looks like a man.6

18. to meet
В ðóññêîì ÿçûêå åñòü äâà ãëàãîëà �

âñòðå÷àòü êîãî-òî è âñòðå÷àòüñÿ ñ êåì-òî.

1 Спасибо за то, что не look!likes!
2 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
3 Girl by The Beatles.
4 Lovely Rita by The Beatles.
5 The Ballad of John and Yoko by The Beatles.
6 Polythene Pam by The Beatles.

to meet



4.1. Ãëàãîë ïëþñ ïðåäëîã 191

Пîýòîìó âñå äóìàþò, ÷òî â àíãëèéñêîì ÿçû-
êå èõ òîжå äâà: to meet somebody è to meet
with somebody. Нè÷åãî ïîäîáíîãî. Нèêàêîãî
to meet with somebody íåò1:

I met you in the morning
Waiting for2 the tides of time.3

But to love her is to meet her everywhere
Knowing that love is to share.4

Met a man on the roadside crying.5

When I’m riding ’round the world
And I’m doing this and I’m signing that
And Im trying to meet some girl.6

19. to miss
У íåãî äâà çíà÷åíèÿ. Кîãäà îí óïîòðåá-

ëåí â çíà÷åíèè «ïðîïóñêàòü» (óðîêè), âñå
ãîâîðÿò ïðàâèëüíî:

You missed two lessons yesterday.

Ýòî ëåãêî îáúÿñíèìî: ãëàãîë «ïðîïóñ-
êàòü» íå òðåáóåò ïðåäëîãîâ, è ñòóäåíòó Х
îáû÷íî íå ïðèõîäèò â ãîëîâó âñòàâèòü êà-
êîé-íèáóäü ëèшíèé. Çàòî åñëè ýòîò ãëàãîë
óïîòðåáëåí â çíà÷åíèè «ñêó÷àòü ïî êîìó-
òî», ïðåäëîãè ñûïëþòñÿ êàê èç ðîãà èçîáè-
ëèÿ:

1 За исключением довольно официального оборота
«встречаться по предварительной договоренности», о
котором студенту Х помышлять пока рано.

2 Кстати, еще раз взгляните на to wait.
3 What Goes On by The Beatles.
4 Here, There and Everywhere by The Beatles.
5 Friends by Led Zeppelin.
6 (I Can’t Get No) Satisfaction by The Rolling Stones.

to miss
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I miss about you
(ñàìûé ïîïóëÿðíûé âàðèàíò).

I miss on you
(ïî àíàëîãèè ñ «õîäèòü ïî êðûøå»: to walk on 
the roof).

I miss for you
(ïîòîìó ÷òî ñòóäåíò Õ âîîáùå íåðàâíîäóøåí
ê ïðåäëîãó for è ðàä âñòàâëÿòü åãî ãäå íóæíî
è ãäå íå íóæíî. Ïî÷åìó èìåííî for � 
íåèçâåñòíî,
îäíàêî ñòàòèñòèêà èìåííî òàêîâà).

Нî, ê ñîжàëåíèþ, ãëàãîë to miss, îçíà-
÷àþùèé «ñêó÷àòü ïî» � ýòî àáñîëþòíî òîò
жå ãëàãîë, êîòîðûé îçíà÷àåò «ïðîïóñêàòü», à
çíà÷èò, òîжå íå òðåáóåò íèêàêèõ ïðåäëîãîâ:

Close your eyes and I’ll kiss you,
Tomorrow I’ll miss you.1

20. to need
Кàê âû äóìàåòå, ÷òî ïðàâèëüíåå:

I need in this book

èëè
I need of this book?

Пîäóìàéòå, ïðåжäå ÷åì îòâåòèòü.
Пðàâèëüíûé îòâåò: íè òî, íè äðóãîå. Гëà-

ãîë to need âîîáùå íå òðåáóåò íèêàêèõ ïðåä-
ëîãîâ. Пðàâèëüíî áûëî áû �I need this book,�
òîëüêî íè ñòóäåíò Х, íè äàжå ñòóäåíò Y íè-
êîãäà îá ýòîì íå ïîìíÿò.

Åñëè ó âàñ òîжå åñòü ñ ýòèì ïðîáëåìû, îá-
ðàòèòåñü ê ïåñåíêå:2

1 All My Loving by The Beatles.
2 У нее как раз безумно привязчивая мелодия.

to need
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Oh I need your love, babe
Guess you know it’s true.
Hope you need my love, babe
Just like I need you.1

Help! I need somebody
Help! Not just anybody
Help! You know I need someone
Help!

When I was younger so much younger than today
I never needed anybody’s help in any way.2

Love was such an easy game to play,
Now I need a place to hide away.3

Вîîáùå, ýòîò ãëàãîë î÷åíü ïîïóëÿðåí â
ëèðèêå. Åñëè âû áóäåòå ñëåäîâàòü ìîåìó ñî-
âåòó è ïîñòîÿííî ìû÷àòü ÷òî-íèáóäü ñåáå
ïîä íîñ, ïðîáëåìû ñ need äîëжíû èñ÷åç-
íóòü, êàê è ñî âñåì îñòàëüíûì, âûшå- èëè
íèжåèçëîжåííûì.

21. to pay attention
Тàê êàê ïî-ðóññêè ãîâîðÿò «îáðàùàòü

âíèìàíèå íà», òî è çäåñü còóäåíò Х áåç ñî-
ìíåíèé ëåïèò on (�I d³dn�t pay attent³on on
h³� word��). А íóжíî, ìåжäó òåì, to:

They didn’t want to pay any attention to our 
warning.

Пðîáëåìà ñîñòîèò â òîì, ÷òî äëÿ ñòóäåí-
òà Х ðóññêèé ÿçûê ïîêà ïîëíîñòüþ çàãîðà-
жèâàåò àíãëèéñêèé. Кîãäà îí ñ òðóäîì ïå-
ðåâîäèò íà àíãëèéñêèé ÿçûê ïðåäëîжåíèå
«Я íå îáðàòèë âíèìàíèÿ íà åãî ñëîâà», ïå-

1 Eight Days a Week by The Beatles.
2 Help! by The Beatles.
3 Yesterday by The Beatles.

to
pay
atten-
tion
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ðåä åãî óìñòâåííûì âçîðîì îãíåííûìè áóê-
âàìè ñâåòèòñÿ «îáðàòèë âíèìàíèå íà». Åñëè
áû îí õîòü íåìíîãî ñîñðåäîòî÷èëñÿ íå íà ðóñ-
ñêîé ôðàçå, à íà ñîîòâåòñòâóþùåé àíãëèé-
ñêîé, îí íè çà ÷òî íå ñäåëàë áû òàêîé ãðóáîé
îшèáêè.

Äåëî â òîì, ÷òî íèêòî íèêîãäà íå ãîâîðèò
«ïëàòèòü íà êîãî-òî» (to pay on). Пëàòÿò
îáû÷íî êîìó (÷åìó), à äàòåëüíûé ïàäåж â
àíãëèéñêîì ÿçûêå âûðàжàåòñÿ ãëàâíûì îá-
ðàçîì ïðåäëîãîì to. Åñëè âû íå áóäåòå çàáû-
âàòü î íàëè÷èè ñëîâà to pay â ñëîâîñî÷åòàíèè
«îáðàùàòü âíèìàíèå íà», åñòü íàäåжäà, ÷òî
âû íå çàáóäåòå è to (âìåñòî on).1

22. to play
Кàê ïðàâèëüíî:

I play in cards èëè I play at cards?

He plays on the piano èëè He plays at the piano?

Нè òî, íè äðóãîå. В îáîèõ ýòèõ ñëó÷àÿõ
ãëàãîë to play íå òðåáóåò ïðåäëîãà.

I play cards.

He plays (the) piano.

Мîжåòå çàïîìíèòü, ÷òî ãëàãîë to play
òðåáóåò ïðåäëîãà â òåõ ñëó÷àÿõ, ãäå â ðóññêîì
ÿçûêå ñòîèò ïðåäëîã «ñ»: «Оíà èãðàåò ñ ñîáà-
êîé» � She is playing with the dog. Åñëè жå
â ðóññêîì ÿçûêå, êàê â íàшèõ ïðèìåðàõ,
èäåò ïðåäëîã «â» èëè «íà», òî â àíãëèéñêîì

1 В отличие от студента Х, студент Y говорит to pay at!
tention at. Он считает, что любой затруднительный
предлог в английском языке — непременно at. К не#
счастью, это не так.

to play
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ÿçûêå âîîáùå íèêàêîãî ïðåäëîãà ñòàâèòü íå
íóжíî1:

The queen was in the parlor
Playing piano for the children of the King.2

They say she plays guitar and cries and sings.3

Unhappy girl
Left all alone
Playing solitaire.4

Тî÷íî òàê жå to play âåäåò ñåáÿ â çíà÷å-
íèè «èãðàòü ÷üþ-òî ðîëü» (èãðàòü êîãî-òî):

Now you play the loving woman I’ll play the 
faithful man.5

23. to say
Ýòî òðàãåäèÿ. Вñå ñòóäåíòû (Х, Y, Z, U,

V, �...) ãîâîðÿò:
Say me please.
I’ll say him.
Who said you this? etc.

Ñïàñòè ïîëîжåíèå ìîжåò òîëüêî âûó÷è-
âàíèå è ïîñòîÿííîå ðàñïåâàíèå áóêâàëüíî
÷åãî ïîïàëî (ýòîò ãëàãîë âñòðå÷àåòñÿ ÷àñòî).
Äåëî â òîì, ÷òî ãëàãîë to say íåïðåìåííî
òðåáóåò ïðåäëîãà to:

Oh please say to me
you’ll let me be your man

1 В первом томе мы не рассматриваем такие экзотиче#
ские выражения, как «играть на его подсознатель#
ных страхах» или «играть в открытую».

2 Cry Baby Cry by The Beatles.
3 Going to California by Led Zeppelin.
4 Unhappy Girl by The Doors.
5 Brilliant Disguise by Bruce Springsteen.

to say
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and please say to me
you’ll let me hold your hand.1

×òîáû îáëåã÷èòü âàшó жèçíü è ïðèáëè-
çèòü âàшó ðå÷ü ê ÷åëîâå÷åñêîé, ÿ ñîâåòóþ
âàì íèêîãäà íå èñïîëüçîâàòü ãëàãîëà to say â
òîì ñëó÷àå, åñëè ïîñëå ñëîâà «ñêàçàë» âû õî-
òèòå ñðàçó ïîñòàâèòü äîïîëíåíèå, ïî òèïó
«ñêàçàë ìíå», «ñêàжèòå èì», «ñêàçàëè
íàì», «ñêàжåì åé», «ñêàжóò åìó» è òàê äà-
ëåå. А èñïîëüçóéòå â ýòîì ñëó÷àå ãëàãîë to
tell, êîòîðûé ïåðåä äîïîëíåíèåì íå òðåáóåò
íèêàêèõ ïðåäëîãîâ:

He told me;
Tell them;
They told us;
Let’s tell her;
They’re going to tell him;

etc.

Tell me why you cried and why you lied to me.2

I could tell the world a thing or two about our 
love.3

So I’m telling you my friend
That I’ll get you, I’ll get you in the end.4

А ãëàãîë to say, íàîáîðîò, èñïîëüçóéòå,
êîãäà íå óêàçàíî, êîìó èìåííî ñêàçàëè/ãîâî-
ðÿò. В ýòîì ñëó÷àå ïîñëå ãëàãîëà to say ñðàçó
èäåò ñîþç «÷òî» (that), êîòîðûé â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå îïóñêàåòñÿ â àáñîëþòíîì áîëü-
шèíñòâå ñëó÷àåâ:

1 I Want to Hold Your Hand by The Beatles.
2 Tell Me Why by The Beatles.
3 Thank You Girl by The Beatles.
4 I’ll Get You by The Beatles.
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You say you’ll be mine, girl
If I have to go.1

She says you hurt her so,
She almost lost her mind,
And now she says she knows
You’re not the hurting kind.2

I’ll give you all I got to give
If you say you love me too.3

You’d say I’m putting you on
But it’s no joke, it’s doing me harm.4

Тîãäà âàì íå ïðèäåòñÿ äóìàòü î òîì, ÷òî
to say òðåáóåò ïðåäëîãà to, êðîìå êàê â ñëó-
÷àå íåêîòîðûõ óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèé,
òèïà to say good-bye to smb � «ïðîùàòüñÿ ñ
êåì-òî».

Пîñìîòðèòå íà ïðèìåðû, â êîòîðûõ îáà
ãëàãîëà ñòîÿò ðÿäîì:

Oh yeah I’ll tell you something
I think you’ll understand
Then I’ll say that something
I wanna hold your hand.5

...when I tell you that I love you
You’re gonna say you love me too
And when I ask you to be mine
You’re gonna say you love me too.6

Say you don’t need no diamond ring
And I’ll be satisfied
Tell me that you want those kinds of things
That money just can’t buy.7

1 Things We Said Today by The Beatles.
2 She Loves You by The Beatles.
3 Can’t Buy Me Love by The Beatles.
4 I’m So Tired by The Beatles.
5 I Want to Hold Your Hand by The Beatles.
6 I Should Have Known Better by The Beatles.
7 Can’t Buy Me Love by The Beatles.
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24. to tell
Åùå îäíà òðàãåäèÿ. Нèêîãäà íå ãîâîðèòå,

ïîжàëóéñòà,
He told to me.

Пîñëå ãëàãîëà to tell ñðàçó èäåò óïîìèíà-
íèå î òîì, êîìó ñêàçàëè, áåçî âñÿêèõ ïðåä-
ëîãîâ. Пðèìåðû ñì. â ïðåäûäóùåì ïóíêòå, à
òàêжå:

’Cause I told you once before good-bye
But I came back again.1

I got a whole lot of things to tell her
When I get home.2

25. to wear
Пîêà ýòîò ãëàãîë óïîòðåáëÿåòñÿ â çíà÷å-

íèè «íîñèòü (îá îäåжäå, óêðàшåíèÿõ è
ò. ä.)», îí íå âûçûâàåò ñëèшêîì áîëüшèõ çà-
òðóäíåíèé. «Нîñèòü» â ðóññêîì ÿçûêå íå òðå-
áóåò ïðåäëîãîâ, ïîýòîìó è â àíãëèéñêîì ÿçû-
êå òîжå íå ïîÿâëÿåòñÿ èñêóшåíèÿ ïîñòàâèòü
òàì ÷òî-íèáóäü ëèшíåå:

I always wear jeans.

He never wears a tie.

Тåïåðü ïîñìîòðèì, ÷òî ïðîèçîéäåò, êîãäà
ìû ïîñòàâèì ýòîò ãëàãîë â PrCont:

I am wearing jeans.

Тî åñòü: «â äàííûé ìîìåíò ÿ íàõîжóñü â
ïðîöåññå íîшåíèÿ äжèíñîâ», äðóãèìè ñëîâà-
ìè, «íà ìíå íàäåòû äжèíñû», äðóãèìè ñëî-
âàìè, «ÿ îäåò â äжèíñû». Вîò òóò-òî è íà÷è-

1 I’ll Be Back by The Beatles.
2 When I Get Home by The Beatles.

to tell

to wear
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íàþòñÿ ïðîáëåìû. В çàâèñèìîñòè îò òîãî, èç
êàêîãî èìåííî ðóññêîãî ïðåäëîжåíèÿ ìûñ-
ëåííî èñõîäèò ñòóäåíò Х, ó íåãî ïîÿâëÿþò-
ñÿ ñëåäóþùèå âàðèàíòû:

Jeans are wearing on me
(ÿêîáû, «íà ìíå íàäåòû äæèíñû»)

èëè
I am wearing in jeans
(ÿêîáû, «ÿ îäåò â äæèíñû»).

Çàïîìíèòå, ïîжàëóéñòà, ÷òî ñ ãëàãîëîì
to wear íèêîãäà íå íóжíî èçîùðÿòüñÿ: â êà-
êîì áû çíà÷åíèè âû åãî íè óïîòðåáëÿëè, îí
âñåãäà îñòàíåòñÿ ãëàãîëîì, ïîñëå êîòîðîãî
íå íóжíî ñòàâèòü íèêàêèõ ïðåäëîãîâ:

If you wear red tonight
remember what I said tonight
for red is the color my baby wore.1

Two of us wearing raincoats2

Standing solo in the sun.3

And the banker never wears a mac
In the pouring rain — very strange.4

1 Yes It Is by The Beatles.
2 Вы поняли, что это не PrCont? Иначе было бы “Two of

us are wearing raincoats.” Это предложение с причаст#
ным оборотом, которого вы пока не знаете. Не обра#
щайте на него внимания, запомните только, что пос#
ле wearing сразу идут raincoats, без предлогов.

3 Two of Us by The Beatles.
4 Penny Lane by The Beatles.
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Упражнения
Пîñòàðàéòåñü íàéòè îшèáêè è èñïðàâèòü

èõ. Пðàâèëüíûå îòâåòû íàõîäÿòñÿ íà
ñòð. 573.

1. “Help to me!” she screamed. “I need in your help! 
Help to me to go away from here, to go to home! 
Help me!”

2. “Look on yourself,” he snapped. “You look like as a 
drunken hooker. If you go in the restaurant with 
this makeup on, everybody will laugh upon you. 
And what’s more, they’ll laugh at me, too.”

3. I already said you, I am not going to wait you any 
longer. If you want to stay home, I’ll go to there 
without you.

4. “She is wearing in a pretty evening gown,” his wife 
said. “When are you going to earn enough to buy 
for me something like this?”

5. I don’t think you are really going to follow his 
example. I doubt in it. You may not pay attention at 
my words, but I’m telling to you I’m right.

6. When she comes at home late, they go in bed right 
away, they don’t play in cards, they don’t even 
listen to the radio.

7. “Join to us,” he said, smiling charmingly on poor 
Mrs Robbins. “Follow after your sisters. Give us 
your money. Someday you’re going to need us, and 
we will help for you.”

8. “I ask for you to forget me,” he said in a trembling 
voice. “I know I’ll miss about you, and you’ll never 
miss me. Someday, maybe soon, you’ll meet with 
another man, and he will make you happy. Look at 
me — I have nothing to tell to you.”

9. Now he’s looking for a job, because he doesn’t 
want to depend of his father any longer. He goes to 
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different places, and everywhere they tell him to 
come next week.

10. “What happened with your sister?”
“Oh, she wants to get married, but nobody pays 
attention to her, although she wears all those 
weird clothes and wild makeup.”
“But she looks like a whore.”

“Yes, but she thinks she looks like on a princess. 
She is waiting for a charming prince, you know.”
“Oh, I doubt her chances.”

11. “Nothing is going to happen to her,” he said 
reassuringly. “Listen me. She met a nice, decent 
man, she asked him for help, and he was ready to 
give to her it. We shouldn’t discuss about her 
behavior now, it’s too late, anyway. Let’s discuss 
her future instead.”

12. “Where are my papers?” he shouted. “I can’t look 
for after them any more! I can’t depend on those 
lazy morons of servants any longer! My patience 
is over. I can’t play these games anymore, I’ll go 
away and join the army!”

Упражнения
А òåïåðü ñàìè âñòàâüòå ïðåäëîãè (åñëè

íóжíî). Çà ïðàâèëüíûìè îòâåòàìè îáðà-
ùàéòåñü ê ñòð. 575.

1. She asked... me... help... her, but I didn’t pay 
attention... her request, and only laughed... her.

2. He tells... her he will miss... her, but she doubts... 
his words.

3. If you listen... me and follow... my advice, nobody 
is going to laugh... you.

4. They are playing... cards, drinking wine and 
discussing... their problems at the same time.
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5. She looked... his pale face and smiled... him. Then 

she said, “I am ready to help... you if you really 
need... my help.”

6. “Listen... me,” he said. “If you don’t want to look... 
an idiot, you shouldn’t join... this organization.”

7. I am waiting... her because she promised to come... 
here.

8. She is looking... her black hat, but she can’t find it 
anywhere. If she doesn’t find it, she can’t go... the 
party. Without the hat, she is going to look... a 
scarecrow.

9. “A strange thing happened... me,” he said. “I met... 
a gypsy girl who told... me all about my fate. I 
wanted to give... her all my money, but she didn’t 
take it.”

10. “I wouldn’t like to depend... you,” he said coldly. 
“Although you’re wearing... this police uniform, 
you don’t look... a policeman. You don’t even 
look... an honest man. You don’t look... 
trustworthy.”

11. I meet... her at the same crossroads everyday. She 
constantly wears... the same black stockings and 
red skirt. I think she waits... somebody. But I never 
tried to follow... her.

12. If he absolutely wants to play... violin, I can give... 
him my own violin. But I doubt... the firmness of his 
decision. If he needs... something, it’s a guitar, not 
a violin.
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4.2. Предлог плюс
обстоятельство

Now that I was getting close, there was an 
almost ungovernable urge to hurry, to get 
it over with. But if I hurried, I would die. 
So I forced myself to go slowly.

        Stephen K³ng, The Ledge

Оáñòîÿòåëüñòâî � ýòî òàêîé ÷ëåí ïðåäëîжå-
íèÿ, êîòîðûé íå çàâèñèò îò ãëàãîëà. Нàïðè-
ìåð, «Я ñëóшàþ ðàäèî íà êóõíå». «Ðàäèî» �
ýòî äîïîëíåíèå, îíî çàâèñèò îò ãëàãîëà è
ïðèñîåäèíÿåòñÿ ñ ïîìîùüþ èìåííî òîãî
ïðåäëîãà, êîòîðîãî òðåáóåò ãëàãîë: ñëóшàòü
êîãî-òî, ÷òî-òî � to listen to smb/smth,
ñëåäîâàòåëüíî, I am listening to the radio.

А âîò êàêîé ïðåäëîã ìû ïîñòàâèì ïåðåä
«êóõíåé» � ýòî íå çàâèñèò íè îò êàêîãî
ãëàãîëà, à òîëüêî îò ñàìîé êóõíè. Уж êàêîé
ïðåäëîã ïðèíÿòî ñòàâèòü ïåðåä êóõíåé, òà-
êîé è íóжíî ñòàâèòü.

Пåðåä êóõíåé ïðèíÿòî ñòàâèòü ïðåäëîã in:

I am listening to the radio in the kitchen.

Иòàê, âûшå ìû ðàññìàòðèâàëè äîïîëíå-
íèÿ, è îíè ââîäèëèñü òåì ïðåäëîãîì, êîòî-
ðîãî òðåáîâàë ãëàãîë. А òåïåðü ìû áóäåì
ðàññìàòðèâàòü îáñòîÿòåëüñòâà, è îíè áó-
äóò ââîäèòñÿ òåìè ïðåäëîãàìè, êîòîðûõ
òðåáóþò îíè ñàìè. Çäåñü жå ìû, êñòàòè, ðàñ-
ñìîòðèì è ïðî÷èå çàòðóäíèòåëüíûå ïðåäëî-
ãè, êîòîðûå íå çàâèñÿò îò ãëàãîëîâ.
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1. near
Кîãäà ñòóäåíò Х, ïî îáûêíîâåíèþ, ïåðå-

âîäèò òî, ÷òî îí õî÷åò ñêàçàòü, ñ ðóññêîãî
ÿçûêà, ó íåãî ïîëó÷àåòñÿ:

I live near from the bus stop.
ß æèâó íåäàëåêî îò îñòàíîâêè àâòîáóñà.

It’s near with my house.
Ýòî ðÿäîì ñ ìîèì äîìîì.

I work nearly from here.
ß ðàáîòàþ áëèçêî îòñþäà.

×àñòî òàêжå (ïî ïðè÷èíå íåîáúÿñíèìîé)
îí ñòàâèò ïîñëå near ïðåäëîã of:

We’ll place the bookcase near of the desk.1

Вñå ýòî íå ñîîòâåòñòâóåò äåéñòâèòåëüíî-
ñòè. Åñòü äâà âàðèàíòà èñïîëüçîâàíèÿ ýòîãî
ïðåäëîãà: ïðîñòî near (è äàëüшå ñðàçó îá-
ñòîÿòåëüñòâî, áåç âñÿêèõ ëèшíèõ ïðåäëîãîâ)
èëè near to (è äàëüшå îáñòîÿòåëüñòâî):

I live near (to) the bus stop.
It’s near (to) my house.

I work near here.

We’ll place the bookcase near (to) the desk.

Кàê âû çàìåòèëè, òîëüêî â îäíîì èç ýòèõ
ïðèìåðîâ íåëüçÿ ïîñòàâèòü to ïîñëå near. Пî-
÷åìó? ×åì îòëè÷àåòñÿ here îò the bus stop
èëè my house?

Мû óжå ñòàëêèâàëèñü ñ ïîäîáíîé ñèòóà-
öèåé, êîãäà ðå÷ü шëà ïðî ãëàãîëû to go è to

1 Это можно объяснить только в случае, если студент Х
предварительно изучал, например, французский
язык. Если это действительно так, то пусть он запом#
нит: в английском языке предлог “near” ведет себя не
так, как французское “pres de”.
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come. Кîíå÷íî жå, here � ýòî íàðå÷èå, ïî-
ýòîìó ïåðåä íèì ìû to íå ñòàâèì.

Ñëîâî nearly � ýòî âîîáùå íå ïðåäëîã,
ýòî íàðå÷èå, îçíà÷àþùåå «ïî÷òè» (èëè, â
íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ, «÷óòü íå»). Пðåäëîжå-
íèå I work nearly here îçíà÷àëî áû «Я ðàáî-
òàþ ïî÷òè çäåñü». (А ïðåäëîжåíèå I nearly
fell off the bike � «Я ÷óòü íå óïàë ñ âåëîñè-
ïåäà».)

Пðèìåðû:
Peter Brown called to say, you can make it OK,
You can get married in Gibraltar near Spain.1

I’m a loser
And I lost someone who’s near to me.2

Let me sleep all night in your soul kitchen
Warm my mind near your gentle stove.3

“Doctor, I am sorry to drag you so far out in the 
country on such a bad night.” “Oh, it’s all right 
because I have another patient near here so I can 
kill two birds with one stone.”

И äëÿ ñðàâíåíèÿ:
I nearly died
’cause you walked hand in hand
With another man in my place.4

1 The Ballad of John and Yoko by The Beatles.
2 I’m a Loser by The Beatles.
3 Soul Kitchen by The Doors.
4 No Reply by The Beatles.
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2. Предлоги и время

Who found the tail?
�I,� said Pooh,
�At a quarter to two
(Only it was quarter to eleven really),
I found the tail!� 

A. A. M³lne,
Winnie-The-Pooh

а) êîãäà ìû ãîâîðèì, â êàêîì ÷àñó ÷òî-òî
ïðîèçîéäåò, ñëåäóåò óïîòðåáëÿòü ïðåäëîã
at (à íå in!):

The band begins at ten to six
when Mr K. performs his tricks
without a sound.1

Wednesday morning at five o’clock as the day 
begins.2

Well, I stood stonelike at midnight suspended in 
my masquerade.3

b) êîãäà ðå÷ü èäåò î äíÿõ, ñòàâèòñÿ ïðåäëîã
on (îïÿòü-òàêè íå in!):

The celebrated Mr K. performs his feat on Saturday
At Bishopsgate,4

êðîìå òåõ ñëó÷àåâ, êîãäà ê íàçâàíèÿì
äíåé ïðèäåëàíû ñëîâà morning, evening,
afternoon èëè night. В ýòîì ñëó÷àå íèêà-
êèõ ïðåäëîãîâ ñòàâèòü íå íóæíî:

Friday morning at nine o’clock she is far away.5

1 Being for the Benefit of Mr Kite by The Beatles.
2 She’s Leaving Home by The Beatles.
3 Growin’ Up by Bruce Springsteen.
4 Being for the Benefit of Mr Kite by The Beatles.
5 She’s Leaving Home by The Beatles.
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Thursday night your stockings needed mending.1

Тî жå ñàìîå, åñòåñòâåííî, ïðîèñõîäèò,
åñëè äíè ôèãóðèðóþò íå êàê äíè íåäåëè,
à êàê ÷èñëà èëè ïðîñòî â âèäå ñëîâà
«äåíü»:

On the 1st on January.
On the day of their wedding.

I married Isis on the fifth day of May.2

Driving into Darlington County Me and Wayne on 
the Fourth of July.
Driving into Darlington County Lookin’ for some 
work on the county line.3

c) à âîò ê ãîäó, ìåñÿöó è âðåìåíè ãîäà ïî-
ëàãàåòñÿ ñòàâèòü ïðåäëîã in:

in summer, in 1968, in May, etc.
Penny Lane is in my ears and in my eyes
A four of fish and finger pies in summer
Meanwhile back.4

They let him out in ’79, he’d lost a little weight.5

And then one day in April, I wasn’t even there,
For there were many things I didn’t know.
A son was born to me.
Mama held his hand, sayin’ someday you’ll 
understand.6

d) Кîãäà ïåðåä ñëîâàìè, îáîçíà÷àþùèìè
íå÷òî êàëåíäàðíîå (íåäåëÿ, ìåñÿö, ãîä,

1 Lady Madonna by The Beatles.
2 Isis by Bob Dylan.
3 Darlington Country by Bruce Springsteen.
4 Penny Lane by The Beatles.
5 Joey by Bob Dylan.
6 Someday Never Comes by Creedence Clearwater 

Revival.
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ëåòî, çèìà, îñåíü, ïîíåäåëüíèê, âòîðíèê
è ò. ä.) ñòîÿò ñëîâà next, last èëè this, íè-
êàêèõ ïðåäëîãîâ ñòàâèòü íå íóæíî:

Last summer.

Next Sunday.
This week.

Last night the wife said, Oh boy when you’re dead
You don’t take nothing with you but your soul.1

e) ïîñòîÿííàÿ ïðîáëåìà âîçíèêàåò ñî ñëîâîì
«÷åðåç» (÷åðåç äâå íåäåëè, ÷åðåç ìåñÿö,
÷åðåç òðè ãîäà). Ýòî âîâñå íå through è íå
after, êàê ìíîãèå ñ÷èòàþò. Ýòî in:

See you in a week.

Уâèäèìñÿ ÷åðåç íåäåëþ.

I am going to LA in two months.
×åðåç äâà ìåñÿöà ÿ ïîåäó â Лîñ-Аíäжåëåñ.

It’s a thousand pages give or take a few
I’ll be writing more in a week or two.2

Тîãäà êàê ñëîâî after îçíà÷àåò íå «÷åðåç»,
à «ïîñëå»:

ïîñëå âîéíû — after the war;

ïîñëå óðîêîâ — after the classes.

1 The Ballad of John and Yoko by The Beatles.
2 Paperback Writer by The Beatles.
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3. Предлоги и место

�Please, then,� said Alice, �how am I to get 
in?�
�There might be some sense in your 
knocking,� the Footman went on without 
attending to her, �if we had the door 
between us. For instance, if you were 
inside, you might knock, and I could let 
you out, you know.�

Lew³� Carroll,
Alice�s Adventures in

Wonderland

×àùå âñåãî îíè áîëåå èëè ìåíåå ñîâïàäàþò
ñ ðóññêèìè. Нàïðèìåð, â Пàðèжå/Лîíäîíå/
Нüþ-Éîðêå � in Par³�/London/New York, â
Иòàëèè/Иñïàíèè/Пîðòóãàëèè � in Italy/
Spa³n/Portugal, íà ñòóëå � on the cha³r, â
êðåñëå � in the armcha³r, â êîðèäîðå/êîì-
íàòå � in the hallway/room. Вîîáùå, ïðåä-
ëîã in ïî÷òè âñåãäà ñîâïàäàåò ñ ðóññêèì «â»,
êîãäà ðå÷ü èäåò î òîì, ÷òî íå÷òî íàõîäèòñÿ
âíóòðè ÷åãî-òî:

She took off a silver locket she said remenber me 
by this
She put her hand in my pocket I got a keepsake 
and a kiss.1

In her own mad mind she’s in love with you.2

In your room
Where souls disappear
Only you exist here.3

It’s the mood that I am in
That left us back where we began.4

1 Tunnel of Lo ve by Dire Straits.
2 Strange Brew by Cream.
3 In Your Room by Depeche Mode.
4 One Caress by Depeche Mode.
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Пðàâäà, íà êóõíå � òîжå in (à íå on!) the

kitchen:
Let me sleep all night in your soul kitchen
Warm my mind near your gentle stove.1

А, íàïðèìåð, íà óëèöå � on the �treet:
She lives on Love Street
Lingers long on Love Street.2

Нåêîòîðûå çàòðóäíåíèÿ âîçíèêàþò ñ
ïðåäëîãîì ïî (óëèöå, äîðîãå è ò. ä.). О÷åíü
õî÷åòñÿ ñêàçàòü on, upon èëè along; òàê ñòó-
äåíò Х îáû÷íî è äåëàåò. Иç âñåõ ýòèõ âàðè-
àíòîâ ãîäèòñÿ òîëüêî along, è òî ó íåãî ñèëü-
íî âûïèðàåò çíà÷åíèå âäîëü:

We were walking along the road.

Мû шëè âäîëü äîðîãè (à íå ïîïåðåê).

Ðåêîìåíäóåòñÿ â ýòèõ ñëó÷àÿõ óïîòðåá-
ëÿòü ïðåäëîã down:

She’s walking down the street
Blind to every eye she meets.3

И åùå îäíî, ñ ÷åì âñåãäà âîçíèêàåò ïóòà-
íèöà: íà êàðòèíå/ôîòîãðàôèè. Пðåäëîã on
àáñîëþòíî íåóìåñòåí, åñëè ðå÷ü èäåò î òîì,
÷òî èçîáðàæåíî íà êàðòèíå. В ýòîì ñëó÷àå
íóжíî ñòàâèòü ïðåäëîã in, à íå on:

You can see my ex-wife in this picture.

А ïðåäëîã on óïîòðåáëÿåòñÿ òîëüêî â òîì
ñëó÷àå, åñëè íà êàðòèíå ñâåðõó ÷òî-òî íàëåï-
ëåíî (ïðåäïîëîжèì, ïàóòèíà) èëè êòî-òî íà
íåå ñåë:

There’s some muck on the photo.

1 Soul Kitchen by The Doors.
2 Love Street by The Doors.
3 Hello I Love You by The Doors.
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4.3. Предлоги
(заключение)

It has long been an axiom of mine that the 
little things are infinitely the most 
important.

     A. Conan Doyle,
A Ñase of Identity

В çàêëþ÷åíèå � íåáîëüшîé ïîäàðîê. Öåëàÿ
êó÷à ïðåäëîãîâ, êîòîðûå ïîëíîñòüþ ñîâïà-
äàþò ñ ðóññêèìè. Äåëî çà ìàëûì: çàïîì-
íèòü èõ.

She won’t waste time on elementary talk.1

While you are wasting your time on your 
enemies
Engulfed in a fever of spite
Beyond your tunnel vision reality fades
Like shadows into the night.2

With the book in my hand
And truth on my side.3

Well you can burn my house steal my car drink 
my liquor from an old fruit jar.4

And I wait for them to interrupt
Me drinking from my broken cup
And ask me to open up the gate for you.5

1 Twentieth Century Fox by The Doors.
2 Lost for Words by Pink Floyd.
3 Condemnation by Depeche Mode.
4 Blue Suede Shoes by Carl Perkins.
5 I Want You by Bob Dylan.
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My name is Luka
I live on the second floor.1

Well I’m down on my knees again
And I pray to the only one
Who has the strength
To bear the pain
To forgive all the things that I’ve done.2

Instant Karma’s gonna3 get you
Gonna knock you right on the head.4

Hey little girl, standing on the corner
Today’s your lucky day for sure, all right.5

The lunatic is on the grass
The lunatic is on the grass
Remembering games, and daisy chains and laughs.6

1 Luka by Suzanne Vega.
2 One Caress by Depeche Mode.
3 going to.
4 Instant Karma by John Lennon.
5 Darlington Country by Bruce Springsteen.
6 Brain Damage by Pink Floyd.
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The Red Queen shook her head. �You may call 
it �nonsense� if you like,� she said, �but I�ve 
heard nonsense, compared with which that 
would be as sensible as a dictionary!�

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Пðåäñòàâèì ñåáå åùå ðàç ñòóäåíòà Х. Вîò îí
ñèäèò íà çàíÿòèè è ðàññóжäàåò î òîì î ñåì íà
àíãëèéñêîì ÿçûêå, ïîìèíóòíî ñïðàшèâàÿ ó
Äжîíà êàêèå-íèáóäü ñëîâà. И íàêîíåö ìåж-
äó íèìè ïðîèñõîäèò ñëåäóþùèé äèàëîã.

Ñòóäåíò Õ: А êàê áóäåò «ó»?

Äæîí: ×òî «ó»?

Ñòóäåíò Õ: Пðîñòî «ó».

Äæîí (òåðïåëèâî):  В êàêîì ñìûñëå? «У îêíà»,
«ó-ó, ãàä!», «ó òåùè íà áëèíàõ» èëè càìîëåò
«У-2»?

Ñòóäåíò Õ: «У ìåíÿ».

Äæîí (÷óÿ íåëàäíîå): ×òî «ó ìåíÿ»?

Ñòóäåíò X: «У ìåíÿ íåò äåíåã».

Äàëüíåéшåå çàâèñèò îò ñîñòîÿíèÿ çäîðî-
âüÿ Äжîíà. Вîçìîжåí èíôàðêò.

Ñòóäåíò Х, âïðî÷åì, êàê è âñå îñòàëüíûå
ñòóäåíòû, ïðåêðàñíî îñâåäîìëåí o òîì, ÷òî
êîíñòðóêöèè òèïà «ó ìåíÿ íåò äåíåã», «ó íå-
ãî êðàñèâàÿ жåíà» è «ó ïîïà áûëà ñîáàêà»
âûðàжàþòñÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñ ïîìîùüþ
ãëàãîëà to have. Оòêóäà жå âîçíèêàåò ïðèâå-
äåííûé âûшå êîшìàð? Оòòóäà жå, îòêóäà
ñëåäóþùèå ïåðëû, íè îäèí èç êîòîðûõ íå
ïðèäóìàí ìíîþ � âñå îíè áûëè êîãäà-òî âû-
ñêàçàíû ñòóäåíòàìè Х èëè Y:

1. Tomorrow I go in guests.

2. She became to open the door.
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3. He sits in prison.

4. How is your opinion?

5. He lies in hospital.
6. “I’m sorry!” — “Nothing-nothing.”

Иíòåðåñíî, âû äîãàäàëèñü, ÷òî âñå ýòî
çíà÷èò? Вñå ïîñòðîåíî ïî òîìó жå ïðèíöè-
ïó, ïî êîòîðîìó è ïðèâîäèâшèéñÿ â ïðåäè-
ñëîâèè äèàëîã: �How are you?� � �Nothing.�
Бåðåòñÿ ðóññêîå ïðåäëîжåíèå è ïåðåâîäèòñÿ
íà àíãëèéñêèé ÿçûê äîñëîâíî:

Çàâòðà ÿ èäó â ãîñòè. — Tomorrow I go in 
guests.

Пîíÿòü ýòîãî íå ñìîжåò íèêòî è íèêîã-
äà � ÿ ãîâîðþ îá èíîñòðàíöàõ, íå âëàäåþ-
ùèõ ðóññêèì ÿçûêîì, òî åñòü èìåííî î òîì
êîíòèíãåíòå ëèö, ðàäè êîòîðîãî ìû, ñîáñò-
âåííî, è íà÷àëè èçó÷àòü àíãëèéñêèé.

В ïðåäëîжåíèè (2) ñäåëàíà î÷åíü ðàñïðî-
ñòðàíåííàÿ îшèáêà, ñâÿçàííàÿ ñ ãëàãîëîì
«ñòàíîâèòüñÿ». Оíà, ìîë, ñòàëà îòêðûâàòü
äâåðü. Ñòóäåíòó Х, â åãî ïðîñòîäóшèè, íå
ïðèõîäèò â ãîëîâó ñïðîñèòü ñåáÿ: à ìîжåò
áûòü, ãëàãîë «ñòàíîâèòüñÿ» òîëüêî â ðóññêîì
ÿçûêå îçíà÷àåò òàêжå «íà÷èíàòü» èëè «ïðè-
íèìàòüñÿ çà»? В ÷àñòíîñòè, â àíãëèéñêîì
ÿçûêå to become � ýòî «ñòàíîâèòüñÿ» (ïî-
жàðíèêîì, êîñìîíàâòîì, ïðåçèäåíòîì), à
«íà÷èíàòü» � ýòî to start èëè to begin.

Åùå õóжå îáñòîÿò äåëà ñ ãëàãîëîì «ñè-
äåòü» èëè «ñàäèòüñÿ». Оí ñòîëüêî âñåãî îç-
íà÷àåò â ðóññêîì ÿçûêå, ÷òî, êðîìå ïðèìåðà
(3), ñòóäåíò Х ëþáèò òàêжå ãîâîðèòü, íà-
ïðèìåð, I sat on a bus, â òî âðåìÿ êàê ãëàãîë
to sit â àíãëèéñêîì ÿçûêå îçíà÷àåò èñêëþ-
÷èòåëüíî ñèäåòü, èçâèíèòå, çàäíèöåé.
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Пðèìåðíî òî жå ñàìîå îòíîñèòñÿ è ê ãëà-

ãîëó «ëåжàòü» (ïðèìåð (5)), êîòîðûé îçíà÷à-
åò íå «ïðîõîäèòü êóðñ ëå÷åíèÿ», à «íàõî-
äèòüñÿ â ãîðèçîíòàëüíîì ïîëîжåíèè».

Пîòåшíîé ôðàçîé (4) ñòóäåíò Х, áîþñü,
ãîðäèòñÿ: êàê жå, íå ïðîñòî ïåðåâåë ñ ðóññêî-
ãî ÿçûêà («Кàê âàшå ìíåíèå?»), íî è íå çà-
áûë ãëàãîë to be. ×òî ñ òîãî, ÷òî ýòó ôðàçó
ìîжíî ïåðåâåñòè åäèíñòâåííûì îáðàçîì �
«Кàê òàì ïîжèâàåò âàшå ìíåíèå?»1

Пðåäëîжåíèÿ (6) èíîñòðàíåö âîîáùå íå
ïîéìåò. «Нè÷åãî-íè÷åãî!» � âîâñå íå �Noth-
ing-nothing!�, òî÷íî òàê жå, êàê åñëè ôèëüì
«èäåò» â êèíî, òî ýòî íå çíà÷èò, ÷òî îí òàì
goes, «ðåçóëüòàò íàëèöî» � âîâñå íå result
on the face, à «ìîÿ ëþáèìàÿ жåíà» � ýòî íå
my favorite wife, åñëè, êîíå÷íî, âû íå ñóëòàí.

Ýòîò ñïèñîê ìîжíî ïðîäëåâàòü äî áåñêî-
íå÷íîñòè. И ÷òî жå òåïåðü äåëàòü? Ñîçäàåòñÿ
âïå÷àòëåíèå, ÷òî òåïåðü âîîáùå íåëüçÿ îò-
êðûâàòü ðîò. А òî îòêðîåшü, ñêàжåшü ÷òî-
íèáóäü, à âñå ëèáî íå ïîéìóò, ëèáî ñìåÿòüñÿ
áóäóò, ëèáî åùå, íå äàé Бîã, ÷òî-íèáóäü íå-
ïðèëè÷íîå ïîëó÷èòñÿ (òàêèå ñëó÷àè áûâàëè:
íàïðèìåð, ñòóäåíò Х ñêàçàë âî âðåìÿ ðîëåâîé
èãðû: And now I offer you to eat. Хîðîшî
åùå, ÷òî âî âðåìÿ èãðû, à åñëè áû íà ïåðåãî-
âîðàõ?..). ×òî жå, ïîâòîðÿþ, äåëàòü? А ñäå-
ëàòü íóжíî âåùü äîâîëüíî íåïðèâû÷íóþ è
íåóäîáîâàðèìóþ: çàáûòü ðóññêèé ÿçûê.
Пðåäñòàâèòü ñåáå, ÷òî åãî íåò. ×òî â âàшåì
ðàñïîðÿжåíèè íåò âîîáùå íè÷åãî, êðîìå òîãî

1 Впрочем, не единственным. Возможен еще вариант
«Как себя чувствует ваше мнение?»
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ìèíèìóìà ãðàììàòèêè è ëåêñèêè àíãëèé-
ñêîãî ÿçûêà, êîòîðûé âû çíàåòå òâåðäî.
Иíà÷å âû âñåãäà � ïîâòîðÿþ: âñåãäà � áó-
äåòå âëÿïûâàòüñÿ â íåäîðàçóìåíèÿ.

Åùå ðàç, äëÿ ÿñíîñòè: âû äîëжíû èñõî-
äèòü íå èç ðóññêîãî ÿçûêà, à èç àíãëèéñêî-
ãî. Гîâîðèòå òîëüêî òî, ÷òî çíàåòå. Лþáóþ
ìûñëü ìîжíî âûðàçèòü ñ ïîìîùüþ òåõ ñëîâ
è êîíñòðóêöèé, êîòîðûìè âû óжå îâëàäåëè.

Ïðèìåð. Нà çàíÿòèè èçó÷àåòñÿ òåìà «Вíåш-
íîñòü».

Ñòóäåíò Õ: Кàê ñêàçàòü «êðîâü»?

Äæîí: Вlood. (Ñïîõâàòûâàåòñÿ.) А âàì çà÷åì?

Ñòóäåíò Õ: Нóжíî. А «ìîëîêî»?

Äæîí (ïîäîçðèòåëüíî): А ýòî çà÷åì?

Ñòóäåíò Õ: Нóжíî. «M³lk», ïðàâèëüíî? Аãà.
She ³� blood w³th m³lk.

Äæîí (â óæàñå): Pardon?

Ñòóäåíò X: Нó, âûðàжåíèå åñòü òàêîå. Кðîâü ñ
ìîëîêîì.

Мîжíî åìó îáúÿñíèòü, ÷òî òàêîãî âûðà-
жåíèÿ íåò. Нî ãîðàçäî âàжíåå îáúÿñíèòü
åìó äðóãîå. А èìåííî: èíîñòðàíåö, èçó÷àþ-
ùèé ÿçûê, íå èìååò ïðàâà íà òâîð÷åñòâî,
äàжå íà òàêîå, êàê ïåðåâîä. Оí ìîжåò èñ-
ïîëüçîâàòü â ñâîåé ðå÷è òîëüêî òî, ÷åìó åãî
íàó÷èë ïðåïîäàâàòåëü, èëè òî, ÷òî îí

à) ñëûшàë îò íîñèòåëÿ ÿçûêà,
á) âû÷èòàë â íåàäàïòèðîâàííîé êíèжêå,

à çàòåì ïðîâåðèë ëþáûì ñïîñîáîì, ïðàâèëü-
íî ëè îí ýòî ïîíÿë è çàïîìíèë. Пðîñòåéшèé
ñïîñîá � ñïðîñèòü ó ïðåïîäàâàòåëÿ. Äðóãèå
ñïîñîáû ñóòü: ïåðâûé � ïðîâåðèòü ïî ñëî-
âàðþ, íî òàì âîçìîжíà íåêîòîðàÿ ïóòàíè-
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öà, ñâÿçàííàÿ ñ òåì, ÷òî íå êàжäûé Х óìååò
ïîëüçîâàòüñÿ ñëîâàðåì (ñì. ãëàâó î ñëîâàðÿõ
âî âòîðîì òîìå); âòîðîé � ïðîâåðèòü ñ ïîìî-
ùüþ ïðàêòèêè, òî åñòü îáðàòèòü âíèìàíèå íà
ðåàêöèþ ñîáåñåäíèêà ïîñëå èñïîëüçîâàíèÿ
âàìè òåõ èëè èíûõ ñëîâ è îáîðîòîâ. Вîò, íà-
ïðèìåð, áåñåäà ñòóäåíòà Y ñ жèâûì àìåðè-
êàíöåì:

Y: It ³� ra³n³ng cat� and dog�.

A.: �hat?

Y: I mean, ³t�� pour³ng w³th ra³n.

A.: It ³�.

Тåì ñàìûì ñòóäåíò Y ïðîâåðèë äâà âû÷èòàí-
íûõ â êíèжêàõ âàðèàíòà âûðàжåíèÿ ìûñëè
«ëüåò êàê èç âåäðà», îòáðîñèë ïåðâûé è îñòà-
âèë âòîðîé. Вåñü àëãîðèòì åãî äåéñòâèé áûë
ïðàâèëåí, ïîòîìó ÷òî åìó íè íà îäèí áåçóì-
íûé ìèã íå ïðèшëî â ãîëîâó ñêàçàòü It is pour-
ing as if from a bucket. А ýòî ñàìîå ãëàâíîå.

Иòàê, ìû äîãîâîðèëèñü, ÷òî áóäåì èçáå-
ãàòü âñÿ÷åñêèõ ìåòàôîð, îáðàçíûõ îëèöåòâî-
ðåíèé, êàëàìáóðîâ, êðûëàòûõ âûðàжåíèé è
èäèîìàòè÷åñêèõ îáîðîòîâ. Нî ýòî åùå íå âñå.
Вîò åùå îäèí ïðèìåð.

Нà çàíÿòèè èäåò ðîëåâàÿ èãðà. Оñíîâíàÿ
èäåÿ: óâû, âàш äÿäþшêà ñêîí÷àëñÿ, íî óðà,
âû ïîëó÷èëè íàñëåäñòâî. Ñòóäåíò Х ïîñëåäî-
âàòåëüíî ñïðàшèâàåò ó Äжîíà ñëîâà:

ãðóñòíî; èçâåñòèå;
ñîîáùàòü; ñêîðîïîñòèжíî;
òðàãè÷åñêèé; ñêîí÷àòüñÿ.

У Äжîíà ëîïàåòñÿ òåðïåíèå è îí ñïðàшè-
âàåò: «Нó ÷òî âû, íàêîíåö, õîòèòå ñêàçàòü?»
� «Я õî÷ó ñêàçàòü, � îòâå÷àåò Х, � ÷òî ìíå
î÷åíü ãðóñòíî ñîîáùàòü âàì ýòó òðàãè÷åñêóþ
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íîâîñòü, íî âàш äÿäþшêà ñêîðîïîñòèжíî
ñêîí÷àëñÿ.»

Вîïðîñ ê ÷èòàòåëÿì. Кàê ìîжíî âûðà-
çèòü òó жå ñàìóþ ìûñëü, íå ïðèáåãàÿ ê ñëî-
âàðþ è íå âûñòðàèâàÿ ÷óäîâèùíûõ êîíñò-
ðóêöèé, ñêîïèðîâàííûõ ñ ðóññêîãî ÿçûêà?

Пðàâèëüíî:
I am very sorry, but your uncle has died.

Вîò è âñå. И âû ìîжåòå áûòü ñòîïðîöåíò-
íî óâåðåíû, ÷òî çäåñü âñå ñêàçàíî ïðàâèëü-
íî. И ÷òî âñå âàñ ïðàâèëüíî ïîéìóò. И ÷òî
âû íå çàïóòàåòåñü â äëèííîì ïðåäëîжåíèè è
íå áóäåòå âûãëÿäåòü íåëåïî, âûñìàòðèâàÿ â
ñëîâàðå ñëîâî «ñêîðîïîñòèжíûé» â òî âðå-
ìÿ, êàê íåòâåðäû â ñëîâàõ «ñòîë» è «ñòóë».
Пîñòàðàéòåñü íå ïóòàòü äâå âåùè. Я îòíþäü
íå ñòàâëþ ñâîåé öåëüþ óáåäèòü âàñ íå ïîïîë-
íÿòü âàш ñëîâàðíûé çàïàñ è âîîáùå íå ñî-
âåðшåíñòâîâàòü âàшó ðå÷ü. Кàê ðàç íàîáî-
ðîò. Я õî÷ó óáåäèòü âàñ â îäíîì: íå ñîçäà-
âàéòå íè÷åãî ñàìè. Íè÷åãî íå ïåðåâîäèòå
ñ ðóññêîãî ÿçûêà. А î ñîâåðшåíñòâîâàíèè ÿ
ðàññêàжó âàì â ñëåäóþùåì òîìå. В êà÷åñòâå
óïðàжíåíèÿ ïîäóìàéòå, êàê ñ ïîìîùüþ èç-
âåñòíîé âàì ëåêñèêè è ãðàììàòèêè âûðà-
çèòü èäåþ íèжåïðèâåäåííûõ ïðåäëîжåíèé.

Ïðèìåð. Eãî óìñòâåííàÿ îãðàíè÷åííîñòü
òàêîâà, ÷òî îí íå â ñîñòîÿíèè ïîíèìàòü ïðî-
ñòåéшèõ âåùåé, íå ãîâîðÿ óжå î ñïîñîáíî-
ñòè ê ýëåìåíòàðíîìó àíàëèçó. � He ³�
�tup³d.

1. Вñÿ ïðèðîäà ðàäîâàëàñü òåïëîìó ñîë-
íûшêó, íåжíûé çåôèð ãíàë ïî íåáó ïó-
шèñòûå îáëà÷êà è öâåòû äîâåð÷èâî îò-
êðûâàëè ñâîè áóòîíû.
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2. Нå ñîáëàãîâîëèòå ëè âû ïðåäîñòàâèòü ìíå

âàшó ìàшèíó, ðàçóìååòñÿ, íå áåñïëàòíî,
íà íåêîòîðûé ñðîê?

3. Я íå çíàþ, ñìîжåòå ëè âû êîãäà-íèáóäü
ïðîñòèòü ìåíÿ, íî ÿ ïðèíîшó ñâîè ãëóáî-
÷àéшèå èñêðåííèå èçâèíåíèÿ.

4. Я íå õîòåë áû âàñ çàòðóäíÿòü, íî áóäó áåñ-
êîíå÷íî ïðèçíàòåëåí, åñëè âû íå îòêàжåòå
ìíå â ïîìîùè.

5. В íàñòîÿùåå âðåìÿ ÿ èñïûòûâàþ îïðåäå-
ëåííûå ôèíàíñîâûå çàòðóäíåíèÿ.

6. Бîþñü, ÷òî ìîè àãíîñòè÷åñêèå, ÷òîáû íå
ñêàçàòü àòåèñòè÷åñêèå, âçãëÿäû íå äàþò
ìíå âîçìîжíîñòè ðàçäåëÿòü ðåëèãèîçíîå
÷óâñòâî ìîèõ ñîãðàжäàí.

7. Тâîÿ ïàãóáíàÿ ïðèâû÷êà ê èçáûòî÷íîìó
êóðåíèþ ïðåâîñõîäèò âñå ìûñëèìûå ïðå-
äåëû.

8. Оí çëîóïîòðåáëÿåò àëêîãîëåì ñàìûõ ðàç-
íûõ âèäîâ, îò äîðîãèõ ëèêåðîâ äî áîðìîòó-
õè âêëþ÷èòåëüíî.

Нàèáîëåå àäåêâàòíî ýòè ôðàçû ìîãóò
áûòü ïåðåâåäåíû íà àíãëèéñêèé ñëåäóþùèì
îáðàçîì. 

The key
1. The weather was fine.
2. Can you lend me your car?
3. I am sorry.
4. Help me, please.
5. I have no money.
6. I don’t believe in God.
7. You smoke too much.
8. He drinks too much.
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Advice is seldom welcome; and those who 
want it the most always like it the least.

Earl of Che�terf³eld

1. Как учить слова
Íó ÷òî æå ýòî òàêîå! � âîñêëèêíóë 
Âîëàíä, � çà÷åì òû ïîçîëîòèë óñû?
È íà êîé ÷åðò òåáå íóæåí ãàëñòóê, åñëè 
íà òåáå íåò øòàíîâ?

М. Бóëãàêîâ,
«Мàñòåð è Мàðãàðèòà»

Äëÿ íà÷àëà íåïëîõî áû îòâåòèòü íà âîïðîñ:
êàêèå ñëîâà íóжíî ó÷èòü?

Ñòóäåíò Х î÷åíü ëþáèò ó÷èòü ñëîâà âðîäå
«öåëåóñòðåìëåííûé», «àëüïåíшòîê» è «íå-
îòðàçèìî». И ñòðàшíî îãîð÷àåòñÿ, êîãäà çà-
áûâàåò èõ: íà÷èíàåò ñåòîâàòü íà ïëîõóþ ïà-
ìÿòü, òåðÿåò âåðó â ñåáÿ è çàáðàñûâàåò àíã-
ëèéñêèé ÿçûê.

Çà÷åì âàì «çàóíûâíûé» è «ëèêîâàíèå»,
åñëè âû íå çíàåòå ñëîâ «ãðóñòíûé» è «ðà-
äîñòü»? Çà÷åì «ïîëóäðåìà» è «óáàþêèâàòü»,
åñëè âû íå ïîìíèòå òðåõ ôîðì ãëàãîëà
«ñïàòü»?

Я ñìîòðþ â ñâîé ó÷åáíèê èòàëüÿíñêîãî
ÿçûêà è âèжó òàì «шïèíàò», «ìèíäàëü» è,
õóжå òîãî, � «àðòèшîê». Ýòî â ñïèñêå ñëîâ
ê ñåäüìîìó óðîêó, êîãäà åùå ñàìè-òî ãëàãîëû
«åñòü» è «ïèòü» âûçûâàþò áîëüшèå çàòðóä-
íåíèÿ! ×òî ÿ äåëàþ ñ ýòèìè ñëîâàìè? Пðà-
âèëüíî: ÿ èõ ïðîïóñêàþ. А êîãäà ÿ ïåðåâîжó
íà èòàëüÿíñêèé ÿçûê ïðåäëîжåíèÿ, ïðåäëà-
ãàåìûå ìíå ýòèì ó÷åáíèêîì, ÿ çàìåíÿþ ñëîâà
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«шïèíàò» è «àðòèшîê» íà «îãóðöû» è «ïî-
ìèäîðû», êîòîðûå ìíå åùå êàê-òî ìîãóò
ïðèãîäèòüñÿ.

Иòàê...

Правило первое:
не учить ничего лишнего
Нè ïîä êàêèì âèäîì íå ñòàðàéòåñü çàïîì-
íèòü òå ñëîâà, êîòîðûå íå âõîäÿò âàш ïîñòî-
ÿííûé ðóññêèé ëåêñèêîí. Åñëè ó âàñ âîçíè-
êàåò õîòü òåíü ïîäîçðåíèÿ, ÷òî äàííîå ñëîâî
âàì íå ïðèäåòñÿ óïîòðåáèòü â áåñåäå ñ èíî-
ñòðàíöåì, � èãíîðèðóéòå ýòî ñëîâî. Оäèí
ñòóäåíò Х, ïîìíþ, õîòåë ðàññêàçàòü, ÷åì îò-
ëè÷àåòñÿ жèçíü â äåðåâíå îò жèçíè â ãîðî-
äå, è âûïèñàë ñåáå íà áóìàжêó áåñêîíå÷íûé
ñïèñîê ñëîâ ïî òèïó «жàòü», «ïàõàòü», «ñå-
ÿòü», «âåÿòü», «ìîëîòèòü», «ñîáèðàòü â
жèòíèöû» è íå çíàþ ÷òî åùå. Ñòîèò ëè ãî-
âîðèòü, ÷òî åìó êàê ÷åëîâåêó ñóãóáî ãîðîä-
ñêîìó íèêîãäà íå ïðåäñòàâèòñÿ ñëó÷àé ïîáå-
ñåäîâàòü íà ýòó òåìó ñ êåì áû òî íè áûëî?

Правило второе:
учить преимущественно 
глаголы
Лþáîå ñóùåñòâèòåëüíîå ìîжíî â êðàéíåì
ñëó÷àå îïèñàòü ñëîâàìè «òàêàÿ шòóêà, êîòî-
ðàÿ...» � è äàëüшå îïèñàíèå äåéñòâèé. Я
ðåêîìåíäóþ âàì î÷åíü õîðîшåå óïðàжíå-
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íèå: ïîñìîòðèòå ïî ñòîðîíàì è îïèшèòå (ïî-
àíãëèéñêè) ñ ïîìîùüþ ãëàãîëîâ âñå ñóùåñò-
âèòåëüíûå, êîòîðûå âàì âñòðåòÿòñÿ. Нàïðè-
ìåð, êðîâàòü � «шòóêà, â êîòîðîé ÿ ñïëþ»,
ñòîë � «шòóêà, çà êîòîðîé ìû åäèì»,
êíèãà � «шòóêà, êîòîðóþ ÿ ÷èòàþ» è ò. ä.
Вñå ãëàãîëû, êîòîðûå âàì ïðè ýòîì âñòðåòÿò-
ñÿ, � ýòî õîðîшèå ãëàãîëû, èõ ñòîèò çàïîì-
íèòü. А åäèíñòâåííîå ñóùåñòâèòåëüíîå, êîòî-
ðîå âàì ïîíàäîáèòñÿ � ýòî �th³ng�.

Правило третье:
учить слова только 
в контексте
У ìåíÿ áûë ó÷åíèê, êîòîðûé âûïèñûâàë ñëî-
âà èç ñëîâàðÿ ïî àëôàâèòó è êàê-òî òàì èõ
ó÷èë. К ìîìåíòó íàшåãî çíàêîìñòâà îí äî-
шåë äî áóêâû �d.�

Я èç èíòåðåñà îòêðûâàþ àíãëî-ðóññêèé
ñëîâàðü íà áóêâó �d,� è âîò êàêèå ñëîâà (ïîä-
ðÿä) ïðåäñòàþò ïåðåäî ìíîþ:

dab 1 (I) � 1) ëåãêîå ïðèêîñíîâåíèå, 
ëåãêèé óäàð;
2) ìàçîê, ïÿòíî.

dab 1 (II) � 1) ñëåãêà ïðèêàñàòüñÿ; 
ïðèêëàäûâàòü ÷òî-ë.; óäàðÿòü, òûêàòü; (at) 
êëåâàòü; 2) íàìàçûâàòü;
3) ïîêðûâàòü êðàñêîé, äåëàòü ëåãêèå 
ìàçêè.

dab 2 � êàìáàëà (ðûáà).

dab 3 � ðàçã. çíàòîê, äîêà.
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Кðîìå êàìáàëû (ðûáû), çäåñü жå, â ïåð-

âîé ÷åòâåðòè ëåâîé êîëîíêè, ïðèñóòñòâóþò
åëåö (ðûáà) è òàêñà (ñîáàêà): dace è dach�-
hund. И äðóãèå ñëîâà ñ àíàëîãè÷íîé ÷àñòîò-
íîñòüþ. Нó êàê, ïîëåçíî?

Нå ìåíåå (è íå áîëåå) ïîëåçíî âûïèñû-
âàòü èç ñëîâàðÿ ñëîâî (äàжå õîðîшåå, íóж-
íîå ñëîâî ñ âûñîêîé ÷àñòîòíîñòüþ) âìåñòå ñî
âñåì áóêåòîì åãî çíà÷åíèé. Нàïðèìåð, ñòó-
äåíò Х ïîëåç â ñëîâàðü çà ñëîâîì «ñòåíà»,
ïîòîìó ÷òî âîâðåìÿ íå âñïîìíèë íè íàçâà-
íèå èçâåñòíîãî àëüáîìà Pink Floyd, íè ñîîò-
âåòñòâóþùåãî ôèëüìà Аëàíà Пàðêåðà. Ñòî-
èò åìó îòêðûòü ñëîâàðü, êàê ó íåãî ðàçáåãà-
þòñÿ ãëàçà. Åùå áû, ñòîëüêî âñåãî ïîëåç-
íîãî!

êàïèòàëüíàÿ ~ ma³n wall; ãîëûå ñòåíû 
bare wall�; îáíîñèòü ~îé wall ³n; жèòü ~ 
â ñòåíó ñ êåì-ë. be clo�e ne³ghbour� w³th 
�mb.; ïðèïåðåòü êîãî-ë. ê ~å dr³ve �mb. 
³nto a corner, back �mb. aga³n�t the wall; 
áûòü ïðèïåðòûì ê ~å be dr³ven ³nto a 
corner, have one�� back aga³n�t the wall; be 
at bay;...

Жàëü, ó ìåíÿ íå õâàòèëî òåðïåíèÿ �
òàì åùå ìíîãî ïîäîáíîãî. Ñòóäåíò Х àêêó-
ðàòíî ïåðåðèñîâûâàåò ýòî íà êàðòî÷êó.
Пðåäïîëîжèì íà îäèí áåçóìíûé ìèã, ÷òî
åìó óäàëîñü êàêèì-òî ÷óäîì âñå ýòî âû-
ó÷èòü. Нî òàê êàê âîçìîжíîñòè ñêàçàòü ñâî-
åìó îïïîíåíòó «Вîò òóò-òî ìû è ïðèïåðëè
âàñ ê ñòåíêå!» â áëèжàéшèå äâà äíÿ íå ïîä-
âîðà÷èâàåòñÿ, òî ïðèõîäèòñÿ êàжäûé äåíü
èçâëåêàòü ýòó êàðòî÷êó íà ñâåò áîжèé è ìó-
÷èòåëüíî òâåðäèòü: êàïèòàëüíàÿ ñòåíà �
ma³n wall; îáíîñèòü ñòåíîé � wall ³n; жèòü
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ñòåíà â ñòåíó... Нàêîíåö, êàðòî÷êà òåðÿåòñÿ,
ñòóäåíò Х äëÿ âèäà èùåò åå, à â äóшå ðàäóåò-
ñÿ, ÷òî áîëüшå íå íàäî ìó÷èòüñÿ, õîòÿ íà ñà-
ìîì äíå äóшè ñêðåáóò êîшêè: íàäî жå,
ñòîëüêî áûëî õîðîшèõ âûðàжåíèé, òàì òåáå
è «ïðèïåðåòü êîãî-ëèáî ê ñòåíå», è åùå ÷òî-
òî âàжíîå, à ÿ âñå çàáûë...

Пîõîжàÿ ñèòóàöèÿ âîçíèêàåò, åñëè ñòó-
äåíò Х ëåçåò â àíãëî-ðóññêèé ñëîâàðü. Нà-
ïðèìåð, â òåêñòå åìó ÷àñòî âñòðå÷àåòñÿ ãëà-
ãîë to hold. И êàжäûé ðàç âðîäå áû â ðàçíîì
çíà÷åíèè. Нàêîíåö-òî, äóìàåò îí, ÿ ñ ýòèì
ñëîâîì ðàçáåðóñü! Бåðåò ñëîâàðü, êàðòî÷êó,
ðó÷êó...

1) äåðжàòü(ñÿ), óäåðжèâàòü(ñÿ); 2) 
âûäåðжèâàòü;
3) âìåùàòü, ñîäåðжàòü, çàêëþ÷àòü â ñåáå; 
4) èìåòü, âëàäåòü; 5) èìåòü ñèëó (î çàêîíå 
è ò. ï.); th³� rule w³ll ~ ³n all ca�e� ýòî 
ïðàâèëî îòíîñèòñÿ êî âñåì ñëó÷àÿì;
6) ñäåðжèâàòü, îñòàíàâëèâàòü; 7) ñ÷èòàòü, 
ïîëàãàòü,

à ïîòîì åùå äëèííûé ñïèñîê ðàçíûõ hold
back, hold by, hold down, hold forth è òàê äà-
ëåå, ó êàжäîãî èç êîòîðûõ òîжå áîëåå îäíîãî
çíà÷åíèÿ. Оò èçáûòêà èíôîðìàöèè ñòóäåíò Х
îêîí÷àòåëüíî òåðÿåò ÷óâñòâî ðåàëüíîñòè è
âûïèñûâàåò íà äðóãóþ êàðòî÷êó (÷òîáû óж
âñå áûëî êàê ñëåäóåò!) ñëîâî hold íà ýòîò ðàç
â êà÷åñòâå ñóùåñòâèòåëüíîãî. Тàì òîжå ìíî-
ãî çíà÷åíèé, ïðè÷åì ïîä íîìåðîì 3 ôèãóðè-
ðóåò íåêîå òàèíñòâåííîå «óшêî, çàõâàò».
Ñòóäåíòó Х íåêîãäà ðàçäóìûâàòü î òîì, ÷òî
áû ýòî çíà÷èëî, îí ïèшåò «óшêî» â òîò жå
ñïèñîê � «äî êó÷è» � è ñ ÷óâñòâîì âûïîë-
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íåííîãî äîëãà ïðèñîâîêóïëÿåò ýòó êàðòî÷êó
ê öåëîé ñòîïêå äðóãèõ òàêèõ жå.

Иíòåðåñíî, ÷òî îí ñîáèðàåòñÿ ñ íèìè äå-
ëàòü? Тâåðäèòü âåñü ñïèñîê ïðî ñåáÿ â îжè-
äàíèè òîãî, ÷òî êòî-íèáóäü ñïðîñèò, êàê áó-
äåò «óшêî, çàõâàò»? Иëè â íàäåжäå, ÷òî êî-
ãäà íàñòàíåò ïîðà ñêàçàòü «äåðжàòüñÿ, óäåð-
жèâàòüñÿ», òî to hold ñðàçó ïðèäåò íà ÿçûê?
Нè òîãî, íè äðóãîãî íèêîãäà íå ñëó÷èòñÿ.
Ñòóäåíò Х ñîãëàñèòñÿ ñ ýòèì, åñëè ïîðàç-
ìûñëèò ëîãè÷åñêè. Нî òðàäèöèÿ âûïèñû-
âàòü èç ñëîâàðÿ âñå ïîäðÿä, â ïîäðîáíîñòÿõ,
î÷åíü жèâó÷à, êàê ëþáàÿ íåëåïàÿ òðàäè-
öèÿ.

Кàê жå èíòåðïðåòèðîâàòü íàшå òðåòüå
ïðàâè-ëî � «ó÷èòü ñëîâà â êîíòåêñòå»?

Пðåжäå âñåãî, íåîáõîäèìî íàó÷èòüñÿ
ïîëíîñòüþ èãíîðèðîâàòü òîò ôàêò, ÷òî ó òî-
ãî èëè èíîãî ñëîâà åñòü åùå êàêèå-òî çíà÷å-
íèÿ êðîìå òîãî åäèíñòâåííîãî, êîòîðîå âàì
íåïîñðåäñòâåííî íóжíî. Åñëè âû ïîñìîòðå-
ëè â ñëîâàðå ñëîâî stone è îáíàðóжèëè, ÷òî
îíî îçíà÷àåò «êàìåíü», è åñëè ïî êîíòåêñòó
«êàìåíü» ïîäõîäèò, òî ñäåëàéòå íàä ñîáîé
óñèëèå è íå ÷èòàéòå, ÷òî åùå íàïèñàíî â
ýòîé ñëîâàðíîé ñòàòüå. Кàêîå âàì äåëî äî
«êîñòî÷åê (ïëîäà)», «ãðàäèí» è ïðî÷èõ çíà-
÷åíèé ýòîãî ñëîâà? А åñëè â êóëèíàðíîì
òåêñòå âû îïÿòü âñòðåòèëè stone, íî ñëîâî
«êàìåíü» íå ïîäîшëî, òî ñëàçàéòå â ñëîâàðü
åùå ðàç è íàéäèòå òàì çíà÷åíèå «êîñòî÷êà
(ïëîäà)». Я äàжå íå ñîâåòóþ âàì ôèêñèðî-
âàòüñÿ íà ìûñëè, ÷òî ýòî òîò жå ñàìûé
stone, êîòîðûé òîëüêî ÷òî áûë êàìíåì.
Пóñòü ýòè äâà «ñòîóíà» ñóùåñòâóþò äëÿ âàñ
îòäåëüíî, êàжäûé â ñâîåì êîíòåêñòå. Нèêî-
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ãäà â жèçíè íèêòî âàñ íå ñïðîñèò, êàêèå çíà-
÷åíèÿ ñëîâà stone âàì èçâåñòíû.

Нåò óж, äóìàåò ñòóäåíò Х. Çà÷åì ìíå
ëèшíÿÿ ðàáîòà. Я ëó÷шå ñðàçó âûïèшó âñå
ïðî stone, íî çàòî êîãäà ìíå ïîíàäîáèòñÿ
«ãðàäèíà» èëè «êîñòî÷êà (ïëîäà)», òóò-òî
ÿ è...

×òî � «è»? Вû жå íå êîìïüþòåð, ÷òîáû
çàïîìèíàòü ðàç è íàâñåãäà, ÷òî ó âàñ ãäå íà-
ïèñàíî. Нàïèñàíî ýòî áåç ñìûñëà è ñâÿçè, ïî
îäíîìó-åäèíñòâåííîìó ïðèíöèïó, ÷òî â àíã-
ëèéñêîì ÿçûêå ýòè ïîíÿòèÿ âûðàжàþòñÿ îä-
íèì è òåì жå ñëîâîì! Вñþ жèçíü жèòü â îжè-
äàíèè òîãî, ÷òî óäàñòñÿ áëåñíóòü ñëîâîì
«êîñòî÷êà (ïëîäà)», çíà÷èò îáðå÷ü ñåáÿ íà àä-
ñêèå ìóêè. Пðåäñòàâüòå ñåáå öåëóþ êó÷ó êàð-
òî÷åê, íà êîòîðûõ � íà êàжäîé! � áåç ñêëà-
äó è ëàäó çàïèñàíû äåñÿòêè ýòèõ «êîñòî÷åê
(ïëîäà)»... А âïðî÷åì, ÷òî òàì � «ïðåäñòàâü-
òå»... Пîñìîòðèòå íà ñâîé ïèñüìåííûé ñòîë.
Вîò îíè, ýòè êàðòî÷êè, ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ
âû òàê äîëãî âûðàáàòûâàëè ó ñåáÿ äâà îùó-
ùåíèÿ: ñîáñòâåííîé íåïîëíîöåííîñòè è îò-
âðàùåíèÿ ê àíãëèéñêîìó ÿçûêó.

Ñïðÿ÷üòå-êà èõ ïîäàëüшå. И âåðíåìñÿ ê
ñëîâó stone.

Иòàê, ìû âûÿñíèëè, ÷òî îíî îçíà÷àåò
«êàìåíü». И, íàïîìèíàþ, êîëü ñêîðî ñëîâî
«êàìåíü» ïîäõîäèò ê íàшåìó êîíòåêñòó, òî
ìû äîëжíû ïîëíîñòüþ çàáûòü î âîçìîжíîñòè
ñóùåñòâîâàíèÿ ó ñëîâà stone äðóãèõ çíà÷å-
íèé. Кàìåíü � è êàìåíü, è âñå òóò. А êàê áû
íàì òåïåðü ýòîò «êàìåíü» âûó÷èòü?

Äîïóñòèì, ïèшåì íà êàðòî÷êó. Ñ îäíîé
ñòîðîíû � «êàìåíü», ñ äðóãîé � stone. Кëà-
äåì ýòó êàðòî÷êó íà âåðшèíó öåëîé êó÷è
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äðóãèõ òàêèõ жå... Оé. ×òî-òî ïîäîáíîå ìû
óжå ñëûшàëè. Мîжíî äîëãî âðàùàòü êàð-
òî÷êè òóäà-ñþäà, ëþáîâíî ïîäáèðàòü ê íèì
ðåçèíî÷êè è ñïè÷å÷íûå êîðîáêè ïî ðàçìå-
ðó, íî ñëîâà îò ýòîãî íå çàïîìíÿòñÿ. Тî åñòü,
êîíå÷íî, åñëè âàш ñîáåñåäíèê áóäåò, â ñâîþ
î÷åðåäü, ïîêàçûâàòü âàì êàðòî÷êè, íà êîòî-
ðûõ ïî-ðóññêè íàïèñàíî «êàìåíü» (è òàê äà-
ëåå), òî ðåôëåêñ ñðàáîòàåò, è âû åñëè è íå
ïðîèçíåñåòå, òî ïî êðàéíåé ìåðå âíóòðåí-
íèì âçîðîì óâèäèòå ñëîâî stone, êðàñèâî íà-
ïèñàííîå âàшèì ïî÷åðêîì. Оäíàêî íà òà-
êóþ ñèòóàöèþ íàäåжäû, ïðÿìî ñêàжåì, ìà-
ëîâàòî. Åñëè áûòü äî êîíöà ÷åñòíûìè, åå
íåò âîâñå. Ñèòóàöèÿ îáû÷íî ïðÿìî ïðîòèâî-
ïîëîжíàÿ: âû äîëжíû ãîâîðèòü ñàìè, è ñëî-
âà äîëжíû ñâîáîäíî è ïëàâíî ïðèõîäèòü íà
ÿçûê. Пðè÷åì èìåííî òå ñëîâà, êîòîðûå
óìåñòíû â äàííîì êîíòåêñòå, à íå òå, êîòî-
ðûå âû äàâíî óжå ìå÷òàåòå âïèõíóòü, ÷òîáû
çðÿ íå ïðîïàäàëè («óшêî, çàõâàò»).

Äåëî ñîâñåì ïëîõî. Нà êàðòî÷êè íå âû-
ïèñûâàòü, â ñòîëáèê òåì áîëåå... А ÷òî жå
äåëàòü?

О òîì, ÷òî äåëàòü, âû óжå ÷èòàëè âûшå.
Ðå÷ü шëà î òîì, êàê ó÷èòü ãëàãîëû â òðåõ
ôîðìàõ, íî òî жå ñàìîå îòíîñèòñÿ è ê äðó-
ãèì ÷àñòÿì ðå÷è. Ñëîâî çàïîìíèòñÿ òîëüêî
ïîñëå òîãî, êàê âû íåñêîëüêî ðàç (÷åì áîëü-
шå, òåì ëó÷шå) óïîòðåáèëè åãî â êîíòåêñòå,
êîòîðûé ïðèäóìàëè ñàìè.

Пîãîâîðèòå ñàìè ñ ñîáîé î «êàìíå».
Ñïðîñèòå: ó âàñ åñòü êàìåíü? А ïî÷åìó ó âàñ
íåò êàìíÿ? А êàêèå êàìíè âû ëþáèòå? А
êàêèå êàìíè ëþáèò âàшà жåíà? А êàêîé êà-
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ìåíü âû ñîáèðàåòåñü ïîäàðèòü åé íà äåíü ðî-
жäåíèÿ?

Пîèãðàéòå. Пðèäóìàéòå êîíòåêñò. Пðåä-
ñòàâüòå ñåáå, ÷òî âû � äâà ÷åëîâåêà: âû è âà-
шà жåíà. Оíà êóäà-òî çàäåâàëà êàêîé-òî âàж-
íûé êàìåíü, è âîò âû åãî èùåòå. Мíå íóжåí
ýòîò êàìåíü! � Пî÷åìó òû ñàì íèêîãäà íå
ìîжåшü íàéòè ñâîè êàìíè? � Кóäà òû ïîëî-
жèëà ìîé êàìåíü? � Ñàì èùè ñâîé êàìåíü,
åñëè îí òåáå òàê íóжåí! � è òàê äàëåå, äî áåñ-
êîíå÷íîñòè.

×åãî òîëüêî íåò â ýòîé ñàãå î êàìíå: è
ãëàãîë to have, è âîïðîñèòåëüíûå ïðåäëîжå-
íèÿ, è PrPf, è to need. Вñå ýòî âû ñìîжåòå ïî-
âòîðèòü. И â êàжäîì ïðåäëîжåíèè (íà õóäîé
êîíåö, ÷åðåç îäíî) áóäåò ôèãóðèðîâàòü «êà-
ìåíü». И åñëè âû ïðîäåëûâàåòå âñå ýòî äîëãî,
ãðîìêî è îò÷åòëèâî, «êàìåíü» çàñÿäåò â âà-
шåì ñîçíàíèè íà âåêè âå÷íûå, à íà ÿçûê áó-
äåò ïðèõîäèòü áåç çàòðóäíåíèé. Вñå, ÷òî âàì
íóжíî, � ýòî ìèêðîñêîïè÷åñêàÿ äîëÿ ôàíòà-
çèè, ÷òîáû âàì áûëî íå ñêó÷íî ïðîäåëûâàòü
ýòó îïåðàöèþ ïî ïîâîäó êàжäîãî ñëîâà, êîòî-
ðîå âû õîòèòå çàïîìíèòü. Нàäîåëî ïðåïè-
ðàòüñÿ ñ ÿêîáû жåíîé � ïðåäñòàâüòå ñåáÿ ïà-
ðî÷êîé êëàäîèñêàòåëåé, êîòîðûå òîжå íå ìî-
ãóò íàéòè êàìåíü (ïîä êîòîðûì êëàä). А òû
óâåðåí, ÷òî êàìåíü äîëжåí áûòü ñëåâà îò äå-
ðåâà, à íå ñïðàâà? � Ñëåâà, òàì ñïðàâà íåò
íèêàêîãî êàìíÿ. � Пî-ìîåìó, ïîä ýòèì êàì-
íåì ìû óжå êîïàëè. � Нè÷åãî, åùå ïîêîïà-
åì, � è ò. ä. è ò. ï.

А åñëè ìû âñå-òàêè çàáóäåì òî ñëîâî, êî-
òîðîå òàê äîëãî ó÷èëè?

Нó è ÷åðò ñ íèì.
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Правило четвертое:
не расстраиваться 
по поводу забытых слов
Ñåáå äîðîжå. Нó, çàáûëè è çàáûëè, çàòî ïî-
êà åãî ó÷èëè, âñþ ãðàììàòèêó âñïîìíèëè è
ïîòðåíèðîâàëè. А ïîêà ìû ýòèì çàíèìà-
ëèñü, ó íàñ âñïëûâàëî ìíîжåñòâî õîðîшèõ,
óïîòðåáèìûõ ãëàãîëîâ, êîòîðûå ìû ïî õîäó
äåëà çàïîìíèëè óжå íàâñåãäà. Тàê ÷òî òå-
ïåðü ìû èç ëþáîé ñèòóàöèè ìîжåì âûêðó-
òèòüñÿ, îïèñàâ ëþáîå ñëîâî ñ ïîìîùüþ ãëà-
ãîëîâ. Гëàâíîå � ïî÷àùå ãîâîðèòü âñëóõ.
Иëè ïåòü, íî îá ýòîì âû óжå çíàåòå.

И ïîñëåäíåå...

Как учить слова
по темам
Åñëè âû çàíèìàåòåñü ñ ïðåïîäàâàòåëåì èëè
ïî ñàìîó÷èòåëþ, âàì ïðåäëàãàþòñÿ ëåêñè÷å-
ñêèå òåìû, êîòîðûìè íàäî îâëàäåòü, è ñ
ýòîé öåëüþ äàþòñÿ äëèííûå ñïèñêè ñëîâ.
Пîñìîòðèì, êàê çäåñü ðàáîòàþò íàшè ïðà-
âèëà. Äëÿ ïðèìåðà âîçüìåì òåìó «îäåжäà».

1. Не учить ничего лишнего
Ýòî î÷åâèäíî. Нèêàêèõ «âûòà÷åê»,

«îáîðî÷åê» è «äâóáîðòíûõ ïèäжàêîâ». Åñ-
ëè âàñ êàê êîшìàð ïðåñëåäóåò ìûñëü:
«А âäðóã ÿ áóäó ïîêóïàòü îäåжäó, è ìíå
ïîäñóíóò îäíîáîðòíûé ïèäжàê âìåñòî äâó-
áîðòíîãî?!» � óñïîêîéòåñü. Нà ýòî åñòü ñëî-
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âàðè. В êðàéíåì ñëó÷àå, ïåðåä ïîõîäîì â ìà-
ãàçèí ìîжíî âûïèñàòü ñëîâî «äâóáîðòíûé»
íà áóìàжêó. Åñòü õîðîшèå ñëîâà � pants,
shirt, skirt, shoes, hat, coat, � êîòîðûìè äåé-
ñòâèòåëüíî íóжíî âëàäåòü. Нàïðèìåð, ñëîâî
coat ñ óñïåõîì çàìåíÿåò ìíîжåñòâî äðóãèõ:
parka, windbreaker, anorak... Ýòè äîïîëíè-
òåëüíûå ñëîâà ìîжíî (ÿ íå ãîâîðþ � «íóж-
íî») ó÷èòü òîëüêî â òîì ñëó÷àå, åñëè âû ñâî-
áîäíî ÷óâñòâóåòå ñåáÿ ñî «шòàíàìè», «ðó-
áàшêàìè» è «þáêàìè».

2. Учить преимущественно глаголы
Тàêèå, íàïðèìåð, êàê to wear, to dress, to

put on, to take off è ïð. Äåéñòâèòåëüíî, òðóä-
íî ñêàçàòü «ÿ ñíÿë шëÿïó», åñëè íå çíàòü
ãëàãîëà «ñíèìàòü». Бåç ñëîâà «шëÿïà» ýòî
âûðàжàåòñÿ ýëåìåíòàðíî: «Я ñíÿë òó шòóêó,
êîòîðàÿ íà ãîëîâå».

3. Учить слова только в контексте
Ñàìî ñîáîé. Нàäî ïîäàâèòü â ñåáå èñêóшå-

íèå ïîëåçòü â ñëîâàðü è âûÿñíèòü, íå îçíà÷à-
åò ëè ñëîâî coat åùå ÷åãî-íèáóäü, à ïîòîì âû-
ïèñûâàòü íà êàðòî÷êó «ñëîé (êðàñêè)», «îáî-
ëî÷êà, ïëåâà» è ìíîãîå äðóãîå. А ïîòîì õîðî-
íèòü ýòó êàðòî÷êó ñðåäè åé ïîäîáíûõ.

4. Не расстраиваться
по поводу забытых слов
Вû äóìàåòå, âû èõ ó÷èëè, ÷òîáû ïîìíèòü

âñþ жèçíü? Нè÷åãî ïîäîáíîãî. Вû èõ ó÷èëè,
÷òîáû èìåòü âîçìîжíîñòü ïîðàçìÿòü ÿçûê íà
íîâîì ìàòåðèàëå è çàîäíî ïîâòîðèòü ãðàììà-
òèêó (ïîìíèòå èñòîðèþ ñ «êàìíåì»?). ×òî-
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íèáóäü äà çàïîìíèòñÿ. Пóñòü âàñ íå ñìóùà-
åò, ÷òî êîýôôèöèåíò ïîëåçíîãî äåéñòâèÿ
âðîäå áû íåâåëèê: âåäü çíàíèÿ íàêàïëèâà-
þòñÿ. Åñëè âû òâåðäî âûó÷èëè òðè ñëîâà èç
òåìû «îäåжäà», ÷åòûðå èç òåìû «ïèùà» è
òðè èç òåìû «äîìàшíåå õîçÿéñòâî» � ýòî
óжå äåñÿòü íîâûõ ñëîâ. И åñëè õîòÿ áû ïî-
ëîâèíà èç íèõ � ãëàãîëû, òî ñ ïîìîùüþ
ýòèõ íîâûõ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö ìîжíî
îïèñàòü öåëóþ ñèñòåìó ìèðîçäàíèÿ.

А âîò ïîëåçíûé ñîâåò: êàê îôîðìëÿòü
ñëîâà ïî òåìàì.

Åñëè âû íàïèñàëè èõ â ñòîëáèê, òî â âà-
шåé òåòðàäêå ìîжíî íàáëþäàòü ñëåäóþùóþ
êàðòèíó:

skirt — þáêà

shirt — ðóáàшêà

shawl — шàëü, ïëàòîê

handkerchief — íîñîâîé ïëàòîê

pants — шòàíû, áðþêè

socks — íîñêè

cotton — õëîïîê

wool — шåðñòü

è òàê íà ÷åòûðå-ïÿòü ñòðàíèö. ×òî îñòàåòñÿ
äåëàòü äîìà, âçãëÿíóâ íà òàêîé äëèííûé,
óíûëûé ðÿä îäíîîáðàçíûõ ñòîëáèêîâ? Тîëü-
êî ïîâåñèòüñÿ ñ òîñêè.

Нàðèñóéòå ëó÷шå êàðòèíêó. Åñëè âû íå
óìååòå ðèñîâàòü � ÷òî ж, òåì ñìåшíåå ïî-
ëó÷èòñÿ. Иçîáðàçèòå íà íåé âñå ýòè þáêè è
шòàíû, íà ÷åëîâå÷êå èëè áåç íåãî. Оáäóìû-
âàíèå âîïðîñà, êàê áû èçîáðàçèòü õëîïîê
(â âèäå íåãðà íà ïëàíòàöèè?) èëè шåðñòü
(â âèäå îâöû?) ïðèíåñåò âàì ìàññó ïîëîжè-
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òåëüíûõ ýìîöèé. А åñëè âû ïðè ýòîì áóäåòå
áîðìîòàòü ñåáå ïîä íîñ �cotton, cotton...,� òî
íà÷àëî çàïîìèíàíèþ ñëîâ áóäåò óжå ïîëîжå-
íî. Пðîíóìåðóéòå âñå íàðèñîâàííîå öèôðàìè
è íàïèшèòå ñîîòâåòñòâóþùèå ñëîâà ãäå-íè-
áóäü íà äðóãîé ïîëîâèíå ëèñòà, ãäå âàì íå áó-
äåò èõ âèäíî. И ñíà÷àëà ïðîñòî âûó÷èòå âñå
ñëîâà, çàäåéñòâóÿ êðàòêîâðåìåííóþ ïàìÿòü,
òî åñòü òàê, êàê âû âñåãäà óìåëè ó÷èòü, òîëü-
êî íå ïî êàðòî÷êàì èëè ñòîëáèêàì, à ïî êàð-
òèíêå. А çàòåì ïåðåõîäèòå ê îïèñàííîìó
ìíîþ ìåòîäó: ñëîжèòå ñàãó î êàжäîì ïðåäìå-
òå òóàëåòà è ïîïðåïèðàéòåñü íà ýòó òåìó ñ âî-
îáðàжàåìûì ñîáåñåäíèêîì. Пåðåä âàìè áóäåò
íå çàóíûâíûé ñïèñîê, à çàáàâíàÿ êàðòèíêà,
ê êîòîðîé, êñòàòè, âàì áóäåò êóäà ïðèÿòíåå
îáðàùàòüñÿ âïîñëåäñòâèè (äëÿ îñâåжåíèÿ
ñëîâ â ïàìÿòè), ÷åì ê áåñïðîñâåòíûì ñòîëáè-
êàì.
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2. Как произносить
звуки

Ìèñòåð Õèããèíñ ðàññêàçàë íàì î çàäà-
÷àõ ñèìïîçèóìà. Âñòóïèòåëüíóþ ÷àñòü çà-
âåðøèë ñëîâàìè:

� Ìèðîâàÿ èñòîðèÿ åäèíà!
� Ôàêò! � îòîçâàëñÿ èç ñâîåãî óãëà

çàãàäî÷íûé ðåëèãèîçíûé äåÿòåëü Ëåìêóñ.
Ìèñòåð Õèããèíñ ñëåãêà íàñòîðîæèëñÿ

è äîáàâèë:
� Óáåæäåí, ÷òî Ðîññèÿ ñêîðî âñòàíåò

íà ïóòü äåìîêðàòèçàöèè è ãóìàíèçìà!
� Ôàêò! � âñå òàê æå ýíåðãè÷íî ðåà-

ãèðîâàë Ëåìêóñ.
Ìèñòåð Õèããèíñ óäèâëåííî ïîäíÿë áðî-

âè è ñêàçàë:
� Áóäóùàÿ Ðîññèÿ âèäèòñÿ ìíå ïðî-

öâåòàþùèì ñâîáîäíûì ãîñóäàðñòâîì!
� Ôàêò! � ñ òåì æå îäíîîáðàçèåì âû-

ñêàçàëñÿ Ëåìêóñ.
Íàêîíåö ìèñòåð Õèããèíñ âíèìàòåëüíî

îãëÿäåë åãî è ïðîèçíåñ:
� ß ãîòîâ óâàæàòü âàøó òî÷êó çðå-

íèÿ, ìèñòåð Ëåìêóñ. ß òîëüêî ïðîøó âàñ
èçëîæèòü åå áîëåå îáñòîÿòåëüíî. Âåäü
áðàíü åùå íå àðãóìåíò...

Ñ. Äîâëàòîâ, «Фèëèàë»

Я íå áóäó, ñ âàшåãî ïîçâîëåíèÿ, ïîìåùàòü
ñõåìó ãîðòàíè â ðàçðåçå, òàê êàê ñèëüíî ñî-
ìíåâàþñü, ÷òîáû êòî-íèáóäü êîãäà-íèáóäü
ïîíÿë, ÷òî èçîáðàжåíî íà ïîäîáíûõ êàðòèí-
êàõ. Çàäà÷à ýòîé ãëàâû, ñòðîãî ãîâîðÿ, ñî-
ñòîèò íå ñòîëüêî â òîì, ÷òîáû íàó÷èòü âàñ
ïðîèçíîñèòü òå èëè èíûå çâóêè, ñêîëüêî â
òîì, ÷òîáû ðàçâåí÷àòü íåêîòîðûå ïðåäðàñ-
ñóäêè è òåì ñàìûì îáëåã÷èòü âàì ñàìîñòîÿ-
òåëüíîå îâëàäåíèå ôîíåòèêîé.
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Предрассудок 
номер один
Çâóê [ ] (â ñëîâàõ got, hot, cop, etc.) �
ýòî «î».

Вîò òèïè÷íûé äèàëîã ñî ñòóäåíòîì Х:

Ñòóäåíò Õ: And then I get... Оé, íåò. Кàê âòîðàÿ
ôîðìà îò get?..

Äæîí: Got.

Ñòóäåíò Õ (îøàðàøåííî): ×òî?!

Äæîí: Got.

Ñòóäåíò Õ (ðàñòåðÿííî): «Гàò»?.. (Äîãàäûâàåò-
ñÿ.) А, «ãîò»!

×òî åãî òàê íàïóãàëî? Çâóê [ ]. Вû çíàåòå, íà
÷òî îí áîëüшå âñåãî ïîõîж? Åñëè âû èíîãäà
ñëûшèòå àìåðèêàíñêóþ ðå÷ü, òî âû ïðàâèëü-
íî îòâåòèòå íà ýòîò âîïðîñ. Çâóê [ ] áîëüшå
âñåãî ïîõîж íà î÷åíü îòêðûòîå ðóññêîå «à».
Нî íèêàê íå íà «î». Пîñìîòðèòå êàêîé-íè-
áóäü ôèëüì çàðóáåжíîãî ïðîèçâîäñòâà, òàì
êòî-íèáóäü íåïðåìåííî êðèêíåò «Stop ³t!».
Вîò è ïîñëóшàéòå, êàê áóäåò çâó÷àòü ýòî stop,
à åñëè ïîëó÷èòñÿ � òî è åùå êàêèå-íèáóäü
óçíàâàåìûå ñëîâà, âðîäå impossible, cop, doc-
tor èëè òîãî жå got.

Оäèí ìîé ñòóäåíò óïîðíî ãîâîðèë «ãîò»,
«õîò» è «èìïîññèáë», íî çàòî äåëàë âåëèêî-
ëåïíîå [ ] â ñëîâå coffee. Оäíàжäû îí îòêðûë
ìíå ñâîþ òàéíó: îêàçûâàåòñÿ, ó íåãî äâå íå-
äåëè жèëà àìåðèêàíêà, êîòîðàÿ êàжäîå óòðî
òðåáîâàëà êîôå, è ýòî áûëî åäèíñòâåííîå ñëî-
âî, êîòîðîå îí ïîíèìàë â åå ðå÷è. Тàê îí ýòî
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ñëîâî è çàïîìíèë, ñ õîðîшèì çâóêîì [ ] �
ïî÷òè êàê î÷åíü îòêðûòîå ðóññêîå «à».

В äåéñòâèòåëüíîñòè ýòî, êîíå÷íî, íå ñî-
âñåì ðóññêîå «à». Нî ðîò íàäî îòêðûâàòü
шèðîêî.

Пîñëå òîãî, êàê âû ñ ïîìîùüþ òåëåâèçî-
ðà, ìàãíèòîôîíà èëè âèäåî óÿñíèëè ñåáå,
êàê çâó÷èò ñëîâî got (èëè stop, èëè impossi-
ble), ïîñìîòðèòå íà òàêîé ñïèñîê:

got (âòîðàÿ ôîðìà ãëàãîëà get)

lock (çàìîê)

collar (âîðîòíèê)

cop (ïîëèöåéñêèé)

hot (ãîðÿ÷èé)

dock (ïðèñòàíü)

dog (ñîáàêà)

rob (ãðàáèòü)

robber (ãðàáèòåëü)

lost (âòîðàÿ/òðåòüÿ ôîðìà îò ãëàãîëà to 
lose)

Вî âñåõ ýòèõ ñëîâàõ ïðîèçíîñèòñÿ òàêîé
жå ãëàñíûé çâóê, êàê â ñëîâå «�top».

Иíòåðåñíî, äóìàåò ñòóäåíò Х, åñëè ýòî
«î» � ýòî íå «î», à «à» («Нå ñîâñåì �à�! �
íàïîìíþ ÿ. � Вíèìàòåëüíî ñëóшàéòå íà-
ñòîÿùèõ àìåðèêàíöåâ!»), òî ÷òî жå äåëàòü ñ
òåìè ñëîâàìè, â êîòîðûõ êàê ðàç äîëжíî
çâó÷àòü «à»?

Пîñìîòðèì òåïåðü íà òàêîé ñïèñîê:
gut (êèøêà)

luck (óäà÷à)

color (öâåò)

cup (÷àøêà)
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hut (õèæèíà)

duck (óòêà)

dug (âòîðàÿ ôîðìà îò ãëàãîëà dig)

rub (òåðåòü)

rubber (ðåçèíà)

lust (ñòðàñòü, âîæäåëåíèå)

Предрассудок номер два
Ãëàñíûé çâóê [ ] â âûøåïåðå÷èñëåííûõ
ñëîâàõ � ýòî «à».

Оõ, íåò. Кàê ðàç òîò çâóê, êîòîðûé â
òðàíñêðèïöèè îáîçíà÷àåòñÿ «äîìèêîì» �
âîò îí-òî áëèжå ê ðóññêîìó «î». Вî âñÿêîì
ñëó÷àå, îí êóäà áëèжå ê «î», ÷åì çâóê â ñëîâå
got.

Вñå ñ íîã íà ãîëîâó. «О» � ýòî «à», íî çà-
òî «à» � ýòî «î».

Ñíîâà ïðåäëàãàþ: ïîñìîòðèòå òåëåâèçîð.
Пðÿìî ñåé÷àñ. В çàâèñèìîñòè îò òîãî, ÷òî òàì
èäåò, èùèòå îäíî èç äâóõ êëþ÷åâûõ ñëîâ:

а) Иäåò êèíî ïðî ëþáîâü. Иùèòå ñëîâî
love, îíî áóäåò ÷àñòî ïîâòîðÿòüñÿ.

б) Иäåò áîåâèê. Иùèòå ñëîâî, ïðîшó
ïðîùåíèÿ, fuck. Оíî áóäåò ïîâòîðÿòü-
ñÿ åùå ÷àùå.

Гëàñíûé çâóê, êîòîðûé âû óñëûшèòå, áó-
äåò î÷åíü íåâðàçóìèòåëüíûì, íå÷òî âðîäå
ðóññêîãî «î», ñêàçàííîãî ñ çàêðûòûì ðòîì. А
âîò íà ÷òî îí ïîõîж ìåíüшå âñåãî, òàê ýòî íà
«à».

В íåêîòîðûõ ñîâðåìåííûõ ñëîâàðÿõ óжå
âîîáùå îòêàçàëèñü îò «äîìèêà» â êà÷åñòâå
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çíàêà òðàíñêðèïöèè, è âìåñòî «äîìèêà»
îíè èçîáðàжàþò [ ]. Уçíàåòå? Тàêîé жå
çíàê, êàê â êîíöå, íàïðèìåð, ñëîâà mother.

И î ÷åì ýòî ãîâîðèò? Äà î òîì, ÷òî â ñëî-
âå mother â îáîèõ ñëîãàõ � îäèí è òîò жå
çâóê. Тî жå ñàìîå, íàïðèìåð, â ñëîâå sum-
mer. Åäèíñòâåííàÿ ðàçíèöà â òîì, ÷òî òîò,
êîòîðûé âû ïðèâûêëè âîñïðèíèìàòü êàê
«à» è îáîçíà÷àòü äîìèêîì, ñòîèò ïîä óäàðå-
íèåì.

Пîïðîáóéòå òåïåðü ïðî÷èòàòü ýòè ñëîâà
ïîïàðíî, äåðжà â ãîëîâå, ÷òî ó ñëîâ ñëåâà
òàêîé жå ãëàñíûé, êàê â ñëîâå stop, à ó ñëîâ
ñïðàâà � òàêîé жå, êàê â ñëîâå love.

stop love
got gut
hot hut
collar color
dock duck
cop cup
lock luck
dog dug
rob rub
robber rubber
lost lust
ðîò øèðîêî îòêðûò, ðîò ïî÷òè çàêðûò, è çâóê
è ïîëó÷àåòñÿ õîðîøèé ïîëó÷àåòñÿ íåîò÷åòëèâûé,
îòêðûòûé çâóê íàïîìèíàåò êîíåö ñëîâà

mother, òîëüêî áåç «ð»
è ïîä óäàðåíèåì

Пîíèìàåòå, â ÷åì ñîëü? Åñëè âû ïðîèçíîñè-
òå ñëîâî got ÷åðåç ðóññêîå «î», êàê âû ïðè-
âûêëè ýòî äåëàòü, òî ó âàñ ïîëó÷àåòñÿ çâóê,
õîòÿ è íå ñóùåñòâóþùèé â àíãëèéñêîì ÿçû-
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êå, íî âñå-òàêè áîëåå áëèçêèé ê «êèшêå»
(gut), ÷åì ê ãëàãîëó to get âî âòîðîé ôîðìå.
Тî жå ñàìîå, íàïðèìåð, ñî ñëîâîì «ïîëèöåé-
ñêèé» (cop), âìåñòî êîòîðîãî ó âàñ îò÷åòëèâî
ñëûшíà «÷àшêà» (cup), è ñ ãðàáèòåëåì (rob-
ber), âìåñòî êîòîðîãî � òî ëè ðåçèíà, òî ëè
âîîáùå ïðåçåðâàòèâ (rubber).

Тåïåðü åùå ðàç ïîñìîòðèì íà ýïèãðàô.
Кàçàëîñü áû, â ñâåòå òîëüêî ÷òî ïðî÷èòàííî-
ãî, íè÷åãî ñòðàшíîãî íå ïðîçâó÷àëî: â ðóñ-
ñêîì ñëîâå «ôàêò» çâó÷èò «à», â òî âðåìÿ êàê
â íåöåíçóðíîì àíãëèéñêîì � íåïîíÿòíûé
çàêðûòûé çâóê, áëèжå ê «î». Нî íå òóò-òî
áûëî. В äåéñòâèå âñòóïàþò òðè ôàêòîðà: âî-
ïåðâûõ, âû èíîñòðàíåö, è íîñèòåëè ÿçûêà íå
îжèäàþò îò âàñ èäåàëüíîãî ïðîèçíîшåíèÿ;
âî-âòîðûõ, â ñëîâå «ôàêò» ñèëüíî âûïèðàþò
õàðàêòåðíûå ñîãëàñíûå çâóêè; â-òðåòüèõ,
çâóêà, àíàëîãè÷íîãî ðóññêîìó «à» â îäíî-
ñëîжíûõ ñëîâàõ â àíãëèéñêîì ÿçûêå òîжå
íåò. В èòîãå äåéñòâèÿ âñåõ òðåõ ôàêòîðîâ ðå-
çóëüòàò ïîëó÷àåòñÿ îäíîçíà÷íûé � òîò, êî-
òîðûé îïèñàí Äîâëàòîâûì.

Иòàê, íóжíî çàïîìíèòü, ÷òî â ñëîâàõ
facsimile factory
fact faculty

factor fax

ñëåäóåò ñòàðàòüñÿ î÷åíü ÷åòêî àðòèêóëèðî-
âàòü çâóê [ ] � òàêîé жå, êàê â ñëîâå cat. Вî
èçáåжàíèå íåäîðàçóìåíèé.

Вî èçáåжàíèå åùå õóäшèõ íåäîðàçóìå-
íèé òîò жå ñàìûé çâóê [ ] äîëжåí çâó÷àòü è
â ñëîâîñî÷åòàíèè can�t: [ ].

Çâóê [ ] äåëàåòñÿ òàê: âû óïèðàåòå êîí-
÷èê ÿçûêà â íèжíèå çóáû, îòêðûâàåòå ðîò



2. Êàê ïðîèçíîñèòü çâóêè 241

î÷åíü шèðîêî � êàê áóäòî ñîáèðàåòåñü çå-
âàòü � è ïðîèçíîñèòå íå÷òî ñðåäíåå ìåжäó
«à» è «ý». Нåïîíÿòíî? Ðàçóìååòñÿ. Пîñòà-
ðàéòåñü óñëûшàòü (â ôèëüìàõ, ïåñíÿõ è òàê
äàëåå) ñëîâa bad, had èëè sad � ó íèõ äîñ-
òàòî÷íî âûñîêàÿ ÷àñòîòíîñòü. И íå ïóòàéòå
ñëîâà, â êîòîðûõ äîëжíî çâó÷àòü [ ], ñî ñëî-
âàìè, â êîòîðûõ äîëжíî çâó÷àòü áîëåå èëè
ìåíåå íîðìàëüíîå «ý»:
[ ] [e]
bad (ïëîõîé) bed (êðîâàòü)
had (âòîðàÿ èëè
òðåòüÿ ôîðìà head (ãîëîâà)
ãëàãîëà to have)
sad (ãðóñòíûé) said (âòîðàÿ/òðåòüÿ

ôîðìà ãëàãîëà to say)
man (ìóæ÷èíà, men (ìóæ÷èíû, âî
â åäèíñòâåííîì ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå)
÷èñëå)
mat (öèíîâêà) met (âòîðàÿ/òðåòüÿ

ôîðìà ãëàãîëà to meet)
dad (ïàïà) dead (ìåðòâûé)
pan (êàñòðþëÿ) pen (ðó÷êà, êîòîðîé

ïèøóò)

Предрассудок номер три
Åùå õóжå îáñòîèò äåëî ñî çâóêîì «è». Вñå
çíàþò, ÷òî èõ äâà � [i:] è [I], ïåðâîå èç êî-
òîðûõ ÿêîáû äîëãîå, à âòîðîå ÿêîáû êîðîò-
êîå. Пîýòîìó â ñëîâå live âñå ïðîèçíîñÿò
íîðìàëüíîå ðóññêîå «è», íî çàòî â ñëîâå
leave òÿíóò ýòîò çâóê íà ïîë÷àñà (åñëè, êî-
íå÷íî, âñïîìíÿò, ÷òî îí òàì «äîëãèé»).
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Пðîäåëàéòå, ïîжàëóéñòà, ñëåäóþùèå äåé-

ñòâèÿ: ïðîèçíåñèòå ðóññêèé çâóê «è», íî ñäå-
ëàéòå ýòî íåñêîëüêî óòðèðîâàííî, ñëîâíî âû
÷òî-òî âòîëêîâûâàåòå òóãîâàòîìó íà óõî
èäèîòó è äîëжíû ïîêàçàòü ýòî «è» âñåé âà-
шåé àðòèêóëÿöèåé. «И»! Åùå ðàç: «è»! Çàì-
ðèòå è çàôèêñèðóéòå ïîëîжåíèå âàшåãî ÿçû-
êà. Уãîëêè âàшèõ ãóá ðàñòÿíóòû â ñòîðîíû,
à êðàÿ ÿçûêà íàïðÿжåíû. (Åñëè ýòî íå òàê,
òî ïîïðîáóéòå åùå ðàç.)

Тàê âîò. Пðè ïðîèçíåñåíèè çâóêà [I] (òàê
íàçûâàåìîãî êîðîòêîãî) íè÷åãî ïîäîáíîãî
ïðîèñõîäèòü íå äîëжíî. Уãîëêè ãóá äîëжíû
îñòàâàòüñÿ íà ìåñòå (âîçüìèòå çåðêàëüöå).
Кðàÿ ÿçûêà àáñîëþòíî ðàññëàáëåíû. Вîîáùå,
âåñü âàш ðå÷åâîé àïïàðàò îòäûõàåò. Åäèíñò-
âåííîå, ÷òî ïðîèñõîäèò, � ýòî ñëåãêà îòâàëè-
âàåòñÿ íèжíÿÿ ÷åëþñòü. И ïðîèçíîñèòñÿ òî,
÷òî ïîëó÷èòñÿ (òî ëè «ý», òî ëè «û», íî íè-
êîèì îáðàçîì íå òî «è», êîòîðîå ìû òîëüêî
÷òî ðåïåòèðîâàëè). Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû
êðàÿ ÿçûêà íå íàïðÿãàëèñü! Ñëåäèòå çà óãîë-
êàìè ãóá! Ñêàжèòå: bit. Пðîâåðüòå óãîëêè è
êðàÿ ÿçûêà. Åùå ðàç: bit. Нå çàäåéñòâóéòå íè
ãóá, íè ÿçûê: òîëüêî åëå çàìåòíîå äâèжåíèå
íèжíåé ÷åëþñòè âíèç.

Åñëè îáðàòèòüñÿ åùå ðàç ê êèíåìàòîãðà-
ôè÷åñêîìó íàñëåäèþ Ñîåäèíåííûõ Шòàòîâ
Аìåðèêè, ïðèäåòñÿ ñ ñîжàëåíèåì êîíñòàòè-
ðîâàòü, ÷òî ïðîùå âñåãî óñëûшàòü ýòîò çâóê
â ñëîâå shit, êîòîðîå çâó÷èò ÷àñòî è âûðàçè-
òåëüíî. Я ìîãó ðó÷àòüñÿ, ÷òî ýòî ñëîâî âû íå
ðàç ñëûшàëè â ôèëüìàõ è óжå íàó÷èëèñü åãî
èäåíòèôèöèðîâàòü. Кàê ïî-âàшåìó, ïîõîж
ýòîò çâóê íà «è»? А ÷òî âûõîäèò, êîãäà ìû
ïðîèçíîñèì òàêîå ñëîâî ÷åðåç íîðìàëüíîå
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«è», ïðè íàïðÿжåííûõ êðàÿõ ÿçûêà è ðàñ-
òÿíóòûõ óãîëêàõ ãóá? Вîò èìåííî � sheet.
Пðîñòûíÿ. Äàжå âûðóãàòüñÿ êàê ñëåäóåò íå
ïîëó÷èòñÿ, åñëè ìû íå îâëàäååì çâóêîì [I].
Кòî жå ñêâåðíîñëîâèò ñ ïîìîùüþ ñëîâà
«ïðîñòûíÿ»?

Кàê âû óжå ïîíÿëè, òàê íàçûâàåìîå
äîëãîå «è» � ýòî êàê ðàç è åñòü âàшå ðóñ-
ñêîå «è», íî íåñêîëüêî óòðèðîâàííîå.
Иìåííî ñåé÷àñ óãîëêè ãóá ðàñõîäÿòñÿ â ñòî-
ðîíû (íå ñëó÷àéíî ôîòîãðàôû ïðèçûâàþò:
�Say �chee�e�!�), à êðàÿ ÿçûêà íàïðÿãàþòñÿ.
×òî жå êàñàåòñÿ äîëãîòû ýòîãî çâóêà, òî ÿ
âàì íå ñîâåòóþ îñîáåííî ôèêñèðîâàòüñÿ íà
ýòîé ìûñëè è ïåòü åãî ïî íåñêîëüêó ìèíóò.
Åñëè îí è äëèííåå ðóññêîãî «è», òî íà äîëþ
ñåêóíäû.

Иòàê:
[I] [i:]
shit (èçâåñòíî ÷òî) sheet (ïðîñòûíÿ)
hit (óäàð) heat (æàðà)
it (ýòî, îíî) eat (åñòü,

â ñìûñëå êóøàòü)
live (æèòü) leave (óåçæàòü,

îñòàâëÿòü, ïîêèäàòü)
sin (ãðåõ) seen (òðåòüÿ ôîðìà

ãëàãîëà to see)
will (åñòü òàêîé âñïî- wheel (êîëåñî)
ìîãàòåëüíûé ãëàãîë.
Âû åùå ïîìíèòå åãî?)
bit (êóñî÷åê) beat (áèòü)
hip (áåäðî) heap (êó÷à)
chip (ùåïêà) cheap (äåøåâûé)
his («åãî», ïðè îòâåòå he’s (he + is èëè has)
íà âîïðîñ «÷åé?»)
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Åñëè âû ñàìè ñåáÿ íå ñëûшèòå, òî åñòü

âàì òðóäíî àíàëèçèðîâàòü êà÷åñòâî âàшèõ
çâóêîâ, òî çàòêíèòå îäíî óõî ïàëüöåì, òîãäà
âû óñëûшèòå ñåáÿ êàê áû ñî ñòîðîíû.

Я íàäåþñü, ÷òî íèêîìó íå ïðèшëî â ãîëî-
âó ó÷èòü ïðèâåäåííûå çäåñü ñëîâà. Оíè äàíû
èñêëþ÷èòåëüíî êàê ôîíåòè÷åñêîå óïðàжíå-
íèå. Я ïðèâîжó èõ ïåðåâîä ñ åäèíñòâåííîé
öåëüþ � óáåðå÷ü âàñ îò ñîáëàçíà ëåçòü çà íè-
ìè â ñëîâàðü è òåðÿòü äðàãîöåííîå âðåìÿ.

А òåïåðü ïîñìîòðèì íà ñëîâà, â êîòîðûõ
ïî÷åìó-òî âñåãäà âñå îшèáàþòñÿ. Ñòàòèñòèêà
ñîáðàíà çà äåñÿòü ëåò ïðåïîäàâàíèÿ, ïîýòîìó
êàжäûé ÷èòàòåëü íàéäåò ÷òî-íèáóäü ïîëåç-
íîå äëÿ ñåáÿ ëè÷íî.

1. Уäàðåíèå.

В ñëîâàõ hotel, per cent è police óäàðåíèå
òàêîå жå, êàê â ðóññêîì ÿçûêå, òî åñòü íà
âòîðîì ñëîãå, à íå íà ïåðâîì.

Нà âòîðîé (à íå íà ïåðâûé!) ñëîã óäàðåíèå
ïàäàåò òàêжå â ñëîâàõ result (ãëàãîë è ñó-
ùåñòâèòåëüíîå), exact, exactly, fulfill
(ãëàãîë), prefer (ãëàãîë) è event.

Ñëîâî promise ÷èòàåòñÿ [ ], à íå
[ ].

Ñëîâî private ÷èòàåòñÿ [ ], à íå
[ ].

Ñëîâî society ÷èòàåòñÿ [ ].

В ñëîâàõ casino, mercedes è technic (à òàê-
жå technique) óäàðåíèå íå òàêîå, êàê â
ðóññêîì ÿçûêå, à òàêîå, êàê â èòàëüÿí-
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ñêîì, èñïàíñêîì è ôðàíöóçñêîì ñîîòâåò-
ñòâåííî, îòêóäà îíè ïðîèçîшëè: â äàí-
íîì ñëó÷àå � íà âòîðîé ñëîã.

2. Ñî÷åòàíèå -ch-.

В ñëîâàõ ãëàâíûì îáðàçîì ãðå÷åñêîãî
ïðîèñõîжäåíèÿ, òàêèõ êàê character, or-
chestra, mechanic, mechanical, mechan-
ics, technic, technical, technique, technol-
ogy, echo, arch, archeology è òàê äàëåå,
ñî÷åòàíèå -ch- âûðàжàåò íå çâóê [ ], à
çâóê [ ].

Ýòè ñëîâà î÷åíü ïðîñòî âû÷èñëèòü ñëå-
äóþùèì îáðàçîì: âñå îíè â ïðèáëèçè-
òåëüíî òàêîì жå âèäå ñóùåñòâóþò è â
ðóññêîì ÿçûêå, è â ñîîòâåòñòâóþùèõ
ðóññêèõ ñëîâàõ íà ìåñòå àíãëèéñêîãî -
ch- ñòîèò ëèáî -õ- (õàðàêòåð, ìåõàíèêà,
òåõíèêà, òåõíîëîãèÿ, ýõî, àðõåîëîãèÿ),
ëèáî -ê- (îðêåñòð, àðêà). Çíà÷èò, åñëè ó
âàñ åñòü ñîìíåíèÿ, ÷èòàòü àíãëèéñêîå
ñëîâî ÷åðåç [ ] èëè ÷åðåç [ ], ïîñìîòðè-
òå, íåò ëè òàêîãî жå èíòåðíàöèîíàëüíî-
ãî ñëîâà, è åñëè åñòü, òî íå çâó÷èò ëè â
åãî ðóññêîì âàðèàíòå -ê- (èëè -õ-). Åñëè
äà, òî ïî-àíãëèéñêè ýòî ñëîâî ÷èòàåòñÿ
÷åðåç [ ]. Åñëè жå íåò, òî ëó÷шå ïðîâå-
ðèòü ïî ñëîâàðþ, íî â àáñîëþòíîì áîëü-
шèíñòâå ñëó÷àåâ îêàжåòñÿ çâóê [ ]. Иñ-
êëþ÷åíèå ñîñòàâëÿåò, íàïðèìåð, ñëîâî
machine, êîòîðîå ÷èòàåòñÿ ÷åðåç [ ]. А
óäàðåíèå â íåì, êñòàòè, ïàäàåò íà âòîðîé
ñëîã.
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3. Ñî÷åòàíèå -ea-.

Оíî äàëåêî íå âñåãäà ÷èòàåòñÿ êàê [i:].
Вîçìîжåí òàêжå âàðèàíò [e]: breath,
weapon, death, dead, meadow, pleasant,
peasant, sweat, weather, feather, heather,
èëè [eI]: great, break.

Åñëè ïîñëå -åà- ñòîèò -r-, òî îáû÷íî âñå
âìåñòå ÷èòàåòñÿ êàê [ ]: fear, hear, ear,
tear (ñëåçà) è òàê äàëåå. Оäíàêî çäåñü
âíîâü âîçìîжíû âàðèàíòû:

[a:]: heart, hearth

[ ]: pear, tear (ðâàòü)

[ ]: pearl

4. Ñóôôèêñû -ous-, -able è -ate- èìåí ïðèëà-
ãàòåëüíûõ.

Пî÷åìó-òî ñòóäåíò Х î÷åíü ëþáèò íà íèõ
íàïèðàòü. Пðè ýòîì -ous îí ïðîèçíîñèò ñ
çàâûâàíèåì, -able- êàê [e Ibl], a -ate- � êàê
[eI t]. В äåéñòâèòåëüíîñòè ýòè ñóôôèêñû íå
ñòîÿò ïîä óäàðåíèåì, è ïîýòîìó ïðîèçíî-
ñÿòñÿ î÷åíü íåíàâÿç÷èâî:

-ous- � êàê áåçóäàðíîå [ ]: dangerous,
frivolous, ominous, luminous. Нàêîíåö,
continuous.

-able- � êàê áåçóäàðíîå [ ]: capable, sep-
arable, movable, respectable.

-ate- � êàê áåçóäàðíîå [It]: delicate, sepa-
rate, approximate, immediate.

Тàêîå жå ïðîèçíåñåíèå ýòèõ ñóôôèêñîâ
ñîõðàíèòñÿ, åñëè âû ñäåëàåòå èç ýòèõ
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ïðèëàãàòåëüíûõ íàðå÷èÿ: dangerously,
frivolously, ominously, luminously, deli-
cately, separately, approximately, imme-
diately.

А ãëàãîëû, íàîáîðîò, ïðîèçíîñÿòñÿ
èìåííî òàê, êàê ñòóäåíò Х íîðîâèò ïðî-
èçíîñèòü ïðèëàãàòåëüíûå ñ ñóôôèêñîì -
ate-, òî åñòü ÷åðåç [eIt]: to approximate, to
separate.

5. Ñëîâà, ñóùåñòâóþùèå â ðóññêîì ÿçûêå.

Мû õîðîшî çíàåì, ÷òî àáñîëþòíîå áîëü-
шèíñòâî ñëîâ àíãëèéñêîãî ÿçûêà ÷èòà-
þòñÿ íå ïî ïðàâèëàì, à òàê, êàê èñòîðè-
÷åñêè ñëîжèëîñü. Пîýòîìó îáû÷íî âñå
ñòóäåíòû âíèìàòåëüíî ñìîòðÿò íà òðàíñ-
êðèïöèþ. Оäíàêî êîãäà èì âñòðå÷àåòñÿ
ñëîâî, ïîõîжåå íà ðóññêîå, îíè òàê ðàäó-
þòñÿ, ÷òî ÷èòàþò åãî òîжå ñëîâíî ïî-
ðóññêè.

Вîò ñïèñîê ñàìûõ çëîâåùèõ èç ïîäîá-
íûõ ñëîâ. Пîñìîòðèòå òðàíñêðèïöèþ â
ñëîâàðå ñàìè è óáåäèòåñü: âíåшíåå ñõîä-
ñòâî íå äîëжíî çàñëîíÿòü ïðèíöèïèàëü-
íîå ôîíåòè÷åñêîå ðàçëè÷èå.

antibiotic, biography, biology
è âñå ñ êîðíåì -bio-

budget

cousin
cowboy

crisis

firm
micro- (microwave, microscope,
microorganism, microphone, etc.)
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process

psych- (psychiatrist,
psychology, psychoanalist, etc.)
vacuum

zoo

Оñîáåííî ïîó÷èòåëüíî òî, ÷òî ïðîèñõîäèò
ñî ñëîâîì «ïðîöåññ». Вðîäå áû âñå çíàþò,
÷òî â àíãëèéñêîì ÿçûêå íåò çâóêà [tz]. Нî
âñå íîðîâÿò ïðîèçíåñòè «proce��» èìåííî
÷åðåç ðóññêîå «ö».

Нåêîòîðûå ñëîâà ñòóäåíòû, íàîáîðîò,
ñòðåìÿòñÿ èñêàçèòü òàê, ÷òîáû îíè íè÷åì
íå íàïîìèíàëè ñîîòâåòñòâóþùèå ðóññêèå.
В íàèáîëüшåé ñòåïåíè ýòî îòíîñèòñÿ ê
ñëîâàì «ñóï», «ðóáëü» è «ãðóïïà»: soup,
rouble, group. Вñå ýòè ñëîâà ÷èòàþòñÿ ÷å-
ðåç [U:], à íå ÷åðåç [ ] èëè [ ].

6. Бóêâà h.

Оíà íå âñåãäà ÷èòàåòñÿ â íà÷àëå ñëîâà.

В ÷àñòíîñòè, îíà íå ÷èòàåòñÿ â ñëîâàõ:
hour (è âñå åãî ïðîèçâîäíûå: hour-glass, 
hourly, etc.)
honor (honest, honesty, dishonest, etc.)

heir (heiress, heirdom, etc.)

Вû íå çíàåòå ýòèõ ñëîâ? Тîãäà íå ó÷èòå
èõ.

7. Ñî÷åòàíèå -au-.

Вñå ïîìíÿò, ÷òî ýòî [ ], ïîêà äåëî íå äîõî-
äèò äî òàêèõ ñëîâ, êàê author, automatic,
sauce, august, automobile è äðóãèõ, êîòî-
ðûå èìåþò íåñ÷àñòüå â ðóññêîì ÿçûêå
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ïðîèçíîñèòüñÿ ÷åðåç «àâ-» èëè, êàê â
ñëó÷àå «ñîóñà», ÷åðåç «îó». Вñå ýòè ñëîâà
â àíãëèéñêîì ÿçûêå ïðîèçíîñÿòñÿ ïî
ïðàâèëàì, òî åñòü ÷åðåç []].

8. Ñëîâà, êîòîðûì íå ïîâåçëî.

Тî åñòü íà íèõ ïàäàåò íàèáîëüшåå ÷èñëî
ôîíåòè÷åñêèõ îшèáîê.

Вî-ïåðâûõ, ýòî ñëîâà, ïîõîжèå ìåжäó
ñîáîé.

Нàïðèìåð, walk è work. Нó íèêàê íå ðà-
çîáðàòü, ðàáîòàåòå âû èëè ãóëÿåòå. Пåð-
âîå ñëîâî ÷èòàåòñÿ ÷åðåç èçâåñòíûé íàì
çâóê []], à âòîðîå � ìàëî òîãî, ÷òî ÷åðåç
[c], òàê åùå è [r] òàì åñòü.

Иëè ÷åòûðå áëèçíåöà: ìåäâåäü, ïèâî,
ïòèöà è áîðîäà.

Вîò âàì ãîëîâîëîìêà: ïîñòàâüòå ýòè ÷å-
òûðå ñëîâà âî âçàèìíîîäíîçíà÷íîå ñîîò-
âåòñòâèå ñî ñëåäóþùèìè ÷åòûðüìÿ:

beard, bear, bird, beer.

А òåïåðü ñî ñëåäóþùèìè ÷åòûðüìÿ, çà-
ïèñàííûìè â ôîíåòè÷åñêîé òðàíñêðèï-
öèè:

[!bwcr], [!bwcr d], [!bEcr], [bcr d].

Иíòåðåñíî, ÷òî ó âàñ ïîëó÷èëîñü. Пðà-
âèëüíûé îòâåò ñëåäóþùèé. Åñëè ìû
ïðîíóìåðóåì ðóññêèå ñëîâà:

(1) медведь,

(2) пиво,

(3) птица,

(4) борода,
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òî ïîðÿäîê àíãëèéñêèõ ñëîâ òàêîé:

4, 1, 3, 2,

à ôîíåòè÷åñêîé òðàíñêðèïöèè � òàêîé:
2, 4, 1, 3.

Нå ïîâåçëî òàêжå ñëîâàì «ïåðåö» è «áó-
ìàãà». ×òî èç íèõ pepper, à ÷òî paper?
И êàêîâà ðàçíèöà â èõ ïðîèçíîшåíèè?

А ÷åì (ôîíåòè÷åñêè) îòëè÷àåòñÿ «äÿäÿ»
(unñle) îò «ùèêîëîòêè» (ankle)?

А ñëîâî quite (âïîëíå) îò ñëîâà quiet (òè-
õèé, ñïîêîéíûé)?

А ñëîâî low (íèçêèé) îò ñëîâà law (çàêîí)?

А ñëîâî staff (шòàò, ïåðñîíàë) îò ñëîâà
stuff (âåùåñòâî, ìàòåðèàë)?

Оòâåòüòå íà ýòè âîïðîñû ñàìîñòîÿòåëüíî
è â äàëüíåéшåì íå ïóòàéòå ýòè ñëîâà. Äëÿ
ýòîãî ñîñòàâüòå ñ íèìè (îáÿçàòåëüíî ñàìè
è îáÿçàòåëüíî âñëóõ) êàê ìîжíî áîëüшå
ïðåäëîжåíèé, ãäå ýòè ñëîâà ñòàëêèâàëèñü
áû äðóã ñ äðóãîì. Нàïðèìåð, «Мîé äÿäÿ
ñëîìàë ùèêîëîòêó», «Ñêîëüêî ùèêîëî-
òîê ó âàшåãî äÿäè?» è òàê äàëåå.

Ñëåäóþùåé ãðóïïå ñëîâ íå ïîâåçëî ïî íå-
èçâåñòíûì ïðè÷èíàì. Пðîñòî òàê óж âû-
шëî: áîëüшèíñòâî ñòóäåíòîâ ïðîèçíîñèò
èõ íåïðàâèëüíî. Вîò îíè, áåäíÿãè:

� also (îñîáåííî åìó äîñòàåòñÿ îò òåõ, êòî
ðàíåå ó÷èë íåìåöêèé ÿçûê);

� blood (âñå ïî÷åìó-òî ïðîèçíîñÿò åãî ÷å-
ðåç «ó». Вñïîìíèòå õîòÿ áû î êàïèòàíå
Бëàäå èç äàëåêèõ äåòñêèõ ëåò);
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� climb (ïî÷åìó-òî èìåííî ýòî ñëîâî âû-
çûâàåò èñêóшåíèå ïðî÷èòàòü åãî òàê,
êàê îíî ïèшåòñÿ);

� catch (âûçûâàåò èððàöèîíàëüíîå жå-
ëàíèå ñêàçàòü «êî÷». Нàâåðíîå, ïîòîìó,
÷òî åãî âòîðàÿ ôîðìà � caught. Кñòàòè,
êàê îíà ÷èòàåòñÿ?);

� clothes (îäèí ìîé ñòóäåíò óïîðíî ãîâî-
ðèë «êëóâç». А âû, èíòåðåñíî, ÷òî ãîâî-
ðèòå?);

� daughter (ñòóäåíò Х çíàåò ëèáî êàê
îíî ïèшåòñÿ, ëèáî êàê îíî ÷èòàåòñÿ.
Оáåèõ ïðåìóäðîñòåé ñðàçó íå ïîñòèã ïî÷-
òè íèêòî);

� eight (åãî âñå ñòðåìÿòñÿ ïðîèçíåñòè ñî
çâóêîì ÷ íà êîíöå. Нî òîãäà âûõîäèò íå
öèôðà «8», à íàçâàíèå áóêâû h);

� famous (ó ýòîãî ñëîâà íåòó íèêàêîãî t
íà êîíöå!);

� height (ïîäñêàçûâàþ: îíî ïðîèçíîñèò-
ñÿ íå òàê, êàê eight, è íå òàê, êàê
weight);

� idea è ideal (ýòî òðåõñëîжíûå ñëîâà ñ
óäàðåíèåì íà âòîðîì ñëîãå);

� island (âñïîìíèòå íàçâàíèå шòàòà
Ðîä-Аéëåíä);

� key (íåò, íå «êåé»!);

� south (ðèôìóåòñÿ ñî ñëîâîì mouth).

Вûáåðèòå èç ýòîãî ñïèñêà òå ñëîâà, â
ïðîèçíîшåíèè êîòîðûõ âû íå óâåðåíû, è
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ïðîâåðüòå ñåáÿ ïî ñëîâàðþ. Ðàçóìååòñÿ, åñëè
çäåñü åñòü ñëîâà, íåçíàêîìûå âàì, íå ëåçüòå
çà íèìè â ñëîâàðü. Пðîèãíîðèðóéòå èõ. Мû
жå çíàåì: íå íóжíî ó÷èòü íè÷åãî ëèшíåãî.

А âîîáùå, êîíå÷íî, ôîíåòèêå íàäî ó÷èòü-
ñÿ ñ ïðåïîäàâàòåëåì. Кàê è âñåìó îñòàëüíî-
ìó. Çäåñü ïåðåä íàìè âîçíèêàåò âîïðîñ, íà
êîòîðûé ìû îòâå÷àåì â ñëåäóþùåì ðàçäåëå.

3. Как выбирать
преподавателя

Wisdom comes by disillusionment.
George Santayana,

Reason in Common Sense

Вñå ñîãëàñÿòñÿ, ÷òî ëó÷шå âñåãî ó÷èòü èíî-
ñòðàííûé ÿçûê ñ ïðåïîäàâàòåëåì. Нî íà ðûí-
êå èõ òàê ìíîãî, ÷òî ñòóäåíò Х âïîëíå ìîжåò
ñòàòü ëåãêîé äîáû÷åé шàðëàòàíà. ×òîáû ýòî-
ãî íå ïðîèçîшëî, îí äîëжåí ðóêîâîäñòâî-
âàòüñÿ íåêîòîðûìè ïðîñòûìè ïðàâèëàìè.

1 этап
Мíîãîå ìîжíî ïî÷åðïíóòü èç òåêñòà ðåêëàì-
íîãî îáúÿâëåíèÿ. Åñëè âàì

а) îáåùàþò àíãëèéñêèé ÿçûê íà áëþäå÷êå ñ
ãîëóáîé êàåìî÷êîé çà ñðîê ìåíüшå ÷åì
ïîëãîäà (íó òàê óж è áûòü, òðè ìåñÿöà.
Хîòÿ ýòîãî ìàëî);

б) ãàðàíòèðóþò ÷òî áû òî íè áûëî;
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в) ïðåäëàãàþò ìåòîäèêó, â ñîîòâåòñòâèè ñ

êîòîðîé îò âàñ íå ïîòðåáóåòñÿ íèêàêîãî
íàïðÿжåíèÿ, à îäíî ñïëîшíîå óäîâîëü-
ñòâèå, �

ýòî âñå ñêàçêè, ìèôû è ïîáàñåíêè. Нåëüçÿ
âûó÷èòü ÿçûê ìåíüшå ÷åì çà ïîëãîäà (òðè
ìåñÿöà � ýòî àáñîëþòíûé ìèíèìóì, äàþ-
ùèé òîëüêî áàçîâûé óðîâåíü) óïîðíîãî òðó-
äà, è äàжå â ýòîì ñëó÷àå íè îäèí êîìïåòåíò-
íûé ïðåïîäàâàòåëü íå âîçüìåòñÿ ãàðàíòèðî-
âàòü ðåçóëüòàò. Ñëèшêîì ìíîãîå çàâèñèò îò
âàшåé òðóäîñïîñîáíîñòè, óñèä÷èâîñòè, ïà-
ìÿòè, àðòèñòèçìà, âîîáðàжåíèÿ è ìíîжåñò-
âà äðóãèõ ôàêòîðîâ, èç êîòîðûõ ñêëàäûâà-
åòñÿ íåÿñíîå ïîíÿòèå «ñïîñîáíîñòè ê èíî-
ñòðàííûì ÿçûêàì».

Нà ýòîì жå ýòàïå õîòåëîñü áû èçáàâèòü
ñòóäåíòà Х îò îäíîãî èç åãî ëþáèìûõ ïðåä-
ðàññóäêîâ.

Ñòóäåíò Х ÷àñòî òðåáóåò, ÷òîáû åãî îáó-
÷àë íîñèòåëü ÿçûêà, îäíèì ñëîâîì � àìå-
ðèêàíåö. «А âû ÷òî, ðóññêèé?» � ðàçî÷àðî-
âàííî ñïðàшèâàåò îí, çâîíÿ ïî îáúÿâëåíèþ
õîðîшåìó ïðåïîäàâàòåëþ, è íåìåäëåííî âå-
шàåò òðóáêó.

Ñïðàшèâàåòñÿ: à çà÷åì âàì àìåðèêàíåö?
×òî, îí ëó÷шå ðóññêîãî çíàåò âàшè òðóäíî-
ñòè? Äà îí âîîáùå íå ìîжåò ïîíÿòü, ÷òî âàì
íåïîíÿòíî. Äëÿ íåãî-òî àìåðèêàíñêèé
ÿçûê � ñâîé, ðîäíîé, è åìó ïñèõîëîãè÷å-
ñêè áåñêîíå÷íî òðóäíî óëîâèòü, ÷òî ýòî âû
òàì òàê êîâûðÿåòåñü ñ ïåðôåêòîì. Пîäóìà-
åшü, ïåðôåêò, äóìàåò àìåðèêàíåö, ýòî жå
òàê ïðîñòî, ÿ, íàïðèìåð, ñ äåòñòâà çíàþ, ãäå
ïåðôåêò, à ãäå íå ïåðôåêò!
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Åñëè âû åùå íå äî êîíöà ïîíÿëè, î ÷åì

ýòî ÿ òîëêóþ, ïîïûòàéòåñü ñàìè áûñòðåíüêî
ñôîðìóëèðîâàòü òåîðåòè÷åñêè ÷òî-íèáóäü èç
ïðàâèë ðóññêîãî ÿçûêà, íàïðèìåð êàêîé ïî-
ðÿäîê ñëîâ â ðóññêîì âîïðîñèòåëüíîì ïðåä-
ëîжåíèè, è ïî÷åìó â ïðåäëîжåíèè «Гäå òû
жèâåшü?» èíâåðñèè íåò, à â ïðåäëîжåíèè
«Гäå жèâóò òâîè ðîäèòåëè?» îíà åñòü, è â êà-
êèõ ñëó÷àÿõ íàäî ãîâîðèòü òàê, à â êàêèõ
ñÿê, è íåò ëè èç ýòèõ ïðàâèë êàêèõ-íèáóäü
èñêëþ÷åíèé. Иëè âîò åùå ëó÷шå: êîãäà ìû
ãîâîðèì «ìîé», «òâîé», «åãî» è òàê äàëåå, à
êîãäà «ñâîé»?

Аãà!
А ÷åì жå ýòî àìåðèêàíåö ëó÷шå âàñ?
Нå ñòîèò ëè îáðàòèòüñÿ ê êâàëèôèöèðî-

âàííîìó ïðåïîäàâàòåëþ, ó êîòîðîãî ðîäíîé
ÿçûê � ðóññêèé, êàê è ó âàñ, è êîòîðûé ïî-
ýòîìó ñïîñîáåí ïîìî÷ü âàì ïðåîäîëåòü èìåí-
íî âàшè ñïåöèôè÷åñêèå çàòðóäíåíèÿ, ñâÿ-
çàííûå ñ âàшèì ðîäíûì ðóññêèì ÿçûêîì?
Уâåðÿþ âàñ, êâàëèôèöèðîâàííûé ðóññêèé
ïðåïîäàâàòåëü ñäåëàåò äëÿ âàñ ãîðàçäî áîëü-
шå, ÷åì êâàëèôèöèðîâàííûé àìåðèêàíåö (ïî
ïðè÷èíàì, òîëüêî ÷òî èçëîжåííûì), à íàéòè
åãî ãîðàçäî ïðîùå. Äåëî â òîì, ÷òî àìåðèêàí-
öû, ê ñîжàëåíèþ, ÿâëÿþòñÿ íàöèåé, ïàäêîé
íà âñå íîâåíüêîå, ïîýòîìó è шàðëàòàíñêèå
ìåòîäèêè ñðåäè íèõ ðàñïðîñòðàíåíû åùå шè-
ðå. Äðóãîå äåëî, ÷òî ñàìè îíè îáû÷íî íå äî-
ãàäûâàþòñÿ, ÷òî ìåòîäèêè èõ � шàðëàòàí-
ñêèå. Оíè ñâÿòî âåðÿò â èõ äîáðîêà÷åñòâåí-
íîñòü è ñâîþ ñîáñòâåííóþ äîáðîñîâåñòíîñòü.
Нî âàì-òî êàêîé îò ýòîãî ïðîê?
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2 этап
Пðåäïîëîжèì, âû íàшëè ïðåïîäàâàòåëÿ,
êîòîðûé íè÷åãî ñâåðõúåñòåñòâåííîãî íå îáå-
ùàåò è âîîáùå ïðîèçâîäèò õîðîшåå âïå÷àò-
ëåíèå.

И âîò âû ïðèõîäèòå ê íåìó íà ïåðâîå çà-
íÿòèå.

Вíèìàíèå. Åñëè îí äåëàåò õîòÿ áû ÷òî-
òî îäíî èç íèжåïåðå÷èñëåííîãî � âû äîëж-
íû çàáûòü ïðî ñâîè óïëà÷åííûå âïåðåä
äåíüãè è áåжàòü îòòóäà áûñòðåå ëàíè:

1. Оí êëàäåò ïåðåä âàìè ðàñïå÷àòêè, ñòà-
âèò íà ìàãíèòîôîí êàññåòó, à ñàì ñèäèò,
äðåìëåò.

2. Оí âûäàåò âàì òåêñòû äèàëîãîâ, è âû ñ
âàшèì ñîñåäîì ïî ïàðòå çàíèìàåòåñü
ñíà÷àëà èõ ÷òåíèåì, çàòåì ïåðåâîäîì,
çàòåì ÷òåíèåì ïî ðîëÿì, à â êà÷åñòâå äî-
ìàшíåãî çàäàíèÿ âàì ïðåäëàãàåòñÿ âû-
ó÷èòü ñâîþ ïàðòèþ íàèçóñòü.

3. Оí íå ïîîùðÿåò çàïèñûâàíèå ìàòåðèàëà
â òåòðàäêè, ïîä òåì ïðåäëîãîì, ÷òî âñå
äîëжíî çàïîìèíàòüñÿ â ïðîöåññå.

4. Оí ãàñèò ñâåò, âû áåðåòåñü çà ðóêè è ñêà-
íäèðóåòå ÷òî-òî õîðîì.

5. Оí èçáåãàåò ãîâîðèòü ïî-àíãëèéñêè.

6. Оí íè ðàçó íå ïðîèçíåñ íè îäíîãî èç ñëå-
äóþùèõ ñëîâ: «ïîäëåжàùåå», «ñêàçóå-
ìîå», «ãëàãîë», «ãðàììàòèêà», «ïðà-
âèëî».
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7. Вìåñòî ñëîâ, ïåðå÷èñëåííûõ â ï. 6, îí

óïîòðåáëÿåò ñëîâà «ïîäñîçíàíèå», «ïîä-
êîðêà» è «ýíåðãåòèêà».

8. Оí íå ïðåäëîжèë âàì íè÷åãî ñêàçàòü ñà-
ìîñòîÿòåëüíî.

9. Оí ñîîáùàåò, ÷òî çàíèìàòüñÿ âàì ïðåäñòî-
èò ïî íåêîåìó ïîñîáèþ (äàжå åñëè ýòî ïî-
ñîáèå î÷åíü õîðîшåå � íåâàжíî).

10. И äåðжèò ñâîå ñëîâî: âû äåéñòâèòåëüíî
çàíèìàåòåñü ïî ïîñîáèþ.

11. Оí äîëãî (ïî-ðóññêè) ðàññêàçûâàåò î òîì,
êàêèõ óñïåõîâ äîáèëèñü åãî ïðîшëûå
ó÷åíèêè.

12. Åãî ìåòîäèêà âêëþ÷àåò òåëîäâèжåíèÿ
(òàíöû, õîðîâîäû, ïðèõëîïûâàíèÿ, ïðè-
òîïûâàíèÿ è ò. ä.).

13. Ñëîâà got, �top, ³mpo��³ble è òàê äàëåå îí
ïðîèçíîñèò ÷åðåç î.

И íàîáîðîò, íå ñîâåðшèòå ïðîòèâîïîëîж-
íîé îшèáêè. Нå îòêàçûâàéòåñü îò ïðåïîäàâà-
òåëÿ, íå âûíîñèòå ïîñïåшíîãî ñóжäåíèÿ î
åãî êâàëèôèêàöèè, åñëè:

1. Вû ñïðîñèëè åãî, êàê áóäåò òàêîå-òî ñëî-
âî, à îí ñêàçàë «íå çíàþ» èëè «íå
ïîìíþ».

� Оí íå îáÿçàí çíàòü âñå ñëîâà. Вî-ïåð-
âûõ, íà ýòî åñòü ñëîâàðè; âî-âòîðûõ, âû
òîжå çíàåòå íå âñå ñëîâà ðóññêîãî ÿçûêà.
Мåíÿ, íàïðèìåð, ñòóäåíòû îáîãàòèëè ñëî-
âàìè «áóãåëü», «äþáåëü» è «ïàíòîãðàô».
В-òðåòüèõ, åñëè âû êîãäà-íèáóäü ðàçãàäû-
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âàëè êðîññâîðä, âû äîëжíû ïîìíèòü,
êàê òðóäíî áûâàåò âäðóã âñïîìíèòü íóж-
íîå ñëîâî. Тàê ÷òî íå ñóäèòå ñòðîãî ÷åëî-
âåêà, êîòîðûé ÷åñòíî ãîâîðèò: íå
ïîìíþ.

2. У íåãî íåò ñïåöèàëüíîãî îáðàçîâàíèÿ.

� Лó÷шèé â ãîðîäå ïðåïîäàâàòåëü íå-
ìåöêîãî ÿçûêà çàêîí÷èëà èíñòèòóò
Бîí÷-Бðóåâè÷à. Нè íàëè÷èå äèïëîìà
ôèëîëîãè÷åñêîãî ôàêóëüòåòà, íè åãî îò-
ñóòñòâèå íå ãîâîðÿò î ïðåïîäàâàòåëå íè-
÷åãî. Оí ìîжåò ïðåêðàñíî çíàòü ÿçûê è
áûòü ïðèðîжäåííûì ïðåïîäàâàòåëåì,
èìåÿ, â çàâèñèìîñòè îò òîãî, êàê ñëîжè-
ëàñü жèçíü, ãóìàíèòàðíîå, òåõíè÷åñêîå
èëè äåñÿòèêëàññíîå îáðàçîâàíèå, è ìî-
жåò áûòü çàíóäîé è áåçäàðíîñòüþ ñ äè-
ïëîìîì â êàðìàíå.

3. Тî, ÷òî îí ãîâîðèò, íå ñîîòâåòñòâóåò òî-
ìó, ÷åìó âàñ ó÷èëè â шêîëå.

� Ýòî òîжå íå êðèòåðèé: â áîëüшèíñòâå
ñëó÷àåâ ïðîáëåìà â шêîëå, à íå â ïðåïî-
äàâàòåëå.

4. Оí íèêîãäà íå áûë â ñòðàíå èçó÷àåìîãî
ÿçûêà.

� Нó è ÷òî? Вû ñîáèðàåòåñü èçó÷àòü
ÿçûê èëè ðàáîòó Нüþ-Éîðêñêîãî ìåòðî-
ïîëèòåíà?

5. Вàì ïîñòîÿííî êàжåòñÿ, ÷òî îí íàä âàìè
ñìååòñÿ.

� Вïðî÷åì, åñëè âû íå âûíîñèòå, êîãäà
íàä âàìè ñìåþòñÿ, âðÿä ëè âû äî÷èòàëè



Çàêëþ÷åíèå. Ïîëåçíûå ñîâåòû258

äî ýòîãî ìåñòà. Ñìåéòåñü ïîáîëüшå, äëÿ
èçó÷åíèÿ èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ ýòî íå ìå-
íåå âàжíî, ÷åì äëÿ жèçíè âîîáùå.

6. Нå äëÿ êàжäîãî ñëîâà îí çíàåò ïðàâèëà
åãî íàïèñàíèÿ.

� Гîñïîäè, äà êòî жå ýòî çíàåò?

7. Вû ñïðàшèâàåòå åãî: «Кàê áóäóò ïðîõî-
äèòü íàшè çàíÿòèÿ?» � à îí ìíåòñÿ, äå-
ëàåò êàêèå-òî íåâðàçóìèòåëüíûå жåñòû è
áîðìî÷åò ÷òî-òî íåâíÿòíîå.

� И î÷åíü õîðîшî. У íàñòîÿùåãî ïðåïî-
äàâàòåëÿ çàíÿòèÿ ïðîõîäÿò íàñòîëüêî
ðàçíîîáðàçíî, ÷òî ñðàçó è íå îïèñàòü. Тàì
åñòü âñå � îò èçëîжåíèÿ ãðàììàòèêè äî
ðîëåâûõ èãð è ïîëèòè÷åñêèõ êîíôåðåí-
öèé.

8. Вû ñïðàшèâàåòå: «А êàêàÿ ó âàñ ìåòîäè-
êà?» � à îí îïÿòü íè÷åãî òîëêîâîãî íå ãî-
âîðèò.

Вîò èìåííî. Мû äîшëè äî ñàìîãî ãëàâíîãî
ïóíêòà.

В ïîñëåäíåå âðåìÿ âñå ïî÷åìó-òî ñêëîííû
ñ÷èòàòü, ÷òî êîðåíü ïðåïîäàâàíèÿ èíîñòðàí-
íîãî ÿçûêà � ýòî õîðîшàÿ ìåòîäèêà. ×òî,
áîëåå òîãî, ñóùåñòâóåò íåêàÿ óíèâåðñàëüíàÿ
ìåòîäèêà, ïðèãîäíàÿ äëÿ âñåõ ñòóäåíòîâ è
ñïîñîáíàÿ âîëшåáíûì îáðàçîì ïîìî÷ü èì â
îâëàäåíèè èíîñòðàííûì ÿçûêîì.

Бóäåì ðàññóжäàòü ëîãè÷åñêè. Åñëè áû òà-
êàÿ ìåòîäèêà ñóùåñòâîâàëà, âñå óжå äàâíî
áûëè áû ïîëèãëîòàìè. Яçûêîâûå áàðüåðû
ðóõíóëè áû, è ìû âñòóïèëè áû â ýïîõó âñåîá-
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ùåãî áëàãîäåíñòâèÿ. Нî ýòîãî ïî÷åìó-òî íå
ïðîèñõîäèò. Иíòåðåñíî ïî÷åìó?

Пðåäñòàâüòå ñåáå, ÷òî âû ïðèшëè ê âðà-
÷ó. А îí âàì îò âñåõ áîëåçíåé ïðîïèñûâàåò
УВ×. Äåëî, êîíå÷íî, õîðîшåå, íî êîãäà îò
âîñïàëåíèÿ ëåãêèõ � УВ×, è îò ãàñòðèòà �
УВ×, è îò ýêçåìû � УВ×, òóò ïîíåâîëå çà-
äóìàåшüñÿ. И ïðèäåшü ê òîìó жå ëîãè÷å-
ñêîìó âûâîäó: åñëè áû ñóùåñòâîâàëà ïàíà-
öåÿ îò âñåõ áîëåçíåé (ñêàжåì, ïðåñëîâóòàÿ
óðèíîòåðàïèÿ), âñå áû äàâíî óжå õîäèëè
çäîðîâåíüêèå. Тóò жå âñïîìèíàåòñÿ èçâåñò-
íàÿ ìàêñèìà: ìîë, íàñòîÿùèé âðà÷ ëå÷èò íå
áîëåçíü, à áîëüíîãî, è äâóõ îäèíàêîâûõ áî-
ëåçíåé íå áûâàåò, è òàê äàëåå.

Тî÷íî òàê жå äåëî îáñòîèò è ñ ÿçûêîì.
Åñòü õîðîшèå ìåòîäèêè, íî âñå îíè ïî ñóòè
ñâîåé ÷àñòè÷íû. Оíè ó÷èòûâàþò îäíî (íà-
ïðèìåð, êàê èçáàâèòü âàñ îò êîìïëåêñîâ è
çàñòàâèòü ãîâîðèòü ñâîáîäíî), íî èãíîðèðó-
þò äðóãîå (íàïðèìåð, ãðàììàòèêó, òî åñòü
ïðàâèëüíîñòü ýòîãî ñàìîãî ñâîáîäíîãî ãîâî-
ðåíèÿ). Оíè ìîãóò ïîìî÷ü â âûðàáîòêå êàêî-
ãî-íèáóäü îäíîãî íàâûêà, äîïóñòèì òåõíè-
÷åñêîãî ïåðåâîäà ïî èçáðàííîé ñïåöèàëüíî-
ñòè. Нî îíè íå ìîãóò íàó÷èòü âàñ ÿçûêó, ïî-
òîìó ÷òî ÿçûê áîëüшîé è âêëþ÷àåò â ñåáÿ
ñëèшêîì ìíîãî ðàçíûõ àñïåêòîâ (è ñâîáîäà
ãîâîðåíèÿ, è ïðàâèëüíîñòü, òî åñòü ãðàììà-
òèêà, è áîëüшîé íàáîð ñëîâ, è ñîîòâåòñòâèå
ýòîãî íàáîðà òåçàóðóñó ñðåäíåãî íîñèòåëÿ
ÿçûêà, è îðèåíòàöèÿ â ñèòóàöèè, è ïðîèçíî-
шåíèå), êîòîðûå ñðàçó íè îäíà ìåòîäèêà íå
ó÷òåò. Тî÷íî òàê жå îíà íå ó÷òåò âàшèõ
ëè÷íûõ îñîáåííîñòåé (ðîáîñòü èëè áîé-
êîñòü, îòñóòñòâèå èëè èçáûòîê ôàíòàçèè,
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õîðîшàÿ èëè ïëîõàÿ ïàìÿòü, íàëè÷èå èëè
îòñóòñòâèå ñâîáîäíîãî âðåìåíè è ò. ä.). Пî-
ýòîìó ÿçûêó âàñ ìîжåò íàó÷èòü íå ìåòîäèêà,
à òîëüêî ïðåïîäàâàòåëü. И âûáèðàòü âû
äîëжíû ïðåïîäàâàòåëÿ, à íå ìåòîäèêó. Нå ãî-
âîðÿ î òîì, ÷òî è ñàìàÿ ëó÷шàÿ ìåòîäèêà (êî-
òîðîé, ïðàâäà, íåò â ïðèðîäå) íå ðàáîòàåò ñà-
ìà ïî ñåáå. Вñå ïîìíÿò ïðèìåð Мàêàðåíêî:
îí ñàì áûë ïåäàãîãîì îò Бîãà, íî êîãäà åãî
«ìåòîäèêó» ñòàëè ïðèìåíÿòü â ìàññîâîì ïî-
ðÿäêå, ÷òî ïîëó÷èëîñü? Тóò-òî è ñòàíîâèòñÿ
ÿñíî, ÷òî âàжíà íå ìåòîäèêà, à ëè÷íîñòü ïå-
äàãîãà, ïîòîìó ÷òî îáó÷åíèå � ýòî ïðîöåññ
âçàèìîäåéñòâèÿ ëè÷íîñòåé.

Хîðîшèå àìåðèêàíñêèå ïðåïîäàâàòåëè íà
âîïðîñ «Кàêàÿ ó âàñ ìåòîäèêà?» ÷åñòíî îòâå-
÷àþò: ýêëåêòè÷åñêàÿ. Нåêîòîðûå, ïðàâäà,
÷òîáû íå ïóãàòü êëèåíòà, çàìåíÿþò ýòî ñëîâî
íà «êîìïëåêñíàÿ», íî ñóòü îñòàåòñÿ ïðåж-
íåé: õîðîшèé ïðåïîäàâàòåëü âîçüìåò èç ñîò-
íè ðàçíûõ ìåòîäèê òî, ÷òî åìó ïîíðàâèòñÿ, è
áóäåò ïðåïîäàâàòü â ñîîòâåòñòâèè ñ ñîáñòâåí-
íûì òàëàíòîì, îïûòîì è âäîõíîâåíèåì, ïðè
ýòîì íå ïðèëàãàÿ ìåõàíè÷åñêè àëãîðèòì äåé-
ñòâèÿ ìåòîäèêè, à îáó÷àÿ ëè÷íî âàñ, ñî âñåì
áóêåòîì âàшèõ äîñòîèíñòâ è íåäîñòàòêîâ, è
âîçäåéñòâóÿ íà âàñ ïðåжäå âñåãî ñâîèì ëè÷-
íûì îáàÿíèåì.

Вîïðîñ óñëîжíÿåòñÿ. Нàäî èñêàòü õîðî-
шåãî ïðåïîäàâàòåëÿ, à êàê åãî íàéäåшü? Вû-
шå ìû óжå ïåðå÷èñëèëè íåñêîëüêî êðèòåðè-
åâ, îäíàêî âîò ñàìûé ãëàâíûé: íàéäèòå ñðåäè
âàшèõ çíàêîìûõ èëè ñðåäè çíàêîìûõ âàшèõ
çíàêîìûõ ÷åëîâåêà, êîòîðûé óäîâëåòâîðåí
ñâîèì ïðåïîäàâàòåëåì è äåëàåò èëè óжå ñäå-
ëàë óñïåõè â èçó÷åíèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà.
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К ýòîìó ïðåïîäàâàòåëþ è èäèòå, íåçàâèñèìî
îò òîãî, ÷òî çàíÿòèÿ ïðîèñõîäÿò äàëåêî,
ïðîäîëжàþòñÿ ìåñÿöàìè (à íå ïÿòü äíåé,
êàê â ðåêëàìå, êîòîðóþ âû âèäåëè â÷åðà!) è
íå îñíîâûâàþòñÿ íà ìîäíîé ìåòîäèêå. Кî-
ãäà âû ïîñåòèòå åãî âïåðâûå, ïðîâåðüòå íà
íåì íàшè êðèòåðèè. Åñëè âñå áóäåò îáñòî-
ÿòü áëàãîïîëó÷íî, òî ïîñìîòðèòå, íðàâèòñÿ
ëè îí âàì ëè÷íî. Äîñòàòî÷íî ëè ó íåãî îáàÿ-
íèÿ, ÷òîáû óäåðжèâàòü âàшå âíèìàíèå â òå-
÷åíèå âñåãî ñðîêà îáó÷åíèÿ òàê, ÷òîáû âû
õîäèëè ê íåìó êàê íà ïðàçäíèê. Ýòî î÷åíü
âàжíî, ïîòîìó ÷òî ýìîöèîíàëüíûé ìî-
ìåíò � ãëàâíûé â èçó÷åíèè ÿçûêà. Åñëè
âàì ñêó÷íî è ïðîòèâíî, åñëè âàì òîшíî
ñìîòðåòü íà âàшåãî ïåäàãîãà è óшè âÿíóò îò
åãî ðàçãîâîðîâ, òî íè÷åãî íå âûéäåò.

Åñëè âû íàшëè òàêîãî ïðåïîäàâàòåëÿ, òî ÿ
âàñ ïîçäðàâëÿþ. Åñëè íåò, òî íå ñäàâàéòåñü,
èùèòå. Оíè åñòü. А ïîêà ÷èòàéòå êíèжå÷-
êè, â ÷àñòíîñòè ýòó. Я ïðîùàþñü ñ âàìè íå
íàäîëãî � äî âòîðîãî òîìà.



ТОМ II





Предисловие
Кîãäà èç ïå÷àòè âûшåë ïåðâûé òîì, ìíå, åãî àâòîðó,
õîòåëîñü íà íåêîòîðîå âðåìÿ ïî÷èòü íà ëàâðàõ, ïðîùå
ãîâîðÿ, ãîäèê ïåðåäîõíóòü.  Нå òóò-òî áûëî. Çíàêî-
ìûå, ìàëîçíàêîìûå è âîâñå íåçíàêîìûå ëþäè, åäâà
óñïåâ ïîðàäîâàòü ìåíÿ ïîëîжèòåëüíûìè îòçûâàìè,
íåìåäëåííî ïåðåõîäèëè ê ðîêîâîìó âîïðîñó:

� А ãäå âòîðîé?
В ñàìîì äåëå, ãäå? Пåðâûé òîì ïåñòðèò ññûëêàìè

íà âòîðîé, à âòîðîãî-òî è íåò. Нåêîòîðîå âðåìÿ ìíå
óäàâàëîñü òÿíóòü è èçâîðà÷èâàòüñÿ, íî ÷èòàòåëè ïî-
ñòåïåííî òåðÿëè òåðïåíèå. «Гäå âòîðîé?» � ñïðàшè-
âàëè îíè, óжå íå òðàòÿ âðåìåíè íà âîñõèùåíèå ïåð-
âûì. Нàêîíåö, êîãäà ÿ ïðèëåòåëà èç Лîíäîíà, ìóж
âñòðåòèë ìåíÿ â àýðîïîðòó ñ ìîåé êíèжêîé, òîð÷àùåé
èç àâîñüêè.

� Тû õî÷åшü ïîëó÷èòü àâòîãðàô ó òðàïà ñàìîëå-
òà? � ðàñòðîãàííî ñïðîñèëà ÿ.

� Кîãäà âòîðîé òîì? � ïåðåáèë îí, íå äîñëóшàâ.
Мíå ñòàëî îêîí÷àòåëüíî ÿñíî, ÷òî íåëüçÿ äîëåå ïî-

òàêàòü ñîáñòâåííîé ëåíè. Вòîðîé òîì ïåðåä âàìè.
Пðåäâîñõèùàÿ äàëüíåéшèå âîïðîñû, ñïåшó îáðàäî-
âàòü òåõ, êòî íå õî÷åò îñòàíàâëèâàòüñÿ íà äîñòèãíó-
òîì: áóäåò è òðåòèé. А òàì ïîñìîòðèì. 

Äæèíà



В ïåðâîì òîìå ìû ïîçíàêîìèëèñü ñî ñòóäåíòîì Х
è ñ óäîâîëüñòâèåì óâèäåëè, êàê ïîä ðóêîâîäñò-
âîì ñâîåãî ïðåïîäàâàòåëÿ Äжîíà îí îâëàäåë áà-
çîâûìè ïðåìóäðîñòÿìè àíãëèéñêîãî ÿçûêà.
В ñâîþ î÷åðåäü, Äжîí çà ýòî âðåìÿ óñïåë çàìå-
òèòü, ÷òî ñòóäåíòû Х áûâàþò ðàçíûå. Оíè äåëÿò-
ñÿ íà ñëåäóþùèå êàòåãîðèè:

Математик. Оí ëåãêî óñâàèâàåò ñõåìû è ïðàâè-
ëà, íî ëþáîå èñêëþ÷åíèå èç íèõ äëÿ íåãî ñìåðòè
ïîäîáíî. «Åùå ÷åãî âûäóìàþò», � áîðìî÷åò îí,
êîãäà åìó ïðåäëàãàþò âìåñòî �Thank you very
much� ñêàçàòü �Thank� a lot�. Вûó÷èòü íåïðà-
âèëüíûå ãëàãîëû äëÿ íåãî ðàâíîñèëüíî êàòàñò-
ðîôå.
Романтик. Оí, íàîáîðîò, ïðèâûê ïîëàãàòüñÿ íà
ñâîþ èíòóèöèþ, êîòîðàÿ åãî ñèñòåìàòè÷åñêè
ïîäâîäèò. Мèð àíãëèéñêîé ãðàììàòèêè äëÿ íåãî
íàñåëåí ñêàçî÷íûìè ÷óäîâèùàìè è ïðèíöèïè-
àëüíî íåïîçíàâàåì. Пîýòîìó â ïðàâèëà îí íå
âíèêàåò íèêîãäà: ïî åãî òâåðäîìó óáåжäåíèþ,
îíè íå èìåþò íèêàêîãî îòíîшåíèÿ ê óжàñíîé
ðåàëüíîñòè. Ñêàçàòü it is was been äëÿ íåãî � ðàç
ïëþíóòü.
Бритт. Мû íàçûâàåì åãî òàê íå èç-çà åãî ñêëîí-
íîñòè ê áðèòàíñêîìó âàðèàíòó àíãëèéñêîãî ÿçû-
êà, íî èç-çà òîãî, ÷òî îí, ïîäîáíî Бðèòàíñêîìó
Пðàâîñóäèþ, ñêëîíåí ïîëàãàòüñÿ íà ïðåöåäåíò.
Оí îïèðàåòñÿ íå íà ïðàâèëà, à íà òî, ÷òî îí, ïî
åãî ìíåíèþ, ãäå-òî ñëûшàë èëè âèäåë. Пîýòîìó
íà ëþáûå âîïðîñû îí îòâå÷àåò �Ye�, ³t ³��.
Наивный. Оí òâåðäî óáåжäåí, ÷òî â àíãëèéñêîì
ÿçûêå âñå äîëжíî áûòü òî÷íî òàê жå, êàê â ðóñ-
ñêîì. «Åå çîâóò Мýðè» ó íåãî áóäåò �Her call
Mary.�
Пîèùèòå â ñåáå, ÷èòàòåëü, ÷åðòû ýòèõ ñòóäåíòîâ.
Åñëè íàéäåòå � ýòà êíèãà äëÿ âàñ, äëÿ ìîåãî äî-
ðîãîãî ñòóäåíòà Х. Åñëè íå íàéäåòå � ýòà êíèãà
òîжå äëÿ âàñ, íî ÷èòàòü åå âàì áóäåò êóäà ëåã÷å.
Иòàê...
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O brave new world

Shake�peare, The Tempest

Пðåêðàñíûé íîâûé ìèð, îáåùàííûé â ýïè-
ãðàôå � ýòî ìèð Пàññèâà (òî÷íåå, ïàññèâíî-
ãî çàëîãà1 � èìåííî òàê ïåðåâîäèòñÿ ñëîâî-
ñî÷åòàíèå The Passive Voice).

Ñòóäåíòû Х â çàìåшàòåëüñòâå. Ðîìàíòèê
â ïðèíöèïå ãîòîâ âñòóïèòü â ñõâàòêó ñ íåâå-
äîìûì ÷óäèùåì ïî èìåíè Пàññèâ, íî íå
óâåðåí, ÷òî âûéäåò èç íåå ïîáåäèòåëåì.
Бðèòò çàäóìûâàåòñÿ â ïîèñêàõ ïðåöåäåíòà,
íî âñïîìèíàåò òîëüêî I was born..., äà è òî
íåèçâåñòíî, ïàññèâ ëè ýòî. Нàèâíûé âîîáùå
íå ïîíèìàåò, î ÷åì ðå÷ü. И òîëüêî âû, ÷èòà-
òåëü, ðàäóåòåñü âîçìîжíîñòè óçíàòü íàêî-
íåö ÷òî-òî íîâîå.

Мàòåìàòèêà ñëîâî «ïàññèâ» íàâîäèò íà
ìûñëü î òîì, ÷òî ðàç ñóùåñòâóåò ïàññèâ, òî
äîëжåí áûòü è àêòèâ. Тàê è åñòü; áîëåå òîãî,
èìåííî â àêòèâå ìû ãîâîðèëè âñå ýòî âðåìÿ.
Аêòèâ � The Active Voice � ýòî êîãäà êòî-
òî äåëàåò ÷òî-òî ñàì. Нàïðèìåð, îí åñò, îíà
ñïèò èëè ñòîë ñòîèò â óãëó êîìíàòû. Çäåñü
è îí, è îíà, è äàжå ñòîë ñàìè ïðîèçâîäÿò
äåéñòâèå, î êîòîðîì ãîâîðèòñÿ â ïðåäëîжå-
íèè. Кîãäà ìû â ïðåäûäóùåì òîìå ðàññìàò-
ðèâàëè âðåìåíà (íàïîìèíàþ: ìû óжå çíàåì
Pre�ent Indef³n³te, Pre�ent Cont³nuou�,
Pre�ent Perfect, Pre�ent Perfect Cont³nuou�,
Future Indef³n³te è Human Future, òî åñòü to
be go³ng to), ìû èìåëè äåëî èñêëþ÷èòåëüíî

1 Не обращайте внимания на страшное слово «залог».
Это просто такое слово, и нам не обязательно точно
знать, что оно означает.
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ñ àêòèâîì. И жèëè, êàçàëîñü áû, íå òóжè-
ëè: ãîâîðèëè âñå, ÷òî õîòåëè ñêàçàòü. Тî
åñòü áåçî âñÿêîãî ïàññèâà îáõîäèëèñü. Тàê
çà÷åì îí íàì âäðóã ïîíàäîáèëñÿ?

Äåëî â òîì, ÷òî â ýòîì òàèíñòâåííîì ïàñ-
ñèâå î÷åíü ëþáÿò ãîâîðèòü òå, äëÿ êîãî àíã-
ëèéñêèé ÿçûê � ðîäíîé. Бîëåå òîãî, ñó-
ùåñòâóåò öåëàÿ êó÷à ñëó÷àåâ, êîãäà áåç íåãî
äåéñòâèòåëüíî íå îáîéòèñü. Вñå ýòè ñëó÷àè
ìû ðàññìîòðèì ïîñëåäîâàòåëüíî, à äëÿ íà-
÷àëà, êàê âñåãäà, ïîèãðàåì â êîíñòðóêòîð.

1.1. Конструкция
�But how can we do it if we don�t know 

what it is?�
�Why blame it all, we�ve got to do it. 

Don�t I tell you it�s in the books? Do you 
want to go to doing different from what�s 
in the books, and get things all muddled 
up?�

Mark Twa³n,
The Adventures

of Huckleberry Finn

Ñàìîå ãëàâíîå, ÷òî íåîáõîäèìî äåðжàòü â
ãîëîâå � ýòî ÷òî áûâàåò äâà ðàçíûõ èíôè-
íèòèâà. ×òî òàêîå èíôèíèòèâ? Äëÿ òåõ, êòî
íå ÷èòàë ïåðâûé òîì, ïîÿñíÿþ: èíôèíè-
òèâ � ýòî ñîâñåì íå òî, ÷òî èíäåôèíèò1. Иí-
ôèíèòèâ (The Infinitive) � ýòî íåîïðåäå-

1 Группа времен Indefinite подробно рассматривается
в первом томе, в главах 1 и 2.
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ëåííàÿ ôîðìà ãëàãîëà, êîòîðàÿ îòâå÷àåò íà
âîïðîñ «÷òî äåëàòü?».

×òî äåëàòü? � åñòü, ïèòü, ÷èòàòü, ïè-
ñàòü; to eat, to drink, to read, to write. Иìåí-
íî â ýòîé ôîðìå ãëàãîë äàåòñÿ â ñëîâàðÿõ.
Åñëè íàш ãåðîé ñàì åñò, ïüåò, ÷èòàåò è ïè-
шåò, òî èìåííî ýòîò èíôèíèòèâ ìû è ñïðÿ-
ãàåì:

he eats, you drink, we read, she writes.

Пàññèâíûé èíôèíèòèâ � ýòî «áûòü ñúå-
äåííûì», «áûòü âûïèòûì», «áûòü ïðî÷è-
òàííûì», «áûòü íàïèñàííûì» (ÿ çàòðóäíÿ-
þñü ñêàçàòü, íà êàêîé âîïðîñ îí îòâå÷àåò).
Çíà÷èò, îí áóäåò ñîñòîÿòü èç ãëàãîëà to be
(áûòü) è íàшåãî ñìûñëîâîãî ãëàãîëà â ôîðìå
«ñúåäåííûé», «âûïèòûé» è òàê äàëåå.

Кàê âû äóìàåòå, ÷òî ýòî çà ôîðìà?
Вàðèàíòîâ íå òàê ìíîãî, ïîòîìó ÷òî ìû

âîîáùå çíàåì íå òàê ìíîãî ãëàãîëüíûõ
ôîðì. Мû çíàåì: èíôèíèòèâ (îáûêíîâåí-
íûé èëè ãîëûé), èíãîâóþ ôîðìó, âòîðóþ
ôîðìó è òðåòüþ ôîðìó. Ðàññìîòðèì äëÿ
ïðèìåðà ãëàãîë to eat. Вîò ýòè ôîðìû: to eat
(îáûêíîâåííûé èíôèíèòèâ), eat (ãîëûé èí-
ôèíèòèâ), eating (èíãîâàÿ ôîðìà), ate (âòî-
ðàÿ ôîðìà) è, íàêîíåö, eaten (òðåòüÿ ôîð-
ìà). Пîäóìàéòå ñàìè, êàêàÿ èç ýòèõ ôîðì
ïîäîéäåò ïîñëå ãëàãîëà to be, ÷òîáû ïîëó÷è-
ëîñü «áûòü ñúåäåííûì». Нàш Мàòåìàòèê
îòâåòèò íà ýòîò âîïðîñ ñðàçó, ó äðóãèõ жå
ìîãóò âîçíèêíóòü ñîìíåíèÿ. Пîýòîìó ñìîò-
ðèì ïî ïîðÿäêó:
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1. to be to eat.

Нåò, ïîëó÷èëîñü ÷òî-òî ñòðàшíîå. «Бûòü
åñòü». Оòáðàñûâàåì.

2. to be eat.

Ñòóäåíò Х îáû÷íî òÿãîòååò èìåííî ê ýòî-
ìó âàðèàíòó. Нî, ê ñîжàëåíèþ, åñëè ïî-
ñìîòðåòü âíèìàòåëüíî, òî ýòî òîò жå ñà-
ìûé «áûòü åñòü», êîòîðûé ìû óжå
îòâåðãëè. Тîëüêî áåç âòîðîãî to. Оòáðà-
ñûâàåì.

3. to be eating. 

Кðàñèâî è äàжå, íà ðàäîñòü Бðèòòà
(ïðåжäåâðåìåííóþ), ÷òî-òî íàïîìèíàåò.
×òî áû ýòî áûëî? Äàâàéòå ïîïðîáóåì
ïðîñïðÿãàòü òàêîé èíôèíèòèâ. Иíãîâàÿ
ôîðìà � eating � ýòî íåèçìåíÿåìàÿ
÷àñòü (âñå ñîãëàñíû?). Çíà÷èò, ïðè ïî-
ïûòêå ñïðÿжåíèÿ ìû áóäåì èçìåíÿòü
òîëüêî ãëàãîë to be, à eating áóäåò ïðèñî-
áà÷èâàòüñÿ ïðîñòî òàê. ×òî ïîëó÷èòñÿ?

I am eating
You are eating

He is eating...

Äîñòàòî÷íî. Уçíàåòå, ÷òî âûшëî? Вîò
èìåííî. Оáûêíîâåííûé PrCont (The
Pre�ent Cont³nuou� Ten�e). Тî åñòü èíôè-
íèòèâ to be eat³ng � ýòî õîðîшèé, ïðà-
âèëüíî ïîñòðîåííûé Inf³n³t³ve Cont³nu-
ou�, à âîâñå íå òîò ïàññèâíûé èíôèíè-
òèâ, êîòîðûé ìû õîòèì äîñòè÷ü.
Оòáðàñûâàåì.



Ãëàâà 1. The Passive Voice272

4. to be ate.

К ýòîìó âàðèàíòó ñòóäåíò Х òîжå íåðàâ-
íîäóшåí. Я õî÷ó îòêðûòü âàì îäíó òàé-
íó: èç âòîðîé ôîðìû ãëàãîëà íèêîãäà íå
äåëàåòñÿ íè÷åãî, êðîìå Pa�tIndf (The
Pa�t Indef³n³te Ten�e), è òî òîëüêî â
óòâåðäèòåëüíîé ôîðìå.1 Ýòî òóïèêîâàÿ
âåòâü ðàçâèòèÿ ãëàãîëà. Пîýòîìó � îò-
áðàñûâàåì.

5. to be eaten. 

Ýòî âñå, ÷òî ó íàñ îñòàëîñü. Ýòî è åñòü
ïàññèâíûé èíôèíèòèâ.

Иòàê:

to be + смысловой глагол в третьей
форме

(to be eaten, to be drunk, to be read, to be 
written, to be done, to be seen, to be closed, to be 
connected, to be shown, to be given...)

Тåïåðü ðàññìîòðèì, êàê ýòîò èíôèíèòèâ ðà-
áîòàåò íà ïðèìåðå ãëàãîëà åñòü/áûòü ñúå-
äåííûì:

to eat/to be eaten.

Внимание! 
Åñëè â àêòèâå ìû èìåëè äåëî ñ èíôèíè-

òèâîì to eat, òî â ïàññèâå ìû èìååì äåëî
ñ èíôèíèòèâîì to be. 

1 А что происходит в вопросительной или отрицатель#
ной форме? Правильно: там появляется did, а с ним
смысловой глагол идет всегда в голом инфинитиве.
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Åùå ðàç ïîâòîðÿþ: to be, à íå to be eaten.
Пîòîìó ÷òî eaten � ýòî íåèçìåíÿåìàÿ
÷àñòü, è åå ìû áóäåì ïðèëåïëÿòü ïðîñòî
òàê, íå äóìàÿ îá ýòîì. А ñïðÿãàòü ìû áóäåì
èìåííî ãëàãîë to be.

Ðàññìîòðèì ïðåäëîжåíèå: Äжåéí åñò ÿá-
ëîêè êàжäûé äåíü. Ýòî íîðìàëüíîå àêòèâ-
íîå ïðåäëîжåíèå, ïîòîìó ÷òî Äжåéí ïðîèç-
âîäèò ýòî äåéñòâèå ñàìà: Äжåéí ÷òî
äåëàåò? � åñò.

Кàêîå ýòî, êñòàòè, âðåìÿ? Пðàâèëüíî:
åñëè «êàжäûé äåíü» � ýòî PrIndf (The
Pre�ent Indef³n³te Ten�e):

Jane eats apples every day.

Мû ðàáîòàåì ñ èíôèíèòèâîì to eat. Пî-
ýòîìó ìû áåðåì è ñòàâèì åãî â òî âðåìÿ, êî-
òîðîå õîòèì ïîëó÷èòü: 

Jane eats.

Тåïåðü ïîñòàâèì â ïîäëåжàùåå íå
Äжåéí, à ÿáëîêè. Яáëîêè ñúåäàþòñÿ (åþ)
êàжäûé äåíü. Ðàáîòàåì ñ èíôèíèòèâîì to
be, à çíà÷èò, åãî è ñòàâèì â PrIndf. Пîëó÷à-
åòñÿ are (ïî÷åìó? А ïîòîìó, ÷òî ìíîжåñò-
âåííîå ÷èñëî).

Apples are...

И äàëüшå, êàê è áûëî îáåùàíî, ïðîñòî
ïðèëåïëÿåì ñìûñëîâîé ãëàãîë â òðåòüåé
ôîðìå:

Apples are eaten.

Мîжåì òåïåðü äîáàâèòü every day, è ïî-
ëó÷èòñÿ îñìûñëåííîå ïðåäëîжåíèå:

Apples are eaten every day.

Åñëè ìû íåïðåìåííî õîòèì óêàçàòü, êåì
èìåííî îíè ñúåäàþòñÿ, ìîжåì òàêжå âñòà-
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âèòü â ýòî ïðåäëîжåíèå è ñàìó Äжåéí. Нî
äåëàòü ýòî íàäî íå êàê ïîïàëî, à ñ ïîìîùüþ
ïðåäëîãà by:

Apples are eaten by Jane every day.

Тåïåðü ìû ïîíÿëè, êàê íàäî ðàññóжäàòü,
è ÿ âàì ñîâåòóþ ñàìîñòîÿòåëüíî çàïîëíèòü
òàáëè÷êó. Ñëåâà � ïðåäëîжåíèÿ â àêòèâå, ñ
óêàçàíèåì (íà âñÿêèé ñëó÷àé) âðåìåíè, â
êîòîðîì îíè ñòîÿò. А ñïðàâà âû äîëжíû íà-
ïèñàòü òå жå ñàìûå ïðåäëîжåíèÿ, íî óжå â
ïàññèâå. Нå çàáóäüòå, êàêîé ãëàãîë ìû
ñïðÿãàåì: ãëàãîë to be. Нå çàáóäüòå òàêжå
ïðèïèñûâàòü òðåòüþ ôîðìó ãëàãîëà, à òî áó-
äåò íå ñîâñåì ïîíÿòíî, î ÷åì ýòî âû òîëêó-
åòå.

В êîíöå êíèãè (â êëþ÷àõ, íà ñòð. 575)
ýòà òàáëè÷êà ïðèâîäèòñÿ â òîì âèäå, â êà-

Tense Active Voice Passive Voice

Infinitive to eat to be eaten

(1) PrIndf Jane eat� apple� 
every day

Apple� are eaten 
every day

(2) PrPf Jane ha� eaten 
three apple�

Three apple�...

(3) Pa�tIndf Jane ate all the 
apple� ye�terday

All the apple�...

(4) FutIndf Jane w³ll eat two 
apple�

Two apple�...

(5) HumFut Jane ³� go³ng to 
eat your apple

Your apple...

(6) PrCont Jane ³� eat³ng my 
apple

My apple...

(7) modal verb 
+ bare Inf

Jane can eat th³� 
apple

Th³� apple...
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êîì åé íàäëåжèò áûòü. Пðîâåðüòå ñåáÿ. Åñ-
ëè ÷òî ïîëó÷èëîñü íå òàê � âíèìàòåëüíî
÷èòàåì êîììåíòàðèè.

Комментарии

(2) Active: Jane has eaten three apple�
(PrPf). Мû èìååì äåëî ñ ãëàãîëîì to eat, êî-
òîðûé ó íàñ ñòîèò â ôîðìå PrPf. Вñïîìîãà-
òåëüíûé ãëàãîë � to have (ïî÷åìó â ôîðìå
has? Remember Tarzan1!) + ñìûñëîâîé ãëà-
ãîë (to eat) â òðåòüåé ôîðìå. Тåïåðü Pa��³ve:
â ôîðìó PrPf ìû äîëжíû ïîñòàâèòü íå ãëà-
ãîë to eat, a ãëàãîë to be. Вñïîìîãàòåëüíûé
ãëàãîë âðåìåíè PrPf � to have, çíà÷èò

Three apples have...

Пëþñ ãëàãîë â òðåòüåé ôîðìå. Кàêîé ãëà-
ãîë? Оïÿòü âñïîìèíàåì, ÷òî â ïàññèâå ìû
ðàáîòàåì ñ ãëàãîëîì to be:

Three apples have been...

И ïëþñ òðåòüÿ ôîðìà ñìûñëîâîãî ãëàãîëà,
êîòîðàÿ íèêàê íå èçìåíÿåòñÿ, à ëåïèòñÿ
ïðîñòî òàê:

Three apples have been eaten.

(3) Active: Jane ate all the apple� ye�ter-
day (Pa�tIndf). Нàш ãëàãîë to eat ñòîèò â
ôîðìå Pa�tIndf: ate. А â ïàññèâå ìû äîëжíû
â ôîðìó Pa�tIndf ïîñòàâèòü � êàêîé ãëà-
ãîë? Нó êîíå÷íî, to be, è ñîãëàñîâàòü åãî

1 О том, кто такой Тарзан и почему о нем необходимо
помнить, вы можете узнать из подраздела 1.2.2 пер#
вого тома. 
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ñ ïîäëåжàùèì «âñå ÿáëîêè», êîòîðîå ó íàñ
âî ìíîжåñòâåííîì ÷èñëå:

All the apples were...

И, êàê âñåãäà, áåç ëèшíèõ ðàçäóìèé,
ñìûñëîâîé ãëàãîë â íåèçìåíÿåìîé òðåòüåé
ôîðìå:

All the apples were eaten.

(4) Active: Jane w³ll eat three apple� (Fu-
tIndf). Пîñëå âñïîìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà will
íàш ñìûñëîâîé ãëàãîë èäåò â ôîðìå ãîëîãî
èíôèíèòèâà: will eat. Çíà÷èò, â ïàññèâå ïîñ-
ëå will íàш ãëàãîë (to be! ãëàâíîå � ýòî âñå
âðåìÿ äåðжàòü â ãîëîâå, ÷òî â ïàññèâå ìû
âñå îïåðàöèè ïðîäåëûâàåì ñ ãëàãîëîì to be!)
òîжå ïîéäåò â ãîëîì èíôèíèòèâå: will be.
И ïëþñ, êîíå÷íî, íåèçìåíÿåìàÿ òðåòüÿ
ôîðìà ñìûñëîâîãî ãëàãîëà:

Three apples will be eaten.

(5) Active: Jane ³� go³ng to eat your apple.
Оáû÷íî ýòîò ïóíêò âûçûâàåò áðîжåíèå

óìîâ. Пîÿâëÿþòñÿ ïîïîëçíîâåíèÿ ïîñòà-
âèòü â ïàññèâ îáîðîò to be going: Jane is
gone èëè äàжå Jane is been going, � èëè
ïðîäåëàòü ÷òî-íèáóäü íå ìåíåå óжàñíîå. Хî-
÷åòñÿ çàäàòü çàêîíîìåðíûé âîïðîñ: ïî÷åìó
â òàêîì ñëó÷àå â ïóíêòå (4) íè ó êîãî íå âîç-
íèêëî èñêóшåíèÿ ïîñòàâèòü â ïàññèâ ãëàãîë
will? Пðèçîâåì íà ïîìîùü ëîãèêó. To be go-
ing � ýòî òî жå ñàìîå, ÷òî will, òî åñòü ýòî
ïðîñòî ñëîâà, ñëóжàùèå äëÿ îáðàçîâàíèÿ
áóäóùåãî âðåìåíè. Вñÿ ðàçíèöà çàêëþ÷àåò-
ñÿ â òîì, ÷òî ïîñëå will ãëàãîë èäåò â ãîëîì
èíôèíèòèâå, à ïîñëå to be going � â îáûê-
íîâåííîì, òî åñòü ñ ÷àñòèöåé to. Ñëåäîâà-
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òåëüíî, ïîñòóïàåì ñ ýòèì âðåìåíåì òî÷íî
òàê жå, êàê ïîñòóïàëè ñ FutIndf: ñíà÷àëà
ïîäëåжàùåå:

Your apple...

çàòåì âñïîìîãàòåëüíûå ãëàãîëû, îáðàçóþ-
ùèå íàшå áóäóùåå âðåìÿ:

Your apple is going...

çàòåì ñòàâèì íàш ãëàãîë (âñå óжå õîðîшî
ïîíÿëè, ÷òî â ïàññèâå «íàш ãëàãîë» � ýòî
to be) â òîé ôîðìå, â êîòîðîé åìó ïîëîжåíî
èäòè ïîñëå going, òî åñòü â íîðìàëüíîì èí-
ôèíèòèâå:

Your apple is going to be...

è, íå ãëÿäÿ, òðåòüþ ôîðìó:
Your apple is going to be eaten.

(6) Active: Jane ³� eat³ng my apple (Pr-
Cont). Вñå îшèáêè, êîòîðûå âû ìîãëè çäåñü
äîïóñòèòü, ñâÿçàíû ñ îäíèì: äóшà íå ïðè-
íèìàåò ïîñòàíîâêè ãëàãîëà to be â Cont³nu-
ou�. Оäíàêî íè÷åãî íå ïîäåëàåшü: èãðàåì ïî
ïðàâèëàì.

Пîäëåжàùåå ïëþñ âñïîìîãàòåëüíûé
ãëàãîë âðåìåíè PresCont:

My apple is...

Пîñëå âñïîìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà ñòàâèì
íàш ãëàãîë â èíãîâîé ôîðìå:

My apple is being...

Иìåííî òàê. Вåäü íàш ãëàãîë � ïî-
ïðåжíåìó to be. Ýòî ìîжåò áûòü òÿжåëî
ïñèõîëîãè÷åñêè, íî òåì íå ìåíåå ýòî ãðàì-
ìàòè÷åñêè àáñîëþòíî ïðàâèëüíî.

Пëþñ, êàê âñåãäà, íåèçìåíÿåìàÿ ÷àñòü:
My apple is being eaten.
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(7) Active: Jane can eat th³� apple. Пî

êîíñòðóêöèè ýòî íè÷åì íå îòëè÷àåòñÿ îò
FètIndf: ñìûñëîâîé ãëàãîë íàõîäèòñÿ â ãî-
ëîì èíôèíèòèâå.

Åñëè ìû åùå íå çàáûëè, ÷òî ÿâëÿåòñÿ
íàшèì ãëàãîëîì â ïàññèâå (à êàê ýòî çà-
áûòü, åñëè ìû òîëüêî îá ýòîì è ãîâîðèì?),
âñå äîëжíî ïîëó÷èòüñÿ ñàìî ñîáîé. Пîäëå-
жàùåå ïëþñ ìîäàëüíûé ãëàãîë:

This apple can...

ïëþñ íàш ãëàãîë â ãîëîì èíôèíèòèâå:
This apple can be...

ïëþñ òî, ÷òî âñåãäà:
This apple can be eaten.

Тåïåðü, êîãäà ìû ðàçîáðàëèñü ñ êîí-
ñòðóêöèåé, ñòóäåíò Х âäðóã âñïîìèíàåò î
Äжåéí. Кóäà ìû âñå âðåìÿ äåâàëè Äжåéí?
Пî÷åìó ìû íå ïðèïèñûâàëè by Jane? Иç
ýêîíîìèè áóìàãè è òèïîãðàôñêîé êðàñêè?

Оòíþäü. Пîñìîòðèòå ñàìè. Åñëè ïðèïè-
ñàòü Äжåéí (Three apple� have been eaten by
Jane), òî åñòåñòâåííûì îáðàçîì âîçíèêàåò
âîïðîñ: à íå ïðîùå ëè ñêàçàòü Jane has
eatån three apples? Çà÷åì íàì âîîáùå ïàñ-
ñèâ?

Вîò èìåííî, � ëèêóåò Нàèâíûé, � çà-
÷åì? Я âñåãäà ÷óâñòâîâàë, ÷òî íèêàêîãî ïàñ-
ñèâà íàì íå íàäî, è ïîýòîìó âñåãäà åãî èãíî-
ðèðîâàë. Çíà÷èò, ÿ ïðàâèëüíî ïîñòóïàë?

Уâû. Вñå òî, ÷åì ìû çàíèìàëèñü â ýòîé
ãëàâå, � ýòî íå çàíÿòíàÿ èãðà óìà, à íåîáõî-
äèìàÿ áàçà äëÿ îâëàäåíèÿ öåëîé îãðîìíîé,
âàжíîé, êðàñèâîé ñôåðîé àíãëèéñêîé ãðàì-
ìàòèêè. Äàâàéòå ñäåëàåì íåñêîëüêî óïðàж-
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íåíèé, ÷òîáû çàêðåïèòü òî, ÷òî ìû ïîíÿëè
î êîíñòðóêöèè, à ïîòîì íàêîíåö îòâåòèì íà
âîïðîñ: çà÷åì íóжåí ïàññèâ?

Пîäðîáíûå ðåêîìåíäàöèè ïî ïîâîäó òî-
ãî, êàê äåëàòü óïðàжíåíèÿ, ïðèâåäåíû â
ïåðâîì òîìå, â ãëàâå 1.2. Пîñëå òîãî, êàê
ñäåëàåòå ëþáîå óïðàжíåíèå èç ýòîé êíèãè,
ïðîâåðüòå ñåáÿ ïî êëþ÷àì, ïðîàíàëèçèðóé-
òå ñâîè îшèáêè, è òîëüêî ïîòîì ÷èòàéòå
êîììåíòàðèè (åñëè îíè åñòü). И òàê êàжäûé
ðàç.

Упражнение 1
Äàíû ïðåäëîжåíèÿ â àêòèâå. Пîñòàâüòå

èõ â ïàññèâ, íà÷èíàÿ ñ òîãî ïîäëåжàùåãî,
êîòîðîå ó íàñ óжå íàïèñàíî. Пðè ýòîì íå
ïðèïèñûâàéòå, ïîжàëóéñòà, êåì (by whom)
ýòî äåéñòâèå ñäåëàíî, òî åñòü âîîáùå ïîçà-
áóäüòå î òîì ïîäëåжàùåì, êîòîðîå ñòîèò â
ïåðâîíà÷àëüíîì (àêòèâíîì) ïðåäëîжåíèè.
Нàïðèìåð, ïðè ïåðâîíà÷àëüíîì ïðåäëîжå-
íèè He broke the window last night, ðåçóëü-
òàòîì äîëжíî áûòü The window was broken
last night, áåçî âñÿêèõ by him.

1. He is repairing the bike. The bike ...

2. You can’t do this. This ...

3. We were going to fire him.1 He...

1 Один мой студент перевел это как «мы вместе ходили
на пожар». Во избежание, сообщаю, что to fire — это
«увольнять». 
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4. They will take the two seats on the left. The two 

seats on the left...

5. She feeds him on boiled carrot. He...
6. She has closed the door. The door...

7. He is going to sign the contract. The contract...

8. We are discussing it now. It...
9. She killed him a year ago. He...

10. I am going to wash the dishes. The dishes...

11. He read the book at last. The book...
12. They are �³ng³ng an Ir³�h �ong. An Ir³�h 

�ong...

Комментарии
Тàê êàê ýòî óïðàжíåíèå áûëî äîâîëüíî

ïðîñòûì, ïðîêîììåíòèðóåì òîëüêî äâà
ïðåäëîжåíèÿ:

(3) Я íàäåþñü, ÷òî ýòî ïðåäëîжåíèå íèêî-
ãî íå ïîñòàâèëî â òóïèê. We were going �
ýòî òî жå ñàìîå, ÷òî we are going, òîëüêî â
ïðîшåäшåì âðåìåíè: íå «ñîáèðàåìñÿ», à «ñî-
áèðàëèñü». Пîýòîìó, êîíå÷íî, è ïàññèâíîå
ïðåäëîжåíèå ñòîèò â ïðîшåäшåì âðåìåíè.

(11) Иíòåðåñíî, êàê âû äîãàäàëèñü, ÷òî
ýòî ïðîшåäшåå âðåìÿ, à íå íàñòîÿùåå? И äî-
ãàäàëèñü ëè âû îá ýòîì âîîáùå? Пîÿñíÿþ: â
íàñòîÿùåì âðåìåíè áûëî áû he reads. Re-
member Tarzan!

 Упражнение 2
Äàíû ïðåäëîжåíèÿ â ïàññèâå. В íåêîòî-

ðûõ åñòü îшèáêè, à â íåêîòîðûõ íåò. Пîñòà-
âüòå ïëþñèêè ó ïðàâèëüíûõ ïðåäëîжåíèé,
è èñïðàâüòå íåïðàâèëüíûå.
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1. This house was build by a famous architect.

2. A new food store is going to opened here.

3. All the trash has been thrown away.
4. The ladder is going to be painted.

5. Have been you invited to the party?

6. Can these forks be washed?
7. They are satisfied not.

8. This factory will closed.

9. All the cars was sold.

Комментарии
(1) Пåðåïóòàëè òðåòüþ ôîðìó ñ ãîëûì

èíôèíèòèâîì.
(2) Çàáûëè ñàìîå ãëàâíîå: ãëàãîë to be, ñ

ïîìîùüþ êîòîðîãî, ñîáñòâåííî, ïàññèâ è îá-
ðàçóåòñÿ.

(5) Тî ëè çàáûëè, êàê çàäàåòñÿ âîïðîñ
(ñì. ãë.1 è 3.1 ïåðâîãî òîìà), òî ëè íå âèäèì
àëüôó.

(7) Пî-ïðåжíåìó íå âèäèì àëüôó.
(8) Нàïîìèíàþ: áåç ãëàãîëà to be íèêàêî-

ãî ïàññèâà íå ïîëó÷èòñÿ.
(9) Çàïóòàëèñü â ÷èñëàõ.

Нà âñÿêèé ñëó÷àé ñêàжåì ñ ïîëíîé
îïðåäåëåííîñòüþ: êîãäà â ïàññèâå ñòîÿò âðå-
ìåíà ãðóïïû èíäåôèíèò, àëüôîé áóäåò ãëà-
ãîë to be (am, ³�, are, wa�, were), êðîìå Fu-
ture Indefinite, ãäå àëüôîé, êàê âñåãäà, áó-
äåò will. Вî âñåõ îñòàëüíûõ âðåìåíàõ
àëüôàìè áóäóò âñïîìîãàòåëüíûå ãëàãîëû
ýòèõ âðåìåí. В ïðåäëîжåíèÿõ ñ ìîäàëüíû-
ìè ãëàãîëàìè ìîäàëüíûå ãëàãîëû âñåãäà áó-
äóò àëüôàìè. И � ñàìîå ãëàâíîå � âñå âñåã-
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äà ñòðîèòñÿ ïî ïðàâèëàì, âíå çàâèñèìîñòè
îò òîãî, ïàññèâ ýòî èëè àêòèâ. А ïðàâèëà
äëÿ âîïðîñèòåëüíûõ è îòðèöàòåëüíûõ ïðåä-
ëîжåíèé ìû ñ âàìè óжå äàâíî çíàåì.

1.2. Употребление
пассива

When we remember that we are all mad, 
the mysteries disappear and life stands 
explained.

Mark Twa³n,
Notebook

1.2.1. Made in Russia
Well then, the books are something like 

our books, only the words go the wrong 
way.

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Нà÷íåì ñ ÷åãî ïîïðîùå: ñ òàêîãî óïîòðåáëå-
íèÿ ïàññèâà, êîòîðîå íè÷åì íå îòëè÷àåòñÿ
îò óïîòðåáëåíèÿ ïàññèâà â ðóññêîì ÿçûêå.

А ÷òî, � ïðèÿòíî óäèâëÿåòñÿ Нàèâ-
íûé, � â ðóññêîì ÿçûêå òîжå åñòü ïàññèâ?

Åùå êàê.
Пîñìîòðèì íà ïðåäëîжåíèå: «Нàшè

ïðîáëåìû ñâÿçàíû ñ íåõâàòêîé äåíåã».
×òî ìû âèäèì?
Пîäëåжàùåå: íàøè ïðîáëåìû
Ñêàçóåìîå: ñâÿçàíû...
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Ñòîï. Кàêèì ãëàãîëîì âûðàжåíî ýòî

ñêàçóåìîå?
×òî çíà÷èò «êàêèì»? � íåäîóìåâàåò

ñòóäåíò Х. � Кîíå÷íî, ãëàãîëîì «ñâÿçû-
âàòü»!

Хîðîшî. В òàêîì ñëó÷àå, ýòîò ãëàãîë
äîëжåí ñòîÿòü â êàêîì-òî âðåìåíè. В ðóñ-
ñêîì ÿçûêå, êàê ìû çíàåì, âñåãî òðè âðåìå-
íè ãëàãîëà: ïðîшåäшåå, íàñòîÿùåå è áóäó-
ùåå, ïëþñ åùå èíîãäà ðàçëè÷àåòñÿ ñîâåð-
шåííûé è íåñîâåðшåííûé âèä. Нàш
ãëàãîë � «ñâÿçûâàòü». Вîò âñå åãî ôîðìû
(ó÷èòûâàÿ, ÷òî ïîäëåжàùåå ñòîèò âî ìíî-
жåñòâåííîì ÷èñëå):

Пðîшåäшåå âðåìÿ: ñâÿçûâàëè (íåñîâ.
âèä)/ñâÿçàëè (ñîâ. âèä)

Нàñòîÿùåå âðåìÿ: ñâÿçûâàþò
Бóäóùåå âðåìÿ: áóäóò ñâÿçûâàòü (íå-

ñîâ. âèä)/ñâÿæóò (ñîâ. âèä)
Нè÷åãî ïîäîáíîãî ìû â íàшåì ïðåäëîжå-

íèè íå íàáëþäàåì. Пðåäïîëîжåíèå, ÷òî â
ïðåäëîжåíèè «Нàшè ïðîáëåìû ñâÿçàíû ñ
íåõâàòêîé äåíåã» ñêàçóåìîå âûðàжåíî ãëàãî-
ëîì «ñâÿçûâàòü», íå âûäåðжèâàåò êðèòèêè.

×åì жå îíî âûðàжåíî?
Ðåäêèé ñòóäåíò Х ìîжåò îòâåòèòü íà

ýòîò âîïðîñ ñàìîñòîÿòåëüíî. Вîçíèêàþò ñëå-
äóþùèå âåðñèè (èíòåðåñíî, êàêîé ïðèäåð-
жèâàåòåñü âû): îíî âûðàжåíî ãëàãîëîì
«ñâÿçàíû»; îíî âûðàжåíî ïðè÷àñòèåì; îíî
íè÷åì íå âûðàжåíî; îíî îòñóòñòâóåò. Пðåä-
ëàãàþ âàì ñàìîñòîÿòåëüíî ïðîàíàëèçèðî-
âàòü êàжäóþ èç ýòèõ äîãàäîê è óáåäèòüñÿ â
èõ àáñóðäíîñòè.

А ÿ ñ óäîâîëüñòâèåì ñîîáùàþ: â ïðåäëî-
жåíèè «Нàшè ïðîáëåìû ñâÿçàíû ñ íåõâàò-
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êîé äåíåã» ñêàçóåìîå âûðàжåíî ãëàãîëîì
«áûòü».

К сожалению...
...óáåäèòü â ýòîì ñòóäåíòà Х íå òàê-òî ïðîñòî.
Гäå òàì «áûòü», åñëè åãî òàì íåòó? Оòâå÷àåì:
îí åñòü, íî åãî íå âèäíî. Мû óжå ðàíüшå ãî-
âîðèëè (ðàçäåë 1.1 ïåðâîãî òîìà) , ÷òî åñëè â
ðóññêîì ïðåäëîжåíèè ãëàãîëà êàê áû íåò,
ýòî çíà÷èò, ÷òî íà ñàìîì äåëå òàì íåçðèìî
ïðèñóòñòâóåò ãëàãîë «áûòü», à ñëåäîâàòåëü-
íî, â àíãëèéñêîì ïðåäëîжåíèè to be ïîÿâèò-
ñÿ íåïðåìåííî.

Åñëè ó âàñ ñ ýòèì äî ñèõ ïîð òðóäíîñòè,
ïðåäëàãàþ

Фокус...
Åñëè âû íå âèäèòå â ðóññêîì ïðåäëîжåíèè
ãëàãîëà, ñòîÿùåãî â ïðîшåäшåì, íàñòîÿùåì
èëè áóäóùåì âðåìåíè, òî ïîñòàâüòå ýòî ïðåä-
ëîжåíèå â ïðîшåäшåå âðåìÿ.
Вñå òîò жå ïðèìåð:

Íàøè ïðîáëåìû ñâÿçàíû ñ íåõâàòêîé äå-
íåã.
«Ñâÿçàíû» � ýòî íå ãëàãîë, ñòîÿùèé âî âðå-
ìåíè, ýòî ïðè÷àñòèå. Ñòàâèì â ïðîшåäшåå
âðåìÿ: «Нàшè ïðîáëåìû áûëè ñâÿçàíû ñ îò-
ñóòñòâèåì äåíåã». ×òî âûшëî? Гëàãîë
«áûòü» íà ñàìîì âèäíîì ìåñòå. 

Иòàê, â íàшåì ïðåäëîжåíèè íåçðèìî ïðè-
ñóòñòâóåò ãëàãîë «áûòü» è åñòü êðàòêîå
ñòðàäàòåëüíîå ïðè÷àñòèå ïðîшåäшåãî âðå-
ìåíè îò ãëàãîëà «ñâÿçûâàòü». А êàê âû äó-
ìàåòå, ÷òî òàêîå ïðè÷àñòèå ïðîшåäшåãî âðå-
ìåíè? Äà ýòî жå òðåòüÿ ôîðìà ãëàãîëà!
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Вîò âàì è ïàññèâ â ÷èñòîì âèäå � òî÷íî òà-
êîé жå, êàê â àíãëèéñêîì ÿçûêå.

Íàøè ïðîáëåìû ñâÿçàíû ñ 
íåõâàòêîé äåíåã.
Our problems are connected with the lack of 
money.

Åùå ïðèìåðû.
«У íåãî ðàçáèò íîñ», � èëè, ÷òîáû óáå-

ðå÷ü Нàèâíîãî îò ñîáëàçíà ñïðîñèòü: «Кàê
áóäåò �ó�?», ïåðåôðàçèðóåì ýòó ôðàçó â åå
íåóêëþжèé àíàëîã «Åãî íîñ ðàçáèò». ×òî
òàêîå «ðàçáèò»? � Кðàòêîå ñòðàäàòåëüíîå
ïðè÷àñòèå ïðîшåäшåãî âðåìåíè. А ãäå ãëà-
ãîë? � Нåò ãëàãîëà. А åñëè ïîñòàâèòü â ïðî-
шåäшåå âðåìÿ? � Пîëó÷èòñÿ «Åãî íîñ áûë
ðàçáèò» èëè, ãîâîðÿ ïî-ðóññêè, «У íåãî áûë
ðàçáèò íîñ». Ýòî ÷òî? � Ýòî ïàññèâ. Çíà÷èò,
è â íàñòîÿùåì âðåìåíè («У íåãî ðàçáèò
íîñ») � ýòî òîжå ïàññèâ:

His nose is broken.

Пîñìîòðèì íà öèòàòû:
Oh, so this is Jesus Christ,
I am really quite surprised,

You look so small,

Not a king at all.1

«Я äåéñòâèòåëüíî î÷åíü óäèâëåí»: ñïðÿ-
ãàåòñÿ ãëàãîë «áûòü (óäèâëåííûì)»: to be
surprised. Åñëè âàñ ïîñåòèëè ñîìíåíèÿ,
âñïîìíèòå ôîêóñ è ïîñòàâüòå ïðåäëîжåíèå â
ïðîшåäшåå âðåìÿ: ÿ áûë óäèâëåí. Гëàãîë
«áûòü» òàê è âûïèðàåò.

1 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
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Then I was inspired,

Now I’m sad and tired.1

«Тîãäà ÿ áûë âäîõíîâëåí». Нåò íèêàêèõ
ñîìíåíèé, ÷òî ñïðÿãàåòñÿ ãëàãîë «áûòü
(âäîõíîâëåííûì)».

Say you don’t need no diamond ring and I’ll be 
satisfied.2

«Я áóäó óäîâëåòâîðåí». Оïÿòü ãëàãîë
«áûòü (óäîâëåòâîðåííûì)».

Пî èäåå âñå äîëжíî áûòü ïîíÿòíî. Ýòîò
ïàññèâ íè÷åì íå îòëè÷àåòñÿ îò ðóññêîãî ïàñ-
ñèâà. А â ðóññêîì ÿçûêå ïàññèâ � ýòî êîãäà
ñêàçóåìîå âûðàжåíî ãëàãîëîì «áûòü» (êîòî-
ðîãî íå âèäíî â íàñòîÿùåì âðåìåíè) ïëþñ
êðàòêîå ñòðàäàòåëüíîå ïðè÷àñòèå ïðîшåä-
шåãî âðåìåíè.

Упражнение
(íåñêîëüêî ñëîжíåå, ÷åì â ïðåäûäóùåì

ðàçäåëå, ïîòîìó ÷òî òåïåðü íàäî ïåðåâåñòè ñ
ðóññêîãî ÿçûêà):

1. Ñ ÷åì ýòî ñâÿçàíî?

2. Пî÷åìó ó òåáÿ ðàçáèò íîñ?

3. Кàðôàãåí áóäåò ðàçðóшåí.

4. Çàêëþ÷åííûå áûëè îñâîáîжäåíû.

5. Нà ýòîé íåäåëå ïîñòðîåíî ïÿòü äîìîâ.3

1 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
2 Can’t Buy Me Love by The Beatles.
3 Ой, не ошибитесь со временем! Подумайте: мало того,

что «на этой неделе», так еще и «пять»! О чем это го#
ворит? Чтобы вы думали именно о времени и не отвле#
кались на всякие глупости, я даже подскажу вам, что
в подлежащее надо поставить именно «пять домов».
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6. Тåëåôîí áûë èçîáðåòåí â 1876 ãîäó.

Комментарии 
(êðîìå (3), (4), (6), ãäå âñå è áåç êîììåí-

òàðèåâ ïîíÿòíî)
(1), (2) Вñïîìíèëè ñòðóêòóðó âîïðîñà?

Вîïðîñèòåëüíîå ñëîâî, àëüôà, ïîäëåжàùåå,
âñå îñòàëüíîå, ïðåäëîã â êîíöå. А ïî÷åìó
àëüôà ³�? А ïîòîìó, ÷òî ³� � âñåãäà àëüôà.

(5) В çàâèñèìîñòè îò òîãî, ïðàâèëüíî
èëè íåò âû íàïèñàëè ýòî ïðåäëîжåíèå, âîò
äâà òèïà êîììåíòàðèÿ:

a) Нó ÷òî жå âû? Гîâîðèëè жå âàì: íå
îшèáèòåñü ñî âðåìåíåì! Пåðå÷èòûâàéòå
òåïåðü ïåðâûé òîì.
б) Уðà, ïðèíîñèì âàì íàшè ïîçäðàâëå-
íèÿ: âû ïîìíèòå ïåðôåêò! Мàëî êòî ìî-
жåò ýòèì ïîõâàñòàòüñÿ.

1.2.2. Неопределенно-
личное предложение

Entities should not be multiplied 
unnecessarily.

�³ll³am of Ockham

Äîïóñòèì, âû õîòèòå ïîñòðîèòü ïðåäëîжå-
íèå òèïà «åãî óáèëè», «åé ïîäàðÿò êîòåí-
êà», «ìíå íèêîãäà íè î ÷åì íå ðàññêàçûâà-
þò» è òàê äàëåå. Тàêèå ïðåäëîжåíèÿ íàçû-
âàþòñÿ íåîïðåäåëåííî-ëè÷íûìè.

«Оé, êàê ñòðàшíî,» � äóìàåò Ðîìàíòèê.
Åñëè âàì íå õî÷åòñÿ çàïîìèíàòü íàçâà-

íèå «íåîïðåäåëåííî-ëè÷íîå ïðåäëîжåíèå»,
ìîжåòå ýòîãî íå äåëàòü. Гëàâíîå � ïîíÿòü
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ñóòü: ðå÷ü èäåò î òàêîì ïðåäëîжåíèè, â êî-
òîðîì (â ðóññêîì ÿçûêå!) îòñóòñòâóåò ïîäëå-
жàùåå, à ãëàãîë ñòîèò â òðåòüåì ëèöå ìíî-
жåñòâåííîãî ÷èñëà.

«Нåò, � äóìàåò Ðîìàíòèê, � âñå ðàâíî
íåïîíÿòíî. Пðîïóùó-êà ÿ ýòè ðàññóжäåíèÿ.
Мîжåò, äàëüшå áóäåò ïîïðîùå».

Нåò óж, íè÷åãî íå ïðîïóñêàéòå. Я ÷óâñò-
âóþ, ÷òî íàñòàë ìîìåíò òàêîé � îáúÿñíèòü
ïðî ëèöà è ÷èñëà.

Пåðâîå ëèöî � ýòî «ÿ», ëþáèìûé (â
åäèíñòâåííîì ÷èñëå) è «ìû» (âî ìíîжåñò-
âåííîì). Пîýòîìó âûðàжåíèå «îò ïåðâîãî
ëèöà» îçíà÷àåò, ÷òî ïîâåñòâîâàíèå âåäåòñÿ ñ
ïîìîùüþ ñëîâ «ÿ» èëè «ìû», òî åñòü îò ëè-
öà «ìåíÿ» èëè «íàñ». Нàïðèìåð, âñå ñî÷è-
íåíèÿ Þçà Аëåшêîâñêîãî íàïèñàíû îò ïåð-
âîãî ëèöà. В àíãëèéñêîì ÿçûêå ýòî ìåñòî-
èìåíèÿ I è we.

Вòîðîå ëèöî � «òû» (â åäèíñòâåííîì
÷èñëå) è «âû» (âî ìíîжåñòâåííîì). В íåêî-
òîðûõ ÿçûêàõ ðàçëè÷àþòñÿ òàêèå âòîðûå
ëèöà: «òû»; «âû» óâàжèòåëüíîå, àäðåñîâàí-
íîå ê îäíîìó ÷åëîâåêó; «âû» óâàжèòåëüíîå,
àäðåñîâàííîå ê ãðóïïå ëèö; «âû», àäðåñî-
âàííîå ê ãðóïïå ëèö, ñ êàжäûì èç êîòîðûõ
ãîâîðÿùèé íà «òû». Вèäèòå, êàê îíî? Я ñî-
îáùàþ ýòî èñêëþ÷èòåëüíî ñ öåëüþ ïîðàäî-
âàòü âàñ òåì ôàêòîì, ÷òî â àíãëèéñêîì ÿçû-
êå âòîðîå ëèöî âñåãî îäíî: you. Оíî жå è
«âû», è «òû», è óâàжèòåëüíî, è íåóâàжè-
òåëüíî, è ê ãðóïïå, è íå ê ãðóïïå.

Тðåòüå ëèöî � «îí», «îíà» èëè «îíî» (â
åäèíñòâåííîì ÷èñëå) è «îíè» (âî ìíîжåñò-
âåííîì). Нàïðèìåð, ðîìàí «Вîéíà è ìèð»
(âñå ÷åòûðå òîìà!) íàïèñàí îò òðåòüåãî ëèöà.
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А êîãäà ìû ãîâîðèì «îáîéäåìñÿ áåç òðåòüèõ
ëèö», ìû èìååì â âèäó, ÷òî ïåðâûå ëèöà
êàê-íèáóäü ñàìè ðàçáåðóòñÿ ñî âòîðûìè, òî
åñòü «ÿ» ñ «òîáîé», «ìû» ñ «âàìè», áåç ïðè-
âëå÷åíèÿ «åãî», «åå» è «èõ». В àíãëèéñêîì
ÿçûêå ìû èìååì ìåñòîèìåíèÿ òðåòüåãî ëèöà
he, she, it è they.

Кстати...
Мíîãèå ïî÷åìó-òî äóìàþò, ÷òî ìåñòîèìåíèå
they îòíîñèòñÿ òîëüêî ê îäóшåâëåííûì ñó-
ùåñòâèòåëüíûì, à ìíîжåñòâåííîå ÷èñëî îò
ñëîâà it áóäåò íå they, a its. Ðàñïðîñòðàíåí-
íîñòü ýòîãî çàáëóжäåíèÿ íå ìåшàåò åìó îñ-
òàâàòüñÿ çàáëóжäåíèåì. They � ýòî ìíîжå-
ñòâåííîå ÷èñëî âñåõ òðåõ ìåñòîèìåíèé
òðåòüåãî ëèöà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà (òåïåðü-
òî ìû çíàåì, ÷òî îçíà÷àþò ýòè ñëîâà!), îäó-
шåâëåííûõ èëè íåîäóшåâëåííûõ, òî åñòü è
îò he, è îò she, è îò it.

Вîò êàê ýòî âûãëÿäèò â âèäå òàáëè÷êè:

Äðóãèìè ðàñïðîñòðàíåííûìè çàáëóжäå-
íèÿìè ÿâëÿþòñÿ:

Ëèöî Åäèíñòâåííîå 
÷èñëî

Ìíîæåñòâåííîå
÷èñëî

Ïåðâîå ÿ  I ìû we

Âòîðîå òû you âû you

Òðåòüå îí he îíè they

îíà �he îíè they

îíî ³t îíè they
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а) óâåðåííîñòü áîëüшèíñòâà ñòóäåíòîâ Х â

òîì, ÷òî âñå ïðèòÿжàòåëüíûå ìåñòîèìå-
íèÿ (áóäü òî «ìîé», «åãî», «åå», «èõ»,
«âàш» èëè «òâîé») � ýòî your. Иç-çà ýòî-
ãî ïðåïîäàâàòåëÿì ïðèõîäèòñÿ âûñëóшè-
âàòü ìíîжåñòâî íîâîãî è èíòåðåñíîãî îò-
íîñèòåëüíî èõ (ïðåïîäàâàòåëåé) жåí, ìó-
жåé è äåòåé, à òàêжå èñïûòûâàòü
íåïðèÿòíûå îùóùåíèÿ, êîãäà ñòóäåíò Х,
ðàññêàçûâàÿ ëåäåíÿùóþ êðîâü èñòîðèþ,
çàêàí÷èâàåò åå ñëîâàìè:

And then your head was cut off.

б) óïîðíîå íåжåëàíèå Нàèâíîãî óñìîòðåòü
ðàçíèöó ìåжäó ìåñòîèìåíèÿìè his è
him. Åñëè ñêàçàòü åìó, ÷òî ïåðâîå èç íèõ
îòâå÷àåò íà âîïðîñ «÷åé?» (his dog) è òåì
ñàìûì ðàäèêàëüíî îòëè÷àåòñÿ îò âòîðî-
ãî, îòâå÷àþùåãî íà âîïðîñ «êîãî?»1 (�ee
him), ýòî íèêàê íå ïðîÿñíèò ñèòóàöèþ,
ïîòîìó ÷òî äëÿ íåãî çäðàâûé ñìûñë çà-
ñëîíÿåòñÿ ñîîáðàжåíèåì, íåñîïîñòàâè-
ìûì ïî ìàñшòàáó ñ íàшèìè ðàññóжäåíè-
ÿìè: à èìåííî, ÷òî â ðóññêîì ÿçûêå îáà
ìåñòîèìåíèÿ âûðàжàþòñÿ ñëîâîì «åãî».
Мåжäó «åãî ñîáàêîé» è ïðåäëîжåíèåì «ÿ
âèжó åãî» ðàçíèöà, òåì ñàìûì, èñ÷åçàåò.
Åùå ðàç íàïîìèíàþ: íèêîãäà íå àðãóìåí-
òèðóéòå îò ðóññêîãî ÿçûêà. Äàâèòå â ñåáå
Нàèâíîãî. 

Мû îñòàíîâèëèñü íà òîì, ÷òî â íåîïðåäåëåí-
íî-ëè÷íîì ïðåäëîжåíèè ñêàçóåìîå ñòîèò â
ôîðìå òðåòüåãî ëèöà ìíîжåñòâåííîãî ÷èñëà.

1 А также на другие падежные вопросы (кому, кем,
o ком: give him, is done by him, speak about him). Но
эти случаи ни у кого ни с чем не путаются.
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Ñìîòðèì â òàáëè÷êó. Тðåòüå ëèöî ìíîжåñò-
âåííîãî ÷èñëà � ýòî «îíè». «Оíè ðàññêàçû-
âàþò», «îíè ïîäàðÿò», «îíè óáèëè». Нî ïîä-
ëåжàùåãî, êàê ìû óжå óïîìèíàëè, â íå-
îïðåäåëåííî-ëè÷íîì ïðåäëîжåíèè íåòó.
Çíà÷èò, ïðîñòî: «ðàññêàçûâàþò», «ïîäà-
ðÿò», «óáèëè».

Нó õîðîшî. Тåïåðü ìû çíàåì, ÷òî ïðåä-
ëîжåíèÿ

«Åãî óáèëè»;
«Åé ïîäàðÿò êîòåíêà»;
«Мíå íèêîãäà íè÷åãî íå ðàññêàçûâàþò»

íåîïðåäåëåííî-ëè÷íûå. И êàê íàì òåïåðü
ïåðåâîäèòü èõ íà àíãëèéñêèé ÿçûê?

Ñíà÷àëà ïîñìîòðèì, êàê èõ îáû÷íî ïå-
ðåâîäèò Нàèâíûé:

Him killed.
Her will give a kitten.

Me never tell anything.

Пîëó÷àåòñÿ çàìå÷àòåëüíî: òî÷íî êàê ïî-
ðóññêè. У ýòèõ ïðåäëîжåíèé, âî âñåì èõ âå-
ëèêîëåïèè, åñòü îäèí íåäîñòàòîê: îíè íè
ïðè êàêèõ óñëîâèÿõ íå ìîãóò áûòü ïîíÿòû
àíãëîãîâîðÿùèì ñîáåñåäíèêîì, åñëè òîëüêî
îí íå âëàäååò ðóññêèì ÿçûêîì â ñîâåðшåí-
ñòâå è íå ñîîáðàçèò, ÷òî âû äîñëîâíî ïåðåâå-
ëè êîíñòðóêöèþ ðîäíîãî ÿçûêà. Нî è òîãäà
åìó ïîíàäîáÿòñÿ íåäþжèííûå ëèíãâèñòè-
÷åñêèå è àíàëèòè÷åñêèå ñïîñîáíîñòè.

Нåêîòîðûå, âïðî÷åì, äîãàäûâàþòñÿ, ÷òî
â àíãëèéñêîì ÿçûêå äîëжíî áûòü ïîäëåжà-
ùåå. Оíè çíàþò òàêжå, ÷òî him, her è me íå
ìîãóò áûòü ïîäëåжàùèìè, ïîòîìó ÷òî íå
ñòîÿò â èìåíèòåëüíîì ïàäåжå. Пîýòîìó
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Бðèòò âñïîìèíàåò îáîðîò it is impossible1 è
âûõîäèò èç ïîëîжåíèÿ òàêèì îáðàçîì:

It killed him.
It will give her a kitten.

It never tells me anything.

У ñîáåñåäíèêà âîëîñû íà ãîëîâå шåâå-
ëÿòñÿ îò íåâûðàçèìîãî óжàñà. Оí ïðåäñòàâ-
ëÿåò ñåáå íåêîå «îíî» (ñîâñåì êàê â îäíî-
èìåííîì ðîìàíå Ñòèâåíà Кèíãà � �It�),
ýòàêóþ îëèöåòâîðåííóþ, íî áåçûìÿííóþ, à
îò ýòîãî åùå áîëåå жóòêóþ, òåìíóþ ñèëó,
êîòîðàÿ ñíà÷àëà óáèëà «åãî», ïîòîì, íàöå-
ïèâ ìàñêó áëàãîäóшèÿ, ïîäàðèò «åé» êîòåí-
êà, íî êîòîðàÿ íèêîãäà íè÷åãî íå ãîâîðèò...
Мîжíî ïîñåäåòü â îäíî÷àñüå.

Мàòåìàòèê íå òàê ïðîñò. Оí çíàåò, íà
÷òî äîëжíî áûòü ïîõîжå àíãëèéñêîå ïðåä-
ëîжåíèå. Вîò åãî ìûñëè ïî ýòîìó ïîâîäó:

They killed him.
Somebody will give her a kitten.

Nobody ever tells me anything.

Вñå âûãëÿäèò î÷åíü áëàãîëåïíî. Нî åñòü
îäíà çàãâîçäêà. Пåðåâîäèì ýòè ïðåäëîжå-
íèÿ îáðàòíî íà ðóññêèé ÿçûê:

Îíè óáèëè åãî.
Êòî-òî ïîäàðèò åé êîòåíêà.

1 Предложения вида it is cold/hot/impossible сюда во#
все не относятся. Они не неопределенно#личные (гла#
гол в третьем лице единственного числа), а вообще
безличные (на #о). Именно безличные предложения
переводятся на английский язык с помощью фор#
мального подлежащего it + прилагательное, но ни#
как не неопределенно#личные.
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Íèêòî íèêîãäà íè÷åãî ìíå íå ðàññêàçû-

âàåò.
Оòêóäà âçÿëèñü «îíè», «êòî-òî» è «íè-

êòî»? Иõ íå áûëî â íàшèõ ïåðâîíà÷àëüíûõ
ïðåäëîжåíèÿõ. Кîãäà âû ãîâîðèòå «îíè óáè-
ëè åãî», ïîäðàçóìåâàåòñÿ, ÷òî âû çíàåòå,
êòî ýòè «îíè». Кîãäà âû ãîâîðèòå «êòî-òî
ïîäàðèò åé êîòåíêà» � ïîäðàçóìåâàåòñÿ,
÷òî âû íå çíàåòå, êòî ýòî áóäåò. Кîãäà âû ãî-
âîðèòå «ìíå íèêòî íèêîãäà íè÷åãî íå ðàñ-
ñêàçûâàåò» � ñëîâî «íèêòî» âíîñèò äîïîë-
íèòåëüíûé жàëîñòíûé îòòåíîê, êîòîðîãî â
ïåðâîíà÷àëüíîì ïðåäëîжåíèè íå áûëî.

Вâåäåíèåì íîâûõ ïîäëåжàùèõ Мàòåìà-
òèê íàðóшèë àóòåíòè÷íîñòü íàшèõ ïðåäëî-
жåíèé. Оí ñäåëàë èç íèõ äðóãèå, ñ äðóãèì
ñìûñëîì è ñ íîâûìè äåéñòâóþùèìè ëè-
öàìè.

Кàê жå íàì áûòü?
Пîðà óжå ñïîõâàòèòüñÿ: à ÷òî ìû âîîáùå

â äàííûé ìîìåíò èçó÷àåì?
Мû èçó÷àåì ïàññèâ.
Вîò èìåííî.
Кîãäà ìû õîòèì ïåðåâåñòè íà àíãëèé-

ñêèé ÿçûê ðóññêîå íåîïðåäåëåííî-ëè÷íîå
ïðåäëîжåíèå, íå íàðóшàÿ åãî ñòðóêòóðó è
íå ââîäÿ íèêàêèõ ïîñòîðîííèõ ñóùíîñòåé1,
íà ïîìîùü ïðèõîäèò ïàññèâ.

Мû äîëжíû âçÿòü òî ñóùåñòâèòåëüíîå
èëè ìåñòîèìåíèå, êîòîðîå åñòü â íàшåì
ïðåäëîжåíèè, è ñäåëàòü èç íåãî ïîäëåжà-
ùåå. А ïîòîì, ñîîáðàçóÿñü ñ çàêîíàìè îáðà-

1 Посмотрите еще раз на эпиграф. Это знаменитая
«Бритва Оккама» — Ockham’s razor.



Ãëàâà 1. The Passive Voice294

çîâàíèÿ ïàññèâà, ïîñòàâèòü ãëàãîë to be â
íóжíîå âðåìÿ (â ñîîòâåòñòâèè ñî ñìûñëîì
ïðåäëîжåíèÿ) è ïðèëåïèòü ñìûñëîâîé ãëà-
ãîë â òðåòüåé ôîðìå.

В ïðåäëîжåíèè «Eãî óáèëè» åäèíñòâåí-
íîå ìåñòîèìåíèå � «åãî». Äåëàåì èç íåãî
ïîäëåжàùåå, òî åñòü ñòàâèì åãî â èìåíè-
òåëüíûé ïàäåж:

He...

«Уáèëè» � ýòî ïðîшåäшåå âðåìÿ. Ñòà-
âèì ãëàãîë to be â ïðîшåäшåå âðåìÿ.

He was...

Пëþñ ñìûñëîâîé ãëàãîë to kill â òðåòüåé
ôîðìå:

He was killed.

Уðà. Вîò îíî, ïðåäëîжåíèå, àáñîëþòíî
àäåêâàòíîå ïåðâîíà÷àëüíîìó.

«Åé ïîäàðÿò êîòåíêà» � ìîжíî ñäåëàòü
ïîäëåжàùèì åå, à ìîжíî è êîòåíêà. Ñðàçó
çàìåòèì, ÷òî ïðåäïî÷åñòü ñëåäóåò òîãî, êòî
ãëàâíåå. Пðè âûáîðå ìåжäó ÷åëîâåêîì è êî-
òåíêîì ãëàâíåå, â ñèëó òðàäèöèîííîãî àí-
òðîïîöåíòðèçìà, îêàжåòñÿ ÷åëîâåê:

She...

«Пîäàðÿò» � ýòî áóäóùåå âðåìÿ. Ñòà-
âèì ãëàãîë to be âî âðåìÿ FutIndf:

She will be...

И ïëþñ ãëàãîë «äàðèòü» â òðåòüåé ôîðìå:
She will be given...

А òåïåðü íà÷èíàåòñÿ ñàìîå ñòðàшíîå.
Кàê íàì ñþäà ïðèñîáà÷èòü êîòåíêà? Вîò êà-
êèå ýâîëþöèè ïðåòåðïåâàåò ìûñëü Ðîìàíòè-
êà:
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«�She will be given...� Кàê âñòàâèòü êî-
òåíêà? Вîîáùå, ÷òî-òî óжå îïÿòü íè÷åãî íå-
ïîíÿòíî. Пîïðîáóåì òàê: ïåðåâåäåì íà ðóñ-
ñêèé ÿçûê. Пîëó÷àåòñÿ êàê áû «Оíà áóäåò
ïîäàðåíà... òî åñòü îäàðåíà... êîòåíêîì».
Аãà, âîò îíî:  by a kitten. Тî÷íî-òî÷íî. Åùå
â ïðîшëîé ãëàâå ãîâîðèëè, ÷òî íàäî ñòàâèòü
ïðåäëîã by.»

И ãîâîðèò: She will be given by a kitten.
Ужàñíî. Äàâàéòå жå áóäåì ëîãè÷íû.

Пðåжäå âñåãî, íå áóäåì èçäåâàòüñÿ íàä ðóñ-
ñêèì ÿçûêîì è èç íåîïðåäåëåííî-ëè÷íîãî
ïðåäëîжåíèÿ «åé ïîäàðÿò» äåëàòü «îíà áó-
äåò îäàðåíà». Åñëè íàì íåïîíÿòíî, êàê ïðè-
äåëûâàòü êîòåíêà, ïîäîéäåì ê ýòîìó âîïðî-
ñó ñ äðóãîé ñòîðîíû.

Пîñìîòðèì íà âàðèàíò (áóäåì íàçûâàòü
òàêîé âàðèàíò «êîìïðîìèññíûì»), ïðåäëà-
ãàâшèéñÿ Мàòåìàòèêîì:

Somebody w³ll g³ve her a k³tten.
Ýòî ïëîõî ïî ñìûñëó (ïîÿâèëñÿ ëèшíèé

somebody), íî ãðàììàòè÷åñêè õîðîшî. ×òî
ìû õîòèì ñäåëàòü? Пåðåâåñòè ýòî ïðåäëîжå-
íèå â ïàññèâ, ïîïóòíî âûêèíóâ èç íåãî
somebody. Тàê è ïîñòóïèì: ïîñòàâèì her â
ïîäëåжàùåå (she), ãëàãîë ïåðåäåëàåì â ïàñ-
ñèâíîå íàêëîíåíèå (will be given), à âñå îñ-
òàëüíîå îñòàâèì êàê áûëî è êàê ïîëàãàåòñÿ
ïî ïðàâèëàì àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Гäå ýòî âè-
äàíî, ÷òîáû ãëàãîë to give òðåáîâàë ïðåäëî-
ãà by? Оí âîîáùå íèêàêèõ ïðåäëîãîâ íå òðå-
áóåò (ñì. ïåðâûé òîì, ðàçäåë 4.1):

She will be given a kitten.
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«Мíå íèêîãäà íè î ÷åì íå ðàññêàçûâà-

þò» � äåëàåì ïîäëåжàùèì «ìåíÿ» â èìå-
íèòåëüíîì ïàäåжå:

I...

«Нå ðàññêàçûâàþò» � íàñòîÿùåå âðåìÿ,
òî åñòü ãëàãîë ïîñòàâèì â PrIndf:

I am...

Оòðèöàíèå ó íàñ áóäåò âûðàжåíî ñëîâîì
«íèêîãäà»:

I am never told...

И äîïîëíåíèå: íè î ÷åì. А êàê ýòî
áóäåò � �about anything� èëè ïðîñòî �any-
thing�? А äàâàéòå ïîñìîòðèì íà êîìïðîìèñ-
ñíûé âàðèàíò:

Nobody ever tells me anything.1

Нèêàêîãî about òàì íå áûëî, çíà÷èò, è â
ñîîòâåòñòâóþùåì ïàññèâíîì ïðåäëîжåíèè
åìó íå÷åãî äåëàòü:

I am never told anything.

×òîáû íå âîçíèêëî èëëþçèè, ÷òî â ïàñ-
ñèâå âîîáùå íèêàêèõ ïðåäëîãîâ íå áûâàåò,
ðàññìîòðèì åùå íåñêîëüêî ïðèìåðîâ.

Пîïðîáóéòå ñíà÷àëà ïåðåâåñòè èõ ñàìî-
ñòîÿòåëüíî.

1. Åãî óäàðèëè ïî ãîëîâå.

2. Åå öåëóþò â ãóáû.2

3. Åãî ñîáèðàþòñÿ ïîçäðàâèòü ñ þáèëååì.

1 Если вы запутались в ever и never, не огорчайтесь.
Потерпите до главы 5, а пока игнорируйте их.

2 В данный момент.
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4. Нà íåå íèêîãäà íå ñìîòðÿò.

5. Åãî íèêîãäà íå ñëóшàþò.

6. Иõ èùóò ñ óòðà.

7. ×åì åãî êîðìÿò?1

8. Нàñ íå ñîáèðàþòñÿ жäàòü.

9. Нàéäóò ëè åå êîãäà-íèáóäü?

10. Çàïëàòèëè ëè åìó?

11. Äåíüãè óжå ïåðåâåëè?

12. Мíå ïîêàçûâàëè ýòîò жóðíàë óжå 
äâàäöàòü ðàç.

Ñíà÷àëà ïðîâåðüòå ñåáÿ ïî êëþ÷àì, ïî-
òîì ïîïðîáóéòå ñàìè ïîíÿòü, ïî÷åìó ó âàñ
íåïðàâèëüíî2, à óжå ïîòîì ÷èòàéòå êîììåí-
òàðèè.

Комментарии
(1) Вûáðàòü ìåжäó PrIndf è PrPf íåâîç-

ìîжíî: ìàëî äàííûõ. Я ïðåäëàãàþ âïðåäü
èñõîäèòü èç ñëåäóþùåãî äîïóùåíèÿ: åñëè
íå äàí îò÷åòëèâûé êîíòåêñò, òî ìû áóäåì
ïðåäïîëàãàòü ðàññêàç. Тî åñòü, â äàííîì ñëó-
÷àå, he was. Я íàäåþñü, ÷òî íèêòî íå ïîòå-
ðÿë ïðåäëîã over:

Somebody hit him over the head
He was hit over the head.

(2) Çäåñü íàäî áûëî íå òîëüêî íå ïîòå-
ðÿòü ïðåäëîã (to k³�� �omebody on the l³p�),
íî è ïðàâèëüíî îïðåäåëèòü âðåìÿ. Вñå-òàêè
åå öåëóþò â íàñòîÿùèé ìîìåíò, ýòî ïðîòÿ-

1 Вообще.
2 Я не рассматриваю тот утопический случай, что у вас

вдруг все правильно.
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жåííûé âî âðåìåíè ïðîöåññ, èìåþùèé íà-
÷àëî è êîíåö, à çíà÷èò, PrCont.

(3) Бåç êîììåíòàðèåâ. Ошèáèòüñÿ ìîж-
íî, òîëüêî åñëè ïîëíîñòüþ ïðîèãíîðèðîâàòü
âñå, ÷òî ìû óжå çíàåì î êîíñòðóêöèè ïåð-
ôåêòà.

(4) Иíòåðåñíî, âû ïîòåðÿëè ïðåäëîã at?
А åñëè íå ïîòåðÿëè, òî êóäà âû åãî äåëè?
Нàäî êàê ñëåäóåò ðàçîáðàòüñÿ ñ ïîñòàíîâêîé
ïðåäëîãîâ â ïàññèâå.

Nobody ever looks at her.

Ñëîâî nobody ìû âûêèíóëè, è íà÷àëè
ïðåäëîжåíèå ñ «íåå»:

She...

Äàëüшå ñòàâèì âñå â íàñòîÿùåì âðåìåíè:
She is never looked...

А òåïåðü âñïîìèíàåì, ÷òî ãëàãîë to look
â çíà÷åíèè «ñìîòðåòü íà» òðåáóåò ïðåäëîãà
�at�:

She is never looked at.

Тîò ïðåäëîã, êîòîðûé ñòîèò â êîíöå ïàñ-
ñèâíîãî ïðåäëîжåíèÿ, îòíîñèòñÿ íà ñàìîì
äåëå ê ïîäëåжàùåìó. Пðè îáðàòíîì ïåðåâî-
äå íà ðóññêèé ÿçûê, íàäî íà÷èíàòü èìåííî
ñ ýòîãî ïðåäëîãà: «Íà íåå...»

×òî ýòî íàì íàïîìèíàåò? Кîíå÷íî, çàäà-
âàíèå âîïðîñîâ � Asking Questions. В âî-
ïðîñèòåëüíîì ïðåäëîжåíèè ïðåäëîã, ñòîÿ-
ùèé â êîíöå, îòíîñèòñÿ ê âîïðîñèòåëüíîìó
ñëîâó. А â ïàññèâíîì ïðåäëîжåíèè îí îòíî-
ñèòñÿ ê ïîäëåжàùåìó. В îáîèõ ñëó÷àÿõ,
ïðåäëîã, ñòîÿùèé â êîíöå, îòíîñèòñÿ ê ïåð-
âîìó ñëîâó â ïðåäëîжåíèè. Ýòî ñîîáðàжå-
íèå äîëжíî ïðåäîõðàíèòü íàñ îò èñêóшåíèÿ
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ïîñòàâèòü ïðåäëîã â êîíåö ïðåäëîжåíèÿ âè-
äà «Åãî óäàðèëè ïî ãîëîâå» è ñäåëàòü èç íå-
ãî �He wa� h³t the head over�.

(5) Аíàëîãè÷íî ïðåäûäóùåìó. Ðàçíèöà
çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî â ïðåäëîжåíèè ñ
ãëàãîëîì «ñìîòðåòü» ó ñòóäåíòà Х ïîÿâëÿåò-
ñÿ îùóùåíèå, ÷òî íåïëîõî áû ïîñòàâèòü
ïðåäëîã (ïî-ðóññêè: ñìîòðåòü íà), à â ïðåä-
ëîжåíèè ñ ãëàãîëîì «ñëóшàòü» òàêîãî îùó-
ùåíèÿ íå ïîÿâëÿåòñÿ. Нàïîìèíàþ, ÷òî ãëà-
ãîë to listen òðåáóåò ïðåäëîãà to.

(6) Åñëè äîïóñòèòü, ÷òî âû íå ïîòåðÿëè
ïðåäëîã for, êîòîðûé, êàê è â äâóõ ïðåäûäó-
ùèõ ñëó÷àÿõ, äîëжåí ñòîÿòü â êîíöå ïðåä-
ëîжåíèÿ (ïî÷åìó?), âîçìîжíû åùå òðè âà-
ðèàíòà îшèáîê â âûáîðå âðåìåíè. Åñëè âû
Ðîìàíòèê èëè Нàèâíûé, âû çàáûëè î ñóùå-
ñòâîâàíèè ïåðôåêòà è ñîñòàâèëè ïðåäëîжå-
íèå â òîì èç äâóõ íàñòîÿùèõ âðåìåí, ê êî-
òîðîìó â äàííûé ìîìåíò ó âàñ áîëüшå ëåжà-
ëî ñåðäöå:

They are looked for since morning (PrIndf);

They are being looked for since morning (PrCont).

Åñëè жå âû Мàòåìàòèê, âû ìîãëè âñïîì-
íèòü î ñóùåñòâîâàíèè íå ïðîñòî ïåðôåêòà,
íî PrPfCont, èñõîäÿ èç òîãî, ÷òî ïëîõàÿ
(êîìïðîìèññíàÿ) ôðàçà çâó÷àëà áû êàê ��e
have been looking for them �³nce morn³ng�.
В ýòîì ñëó÷àå ó âàñ ïîëó÷èëîñü:

They have been being looked for since morning.

Åñëè âû çàìåòèëè, â ïðåäûäóùåé ãëàâå,
ãîâîðÿ î êîíñòðóêöèè, ìû íè ñëîâîì íå îá-
ìîëâèëèñü î ñóùåñòâîâàíèè ïàññèâíîãî çà-
ëîãà âî âðåìåíè PrPfCont. Пî îäíîé ïðîñòîé
ïðè÷èíå: ó ýòîãî âðåìåíè íåò ïàññèâíîãî
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çàëîãà. Åãî íåòó íå ïî êàêèì-òî ãðàììàòè-
÷åñêè ïðèíöèïèàëüíûì ïðè÷èíàì, à ÷èñòî
ïðàêòè÷åñêè: íåò, è âñå òóò. Нå ìîжåò áûòü
íà ñâåòå жèâîãî ÿçûêà, íîñèòåëè êîòîðîãî
çàïðîñòî ãîâîðÿò: have been being looked.
Тàê ÷òî òîíêîå ðàçëè÷èå ìåжäó PrPfCont è
ïðîñòî PrPf â ïàññèâå ïðîïàäàåò (âçäîõ îá-
ëåã÷åíèÿ).

(7) Åñëè âû ïðàâèëüíî îïðåäåëèëè àëü-
ôó, íèêàêèõ ïðîáëåì áûòü íå äîëжíî. Åãî
êîðìÿò � íàñòîÿùåå âðåìÿ;  he is fed; is ó
íàñ âñåãäà àëüôà. Пðåäëîã â êîíöå.

(8) è (9) Бåç êîììåíòàðèåâ.
В (10) è (11) ìîжíî áûëî áû ïîñòàâèòü

Pa�tIndf, ïîòîìó ÷òî êîíòåêñò íåÿñåí. Вàðè-
àíò, ïðèâåäåííûé â êëþ÷àõ, ïðåäïîëàãàåò
жèâóþ çàèíòåðåñîâàííîñòü ñïðàшèâàþùåãî
â íàëè÷èè äåíåã íà äàííûé ìîìåíò � îá
ýòîì ïîäðîáíî áûëî â ïåðâîì òîìå.

(12) Тèïè÷íûé ñëó÷àé ïåðôåêòà. И «ÿ»
åùå жèâ, è îò÷åòíûé ïåðèîä ïðèñóòñòâóåò
(íåîïðåäåëåííûé), è êîëè÷åñòâî ðàç. Пî-
ìíèòå ëè âû îá ýòîì?

Кстати...
Åñëè âàì ïî÷åìó-ëèáî íå íðàâèòñÿ âàш ïðå-
ïîäàâàòåëü è õî÷åòñÿ äîâåñòè åãî äî áåëîãî
êàëåíèÿ, ïðîùå âñåãî ýòî ñäåëàòü íà ìàòåðè-
àëå ïàññèâà. Пðåäñòàâüòå ñåáå òàêóþ ñöåíó:

Ñòóäåíò Õ. Me d³dn�t tell about ³t.
Äæîí. Тàê íå áûâàåò.
Ñòóäåíò Õ. Пî÷åìó? «Ìíå íå ñêàçàëè».
Äæîí. Пîòîìó ÷òî â ïðåäëîжåíèè äîëж-

íî áûòü ïîäëåжàùåå.
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Ñòóäåíò Õ. У ìåíÿ åñòü ïîäëåжàùåå. Me.
Äæîí. Me íå ìîжåò áûòü ïîäëåжàùèì.
Ñòóäåíò Õ. Пî÷åìó?

Ýòîò äèàëîã ìîжíî ïðîäîëжàòü äî áåñêî-
íå÷íîñòè. Пóñòü ïðåïîäàâàòåëü ïîïîòååò è â
äâàäöàòûé ðàç îáúÿñíèò âàì, ÷òî ïîäëåжà-
ùåå äîëжíî ñòîÿòü â èìåíèòåëüíîì ïàäåжå,
à me � ýòî êîñâåííûé ïàäåж. И ïóñòü â ñî-
ðîêîâîé ðàç íà÷åðòèò âàì âîò òàêóþ òàá-
ëè÷êó:

Пóñòü çàîäíî â ñîòûé ðàç ðàññêàжåò âàì,
÷òî ïðèòÿжàòåëüíîå ìåñòîèìåíèå ñòàâèòñÿ
â óäàðíóþ ôîðìó â òîì ñëó÷àå, åñëè îêàçû-

Èìåíè-
òåëüíûé
ïàäåæ

Êîñâåí-
íûé
ïàäåæ

Ïðèòÿæà-
òåëüíîå
ìåñòî-
èìåíèå

Ïðèòÿæàòå-
ëüíîå ìåñòî-
èìåíèå â 
óäàðíîé 
ôîðìå

I me my m³ne

you you your your�

we u� our our�

they them the³r the³r�

he h³m h³� h³�

she her her her�

it ³t ³t� ³t�

thoua

a. Эту древнюю форму я привожу здесь для продвинуто#
го студента Y, а то он заскучал. В свое время делалась
разница между «вы» и «ты», и «ты» выражалось как
раз местоимением thou. Например, у Лонгфелло:
Thou, too, sail on, o Ship of State! (Longfellow, The
Building of the Ship)

thee thy th³ne
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âàåòñÿ ãîëûì, òî åñòü ïîñëå íåãî íå ñòîèò ñó-
ùåñòâèòåëüíîå:

This is his pen, but that pen is hers.

We can’t take what is theirs.
This is mine, and that is yours.


В ïåðâîì òîìå (ðàçäåë 2.2) ìû óжå ãîâîðèëè
î áåñêîíå÷íîé ïîëüçå ïåíèÿ. Оñîáåííî áëà-
ãîòâîðíî îíî ñêàçûâàåòñÿ íà óñïåõàõ Бðèò-
òà, è â ýòîì âñå äîëжíû ïîñëåäîâàòü åãî
ïðèìåðó. Вîò êàê, íàïðèìåð, èñïîëüçóåòñÿ
ïàññèâ â èçâåñòíûõ èñòî÷íèêàõ:

Was she told when she was young 
that pain would lead to pleasure?1

I don’t know how you were diverted
You were per verted too
I don’t know how you were inverted
No one alerted you.2

Remember Caesar
You’ll be deported
You’ll be demoted
Crucify him.3

What you have done will be the saving of Israel
You’ll be remembered forever for this
And not only that; you’ve been paid for your 
efforts
Pretty good wages for one little kiss.4

У âñåõ êðîìå Мàòåìàòèêà íà ýòîì ìåñòå
íà÷èíàåòñÿ ïóòàíèöà. Иíòåðåñíî, ÷òî ñâÿçà-

1 Girl by The Beatles.
2 While My Guitar Gently Weeps by The Beatles.
3 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
4 Ibidem.
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íà îíà íå ñ òîíêîñòÿìè íåîïðåäåëåííî-ëè÷-
íûõ ïðåäëîжåíèé, è íå ñ ïðîáëåìàìè â íà-
õîжäåíèè ïîäëåжàùåãî, íî ñ ÷èñòî ôîð-
ìàëüíîé ñòðóêòóðîé ïðåäëîжåíèÿ. Ýòà
ïóòàíèöà ìîãëà áû íà÷àòüñÿ è ðàíüшå �
êîãäà ìû ãîâîðèëè ïðî êîíñòðóêöèþ ïàñ-
ñèâà � íî òàì êîëè÷åñòâî èíôîðìàöèè åùå
íå ïðåâûñèëî êðèòè÷åñêóþ ìàññó, à çäåñü
óжå ïðåâûñèëî. Åñëè çàòðóäíåíèå, êîòîðîå
ÿ ñåé÷àñ îïèшó, ïîêàжåòñÿ âàì ñìåõîòâîð-
íûì � ïðîïóñòèòå âåñü àáçàö, íå äåëàéòå
óïðàжíåíèå è ïåðåõîäèòå ê ñëåäóþùåìó
ïîäðàçäåëó.

Äåëî â òîì, ÷òî ìû óжå âñòðå÷àëè have
been (ïåðâûé òîì, ðàçäåë 3.3), è ïîñëå íåãî
шëà èíãîâàÿ ôîðìà, à âîâñå äàжå íå òðåòüÿ.
И íàçûâàëîñü ýòî Pre�ent Perfect Cont³nuou�,
a íå Pa��³ve. Пîýòîìó Ðîìàíòèê, êîòîðûé
òî÷íî çíàåò, ÷òî ìèð íåïîñòèжèì, ñåé÷àñ
íà÷íåò ñòàâèòü èíãîâûå è òðåòüè ôîðìû íà-
óãàä, à Бðèòò � â ñîîòâåòñòâèè ñî ñìóòíûìè
âîñïîìèíàíèÿìè î òîì, ÷òî îí, êàê åìó êà-
жåòñÿ, ãäå-òî ñëûшàë. Оáà ïóòè ïîðî÷íû.

Вîò ýëåìåíòàðíîå Упражнение,

çàäà÷åé êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ íàó÷èòü âàñ ðàç-
ëè÷àòü, ãäå ïàññèâ, à ãäå PrPfCont. Вñå, ÷òî
íåîáõîäèìî ñäåëàòü � ýòî ðàñêðûòü ñêîáêè
è ïîñòàâèòü ãëàãîë ëèáî â èíãîâóþ ôîðìó,
ëèáî â òðåòüþ, ñîîáðàçóÿñü ïðè ýòîì íå ñ
ñîáñòâåííûìè ýñòåòè÷åñêèìè âîççðåíèÿìè
è íå ñ òóìàííûì ïðåöåäåíòîì, íî ñî ñìûñ-
ëîì ïðåäëîжåíèÿ.

1. You’ve been (smoke) too much these days.

2. Your parents have been (marry) since 1950, 
haven’t they?
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3. I’ve been (try) to call her since morning.

4. All the soup has been (eat).

5. This bank has been (rob) four times.
6. My neighbors have been (sing) all night through.

Комментарии
(1) «Вû êóðèòå», à íå «âàñ êóðÿò». Иíà÷å

ïðèäåòñÿ ïðåäïîëîжèòü, ÷òî âû âñòóïèëè â
äèàëîã ñ ñèãàðåòàìè (ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå
êîíòåêñò � ñ ñèãàðåòàìè, âûïóñêàåìûìè
êîíêóðèðóþùåé ôèðìîé).

(2) «Мîè ðîäèòåëè ñîñòîÿò â áðàêå ñ 1950
ãîäà», à íå «âñòóïàþò â íåãî íåïðåðûâíî âñå
ýòî âðåìÿ».

(3) «Я ïûòàþñü», à íå «ìåíÿ ñóäÿò». Åñ-
ëè íåïîíÿòíî � ïîñìîòðèòå â ñëîâàðå ãëà-
ãîë to try.

(4) «Ñóï ñúåäåí», à íå ñàì êîãî-òî «åñò».
(5) «Бàíê ãðàáèëè ÷åòûðåжäû». В ïðî-

òèâíîì ñëó÷àå ïîëó÷èòñÿ, ÷òî шòàò áàíêà â
ïîëíîì ñîñòàâå ÷åòûðå ðàçà âûõîäèë íà
áîëüшóþ äîðîãó.

(6) «Мîè ñîñåäè ïîþò», à íå êòî-òî «ïîåò
ìîèõ ñîñåäåé».

×òîáû îêîí÷àòåëüíî ðàçîáðàòüñÿ, ÷òî ê
÷åìó, ïðîàíàëèçèðóéòå öèòàòû:

I can hear the turning of the key
I’ve been deceived by the clown inside of me.1

Now, I’ve been looking for a job, but it’s hard to 
find.2

1 Abandoned Love by Bob Dylan.
2 Atlantic City by Bruce Springsteen.
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Well it’s Saturday night
You’re all dressed up in blue
I’ve been watching you awhile
Maybe you’ve been watching me too.1

If you’ve been bad, Lord I bet you have
And you’ve not been hit by flying lead
You’d better close your eyes and bow your head.2

1.2.3. «Можно», «нельзя» 
и им подобные

Our problems are man-made; therefore 
they may be solved by man.

John F. Kennedy

×óäîâèùíàÿ ñâèñòîïëÿñêà íà÷èíàåòñÿ â ðå-
÷è ñòóäåíòîâ Х, êîãäà â ïðåäëîжåíèè ïîÿâ-
ëÿþòñÿ ñëîâà «ìîжíî», «íåëüçÿ», «íóжíî»,
«ñëåäóåò» è ïðî÷èå èì ïîäîáíûå.

Пîÿñíÿþ. Я íå èìåþ â âèäó òîò ñëó÷àé,
êîãäà â òîì жå ïðåäëîжåíèè ïðèñóòñòâóåò
íåêòî, ê êîìó îòíîñÿòñÿ âñå ýòè «ìîжíî» è
«íóжíî», òî åñòü ïðåäëîжåíèÿ âèäà «ìíå
íåëüçÿ ñåãîäíÿ âûõîäèòü èç äîìà» èëè «åìó
ñëåäóåò áðîñèòü êóðèòü». Äàжå Ðîìàíòèê
èíîãäà äîãàäûâàåòñÿ, ÷òî «ìåíÿ» è «åãî»
íàäî ïðîñòî ñäåëàòü ïîäëåжàùèì:

I can’t go out today.

He should quit smoking.

Я èìåþ â âèäó ãîðàçäî áîëåå òåìíûå ñëó-
÷àè, à èìåííî:

1 Tougher Than the Rest by Bruce Springsteen.
2 Child in Time by Deep Purple.
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Ýòó êîëáàñó íåëüçÿ åñòü.
Äåòåé íàäî ëþáèòü.
Íà íåå íåëüçÿ ñìîòðåòü.
Íå íàäî åãî ñëóøàòü.

×òî äåëàþò ñòóäåíòû?
У Нàèâíîãî, êàê ïðàâèëî, ñîí ðàçóìà

ðîжäàåò ÷óäîâèù:

This sausage can’t eat.

Children must love.
At her can’t look.

To him shouldn’t listen.1

Оñòàåòñÿ íåïîíÿòíûì, êîãî (èëè ÷òî)
èìåííî íå ìîжåò åñòü ýòà êîëáàñà, à òàêжå
êîãî äîëжíû ëþáèòü äåòè. Тðåòüå è ÷åòâåð-
òîå ïðåäëîжåíèÿ âîîáùå íå ïîääàþòñÿ àíà-
ëèçó.

Бðèòò âûõîäèò èç ïîëîжåíèÿ ñ ïîìî-
ùüþ òîãî жå èíôåðíàëüíîãî It, ñ êîòîðûì
ìû óжå èìåëè íåñ÷àñòüå âñòðåòèòüñÿ â ïðå-
äûäóùåì ïîäðàçäåëå:

It can’t eat this sausage.

It must love children.
It can’t look at her.

It shouldn’t listen to him.

Вñå ýòè ïðåäëîжåíèÿ, êîíå÷íî, î÷åíü ïî-
çíàâàòåëüíû ñ òî÷êè çðåíèÿ èçó÷åíèÿ íðà-
âîâ, ïîâàäîê è ïðåäïî÷òåíèé ìèôè÷åñêîãî
ñóùåñòâà ïîä êîшìàðíûì íàçâàíèåì It, íî

1 В лучшем случае. То есть если он не забыл, какого
предлога требует listen.



1.2. Óïîòðåáëåíèå ïàññèâà 307

ê ïîñòàâëåííîé çàäà÷å îíè íå èìåþò íèêà-
êîãî îòíîшåíèÿ.

Мàòåìàòèê íè÷åãî ïîäîáíîãî ñåáå íå ïî-
çâîëÿåò. Вîò ÷òî îí äåëàåò âìåñòî ýòîãî:

Nobody can eat this sausage. (1)

You must love children. (2)

One can’t look at her. (3)

They shouldn’t listen to him. (4)

Вñå ýòè âàðèàíòû ÿâëÿþòñÿ â òîé èëè
èíîé ñòåïåíè ñíîñíûìè. Нî ê êàжäîìó èç
íèõ ó ìåíÿ, òåì íå ìåíåå, åñòü ïðåòåíçèè.

(1) Вñå òîò жå êîìïðîìèññíûé âàðèàíò,
êîòîðûé ìû óжå ïîäâåðãëè ñïðàâåäëèâîé
êðèòèêå â ïðåäûäóùåì ïîäðàçäåëå.

(2) Äåéñòâèòåëüíî, â àíãëèéñêîì ÿçûêå,
êàê è â ðóññêîì, âòîðîå ëèöî ìîжåò ïåðåäà-
âàòü íåîïðåäåëåííî-ëè÷íóþ èäåþ. Оäíàêî
âñåãäà âîçìîжíà ïóòàíèöà. Кòî-íèáóäü èç
ïðèñóòñòâóþùèõ ìîжåò îòíåñòè âàшå you
íà ñâîé ñ÷åò. Пðèäåòñÿ âûêðó÷èâàòüñÿ òàê:

You — I don’t mean personally you — must love 
children.

Пîëó÷èòñÿ äëèííî è êàê-òî ãëóïî.
(3) Пðèäðàòüñÿ ñëîжíåå âñåãî. Вðîäå áû,

äåéñòâèòåëüíî, áûâàåò íåêèé one, êîòîðûé
áåçóñëîâíî âûðàжàåò íåîïðåäåëåííî-ëè÷-
íóþ èäåþ. Пëîõî òîëüêî îäíî: òàê ëþäè íå
ãîâîðÿò. Ýòî çâó÷èò î÷åíü ôîðìàëüíî, ÷òîáû
íå ñêàçàòü, îôèöèîçíî.1

(4) Кàê è â ñëó÷àå (2), òàêîé âàðèàíò â
ïðèíöèïå ñóùåñòâóåò, íî îí òîжå äâóñìûñ-

1 Бывают, конечно, случаи, когда без one не обойтись.
Но мы рассмотрим их много позже.
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ëåí. Лó÷шå íå ââîäèòü íèêàêèõ ëèшíèõ
äåéñòâóþùèõ ëèö � âî èçáåжàíèå íåäîðà-
çóìåíèé.

Нó è ÷òî òåïåðü äåëàòü? Äàâàéòå âñïîì-
íèì: î ÷åì ìû, ñîáñòâåííî, âîîáùå-òî ãîâî-
ðèì?

Кàê � íåóжåëè è çäåñü ïàññèâ?
Иìåííî.
Пðåäëîжåíèÿ ñî ñëîâàìè «ìîжíî»,

«íåëüçÿ» è èì ïîäîáíûå âûðàжàþòñÿ ïàññè-
âîì â ñî÷åòàíèè ñ ãëàãîëàìè can, can�t,
must, mustn�t, should, shouldn�t è òàê äàëåå.

Я çíàþ, ÷òî áûâàåò î÷åíü íåïðîñòî âû-
áðàòü ìåжäó ýòèìè ãëàãîëàìè ïî ñìûñëó.
Вåäü êðîìå ýòèõ áûâàþò åùå may, have to,
be to, ought to è äðóãèå. Ýòî îòäåëüíàÿ äëèí-
íàÿ èñòîðèÿ. Пîêà ìû (äîâîëüíî ãðóáî) ïî-
ñòóëèðóåì ñëåäóþùåå:

«Мîжíî» áóäåò âûðàжàòüñÿ ñëîâîì can;

«íóжíî», íî ñêîðåå «жåëàòåëüíî», ÷åì 
«îáÿçàòåëüíî» � should;

«íóжíî» â ñìûñëå «íåîáõîäèìî» � must;

«íåëüçÿ» èëè «íå íàäî» â ñìûñëå «íå 
ðåêîìåíäóåòñÿ» � shouldn�t;

«íåëüçÿ» â ñìûñëå «íèêîèì îáðàçîì» 
èëè «íåâîçìîжíî» � can�t.

Вñå ýòè ãëàãîëû � ìîäàëüíûå.
Иòàê, «Ýòó êîëáàñó íåëüçÿ åñòü». Ñìåëî

äåëàåì èç êîëáàñû ïîäëåжàùåå.
This sausage...

«Нåëüçÿ» � â ñìûñëå «íèêîèì îáðà-
çîì», à òî êîçëåíî÷êîì ñòàíåшü:

This sausage can’t...

И äàëüшå âñå ïî ïðàâèëàì:
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This sausage can’t be eaten.

Вîò îíî, ïðåäëîжåíèå, ïîëíîñòüþ àäåê-
âàòíîå ðóññêîìó.

«Äåòåé íàäî ëþáèòü» � èç ñîîáðàжåíèé
÷àäîëþáèÿ, ïðåäïîëîжèì òàì ñòðîãóþ íåîá-
õîäèìîñòü:

Children must be loved.

«Нà íåå íåëüçÿ ñìîòðåòü» � äîïóñòèì,
÷òî «íåëüçÿ» � ñòðîãîå, òàêîå жå, êàê ñ
êîëáàñîé. А åñëè ìû íà íåå ïîñìîòðèì, òî
óâèäèì ÷òî-òî ñëèшêîì óжàñíîå äëÿ íàшåé
ïñèõèêè. Тî åñòü can�t:

She can’t be looked...

×åãî íå õâàòàåò? Пðåäëîãà «íà»:
She can’t be looked at.

«Нå íàäî åãî ñëóшàòü» � ïðåäïîëîжèì,
â ñìûñëå «íå ñëåäóåò», «íå ðåêîìåíäóåòñÿ»,
êîðî÷å ãîâîðÿ, shouldn�t:

He shouldn’t be listened to.

Упражнение
1. Ýòó äâåðü íåëüçÿ áûëî îòêðûòü.

2. Тàêèå ñëîâà íåëüçÿ ïðîèçíîñèòü.

3. Åãî íóжíî íàêàçàòü.

4. Оá ýòîì íåëüçÿ ãîâîðèòü.

5. Нå ìåшàëî áû ïîèñêàòü êîòà.

6. Нåîáõîäèìî íàéòè ðåшåíèå.

7. Ñêîëüêî ìîжíî åãî жäàòü?

8. Нàä ýòèì íåëüçÿ ñìåÿòüñÿ.

9. Ýòî ïðåäëîжåíèå íåëüçÿ ïîíÿòü.

10. Хîðîшî áû ñåãîäíÿ ïîñòèðàòü çàíàâåñêè.
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1.2.4. Пассив 
и возвратные глаголы

 �I can�t explain myself, I�m afraid, sir,� 
said Alice, �because I�m not myself, 
you see.� 

Lew³� Carroll,
Alice�s Adventures

inWonderland

Нåóжåëè ýòî åùå íå âñå? К íåñ÷àñòüþ, íåò.
Я ãîâîðþ «ê íåñ÷àñòüþ», ïîòîìó ÷òî ìû äî-
шëè äî äîâîëüíî ñêîëüçêîãî ïóíêòà.

Пîñìîòðèì íà òàêèå ãëàãîëû:
to interest

to call
to surprise

to do

to make
to sell

to discuss

Я äóìàþ, ÷òî âñå îíè âàì èçâåñòíû. ×òî
îíè îçíà÷àþò?

èíòåðåñîâàòü
íàçûâàòü
óäèâëÿòü
äåëàòü
äåëàòü (â íåñêîëüêî äðóãîì ñìûñëå)
ïðîäàâàòü
îáñóæäàòü

Ñ ïîìîùüþ ïàññèâà ìîжíî èç ýòèõ ãëà-
ãîëîâ ñäåëàòü âîçâðàòíûå.
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Ñîîòâåòñòâåííî

èíòåðåñîâàòüñÿ
íàçûâàòüñÿ
óäèâëÿòüñÿ
äåëàòüñÿ
ïðîäàâàòüñÿ
îáñóæäàòüñÿ

Вîò ÷òî ïîëó÷èòñÿ (âìåñòå ñ ïðåäëîãàìè):
to be ³ntere�ted (³n)

to be called

to be �urpr³�ed (at)

to be done

to be made (of èëè from)

to be �old

to be d³�cu��ed

Нàïðèìåð:

I am not interested in politics.
ß íå èíòåðåñóþñü ïîëèòèêîé.

This river is called The Missouri.
Ýòà ðåêà íàçûâàåòñÿ Ìèññóðè.

He was surprised at her sudden disappearing.
Îí óäèâèëñÿ åå âíåçàïíîìó 
èñ÷åçíîâåíèþ.

Such things aren’t done this way.
Òàêèå âåùè òàê íå äåëàþòñÿ.

Bread is made from flour.
Õëåá äåëàåòñÿ èç ìóêè.

The TV sets are sold well.
Ýòè òåëåâèçîðû õîðîøî ïðîäàþòñÿ.
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Your question is being discussed.
Â äàííûé ìîìåíò âàø âîïðîñ 
îáñóæäàåòñÿ.

So far, �o good � ïîêà âñå õîðîшî. Мîж-

íî äàжå ñäåëàòü Упражнение:

1. ×åì âû èíòåðåñóåòåñü?

2. Оíà èíòåðåñóåòñÿ ëèòåðàòóðîé âñþ 
жèçíü.

3. Кàê íàçûâàåòñÿ ýòà ïëîùàäü?1

4. Кîãäà îí áûë жèâ, îí èíòåðåñîâàëñÿ 
шàõìàòàìè.

5. Я íå äóìàþ, ÷òî îí çàèíòåðåñóåòñÿ âàшåé 
èäååé.

6. Кàê ýòî äåëàåòñÿ?2

7. Кàê ýòî ìîжåò äåëàòüñÿ?3

8. Иç ÷åãî äåëàåòñÿ õëåá?

9. Иç ÷åãî áóäåò äåëàòüñÿ ýòîò ñóï?4

10. ×åìó âû óäèâëÿåòåñü?

11. Бîþñü, îí óäèâèòñÿ ýòîìó.

12. Оí óжå äâà ãîäà óäèâëÿåòñÿ åå ìàíåðàì.

Пðîâåðüòå ñåáÿ ïî êëþ÷àì. Åñëè ÷òî-òî
âûшëî íå òàê, çíà÷èò, âû íåâíèìàòåëüíî
÷èòàëè.

Пî÷åìó жå ÿ íàçûâàþ ýòîò ïóíêò ñêîëüç-
êèì? Äåëî â òîì, ÷òî åñòü öåëûõ äâà ïîäâîõà.

1 Вопросительным словом будет не how, a what.
2 С глаголом to do.
3 С глаголом to do.
4 Как и в случае с хлебом, используется глагол to make.

Рекомендуемый предлог в данном случае — of.
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Пîäâîõ íîìåð îäèí ñâÿçàí ñ íàëè÷èåì â

àíãëèéñêîì ÿçûêå ñëîâà self è îáðàçîâàí-
íûõ îò íåãî âîçâðàòíûõ ìåñòîèìåíèé

myself
yourself (â åäèíñòâåííîì ÷èñëå)
yourselves (âî ìíîжåñòâåííîì ÷èñëå)
himself
herself
ourselves
themselves

В íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ ïðèõîäèòñÿ óïî-
òðåáëÿòü íå âñåìè ëþáèìûé (ÿ íàäåþñü)
ïàññèâ, à ãëàãîë ñ ýòèìè ìåñòîèìåíèÿìè.
Нàïðèìåð, «îí ïîðåçàëñÿ»: he cut himself.
Пî÷åìó èìåííî òàê, à íå he was cut?

Пîòîìó, ÷òî îí êàê áû «ïîðåçàë ñàì ñå-
áÿ». Иìåííî â òîì ñëó÷àå, êîãäà ìîжíî ïîä-
ñòàâèòü ñëîâà «ñàì ñåáÿ», óïîòðåáëÿåòñÿ
-self, à íå ïàññèâ. Åñëè жå ìû ñêàжåì he was
cut, ïîëó÷èòñÿ, ÷òî åãî ïîðåçàë êòî-òî äðó-
ãîé, äîñëîâíî «åãî ïîðåçàëè». Нàïðèìåð:

He wa�hed himself 
Оí ïîìûëñÿ (ïîìûë ñàì ñåáÿ)
He was washed
Åãî ïîìûëè
He ³� go³ng to hang himself
Оí ñîáèðàåòñÿ ïîâåñèòüñÿ 
(ïîâåñèòü ñàì ñåáÿ)
He ³� go³ng to be hanged
Åãî ñîáèðàþòñÿ ïîâåñèòü
He forgot himself
Оí çàáûëñÿ1 (çàáûë ñàì ñåáÿ)

1 В том же переносном смысле, что и в русском языке,
то есть «потерял контроль над собой».
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He was forgotten
Åãî çàáûëè

Вñå ýòî ìîжíî çàïîìíèòü ïî ïðèíöèïó
êðàñèâîãî ãëàãîëà to outsmart:

He ha� out�marted himself
Оí ïåðåõèòðèë ñàì ñåáÿ

He has been outsmarted
Åãî ïåðåõèòðèëè

Вñïîìíèì òàêжå óжå èçâåñòíûé íàì
ãëàãîë to call:

Her name was Magill and she called herself Lill

But everybody knew her as Nancy.1

Иäåÿ íå â òîì, ÷òî «îíà íàçûâàëàñü», à â
òîì, ÷òî îíà «ñàìà ñåáÿ íàçûâàëà». Ñëåäóÿ
ýòîìó ïðèíöèïó, ìîжíî ðàçëè÷èòü, ãäå ïàñ-
ñèâ, à ãäå -self è âî âñåõ îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ.

Нåêîòîðûå äîïîëíèòåëüíûå òîíêîñòè
âñïëûâàþò, êîãäà ìû èìååì äåëî ñ äâóìÿ
ãëàãîëàìè: to feel è to behave. Нà ðóññêèé
ÿçûê îíè ïåðåâîäÿòñÿ, ñîîòâåòñòâåííî,
«÷óâñòâîâàòü ñåáÿ» è «âåñòè ñåáÿ». Пîýòîìó
âñå, êòî óжå îçíàêîìèëñÿ ñ ìåñòîèìåíèÿìè
íà -self, íîðîâÿò ãîâîðèòü:

I feel myself unhappy.
He behaved himself badly.

Ýòî íåïðàâèëüíî. Åñëè ïîñëå ãëàãîëà
feel ñòîèò íå÷òî, îòâå÷àþùåå íà âîïðîñ
«êàê?» èëè «êàêîé?» («êàêèì?»), òî íèêà-
êèõ ìàéñåëôîâ íå ñòàâèòñÿ:

I feel unhappy.

Я ÷óâñòâóþ ñåáÿ (êàêèì?) íåñ÷àñòíûì.

1 Rocky Raccoon by The Beatles.
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We’re feeling bad.

Мû ÷óâñòâóåì ñåáÿ (êàê?) ïëîõî.

She has been feeling depressed.

Оíà â òå÷åíèå îò÷åòíîãî ïåðèîäà 
÷óâñòâóåò ñåáÿ (êàêîé?) ïîäàâëåííîé.

After a while you start to smile, 
now you feel cool.1

Look what you’re doing

I’m feeling blue and lonely.2

I’m in love with her and I feel fine.3

×òî жå êàñàåòñÿ ãëàãîëà to behave, òî îí
òðåáóåò -self â îäíîì-åäèíñòâåííîì ñëó÷àå:
êîãäà îí îçíà÷àåò «âåñòè ñåáÿ ïðèëè÷íî».
В ýòîì ñëó÷àå ïîñëå -self óжå íè÷åãî äîáà-
âèòü íåëüçÿ:

Behave yourself!

Вåäè ñåáÿ ïðèëè÷íî!

He can’t behave himself.

Оí íå óìååò âåñòè ñåáÿ ïðèëè÷íî.

Åñëè жå âû íå ïîäðàçóìåâàåòå «ïðèëè÷-
íî», à õîòèòå óòî÷íèòü, êàê èìåííî, -self èñ-
÷åçíåò. Вìåñòî íåãî ïîÿâèòñÿ òî, ÷òî òðåáó-
åòñÿ ïî ñìûñëó:

She behaved like a spoilt child.

Оíà âåëà ñåáÿ êàê èçáàëîâàííûé ðåáåíîê.

I am not sure Johnny is going to behave well.

Я íå óâåðåí, ÷òî Äжîííè áóäåò õîðîøî 
ñåáÿ âåñòè.

1 Good Morning by The Beatles.
2 Look What You Are Doing by The Beatles.
3 I Feel Fine by The Beatles.
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You’re behaving awfully.

Вû âåäåòå ñåáÿ óæàñíî.

Упражнение
1. Оí íèêîãäà íå ìîåòñÿ. Нàäî åãî ïîìûòü 

ñåãîäíÿ.
2. Вû îïÿòü ïîðåжåòåñü, à ïîòîì ñêàжåòå, 

÷òî âàñ ïîðåçàëè.
3. Я ÷óâñòâóþ ñåáÿ óжàñíî.
4. Оíà íå ìîãëà âåñòè ñåáÿ ïðèëè÷íî çà 

ñòîëîì. Вåëà ñåáÿ êàê ñâèíüÿ. Вñå 
÷óâñòâîâàëè ñåáÿ î÷åíü íåëîâêî.

5. Я íàäåþñü, ÷òî åãî íå ïîâåñÿò.

6. Оí ïîâåñèëñÿ? � Нåò, îí çàñòðåëèëñÿ.1 
� Ñàì çàñòðåëèëñÿ èëè åãî çàñòðåëèëè?

7. Нå çàáûâàéòåñü. Пîñòàðàéòåñü âåñòè ñåáÿ 
ïðèëè÷íî íà ñîáðàíèè.

8. Бîþñü, ÷òî ìåíÿ îïÿòü çàáóäóò.

9. Åãî ïîìûëè, è îí ïî÷óâñòâîâàë ñåáÿ 
âåëèêîëåïíî.

10. Хîòÿ îí íàçûâàåò ñåáÿ Бðàóíîì, åãî çîâóò 
Ñìèò.

11. Нà ïðîшëîé íåäåëå åå ïåðåõèòðèëè, à íà 
ýòîé íåäåëå îíà äâàжäû ïåðåõèòðèëà 
ñàìà ñåáÿ.

12. Оíè íàçâàëè ñåáÿ Äжîíîì è Мýðè Ñìèò, 
õîòÿ ýòî áûëî îïàñíî. В ëþáîé ìîìåíò èõ 
ìîãëè ñõâàòèòü è ïîâåñèòü.

Вòîðàÿ ïîäëîñòü çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî äà-
ëåêî íå âñå ãëàãîëû, êîòîðûå â ðóññêîì
ÿçûêå êîí÷àþòñÿ íà -ñÿ, âåäóò ñåáÿ òàê жå,

1 С глаголом to shoot.
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êàê «èíòåðåñîâàòüñÿ» èëè «íàçûâàòüñÿ».
Я õî÷ó ñêàçàòü, ÷òî ïðè ïåðåâîäå ñ ðóññêîãî
ÿçûêà íå íàäî ëåïèòü ïàññèâ âåçäå, ãäå òîëü-
êî ìåëüêíåò  âîçâðàòíàÿ ÷àñòèöà    -ñÿ.

Пîñìîòðèòå, íàïðèìåð, íà òàêèå ãëàãî-
ëû (â àëôàâèòíîì ïîðÿäêå). В ðóññêîì ÿçû-
êå îíè êàê áû âîçâðàòíûå, ïî êðàéíåé ìåðå,
çàêàí÷èâàþòñÿ íà -ñÿ. В àíãëèéñêîì ÿçûêå
ýòî ïðîñòî ãëàãîëû. Бåçî âñÿêèõ -self èëè
ïàññèâîâ:

áîðîòüñÿ � to struggle
áðèòüñÿ � to shave
âçðûâàòüñÿ � to explode
âîçâðàùàòüñÿ � to come back 
(to get back; to return)
âñòðå÷àòüñÿ � to meet
жàëîâàòüñÿ � to complain
îñòàíàâëèâàòüñÿ � to stop
ïîäíèìàòüñÿ � to rise (to get up)
ïîÿâëÿòüñÿ � to appear
ñîâåòîâàòüñÿ � to consult
ñîãëàшàòüñÿ � to agree
ñëó÷àòüñÿ � to happen
ñîñðåäîòà÷èâàòüñÿ � to concentrate
ñðàжàòüñÿ � to fight
óáåжäàòüñÿ � to make sure

Åñëè âàì ñòàëî íåõîðîшî, òî ìîжíî,
ïðèãëÿäåâшèñü ïîâíèìàòåëüíåå, çàìåòèòü,
÷òî íåêîòîðûå èç íèõ íà ñàìîì äåëå íå âîç-
âðàòíûå: â ðóññêîì ÿçûêå ó íèõ íåò ôîðìû
áåç -ñÿ. Ýòî:
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áîðîòüñÿ

жàëîâàòüñÿ

ïîÿâëÿòüñÿ

ñîãëàшàòüñÿ

ñëó÷àòüñÿ

ñðàжàòüñÿ

Тî åñòü -ñÿ íàäî ïîíèìàòü íå êàê âîç-
âðàòíóþ ÷àñòèöó, à ïðîñòî êàê òàêóþ шòó÷-
êó, êîòîðàÿ íè÷åãî íå îçíà÷àåò. А ñëåäîâà-
òåëüíî, ó íàñ íå äîëжíî ïîÿâèòüñÿ жåëàíèÿ
ïîñòàâèòü â ïàññèâ è ñîîòâåòñòâóþùèå àíã-
ëèéñêèå ãëàãîëû.

Хîðîшî. Ýòî ìû çàïîìíèì. А ÷òî äåëàòü
ñ îñòàëüíûìè?

Оñòàëüíûå äåëÿòñÿ íà äâå ãðóïïû.
Вî-ïåðâûõ, òå, ó êîòîðûõ ôîðìû íà -ñÿ

è áåç -ñÿ ñîâïàäàþò:

áðèòü/áðèòüñÿ � to shave
âñòðå÷àòü/âñòðå÷àòüñÿ � to meet
îñòàíàâëèâàòü/îñòàíàâëèâàòüñÿ � to stop
ñîñðåäîòà÷èâàòü/ñîñðåäîòî÷è-
âàòüñÿ �to concentrate

Вî-âòîðûõ, òå, ó êîòîðûõ ýòè ðàçíûå
çíà÷åíèÿ âûðàжåíû ðàçíûìè ãëàãîëàìè:

âçðûâàòü � to blow up
âçðûâàòüñÿ � to explode
âîçâðàùàòü � to give back
âîçâðàùàòüñÿ � to come back1

1 Можно также интерпретировать этот глагол как от#
носящийся к предыдущей группе. Тогда оба значе#
ния (возвращать и возвращаться) будут выражены
глаголом to return. Но это очень официально.
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ïîäíèìàòü � to lift; to raise
ïîäíèìàòüñÿ � to get up; to rise
ñîâåòîâàòü � to advise
ñîâåòîâàòüñÿ � to consult
óáåжäàòü � to convince
óáåжäàòüñÿ � to make sure

И ÷òî íàì òåïåðü ñ ýòèì äåëàòü? Вû-
ó÷èòü íàèçóñòü? Нî äàжå ó ñàìîãî îïòèìèñ-
òè÷íîãî ÷èòàòåëÿ â ãëóáèíå äóшè шåâåëèò-
ñÿ ïîäîçðåíèå, ÷òî ýòèì ñïèñêîì âñå «òà-
êèå», òî åñòü ïîäëûå, ãëàãîëû íå èñ÷åðïû-
âàþòñÿ. И ïðàâèëüíî шåâåëèòñÿ. Тàêèõ
ãëàãîëîâ òüìà-òüìóùàÿ.

Вñå ýòî ãðóñòíî, íî íå ôàòàëüíî: îò âàñ
òðåáóåòñÿ òîëüêî íåìíîãî âíèìàíèÿ. В ñëî-
âàðå âñå íàïèñàíî. Нàïðèìåð:

èíòåðåñîâàòü ³ntere�t; ~ñÿ be ³ntere�ted (³n)

ñîâåòîâàòü adv³�e; ~ñÿ con�ult

 К сожалению...
...íå êàжäûé ñòóäåíò Х óìååò ïîëüçîâàòüñÿ
ñëîâàðåì. Ýòî îòíîñèòñÿ íå òîëüêî ê ãëàãî-
ëàì íà -ñÿ, íî è êî âñåìó îñòàëüíîìó. Кàж-
äûé ïðåïîäàâàòåëü ìîжåò âñïîìíèòü ñëó÷àè,
êîãäà ñòóäåíò ãîâîðèë íå÷òî óжàñíîå, à â îò-
âåò íà áåçóìíûé âçãëÿä ïðåïîäàâàòåëÿ ãîðäî
ñîîáùàë: «А ÿ â ñëîâàðå ïîñìîòðåë!» Оäèí
ìîé ñòóäåíò õîòåë ñêàçàòü «ýòî çàäàíèå ëåã-
êîå». И ñêàçàë: Th³� ta�k ³� lung. Я íå шó÷ó.
Оí ïîñìîòðåë â ñëîâàðå ñëîâî «ëåãêîå».

Äîïóñòèì, ýòî ïàòîëîãè÷åñêèé ñëó÷àé.
Äîïóñòèì, âñå çíàþò, ÷òî ïðèëàãàòåëüíîå â
ñëîâàðå íàäî èñêàòü â åäèíñòâåííîì ÷èñëå
ìóжñêîãî ðîäà, ñóùåñòâèòåëüíîå � â èìåíè-
òåëüíîì ïàäåжå åäèíñòâåííîãî ÷èñëà, à ãëà-
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ãîë � â íåîïðåäåëåííîé ôîðìå. Тåì íå ìåíåå
ýòî íå ñïàñàåò îò ÷óäîâèùíîé ïóòàíèöû.

Ñòóäåíòêà ðàññêàçûâàåò ïðî óжàñû ÿäåð-
íîé âîéíû. Ñëîâî «îáëó÷åíèå» îíà ïîñìîòðå-
ëà â ñëîâàðå: ray treatment. Åé íåâäîìåê, ÷òî
ñëîâàðü ïðèâåë «îáëó÷åíèå» â êà÷åñòâå ìåäè-
öèíñêîãî òåðìèíà.

My favorite w³fe, � ãîâîðèò ñòóäåíò, ïîä-
ðàçóìåâàÿ «ìîÿ ëþáèìàÿ жåíà». Оí ïîñìîò-
ðåë â ñëîâàðå ñëîâî «ëþáèìûé».

My daughter ³� merry and alive, � ñîîá-
ùàåò åùå îäèí. Оí õî÷åò ñêàçàòü «âåñåëàÿ è
жèâàÿ». Äåéñòâèòåëüíî, жèâàÿ...

В ñëîâàðå, îäíàêî, ïåðåä ñëîâîì favorite
íàïèñàíî â ñêîáî÷êàõ «ïðåäïî÷èòàåìûé»,
ñïåöèàëüíî, ÷òîáû åãî íå ïóòàëè ñ loved è be-
loved, à çíà÷åíèå «жèâîé» («ïîäâèжíûé») �
lively � âûíåñåíî îòäåëüíî. Нî êòî жå âñå
ýòî ÷èòàåò? Оáû÷íî ïðîèñõîäèò òàê: îòêðû-
âàåòñÿ ñëîâàðü, íàõîäèòñÿ íóжíîå ñëîâî, èç
äëèííîé è ñêó÷íîé ñëîâàðíîé ñòàòüè ñ êàêè-
ìè-òî öèôèðêàìè, ñêîáî÷êàìè è çàêîðþ÷êà-
ìè âûõâàòûâàåòñÿ ïåðâîå ïîïàâшååñÿ ñëîâî,
êîòîðîå ïîòîì è èñïîëüçóåòñÿ, ñåÿ ïàíèêó
ñðåäè ñîáåñåäíèêîâ.

Нàó÷èòüñÿ íàõîäèòü â òåêñòå ñëîâàðíîé
ñòàòüè èìåííî òî, ÷òî íàì íóжíî, íå òàê óж
è òðóäíî. Нàïðèìåð, íàì íóжíî ñëîâî «ñòè-
ðàòü», ó êîòîðîãî ìèëëèîí ðàçíûõ çíà÷åíèé.
Вîò âàðèàíòû êîíòåêñòîâ, â êîòîðûõ íàì ìî-
жåò ïîíàäîáèòüñÿ ýòî ñëîâî:

Оíà ñòèðàåò ðóáàшêó. (1)

Пûëü ñ ðîÿëÿ ñòèðàþò êàжäûé äåíü. (2)

Ñîòðè ýòî ñëîâî, îíî íåïðàâèëüíî 
íàïèñàíî. (3)

Я ñòåð íîãó. (4)
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И òàê äàëåå. Мû óжå äîãàäûâàåìñÿ, ÷òî

åñëè êàêèå-òî ïîíÿòèÿ â ðóññêîì ÿçûêå âû-
ðàжàþòñÿ îäíèì è òåì жå ñëîâîì, òî â àíã-
ëèéñêîì ÿçûêå íå îáÿçàòåëüíî áóäåò ñóùåñò-
âîâàòü òàêîå жå óíèâåðñàëüíîå ñëîâî, êîòî-
ðîå ïîäîéäåò âî âñåõ ýòèõ ñëó÷àÿõ.
Пîýòîìó, � ðàññóжäàåì ìû äàëüшå, � åñëè
ìû ïðîñòî âûðîåì èç ñëîâàðÿ ïåðâîå ïîïàâ-
шååñÿ ñëîâî èç ñòàòüè «ñòèðàòü», òî ìîжåì
íå óãàäàòü è ïîëó÷èòñÿ ñìåшíî èëè íåâðàçó-
ìèòåëüíî.

Пîýòîìó ñìîòðèì âíèìàòåëüíî:

ñòèðàòü I ñòåðåòü  w³pe (off)

Åñëè ìû õîòèì íàéòè ïîäõîäÿùåå ñëîâî
äëÿ êîíòåêñòà (1), òî ñòèðàòü (ñòåðåòü) íàì
óжå íå ïîäõîäèò. Пî÷åìó? Пîòîìó ÷òî ñîâåð-
шåííûé âèä ãëàãîëà «ñòèðàòü» â ñìûñëå
«ñòèðàòü ðóáàшêó» áóäåò íå «ñòåðåòü», à
«âûñòèðàòü». Çíà÷èò, âñå, ÷òî íàïèñàíî â
ñòàòüå ñòèðàòü I, ìîжíî íå ÷èòàòü, à ñìîò-
ðåòü äàëüшå, íå ïîÿâèòñÿ ëè ãäå ñòèðàòü
(âûñòèðàòü). И îíî ïîÿâëÿåòñÿ:

ñòèðàòü II âûñòèðàòü  wa�h

Уðà! Çíà÷èò, êîíòåêñò (1) � ýòî She ³�
washing a �h³rt.

А åñëè ìû èùåì ñëîâî äëÿ êîíòåêñòà (2)?
Вðîäå êàê áû ìû óжå íàшëè ñòèðàòü I ñòå-
ðåòü wipe (off) è ìîжåì, íå ìóäðñòâóÿ ëóêà-
âî, ñêàçàòü:

The dust is wiped off the piano every day.

Нî åñëè ìû ïðîÿâèì òåðïåíèå, òî îáíàðó-
жèì â òîé жå ñòàòüå, íåñêîëüêî íèжå, ñëåäó-
þùåå:

ñòèðàòü I ñòåðåòü  w³pe off ... ~ ïûëü du�t

Çíà÷èò, ìîжíî ñêàçàòü íàìíîãî êîðî÷å:

The piano is dusted every day.
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Мîжåò áûòü, wipe off ïîäõîäèò õîòÿ áû

ê êîíòåêñòó (3)? Тåðïåíèå.

ñòèðàòü I ñòåðåòü  w³pe off ... 
(î íàïèñàííîì) to era�e

Erase this word, it is not spelt the right way.

Мîжåò áûòü, õîòÿ áû ê íîãå ìîжíî ïðèëî-
жèòü w³pe off? ×èòàåì äàëüшå:

ñòèðàòü I ñòåðåòü  w³pe off ... 2. (ïî-
âðåжäàòü òðåíèåì) rub �ore

I rubbed my foot sore.

Оòäåëüíûå âûðàжåíèÿ ñóùåñòâóþò òàê-
жå äëÿ «ñòèðàòü ñ ëèöà çåìëè», «ñòèðàòü
êîãî-òî â ïîðîшîê» è «ñòèðàòü» â ïåðåíîñ-
íîì ñìûñëå, òî åñòü ãðàíü ìåжäó ãîðîäîì è
äåðåâíåé.

Тåïåðü âû âèäèòå, â êàêîì ãëóïîì ïîëî-
жåíèè îêàжåòñÿ ÷åëîâåê, êîòîðûé, óâèäåâ
ñòèðàòü � wipe off, óñïîêîèòñÿ íà ýòîì, è
íà÷íåò ïèõàòü ýòî wipe off âî âñå êîíòåêñòû?
Ñëåäîâàòåëüíî: íàäî òî÷íî îïðåäåëèòü êîí-
òåêñò, íàéòè â ñëîâàðå ñëîâî, êîòîðîå ïîäõî-
äèò èìåííî ñþäà, è åãî-òî è èñïîëüçîâàòü.1

Иòàê. Нåìíîãî ïðàêòèêè, âíèìàíèÿ è
òåðïåíèÿ, è âñå áóäåò õîðîшî...

А âïðî÷åì, íå áóäåò.
Вî-ïåðâûõ, íå ó êàжäîãî åñòü òàêîé

áîëüшîé è ïîëíûé ñëîâàðü, êàê òîò, â êîòî-
ðîì ìû òîëüêî ÷òî ïðîâîäèëè èçûñêàíèÿ.
В íåêîòîðûõ ñëîâàðÿõ âñå çíà÷åíèÿ ïðîñòî

1 А не нужно ли на всякий случай запомнить все значе#
ния слова «стирать», со всеми вариациями, оттенка#
ми смысла и идиоматическими оборотами? Ни под
каким видом. Выписывать их на бумажку тоже не
нужно. Об этом подробно говорилось в первом томе.
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ïðèâîäÿòñÿ ÷åðåç çàïÿòóþ (èëè òî÷êó ñ çà-
ïÿòîé, èëè êàêèå-íèáóäü äðóãèå çíàêè) áåç
êîììåíòàðèåâ èëè ñ êîììåíòàðèÿìè ïðå-
äåëüíî ëàêîíè÷íûìè. Вî-âòîðûõ, íå âñåãäà
ìîжåò áûòü ïîíÿòíî, êàê ïîëüçîâàòüñÿ òåì,
÷òî ìû íàшëè. Нàïðèìåð, rub sore � ÷òî
ýòî çà ÷àñòè ðå÷è? Нåëüçÿ ëè ñêàçàòü I rub
sored my foot? А åñëè íåò, òî ïî÷åìó? A êàê
ìîжíî ãîâîðèòü? Вñå ýòè âîïðîñû îñòàþòñÿ
áåç îòâåòà. В-òðåòüèõ, â ðóññêî-àíãëèéñêèõ
ñëîâàðÿõ ìîãóò áûòü íåêîòîðûå ðàñõîжäå-
íèÿ ñ ïðàêòèêîé жèâîãî ÿçûêà: òàì ìîãóò
áûòü ïðèâåäåíû óñòàðåâшèå èëè îôèöèàëü-
íûå îáîðîòû âìåñòî ñîâðåìåííûõ è ðàçãî-
âîðíûõ. В-÷åòâåðòûõ, èíîãäà ðàçíèöà ìåжäó
äâóìÿ-òðåìÿ àíãëèéñêèìè ñëîâàìè, ñîîò-
âåòñòâóþùèìè îäíîìó ðóññêîìó, áåñêîíå÷-
íî âåëèêà ñ òî÷êè çðåíèÿ àíãëèéñêîãî ÿçû-
êà, íî ñ òðóäîì îïðåäåëèìà ïî-ðóññêè.
В ýòîì ñëó÷àå ñëîâàðü ýòîé ðàçíèöåé ïðîñòî
ïðåíåáðåãàåò.

çëîé w³cked, mal³c³ou�; v³c³ou�.

Ñëîâàðü òàêòè÷íî íàìåêàåò íàì, ÷òî ýòè
ñëîâà � íå ïîëíûå ñèíîíèìû: ìåжäó ïåð-
âûìè äâóìÿ ñòîèò çàïÿòàÿ, â òî âðåìÿ êàê
òðåòüå îòäåëåíî îò íèõ òî÷êîé ñ çàïÿòîé.
Я âàì áîëüшå ñêàжó: ïåðâûå äâà ñëîâà �
òîжå íå ïîëíûå ñèíîíèìû. ×òî жå íàì äå-
ëàòü, ÷òîáû íå ïîïàñòü âïðîñàê?

Фокус!
...çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû ïîëüçîâàòüñÿ
äâóÿçû÷íûìè ñëîâàðÿìè òîëüêî êàê âñïîìî-
ãàòåëüíûì ïîñîáèåì. Нàñòîÿùèé ñëîâàðü �
ýòî íå ðóññêî-àíãëèéñêèé, à àíãëî-àíãëèé-
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ñêèé, òî åñòü òîëêîâûé. Я îñîáåííî ðåêîìåí-
äóþ òàê íàçûâàåìîãî Кðàñíîãî Лîíãìàíà1,
èçäàííîãî Longman Group L³m³ted of London.
Тàì âñå ðàçжåâàíî, âêëþ÷àÿ ðàçíèöó ïðèìå-
íåíèÿ ñèíîíèìîâ è ïðàâèëà ãðàììàòè÷åñêîãî
óïîòðåáëåíèÿ âñåõ ïðèâîäèìûõ ñëîâ è îáîðî-
òîâ. Ñìîòðèì, íàïðèìåð, òå жå ñàìûå ñèíî-
íèìû íà ñëîâî «çëîé», è âîò ÷òî âûÿñíÿåì:

wicked adj very bad; evil: a wicked man / (fig.) 
a wicked waste of money.

Malicious � íå ïðèâåäåíî êàê ñàìîñòîÿòåëü-
íîå ñëîâî, çàòî ôèãóðèðóåò â ñëîâàðíîé ñòà-
òüå ïîä ñëîâîì malice, â êà÷åñòâå îáðàçîâàí-
íîãî îò íåãî ïðèëàãàòåëüíîãî. Ñìîòðèì
malice:

malice n [U]2 the wish to hurt other people

Нó ÷òî, åñòü ðàçíèöà ìåжäó wicked è mali-
cious? Пî-àíãëèéñêè � áåçóñëîâíî åñòü, íî
î÷åíü òðóäíî ïåðåâîäèìàÿ íà ðóññêèé ÿçûê.

vicious adj 1 cruel; having or showing hate and 
the desire to hurt: He gave the dog a vicious 
blow with his stick. 2 dangerous; able or likely 
to cause severe hurt: a vicious-looking knife.

Аãà. Тî åñòü, âîïðåêè ìíîãîçíà÷èòåëüíîé
ïóíêòóàöèè ñëîâàðíîé ñòàòüè â ðóññêî-àíã-
ëèéñêîì ñëîâàðå, ñëîâî vicious áëèжå ïî
ñìûñëó ê malicious, ÷åì ê wicked, òîëüêî, âî-
ïåðâûõ, åùå õóжå; âî-âòîðûõ, ìîжåò îòíî-
ñèòüñÿ ê ïðåäìåòàì. Вñå ðàçîáðàíî ïî êîñòî÷-
êàì è ïðèâåäåíû ïðèìåðû; íî ýòîãî ìàëî.

1 Словарь активного усвоения лексики английского
языка — М.: Рус.яз., 1988. Может быть, с тех пор он
еще переиздавался, и теперь уже не красный.

2 [U] говорит нам о том, что это слово — неисчисляе#
мое. В пятой главе я вам расскажу, что это такое.
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Тàì åùå áûâàþò äîïîëíèòåëüíûå êîììåíòà-
ðèè:

USAGE Wicked and evil are very strong words for 
people or acts that are seriously morally wrong: a 
wicked/evil murderer. Disobedient children are 
usually called naughty or, if one finds their bad 
behaviour1rather amusing, mischievous.

Я íå óòâåðжäàþ, ÷òî ñâåò ñîшåëñÿ êëèíîì íà
Кðàñíîì Лîíãìàíå. Вàжíî ïîíÿòü ïðèíöèï:
ñëîâàðü äîëжåí áûòü àíãëî-àíãëèéñêèì (îä-
íîÿçû÷íûì; òîëêîâûì) è ïðåäíàçíà÷àòüñÿ
äëÿ èçó÷àþùèõ àíãëèéñêèé ÿçûê, à íå äëÿ
àíãëè÷àí, àìåðèêàíöåâ, êàíàäöåâ, àâñòðàëèé-
öåâ è ïðî÷èõ. Нàïðèìåð, åñëè âû âîçüìåòå
Тîëñòîãî Вåáñòåðà2, òî ñ óжàñîì îáíàðóжèòå,
÷òî òàì íè÷åãî ïîíÿòü íåëüçÿ: î÷åíü ìíîãî
íåèçâåñòíûõ ñëîâ, ãðàììàòè÷åñêèå êîíñò-
ðóêöèè êàêèå-òî òåìíûå, ïðèìåðîâ ïðàêòè-
÷åñêè íåò è íè÷åãî íå ðàñòîëêîâûâàåòñÿ. Ýòî
ïîòîìó, ÷òî îí íå ïðåäíàçíà÷åí äëÿ èíî-
ñòðàíöåâ.
Кàê жå íàш õâàëåíûé Кðàñíûé Лîíãìàí ïî-
ìîжåò âàì ðàçðåшèòü çàòðóäíåíèÿ, ñâÿçàí-
íûå ñ ïàññèâîì? Оòêðûâàåì êàêîé-íèáóäü èç
ïåðå÷èñëåííûõ âûшå ïîäëûõ ãëàãîëîâ, íà-
ïðèìåð, to stop:

to stop to (cause to) cease moving or continuing 
an activity

Вèäèòå? «Пðåêðàùàòü» äâèжåíèå èëè ïðî-
äîëжåíèå äåéñòâèÿ, èëè (÷òî äàíî â ñêîá-

1 Почему написано behaviour, а не behavior? Потому
что издание британское. Но не волнуйтесь: амери#
канские слова там тоже есть, в изобилии и с соответ#
ствующими пометками.

2 New Webster’s Dictionary of the English Language,
любое издание. 
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êàõ), «ñëóжèòü ïðè÷èíîé» òàêîãî ïðåêðàùå-
íèÿ. Тî åñòü è «îñòàíàâëèâàòüñÿ», è «îñòà-
íàâëèâàòü». И ïðèìåðû ïðèâåäåíû:

Do the buses stop at the market?

Оñòàíàâëèâàþòñÿ ëè àâòîáóñû ó ðûíêà?

He held out his hand to stop the bus.
Оí ïðîòÿíóë ðóêó, ÷òîáû îñòàíîâèòü 
àâòîáóñ.

Пåðåâîäà òàì, åñòåñòâåííî, íåò, íî âñå ïðèìå-
ðû ðàññ÷èòàíû íà òî, ÷òîáû èíîñòðàíåö ìîã
èõ ïîíÿòü.
А âîò, íàïðèìåð, ãëàãîë advise:

advise to tell (somebody) what one thinks should 
be done; give advice to (somebody)

И âñå. Тî åñòü îçíà÷àåò «ñîâåòîâàòü», íî íè-
êàê íå «ñîâåòîâàòüñÿ». Ñìîòðèì consult:

consult to go to (a person, book, etc.) for 
information, advice, etc.: Have you consulted your 
doctor about your illness?

Вîò ýòî è åñòü «ñîâåòîâàòüñÿ», íî íèêàê íå
«ñîâåòîâàòü».
Кîðî÷å ãîâîðÿ, êàжäîå íîâîå ñëîâî íåîáõîäè-
ìî ïðîâåðÿòü ïî ñëîâàðþ, ïîäîáíîìó Кðàñíî-
ìó Лîíãìàíó (äà è ñòàðûå ñëîâà íå ïîìåшàåò
ïðîâåðèòü ïî íåìó жå, äëÿ ïîëíîé ÿñíîñòè).
Нå îçíà÷àåò ëè ýòî äâîéíóþ ðàáîòó? � çàäó-
ìûâàåòñÿ ñòóäåíò Х. Оòâåò: îçíà÷àåò. Иçó÷å-
íèå ÿçûêà ïðåäïîëàãàåò äâîéíóþ ðàáîòó,
òðîéíóþ ðàáîòó è õîжäåíèå êðóãàìè ïî îäíî-
ìó è òîìó жå ìåñòó. Åäèíñòâåííûé �hortcut
ê çàïîìèíàíèþ è îñìûñëåíèþ âàì óжå èçâåñ-
òåí. Ýòî ïåíèå.
Äàâàéòå, íàïðèìåð, âçãëÿíåì íà ãëàãîëû, â
ðóññêîì ÿçûêå îêàí÷èâàþùèåñÿ íà -ñÿ, íî â
äåéñòâèòåëüíîñòè íå âîçâðàòíûå:



1.2. Óïîòðåáëåíèå ïàññèâà 327

сражаться

You fight for the throne and you travel alone
Unknown as you slowly sink
And there’s no time to think.1

возвращаться
It’s a lonely time ahead; I do not ask him to return;
I let him go.2

Tonight I’ll sing my songs again,
I’ll play the game and pretend,
But all my words come back to me.3

жаловаться
Since every pleasure’s got an edge of pain
Pay for your ticket and don’t complain.4

появляться
The way is long but the end is near
Already the fiesta has begun.
The face of God will appear
With His serpent eyes of obsidian.5

Ñðàçó ñòàíîâèòñÿ âèäíî, ÷òî âñå ýòè ãëà-
ãîëû � àêòèâíûå.
А âîò íåêîòîðûå õèòðûå ãëàãîëû � ðàçíûå â
àêòèâå è ïàññèâå:

поднимать/подниматься
When I wake up early in the morning,
Lift my head, I’m still yawning.6

1 No Time to Think by Bob Dylan.
2 Calypso by Suzanne Vega.
3 Homeward Bound by Paul Simon.
4 Silvio by Bob Dylan.
5 Romance in Durango by Bob Dylan.
6 I’m Only Sleeping by The Beatles.
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Plumes of smoke rise, and merge into the leaden
sky,
A man lies and dreams, of green fields and river,
But awakes to the morning, with no reason for
waking.1

I’ve done my best to live the right way
I get up every morning and go to work each day.2

убеждать/убеждаться
It was like a revelation when you betrayed me
with your touch,
I’d just about convinced myself that nothin’ had
changed that much.3

When all of your advisers heave their plastic
At your feet to convince you of your pain
Trying to prove that your conclusions should be
more drastic
Won’t you come see me, Queen Jane?4

Now, there’s a certain thing
That I learned from Jim
That he’d always make sure I’d understand5

И, íàêîíåö, ãëàãîëû, êîòîðûå âûðàжàþò âîç-
âðàòíîñòü, íèêàê ïðè ýòîì íå ìåíÿÿñü:

останавливать/останавливаться

Up ahead in the distance, I saw a shimmering light
My head grew heavy and my sight grew dim, I had 
to stop for the night.6

1 Sorrow by Pink Floyd.
2 The Promised Land by Bruce Springsteen.
3 Up to Me by Bob Dylan.
4 Queen Jane Approximately by Bob Dylan.
5 Open the Door, Homer by Bob Dylan.
6 Hotel California by The Eagles.
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Don’t let me stop your great self-destruction.1

Nothing can be done to stop the shouting.2

встречать/встречаться

Come on, baby, take a chance with us,
And meet me at the back of the blue bus.3

When we meet again
Introduced as friends
Please don’t let on that you knew me when
I was hungry and it was your world.4

Хîðîшî ïðîñìàòðèâàåòñÿ ñìûñëîâàÿ ðàçíèöà
ìåжäó «îñòàíàâëèâàòü» è «îñòàíàâëèâàòü-
ñÿ», à òàêжå «âñòðå÷àòü» è «âñòðå÷àòüñÿ».

К сожалению...
...åñòü òðè ãëàãîëà, êîòîðûå ñòóäåíòû (íå
òîëüêî Х) óïîðíî ñòàâÿò â ïàññèâ, ïðåçðåâ
ïðè ýòîì íå òîëüêî âñå âûшåèçëîжåííîå, íî
è ìàëî-ìàëüñêèé çäðàâûé ñìûñë. Вîò ýòè
ãëàãîëû:

to happen
to agree
to die

В ïåðâûõ äâóõ ñëó÷àÿõ âñå ïîíÿòíî. Оáà ãëà-
ãîëà � è «ñîãëàшàòüñÿ», è «ñëó÷àòüñÿ» � â
ðóññêîì ÿçûêå êîí÷àþòñÿ íà -ñÿ. Нî ñ êàêîé
ñòàòè to die? Нåò òàêîãî ïðåïîäàâàòåëÿ, êîòî-
ðûé íå ñëûшàë áû îò ñâîèõ ñòóäåíòîâ ôðàçó
he was died, ïîâòîðÿåìóþ íåñìîòðÿ íà âñå åãî
(ïðåïîäàâàòåëÿ) çàêëèíàíèÿ.

1 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
2 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber. 
3 The End by the Doors.
4 Just Like a Woman by Bob Dylan.
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×òî êàñàåòñÿ to agree, òî ñêàçàòü, ÷òî ñòóäåí-
òû ñòàâÿò åãî èìåííî â ïàññèâ, îçíà÷àåò íå-
ñêîëüêî ïðåóâåëè÷èòü. Оíè ãîâîðÿò ïðîñòî:
I am agree. Ýòî ïîòîìó, ÷òî îí ó íèõ ïóòàåò-
ñÿ ñ angry è hungry. Кîòîðûå, ìåжäó ïðî-
÷èì, � ïðèëàãàòåëüíûå, â òî âðåìÿ êàê to
agree � ãëàãîë.
Оá �it was happened� ÿ âîîáùå íå ãîâîðþ. Äà-
жå òîìó ñòóäåíòó, êîòîðûé íåòâåðä â ïàññèâå
è ïëîõî ïîíèìàåò, çà÷åì îí íóжåí è êàê îá-
ðàçóåòñÿ, ïî÷åìó-òî íèêàê íå ñêàçàòü ïðîñòî
�it happened�. 

Фокус!
Вî-ïåðâûõ, ïîñìîòðèòå åùå ðàç íà ðóññêèå
ãëàãîëû «ñîãëàшàòüñÿ» è «ñëó÷àòüñÿ» è óáå-
äèòåñü â òîì, ÷òî îíè íå âîçâðàòíûå. Тî÷íî
òàê жå, êàê è â ñëó÷àå ãëàãîëà «áîðîòüñÿ»,
-ñÿ íå îçíà÷àåò íè÷åãî. «Ñëó÷àòüñÿ» ìîжíî ñ
ëåãêîñòüþ çàìåíèòü íà «ïðîèñõîäèòü», à «ñî-
ãëàшàòüñÿ» � íà «íå âîçðàжàòü», è òîãäà
îêîí÷àòåëüíî ñòàíåò ÿñíî: ýòî íå âîçâðàòíûå
ãëàãîëû.

Вî-âòîðûõ, ïîñìîòðèòå íà ðóññêèé ãëà-
ãîë «óìèðàòü». Оí íå òîëüêî íå ÿâëÿåòñÿ âîç-
âðàòíûì, íî äàжå íå ïîõîж íà íåãî. Тàì âî-
îáùå íåòó íèêàêîãî -ñÿ. Вàñ ñáèâàåò ñ òîëêó
îáîðîò to be dead. Тàê âåäü ñëîâî dead � ýòî
ïðèëàãàòåëüíîå, è îíî íå èìååò íèêàêîãî îò-
íîшåíèÿ ê ãëàãîëó to die.

И, íàêîíåö, ñïîåì.

to happen:

She has a house and garden,
I would like to see what happens.1

1 Love Street by The Doors.
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I could not foresee this thing happening to you.1

“Remember that murder that happened in a bar?”
“Remember you said you saw the getaway car?”2

to agree:
In that last hour of need, we entirely agreed,
sacrifice was the code of the road.3

But to live outside the law, you must be honest
I know you always say that you agree.4

to die:
Well now, everything dies, baby, that’s a fact
But maybe everything that dies someday comes
back.5

Well buddy when I die throw my body in the back
And drive me to the junkyard in my Cadillac.6

We grew up together
From the cradle to the grave
We died and were reborn
And then mysteriously saved.7                             

Упражнение
1. Гäå ïðîäàþòñÿ òàêèå ÷àéíèêè?
2. Кàê çîâóò âàшó ñîáàêó?
3. Я áîþñü, ÷òî îíî âçîðâåòñÿ.
4. Кîãäà òû ïîáðååшüñÿ?

1 Paint It Black by The Rolling Stones.
2 Hurricane by Bob Dylan.
3 Where Are You Tonight? (Journey Through Dark Heat)

by Bob Dylan.
4 Absolutely Sweet Mary by Bob Dylan.
5 Atlantic City by Bruce Springsteen.
6 Cadillac Ranch by Bruce Springsteen.
7 Oh, Sister by Bob Dylan.
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5. Я äóìàþ, âû çàèíòåðåñóåòåñü ýòîé 

ñòàòüåé.
6. Я íèêîãäà íå óäèâëÿþñü òàêèì âåùàì.
7. Пî÷åìó âû íå ïîñîâåòîâàëèñü ñî ìíîé?
8. ×òî ñëó÷èëîñü?
9. Оí âîñïèòûâàëñÿ â ñåìüå ñâîåé òåòóшêè.
10. Кîñòè ïîжèëûõ ëþäåé ëåãêî ëîìàþòñÿ.
11. Кîãäà îí ïîÿâèëñÿ, âñå óäèâèëèñü.
12. Кîãäà áóäåò îáñóжäàòüñÿ ìîÿ ïðîáëåìà?
13. Я íèêîãäà ñ íèì íå âñòðå÷àëñÿ.
14. Вû íå ñîãëàñèëèñü, è îí îïÿòü áóäåò 

жàëîâàòüñÿ.
15. Оñòàíîâèòåñü è ïîäóìàéòå, à ïîòîì 

âåðíèòåñü íàçàä è âñå ïåðåäåëàéòå.
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 �I only said �if!� poor Alice pleaded in a

piteous tone.
The two Queens looked at each other, and 

the Red Queen remarked, with a little 
shudder, �She �ay� she only said �if� � �

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Уñëîâíûå ïðåäëîжåíèÿ � ýòî ïðåäëîжåíèÿ
ñî ñëîâîì if. Вñåì ïðåêðàñíî èçâåñòíî, ÷òî
òàêîå if. If � ýòî «åñëè». Тàêèå ïðåäëîжå-
íèÿ îáû÷íî ñîñòîÿò èç äâóõ ÷àñòåé, òî åñòü
ÿâëÿþòñÿ ñëîжíîïîä÷èíåííûìè. Пðè ýòîì
÷àñòü, êîòîðàÿ èäåò ïîñëå «åñëè», íàçûâàåò-
ñÿ «ïðèäàòî÷íûì ïðåäëîжåíèåì», à òà
÷àñòü, êîòîðàÿ èäåò ïîñëå çàïÿòîé � «ãëàâ-
íûì ïðåäëîжåíèåì».

Ðóññêèé ÿçûê, íà ïåðâûé âçãëÿä, îáõî-
äèòñÿ ñî ñëîâîì «åñëè» ïî-ïðîñòîìó:

Åñëè òû ïîéäåøü â ëåñ, òû óâèäèøü 
ìåäâåäÿ.

Оáà ïðåäëîжåíèÿ, � ãëàâíîå (óâèäèшü
ìåäâåäÿ) è ïðèäàòî÷íîå (åñëè ïîéäåшü â
ëåñ) ñòîÿò â áóäóùåì âðåìåíè. ×òî ëîãè÷íî:
î áóäóùåì è ãîâîðèì.

Åñëè áû â÷åðà òû ïîøåë â ëåñ, òû 
óâèäåë áû ìåäâåäÿ.

Оáà ïðåäëîжåíèÿ ñòîÿò â ïðîшåäшåì
âðåìåíè. ×òî îïÿòü ëîãè÷íî: äåëî-òî áûëî
â÷åðà, òî÷íåå, íå «áûëî», à «íå áûëî». В÷å-
ðà, êîðî÷å ãîâîðÿ, îí íå ïîшåë â ëåñ è íå
óâèäåë ìåäâåäÿ.

Ðóêîâîäñòâóÿñü ýòèìè ñîîáðàжåíèÿìè,
ëþáîé ñòóäåíò Х ïåðåâîäèò ïðåäëîжåíèå ñ
«åñëè» â áóäóùåì âðåìåíè òàêèì îáðàçîì:

If you will go to the woods, you will see the bear.
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Пðîшåäшåå жå âðåìÿ âûçûâàåò íåêîòîðûå
çàòðóäíåíèÿ (òàì ïîÿâèëîñü ñëîâî «áû»),
ïîýòîìó âîçìîжíû âàðèàíòû:

If you went to the woods, you saw the bear.

If you would go the woods, you would see the 
bear.1

Вòîðîé âàðèàíò âîçíèêàåò â òîì ñëó÷àå,
åñëè ñòóäåíò ïîíàñëûшêå çíàêîì ñî ñëîâîì
would.

Бåäà íå ïðîñòî â òîì, ÷òî çäåñü ñòóäåíò Х
îïÿòü íà÷àë ðóêîâîäñòâîâàòüñÿ ðóññêèì
ÿçûêîì, ÷åãî, êàê ìû óжå çíàåì, äåëàòü íå
ñëåäóåò. Бåäà â òîì, ÷òî îí íà÷àë ðóêîâîäñò-
âîâàòüñÿ íåâåðíî ïîíÿòûì ðóññêèì ÿçûêîì.

Åñëè ïðåäïîëîжèòü, ÷òî â ðóññêèõ óñ-
ëîâíûõ ïðåäëîжåíèÿõ â áóäóùåì âðåìåíè
ãëàãîëû ëîãè÷íî ñòîÿò â áóäóùåì âðåìåíè,
à â óñëîâíûõ ïðåäëîжåíèÿõ â ïðîшåäшåì
âðåìåíè îíè ëîãè÷íî ñòîÿò â ïðîшåäшåì
âðåìåíè, îñòàíåòñÿ íåïîíÿòíûì, ÷òî äåëàåò-
ñÿ â íàñòîÿùåì.

Åñëè áû òû ïîñòîÿííî õîäèë â ëåñ, 
òû (ïîñòîÿííî) âèäåë áû ìåäâåäÿ.

Ñëåäóÿ òîé жå ëîãèêå, äîëжíî áûòü «åñ-
ëè áû òû ïîñòîÿííî õîäèøü». Нî òàê íå áû-
âàåò: ìåшàåò ñëîâî «áû». «Åñëè òû õîäèшü
â ëåñ, òû âèäèшü ìåäâåäÿ» � ýòî äðóãîå äå-
ëî, çäåñü âñå ïî-ïðåжíåìó ëîãè÷íî. А êàê
жå ñ «áû»? Оòêóäà â íàñòîÿùåì âðåìåíè
âçÿëîñü ïðîшåäшåå?

1 Другие варианты и приводить не хочется.
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И âîò çäåñü ïîðà áû çàäóìàòüñÿ: à âñå ëè

â ðóññêèõ óñëîâíûõ ïðåäëîжåíèÿõ òàê ïðî-
ñòî è ëîãè÷íî? И îêàçûâàåòñÿ, ÷òî íå âñå.
Тàì, îêàçûâàåòñÿ, òîжå åñòü êàêèå-òî ñâîè
ïðàâèëà, î êîòîðûõ ìû íå äóìàåì, ïîòîìó
÷òî è áåç íèõ ñïðàâëÿåìñÿ. А ðàç â ðóññêîì
ÿçûêå åñòü ñâîè ïðàâèëà, òî, ìîжåò áûòü, è
â àíãëèéñêîì îíè åñòü? И, ìîжåò áûòü (âîò
îí, ñàìûé ãëàâíûé âîïðîñ!) îíè òàì äðóãèå?

Мû íàêîíåö äîáðàëèñü äî ñóòè äåëà. Вî
âñåõ ÿçûêàõ (à çíà÷èò, è â ðóññêîì, è â àíã-
ëèéñêîì) óñëîâíûå ïðåäëîжåíèÿ îáðàçóþò-
ñÿ íå ñ ïîìîùüþ óжå èçâåñòíûõ íàì âðåìåí
ãëàãîëà, à ñ ïîìîùüþ öåëîãî îñîáîãî íàêëî-
íåíèÿ, êîòîðîå íàçûâàåòñÿ óñëîâíûì. Тàì
åñòü öåëûõ òðè ñëó÷àÿ, è ìû ïîñòåïåííî çà-
ïîëíèì óäîáíóþ òàáëè÷êó, ó÷èòûâàþùóþ
èõ âñå. Вîò êàê îíà âûãëÿäèò â åùå íåçàïîë-
íåííîì âèäå:

Óñëîâèå Ïî ñìûñ-
ëó îòíî-
ñèòñÿ ê

Ïðèäàòî÷-
íîå ïðåäëî-
æåíèå

Ãëàâíîå
ïðåäëî-
æåíèå
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2.1. Первый if
If something can go wrong, it will.

Murphy�� Law

Иòàê: óñëîâèå ðåàëüíîå, ïî ñìûñëó îòíî-
ñèòñÿ ê áóäóùåìó âðåìåíè. ×òî ýòî òàêîå?

Ýòî ïðåäëîжåíèå âèäà «åñëè áóäåò ÷òî-
òî, òî áóäåò ÷òî-òî åùå». Нàïðèìåð, «åñëè
ïîéäåò äîжäü, ìû ïðîìîêíåì». Иëè «åñëè
îí íà÷íåò ïåòü, îíè íåìåäëåííî óéäóò».
Уãðîçû äîжäÿ è ïåíèÿ âïîëíå ðåàëüíû.
Иëè «åñëè ó ìåíÿ áóäåò ìíîãî äåíåã, ÿ ïî-
åäó ïóòåшåñòâîâàòü». А âäðóã äåéñòâèòåëü-
íî áóäåò ìíîãî äåíåã? Мàëî ëè ÷òî ìîжåò
ñëó÷èòüñÿ â áóäóùåì.

Ñàìîå ãëàâíîå, ÷òî íåîáõîäèìî ïî-
íÿòü, � ýòî ÷òî ñåé÷àñ ìû ðàññìàòðèâàåì
òàêèå ïðåäëîжåíèÿ, êîòîðûå â ðóññêîì
ÿçûêå âûðàжàþòñÿ áóäóùèì âðåìåíåì.
Пðè÷åì ïî-ðóññêè áóäóùåå âðåìÿ ñòîèò è â
ãëàâíîì ïðåäëîжåíèè («ïðîìîêíåì», «óé-
äóò», «ïîåäó») è â ïðèäàòî÷íîì («ïîéäåò»,
«íà÷íåò», «áóäåò»).

Óñëîâèå Ïî ñìûñ-
ëó  îòíî-
ñèòñÿ ê

Ïðèäàòî÷-
íîå ïðåäëî-
æåíèå

Ãëàâíîå
ïðåäëî-
æåíèå

ðåàëüíîå áóäóùåìó 
âðåìåíè
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×òî жå ïðîèñõîäèò â àíãëèéñêîì ÿçûêå?

Нà÷íåì ñ ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîжåíèÿ, òî
åñòü ñ òîãî, êîòîðîå ââîäèòñÿ ñëîâîì if. Пîñ-
ëå ñëîâà if â íàшåì ñëó÷àå (ðåàëüíîå óñëî-
âèå, ïî ñìûñëó îòíîñÿùååñÿ ê áóäóùåìó
âðåìåíè) ïîëàãàåòñÿ ñòàâèòü ïðåäëîжåíèå
íå â áóäóùåå âðåìÿ, êàê â ðóññêîì ÿçûêå, à
â íàñòîÿùåå, ïðè÷åì íå â êàêîå ïîïàëî (ó
íàñ èõ ÷åòûðå1), à èñêëþ÷èòåëüíî â PrIndf:

If it rains...
If he starts singing...

If I have a lot of money...

Äàëüшå ñòàâèì çàïÿòóþ, è ïåðåõîäèì ê
ãëàâíîìó ïðåäëîжåíèþ. Оíî, êî âñåîáùåìó
îáëåã÷åíèþ, èäåò â íîðìàëüíîì, ëîãè÷íîì
áóäóùåì âðåìåíè: FutIndf:

..., we’ll get wet.

..., they’ll leave at once.

..., I’ll go traveling.

Ñðàçó õî÷ó âàñ ïðåäîñòåðå÷ü: õîòÿ ïî-
ðóññêè ãëàâíîå ïðåäëîжåíèå ÷àñòî ââîäèòñÿ
ñëîâîì «òî» («Åñëè... òî...»), íèêàêîãî «òî»
â àíãëèéñêîì ÿçûêå íåò. Нå òðàòüòå âðåìÿ
íà ïîèñêè ýòîãî ñëîâà â ñëîâàðå è íå ñïðà-
шèâàéòå î íåì âàшåãî ïðåïîäàâàòåëÿ: îí
áóäåò íåäîâîëåí.

1 Помните, какие? Present Indefinite и Present Contin#
uous, наверное, сразу вспомнили. А как же перфект?
Это тоже настоящее время, и даже не одно, а целых
два: The Present Perfect Tense и The Present Perfect
Continuous Tense.
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Çàïîëíÿåì ïåðâóþ ãðàôó íàшåé òàáëè÷-

êè.

Пîêà âñå õîðîшî. Оñòàëñÿ ñóùèé ïóñ-
òÿê: çàïîìíèòü, ÷òî ïîñëå if , åñëè ïî-ðóññ-
êè áûëî áóäóùåå âðåìÿ, òî ïî-àíãëèéñêè
ïîéäåò íàñòîÿùåå. У íàñ áûâàëè çàäà÷è è
ïîñëîжíåé.

You know, if you break my heart, I’ll go,

But I’ll be back again.1

If you get too cold,  I’ll tax the heat

If you take a walk, I’ll tax your feet.2

Оäíàêî íàñ, êàê âñåãäà, ïîäñòåðåãàåò íå-
áîëüшàÿ íåïðèÿòíîñòü. Оíà çàêëþ÷àåòñÿ â
òîì, ÷òî çàïîìíèòü îäèí if � íåäîñòàòî÷íî.
Вñå, ÷òî ìû ñåé÷àñ ãîâîðèëè îá if , îòíîñèò-
ñÿ òàêжå ê òàêèì ñîþçàì, êàê

when
before

Óñëîâèå Ïî ñìûñ-
ëó îòíî-
ñèòñÿ ê

Ïðèäàòî÷-
íîå ïðåäëî-
æåíèå

Ãëàâíîå
ïðåäëî-
æåíèå

Ðåàëüíîå áóäóùåìó 
âðåìåíè

If + PrIndf FutIndf

If you go to the 
wood�,

you w³ll 
�ee the 
bear.

Åñëè òû 
ïîéäåшü â ëåñ, 

òû 
óâèäèшü 
ìåäâåäÿ.

1 I’ll Be Back by The Beatles.
2 Taxman by The Beatles. 
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after

until

while
unless

è � âîò îíî, ñàìîå íåïðèÿòíîå, � ìíîãèì
äðóãèì. Нàñòîëüêî ìíîãèì è èíîãäà òàê íå-
ÿâíî âûðàжåííûì (öåëûìè ñèíòàêñè÷åñêè-
ìè êîíñòðóêöèÿìè), ÷òî ïåðå÷èñëÿòü èõ âñå
íåò íèêàêîé âîçìîжíîñòè.

Пîñìîòðèì, îäíàêî, íà òå, êîòîðûå óжå
ïåðå÷èñëåíû. Мîжåò áûòü, ïðîÿâèòñÿ êà-
êîå-íèáóäü ïîäîáèå ôîêóñà.

When � ýòî «êîãäà». Нàïðèìåð, «Кîãäà
îí óåäåò, îíà íå çàïëà÷åò». Мû óжå çíàåì,
÷òî ñ òî÷êè çðåíèÿ ãðàììàòèêè when � ýòî
if, òî åñòü êîëü ñêîðî ó íàñ ïî-ðóññêè áûëî
áóäóùåå âðåìÿ, òî ïîñëå when ïîéäåò íà-
ñòîÿùåå, à â ãëàâíîì ïðåäëîжåíèè � áóäó-
ùåå.

When he leaves, she won’t cry.

Before � ýòî «äî òîãî êàê» èëè «ïåðåä
òåì êàê». Нàïðèìåð, «Äî òîãî êàê îí âûé-
äåò èç òðàìâàÿ, âîð îá÷èñòèò åãî êàðìàíû».
Кàê ìû óжå çíàåì, before òîжå ãðàììàòè-
÷åñêè ýêâèâàëåíòåí if.

Before he gets off the streetcar, the thief 
will pick his pockets.

After � «ïîñëå òîãî êàê», è äàëüшå âñå
êàê âñåãäà. Нàïðèìåð, «Пîñëå òîãî êàê îí
ïîìîåò ðóêè, жåíà ïóñòèò åãî çà ñòîë».

After he washes his hands, his wife will let him go 
to table.

Until � «(äî òåõ ïîð,) ïîêà íå», è õîòå-
ëîñü áû, ÷òîáû âû óжå ñåé÷àñ, íå äîжèäàÿñü
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ðàçúÿñíåíèé, îáðàòèëè âíèìàíèå íà ñëîâî
«íå». Нàïðèìåð, «Пîêà îíè íå ïðèäóò, ÿ
âàì íè÷åãî íå ñêàжó».

Until they come1, I won’t tell you anything.

While � «Пîêà», â ñìûñëå «â òî âðåìÿ
êàê». Нàïðèìåð, «ïîêà îí áóäåò ñèäåòü äî-
ìà, ìû ïîéäåì â êèíî».

К сожалению...
Çäåñü ïðèäåòñÿ îñòàíîâèòüñÿ è ïîðàçìûñ-
ëèòü. Я íàäåþñü, ÷òî íèêîìó íå ïðèäåò â ãî-
ëîâó íà÷àòü ýòî ïðåäëîжåíèå ñëîâàìè «wh³le
he sits home...». Вñå óжå äîñòàòî÷íî èñêóшå-
íû è ïîíèìàþò, ÷òî åñëè îí ñèäèò äîìà, îí
íå îáÿçàòåëüíî ñèäèò íà ñòóëå. Тàê ÷òî «ñè-
äåòü äîìà» � «to be home». Нó è ÷òî жå ïîé-
äåò ïîñëå while he...?

У ñòóäåíòà Х (îñîáåííî Ðîìàíòèêà) â òà-
êèõ ñëó÷àÿõ îáû÷íî èäåò be. While he be
home, � ãîâîðèò îí. Ýòî ïðîèñõîäèò îòòîãî,
÷òî îí íå âèäèò ðàçíèöû ìåжäó PrIndf è ãî-
ëûì èíôèíèòèâîì. Нà âîïðîñ «â êàêîé ôîð-
ìå ãëàãîë èäåò ïîñëå if?» îí îòâå÷àåò: â ïðîñ-
òîé.2 Тîëüêî ÷òî áûë ïðèìåð: Until they
come, I won�t tell you anything. Ñ òî÷êè çðå-
íèÿ áîëüшèíñòâà ñòóäåíòîâ Х, ýòîò come íè-
÷åì íå îòëè÷àåòñÿ îò ãîëîãî èíôèíèòèâà ãëà-
ãîëà to come. ×òî жå êàñàåòñÿ ïðåäûäóùåãî
ïðèìåðà: After he washes his hands, his wife
will let him go to table, � èç êîòîðîãî, êàê
ìíå êàжåòñÿ, âèäíî, ÷òî ýòî PrIndf, � òî Ðî-
ìàíòèê, ðàçóìååòñÿ, íå îáðàòèë âíèìàíèÿ íà

1 А не “Until they don’t come”. Вот почему вас просили
обратить внимание на «не».

2 Варианты: «в обыкновенной»; «в нормальной».
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êàêîå-òî íåñ÷àñòíîå «-s». А åñëè îáðàòèë, òî
íå ïðèäàë çíà÷åíèÿ. Пîýòîìó, êîíå÷íî, ðàç
to come ñòîèò â «ïðîñòîé ôîðìå», òî è to be
äîëжåí ñòîÿòü â íåé жå.

Тàê âîò, íèêàêîé «ïðîñòîé»1 ôîðìû íå
ñóùåñòâóåò â ïðèðîäå. Ýòîò òåðìèí îñòàåòñÿ
öåëèêîì íà ñîâåñòè ñòóäåíòà Х. Ñóùåñòâóåò
ãîëûé èíôèíèòèâ � be, come, have, go � è
ñóùåñòâóåò The Pre�ent Indef³n³te Ten�e, êî-
òîðûé óжå ðàññìàòðèâàëñÿ. Ñïðîñèì ñòóäåí-
òà Х: â ÷åì èäåò ñêàçóåìîå ïîñëå if (à çíà÷èò,
è ïîñëå while), ó÷èòûâàÿ, ÷òî íèêàêîé «ïðîñ-
òîé ôîðìû» íå áûâàåò? � В PrIndf, îòâå÷àåò
îí, ïîäóìàâ (òîëüêî ÷òî îá ýòîì ãîâîðèëè).
А òåïåðü ñïðîñèì åãî: à êàê âûãëÿäèò ãëàãîë
to be â PrIndf?

И òóò âûÿñíÿåòñÿ ïîòðÿñàþùàÿ âåùü. Оí
íå ìîжåò îòâåòèòü íà ýòîò âîïðîñ. 

Фокус!
Çàäàäèì ñòóäåíòó Х òîò жå ñàìûé âîïðîñ â
äðóãîé ôîðìå. Ñïðîñèì åãî: à êàê âîîáùå
ñïðÿãàåòñÿ ãëàãîë to be? Аé ýì, ãîâîðèò îí
áåç çàïèíêè, þ àð, õè èç!
Åìó ïðîñòî ïîçàáûëè ñêàçàòü, ÷òî I am, you
are, he is, she is, we are, they are � ýòî íå «êàê
ñïðÿãàåòñÿ ãëàãîë to be». Ýòî ñïðÿжåíèå ãëà-
ãîëà to be âî âðåìåíè Pre�ent Indef³n³te. Гëà-
ãîë «áûòü» � âîâñå íå îñîáûé, òàèíñòâåííûé
ãëàãîë ñî ñâîèìè íåïîñòèжèìûìè ïðàâèëà-
ìè. Ýòî ñàìûé îáûêíîâåííûé ãëàãîë, è ó
íåãî åñòü òàêèå жå âðåìåíà Indef³n³te, Con-
t³nuou� è Perfect, êàê è ó äðóãèõ. 

1 А также «обыкновенной» и «нормальной». 
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Иòàê:

While he is home, we’ll go to the movies.

Unless � ýòî «åñëè íå». Пîýòîìó ëþáîå
ïðåäëîжåíèå ñ «åñëè íå» ìîжíî ïîñòðîèòü
äâóìÿ ñïîñîáàìè: ÷åðåç íîðìàëüíûé if ñ îò-
ðèöàíèåì è ÷åðåç unless. Нàïðèìåð, «Åñëè
âû íå ïîëîжèòå ñàõàð â êîôå, îí áóäåò ãîðü-
êèì». Äëÿ íà÷àëà ñêàжåì ñ if è åùå ðàç íà-
ïîìíèì ñòóäåíòó Х: ïîñëå if èäåò íå «ïðîñ-
òàÿ ôîðìà», à âðåìÿ PrIndf, è îòðèöàíèå
íàäî ñòàâèòü ïî ïðàâèëàì PrIndf:

If you don’t put sugar into your coffee, it will be 
bitter.

А òåïåðü ÷åðåç unless, è ïðè ýòîì íå çàáó-
äåì, ÷òî «íå» òàì óжå åñòü:

Unless you put sugar into your coffee, it will be 
bitter.

Мû âèäèì, ÷òî íèêàêèõ îñîáûõ ñëîжíîñ-
òåé ýòè ñëîâà íå ïðåäñòàâëÿþò. Åñëè äåð-
жàòü â ãîëîâå, ÷òî âñå îíè ãðàììàòè÷åñêè
ýêâèâàëåíòíû if, à òàêжå ïîìíèòü, êàê âåäåò
ñåáÿ ñàì if, âñå äîëжíî ïîëó÷àòüñÿ àâòîìà-
òè÷åñêè. Åäèíñòâåííîå, ÷òî íå äàåò íàì ïî-
êîÿ � ýòî ìûñëü î òîì, ÷òî òàêèå ñëó÷àè íå
èñ÷åðïûâàþòñÿ âûшåïðèâåäåííûìè шåñòüþ
ñîþçàìè, à ñóùåñòâóþò åùå êàêèå-òî çëîâå-
ùèå «äðóãèå», ïðè÷åì «ìíîãèå äðóãèå».

Пîïðîáóåì ïîíÿòü îáùèé ïðèíöèï. Вî
âñåõ íàшèõ ïðèìåðàõ ïðåäëîжåíèÿ ñîñòî-
ÿëè èç äâóõ � ãëàâíîãî è ïðèäàòî÷íîãî,
ïðè÷åì ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîжåíèå îáóñëàâ-
ëèâàëî ãëàâíîå, à ãëàâíîå, òåì ñàìûì, çàâè-
ñåëî îò ïðèäàòî÷íîãî. Пðè ýòîì â ðóññêîì
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âàðèàíòå îáà ïðåäëîжåíèÿ ñòîÿò â áóäóùåì
âðåìåíè.

Иòàê: êîãäà âû èìååòå äåëî ñ ïðåäëîжå-
íèåì, îáå ÷àñòè êîòîðîãî ñòîÿò (ïî ñìûñëó
èëè â ïåðåâîäå íà ðóññêèé ÿçûê) â áóäóùåì
âðåìåíè, è ïðè ýòîì îäíî èç íèõ (ïðèäàòî÷-
íîå) îáóñëàâëèâàåò äðóãîå (ãëàâíîå), òî ïðè-
äàòî÷íîå ïðåäëîжåíèå äîëжíî ñòîÿòü âî
âðåìåíè PrIndf. Я íàñòîÿòåëüíî ðåêîìåíäóþ
íà äàííîì ýòàïå íå çàáèâàòü ñåáå ýòèì ãîëî-
âó, à çàïîìíèòü шåñòü õîðîшèõ, ïîíÿòíûõ
ñîþçîâ. Кîãäà жå ìû äîéäåì äî áîëåå òîí-
êèõ ñëó÷àåâ, ìû ðàññìîòðèì èõ îòäåëüíî.

Äëÿ òðåíèðîâêè ðàñêðîéòå ñêîáî÷êè â
öèòàòàõ è ïîñìîòðèòå, ÷òî ïîëó÷èòñÿ.

1. When you (to be) weary, feeling small,
When tears (to be) in your eyes, I (to dry) them 
all.1

2. When you (to be) down and out, when you (to 
be) on the street,
When evening (to fall) so hard, I (to comfort) you. 
I (to take) your part, oh, when darkness (to come),
And pain (to be) all around.2

3. I will follow your casket
In the pale afternoon
And I (to watch) while you (to be) lowered
Down to your deathbed,
And I (to stand) o’er your grave
’Til3 I (to be) sure that you’re dead.4

1 Bridge Over Troubled Water by Paul Simon.
2 Ibidem.
3 Так часто сокращается until.
4 Masters of War by Bob Dylan.
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4. I love you, I love you, I love you, that’s all I want 

to say
Until I (to find) a way,
I (to say) the only words I know that you’ll 
understand.1

5. Before this dance (to be) through,
I think I (to love) you too.2

6. And when that train (to come), we (to get) on 
board.3

Нàì îñòàëîñü ðàññìîòðåòü ïîñëåäíèé
âàжíûé ìîìåíò. Äîïóñòèì, ìû õîòèì ñêà-
çàòü: «Åñëè ÿ ñìîãó çàðàáîòàòü ìíîãî äåíåã,
ÿ êóïëþ ìàшèíó». Пîñëå if, êàê ìû óжå
çíàåì, ïîëàãàåòñÿ ñòàâèòü PrIndf. «Я ìîãó»
(«îí ìîжåò», «îíè ìîãóò» è òàê äàëåå) âû-
ðàжàåòñÿ ãëàãîëîì can. Оí ìîäàëüíûé.
А ýòî çíà÷èò, ÷òî ó íåãî-òî, â îòëè÷èå îò
âñåõ ïðî÷èõ ãëàãîëîâ (âêëþ÷àÿ to be, êàê
ìû óжå ïîíÿëè), íèêàêèõ èíäåôèíèòîâ,
êîíòèíóóñîâ è ïåðôåêòîâ íå áûâàåò. У íåãî,
íàïîìèíàþ, òîëüêî äâà âðåìåíè: íàñòîÿùåå
è ïðîшåäшåå.

×òî ïîäñêàçûâàåò íàì ëîãèêà? Я íå ñîì-
íåâàþñü, ÷òî îíà ïîäñêàçûâàåò âñåì îäíî è
òî жå. Пîñòàâèòü can â íàñòîÿùåå âðåìÿ:

If I can earn a lot, I will buy a car.

Пîêà âñå õîðîшî. А åñëè ìû õîòèì ñêà-
çàòü íàîáîðîò: «Åñëè ÿ çàðàáîòàþ ìíîãî äå-
íåã, ÿ ñìîãó êóïèòü ìàшèíó»?

If I earn a lot, I...

1 Michelle by The Beatles.
2 I’m Happy Just To Dance With You by The Beatles.
3 Living Proof by Bruce Springsteen.
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Ñìîòðèì â òàáëè÷êó. В ãëàâíîì ïðåäëî-

жåíèè � áóäóùåå âðåìÿ. О÷åíü èíòåðåñíî.
Ñòàâèì will:

If I earn a lot, I will...

У Ðîìàíòèêà, ÿ çíàþ, íå äðîãíåò ðóêà
ïîñòàâèòü can ïîñëå will. Оí, ê ñîжàëåíèþ,
ïîêà íå ïîíÿë íè÷åãî. Пóñòü ïåðå÷èòûâàåò
âñå ñ íà÷àëà.

Åñëè жå ó âàñ ðóêà äðîãíóëà, îòâåòüòå
ñàìè íà âîïðîñ: ïî÷åìó can íè â êîåì ñëó÷àå
íåëüçÿ ñòàâèòü ïîñëå will?

Ñàìûé ïðîñòîé è ðàçóìíûé îòâåò: ïîòî-
ìó ÷òî ïîñëå will íàäî ñòàâèòü èíôèíèòèâ, à
ó ìîäàëüíûõ ãëàãîëîâ íèêàêèõ èíôèíèòè-
âîâ íå áûâàåò. Ñàìûé êðàñèâûé îòâåò: ïîòî-
ìó ÷òî îáà îíè � âñåãäà àëüôû, à àëüôà â
ïðåäëîжåíèè ìîжåò áûòü òîëüêî îäíà.

Кàê жå íàì âûéòè èç ïîëîжåíèÿ?
Бðèòò çíàåò, êàê. Оí ãäå-òî âû÷èòàë, ÷òî

can çàìåíÿåòñÿ íà to be able to, â ýòîì âûðà-
жåíèè åñòü èíôèíèòèâ (to be), à çíà÷èò, åãî
ìîжíî ïîñòàâèòü ïîñëå will:

If I earn a lot, I will be able to buy a car.

Вñå áû íè÷åãî, åñëè áû íå áûëî òàê
äëèííî. Оäèí êðîшå÷íûé can (òðè áóêâû)
çàìåíèëñÿ òðåìÿ ñëîâàìè. Нåëüçÿ ëè ïîêî-
ðî÷å?

Мîжíî:
If I earn a lot, I can buy a car.

Пîçâîëüòå, à êóäà жå äåëñÿ will? Ушåë.
А íåëüçÿ ëè ýòó ôðàçó ïåðåâåñòè òàê: «Åñëè
ÿ ìíîãî çàðàáàòûâàþ, òî ÿ ìîãó êóïèòü ìà-
шèíó»? Мîжíî. А êàê жå íàш ñîáåñåäíèê
ïîéìåò, ÷òî ìû èìååì â âèäó?
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Вû çíàåòå, ïîéìåò. Вî-ïåðâûõ, âñå òàê

ãîâîðÿò, è íè ê êàêèì íåäîðàçóìåíèÿì ýòî
åùå íå ïðèâîäèëî. Вî-âòîðûõ, èç êîíòåêñòà
âñåãäà âèäíî, ÷òî èìåííî èìååòñÿ â âèäó.
Åñëè áû âû õîòåëè ñêàçàòü: «Я ìîãó êóïèòü
ìàшèíó êàжäûé ðàç, êîãäà çàðàáàòûâàþ
ìíîãî äåíåã», âû áû òàê è ñêàçàëè:

Every time I earn a lot, I can buy a car.

Нå âîëíóéòåñü çà âàшåãî ñîáåñåäíèêà, îí
ñàì ðàçáåðåòñÿ. Иñïîëüçóéòå will be able to â
êà÷åñòâå áóäóùåãî âðåìåíè ãëàãîëà can
òîëüêî â òîì ñëó÷àå, êîãäà íåäîðàçóìåíèå
äåéñòâèòåëüíî ìîжåò ïðîèçîéòè: ýòî ïðè-
ìåðíî îäèí ñëó÷àé èç ñòà.

Åñëè «ñìîãó» («ñìîжåò», «ñìîжåì» è
òàê äàëåå) íàõîäèòñÿ â îáåèõ ÷àñòÿõ ïðåäëî-
жåíèÿ, can ñòàâèòñÿ â îáå ÷àñòè.

If I can earn a lot, I can1 buy a car.

Åñëè ÿ ñìîãó ìíîãî çàðàáîòàòü, ÿ 
ñìîãó êóïèòü ìàøèíó.

1 У Бритта наготове вопрос: «А все#таки можно гово#
рить be able to?» Да можно, конечно, никто не оби#
дится. Только уж будьте добры, не потеряйте ни will,
ни be, ни to. 
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Нà âñÿêèé ñëó÷àé âêëþ÷èì can â òàá-

ëè÷êó:

Оñòàëîñü ñäåëàòü ïîñëåäíèå çàìå÷àíèÿ
ïî ïîâîäó ïåðâîãî if. Ðàçáåðèòåñü, ïîжàëóé-
ñòà, ñàìè, êàê â ýòîì ñëó÷àå áóäåò çàäàâàòü-
ñÿ âîïðîñ. Äëÿ ýòîãî ïðåäñòàâüòå ñåáå, ÷òî
âû ïðèшëè ê ãàäàëêå è ðàññïðàшèâàåòå åå î
òîì î ñåì îòíîñèòåëüíî âàшåãî áóäóùåãî.

1. Åñëè ìû êóïèì ìàшèíó, äàñò ëè ìîé 

ìóж ìíå åå âîäèòü?

2. Кîãäà ÿ ïîòåðÿþ ðàáîòó, íà ÷òî ìû áóäåì 
жèòü?

3. Нàéäåò ëè ìîÿ жåíà õîðîшóþ ðàáîòó 
ïîñëå òîãî, êàê âûó÷èò àíãëèéñêèé 
ÿçûê?

4. Ñìîãó ëè ÿ óâèäåòüñÿ ñ íåé è ñäåëàòü åé 
ïðåäëîжåíèå äî òîãî, êàê îíà óåäåò çà 
ãðàíèöó?

5. ×òî ìû áóäåì åñòü, ïîêà ÿ íå ïîëó÷ó 
äåíüãè?

Óñëîâèå Ïî ñìûñ-
ëó îòíî-
ñèòñÿ ê

Ïðèäà-
òî÷íîå 
ïðåäëî-
æåíèå

Ãëàâíîå 
ïðåäëî-
æåíèå

ðåàëüíîå áóäóùåìó 
âðåìåíè

If + PrIndf FutIndf (w³ll 
+ bare Inf)

If he starts 
�³ng³ng,

they will 
leave at 
once.

If I can 
earn a lot,

I can buy a 
car =
= I will be 
able to buy a 
car
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6. Åñëè ìû â ýòîì ãîäó íå ïîåäåì íà ìîðå, 

êóäà ìû ïîåäåì ëåòîì?

7. Пîêà òåùà áîëååò, óñïåþ ëè ÿ ñäåëàòü 
ðåìîíò ïî ñâîåìó ñîáñòâåííîìó âêóñó?

К сожалению...
...÷àñòî Мàòåìàòèê, жåëàÿ îáëåã÷èòü ñåáå
жèçíü, çàïîìèíàåò íå «ïðèäàòî÷íîå è ãëàâ-
íîå ïðåäëîжåíèå», íî «ëåâóþ è ïðàâóþ
÷àñòü». Оí íå îáíàðîäóåò âñëóõ ñâîé âêëàä â
îáîãàùåíèå ëèíãâèñòè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè,
íî ïðî ñåáÿ òèõî ðàäóåòñÿ, ÷òî åìó óäàëîñü
òàê õîðîшî âñå óðàçóìåòü, íå óòðóжäàÿñü îñ-
ìûñëåíèåì íåïîíÿòíûõ è ÷óжäûõ ñëîâ, âðî-
äå «ïðèäàòî÷íîå».

Ðàíî ðàäóåòñÿ. Ñòîèò ñêàçàòü òî жå ñàìîå
â îáðàòíîì ïîðÿäêå (íàïðèìåð, «òû óâèäèшü
ìåäâåäÿ, åñëè ïîéäåшü â ëåñ»), è ëåâàÿ ÷àñòü
ñòàíîâèòñÿ ïðàâîé, à ïðàâàÿ, ñîîòâåòñòâåííî,
ëåâîé. Нàш Мàòåìàòèê ýòîãî íå çàìå÷àåò è
ãîâîðèò:

You see the bear if you will go to the woods.

У íåãî îòëîжèëîñü â ãîëîâå, ÷òî â ëåâîé ÷àñ-
òè � íàñòîÿùåå âðåìÿ, à â ïðàâîé � áóäó-
ùåå. 

Фокус!
Бîþñü, ÷òî ýòîò ôîêóñ âàì íå î÷åíü ïîíðàâèò-
ñÿ. Оí âàì óжå íàäîåë: åãî ïîêàçûâàþò âàì
íà÷èíàÿ ñ ïåðâîãî êëàññà ñðåäíåé шêîëû.
Ñâîäèòñÿ îí ê èçâåñòíîìó àôîðèçìó «òÿжåëî
â ó÷åíüå � ëåãêî â áîþ». Тî åñòü ïðîùå îäèí
ðàç îñìûñëèòü òåðìèí, ÷åì êàжäûé ðàç ñîîá-
ðàжàòü, êàêèå èçìåíåíèÿ ïðåòåðïåâàþò
«ïðàâûå» è «ëåâûå» ÷àñòè èç-çà òîãî, ñ ÷åãî
íàì âçäóìàëîñü íà÷àòü ïðåäëîжåíèå.
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Пðèäàòî÷íîå ïðåäëîжåíèå � ýòî òî, êî-

òîðîå ââîäèòñÿ ñîþçîì. А ãëàâíîå � ýòî òî,
êîòîðîå ãîëîå. В îäíîì ñëîжíîïîä÷èíåííîì
ïðåäëîжåíèè ìîжåò áûòü ñêîëüêî óãîäíî è
òåõ, è äðóãèõ. И ñòîÿòü îíè ìîãóò â ëþáîì
ïîðÿäêå.

Нàïðèìåð:

Êîãäà ÿ âûðàñòó è æåíþñü è ó ìåíÿ 
áóäóò äåòè...
Çäåñü äâà ïðèäàòî÷íûõ ïðåäëîжåíèÿ.

«Кîãäà» � ýòî ñîþç, êîòîðûé ââîäèò èõ îáà:
«êîãäà ÿ âûðàñòó è жåíþñü» è «êîãäà ó ìåíÿ
áóäóò äåòè».

... ÿ íèêîãäà íå áóäó èõ çàñòàâëÿòü 
åñòü êàøó.
А ýòî ãëàâíîå ïðåäëîжåíèå. Åãî òîжå

ìîжíî ïðîäîëжèòü: «... ÿ íèêîãäà íå áóäó èõ
çàñòàâëÿòü åñòü êàшó è âñåãäà áóäó èì ðàçðå-
шàòü ñìîòðåòü òåëåâèçîð è ëîжèòüñÿ ñïàòü,
êîãäà îíè çàõîòÿò».

Ñòîï! А «êîãäà îíè çàõîòÿò» � ýòî ÷òî?
Ýòî îïÿòü ïðèäàòî÷íîå, è îíî îïÿòü ââåäåíî
ñîþçîì «êîãäà». Кîðî÷å ãîâîðÿ, ãëàâíûå è
ïðèäàòî÷íûå ïðåäëîжåíèÿ èäóò â òàêîì ïî-
ðÿäêå è êîëè÷åñòâå, êîòîðîãî òðåáóåò êîí-
òåêñò. Åäèíñòâåííàÿ íàшà çàäà÷à � ñëåäèòü,
íå ïîÿâèòñÿ ëè ñîþç, êîòîðûé ââåäåò ïðèäà-
òî÷íîå ïðåäëîжåíèå è òåì ñàìûì ïîòðåáóåò
íàñòîÿùåãî âðåìåíè âìåñòî áóäóùåãî.

When I grow older, and (when I) get mar-
r³ed, and (when I) have ch³ldren, I will never
make them eat porr³dge, but I will alway� let
them watch TV and (I will let them) go to bed
whenever1 they want.

1 Whenever — примерно то же самое, что просто when,
с дополнительным оттенком усиления.
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Пîñìîòðèòå åùå ðàç íà öèòàòû, â êîòîðûõ
ìû ðàñêðûâàëè ñêîáî÷êè (ñòð. 344) è óáåäè-
òåñü â òîì, ÷òî ïîíÿòèå «ïðàâîé» è «ëåâîé»
÷àñòè íå âûäåðжèâàåò êðèòèêè. 
Ñìîòðèì óïðàжíåíèÿ, êîòîðûå ìû òîëü-

êî ÷òî ñäåëàëè (ñòð. 348).
Я äóìàþ, âû ñàìè ðàçîáðàëèñü, êàêóþ

èìåííî ÷àñòü (ãëàâíîå èëè ïðèäàòî÷íîå
ïðåäëîжåíèå) ñëåäóåò èíâåðñèðîâàòü. Åñòå-
ñòâåííî, òó ÷àñòü, â êîòîðîé çàäàåòñÿ âî-
ïðîñ, òî åñòü ãëàâíîå ïðåäëîжåíèå. Пðèäà-
òî÷íîå îñòàåòñÿ êàê áûëî. Бîëüшèõ çàòðóä-
íåíèé íå äîëжíî áûëî âñòðåòèòüñÿ: âîïðîñ
çàäàåòñÿ ïî ïðàâèëàì, à ýòè ïðàâèëà âàì õî-
ðîшî èçâåñòíû.

Вû, âïðî÷åì, ìîãëè:
� ïîòåðÿòü èëè íå òóäà ïîñòàâèòü ïðåä-
ëîã â (2),
� ïåðåïóòàòü «èñêàòü» è «íàõîäèòü» â (3),
� çàïóòàòüñÿ ñ before è until â (4) è (5),
� ïðåâðàòèòüñÿ â Тàðçàíà â (2) è (3).

Вñå ýòè îшèáêè äîïóñòèìû, åñëè âû ïðà-
âèëüíî ðàçîáðàëèñü ñî âðåìåíåì ñêàçóåìî-
ãî, à òàêжå ïðè óñëîâèè, ÷òî âû íåìåäëåííî
îñîçíàåòå èõ è èñïðàâèòåñü.

Пîñëåäíåå ïðåäîñòåðåжåíèå: íå óïðî-
ùàéòå ñåáå çàäà÷ó, âûäóìàâ êàêîå-íèáóäü
óäîáíîå ïðàâèëî òèïà «ïîñëå if íåëüçÿ will».
Åñëè áû ìîжíî áûëî òàê ñôîðìóëèðîâàòü,
ìû íå ñòàëè áû ìó÷èòüñÿ ñ ãëàâíûìè è ïðè-
äàòî÷íûìè.
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Вî-ïåðâûõ, после if можно will. Кîãäà è

ãäå � íàñ ñåé÷àñ íå èíòåðåñóåò.1 Нî ìîжíî.
И íå õîòåëîñü áû, ÷òîáû âíåçàïíîå ñòîëêíî-
âåíèå ñ �³f you will� â ïå÷àòíîì òåêñòå èëè
÷üåé-íèáóäü ðå÷è âûçâàëî ó âàñ íåðâíîå ïî-
òðÿñåíèå.

Вî-âòîðûõ, âû òåì ñàìûì óáåäèòå ñåáÿ,
÷òî è после when нельзя говорить will (ïîòîìó
÷òî when è êîìïàíèÿ, êàê óжå óïîìèíà-
ëîñü, ãðàììàòè÷åñêè ýêâèâàëåíòíû if).
И êàê, èíòåðåñíî, âû áóäåòå çàäàâàòü âî-
ïðîñ òèïà «êîãäà îí óéäåò?»

Angie, Angie

When will those clouds all disappear?2

И ïðàâäà, � äóìàåò îõâà÷åííûé óжàñîì
Ðîìàíòèê. � Оòêóäà òóò will?

Ñòðàííûé âîïðîñ. Кàê áóäòî îí âîîáùå
íå ÷èòàë òîãî, ÷òî áûëî íàïèñàíî âûшå.
Мû-òî ãîâîðèëè î ñëîжíîïîä÷èíåííûõ
ïðåäëîжåíèÿõ, â êîòîðûõ ïðèäàòî÷íîå ââî-
äèòñÿ ñîþçàìè òèïà if, when è èì ïîäîáíûõ.
А â ïðèìåðå «Кîãäà èñ÷åçíóò âñå ýòè îáëà-
êà», «êîãäà» � ýòî âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî.
И íèêàêîãî ïðèäàòî÷íîãî îíî, èçâèíèòå, íå
ââîäèò.

Тàê ÷òî âñå îïÿòü ñâîäèòñÿ ê îäíîìó: ÷è-
òàéòå âíèìàòåëüíî, ñòàðàéòåñü âñå îñìûñ-
ëÿòü, ïîíèìàòü, çàïîìèíàòü, è, ðàçóìååòñÿ,
äåëàéòå âñå óïðàжíåíèÿ.

1 См. подраздел 2.4. 
2 Angie by The Rolling Stones.
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Упражнение 1
Нàéäèòå è èñïðàâüòå îшèáêè. Åñëè â

ïðåäëîжåíèè âñå ïðàâèëüíî, îòìåòüòå åãî
ïëþñèêîì. Нåêîòîðûå ïðåäëîжåíèÿ � ïàñ-
ñèâíûå, òî åñòü âàì ïðèäåòñÿ çàîäíî âñïîì-
íèòü ïåðâóþ ãëàâó. В îäíîì ïðåäëîжåíèè
ìîжåò áûòü òîëüêî îäíà îшèáêà, è òîëüêî â
ñêàçóåìîì.

1. When I be eighty years old, I will have twenty 
grandchildren.

2. I can’t go to Paris until I will be paid.

3. If she is not given the papers, she can’t get the 
visa.

4. If he forget to lock the door, anybody can come in.

5. I won’t talk to you if you not calm down.

6. They can play in the yard unless it will rain.
7. He won’t eat the soup unless there is a lot of 

pepper there.

8. I will able to redecorate the apartment if nobody 
interferes.

9. She won’t be able finish her speech if you 
interrupt her all the time.

10. You will can watch TV after I leave.
11. Will we be able to live in this house when we 

come here next summer?

12. Will she be happy if does she marry him?

Комментарии

(1) Åùå ðàç íàïîìèíàþ, ÷òî ãëàãîë äîë-
жåí ñòîÿòü íå â «ïðîñòîé ôîðìå» è íå â ãî-
ëîì èíôèíèòèâå, à â PrIndf.

(2) «Пîêà ìíå íå çàïëàòÿò». Вû, êîíå÷-
íî, óçíàëè ïàññèâ: íå «ÿ çàïëà÷ó», à «ìíå
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çàïëàòÿò». В ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè ïåð-
âîãî if ãëàãîë ñòîèò â PrIndf.

(3) Ýòî òîжå ïàññèâ.
(4) Åñëè âû íå çàìåòèëè ýòó îшèáêó, òî

â ëó÷шåì ñëó÷àå âû Тàðçàí, à â õóäшåì âû
ïî-ïðåжíåìó äóìàåòå, ÷òî áûâàåò «ïðîñòàÿ
ôîðìà».

(5) Пîñëå if � PrIndf, à çíà÷èò, è îòðè-
öàíèå íàäî ñòàâèòü êàê ïîëàãàåòñÿ âî âðåìå-
íè PrIndf.

(6) Гëóïàÿ îшèáêà.
(7) Вû ìîãëè èñïðàâèòü ÷òî-íèáóäü ëèш-

íåå, ïðîñòî èñïóãàâшèñü îáîðîòà there is. Оá
ýòîì îáîðîòå ìû âñå óçíàåì èç ãëàâû 5.

(8) è (9) Оáîðîò to be able to, äåéñòâèòåëü-
íî, äëèííîâàò. Ужå ãîâîðèëîñü î òîì, ÷òî
âàжíî íè÷åãî â íåì íå ïîòåðÿòü.

(10) Ужàñíàÿ îшèáêà. Нàéäèòå â òåêñòå
ãëàâû òî ìåñòî, ãäå îá ýòîì шëà ðå÷ü, è ïå-
ðå÷èòàéòå åãî.

(12) Çäåñü èíâåðñèÿ çà÷åì-òî ñäåëàíà â
îáåèõ ÷àñòÿõ. А íàäî òîëüêî â îäíîé, à
èìåííî â ãëàâíîì ïðåäëîжåíèè.

Упражнение 2
Ðàñêðîéòå ñêîáî÷êè è òåì ñàìûì ïðèâå-

äèòå öèòàòû â èõ ïåðâîíà÷àëüíûé âèä.

1. If you (to let) me take your heart,
I (to prove) to you:
we (never, to be) apart
if I (to be) part of you.1

1 Tell Me What You See by The Beatles.
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2. Though tonight she’s made me sad,

I still love her
If I (to find) her I (to be) glad
I still love her.1

3. For if you (to insult) me with one other word,
I (cut) off your heads in the morning.2

4. Oh how long (it, to take)
Till3she (to see) the mistake she has made.4

5. I (to buy) you a diamond ring, my friend
If it (to make) you feel all right.5

6. (you, still, need) me, (you, still, feed) me
When I (to be) sixty-four?6

7. And then while I (to be) away
I (to write) home every day.7

8. You know if you (to break) my heart I (to go)
But I’ll be back again.8

9. And when you (to go), when you (to slam) the
door,
I think you know that you (not, to be) away too
long.9

10. And if you (not, underestimate) me,
I (not, underestimate) you.10

1 I Don’t Want to Spoil the Party by The Beatles.
2 Arthur McBride by Bob Dylan.
3 То же, что и until.
4 Baby’s in Black by The Beatles.
5 Can’t Buy Me Love by The Beatles.
6 Название этой песни совпадает с той строчкой, над

которой необходимо поработать, поэтому я его не
привожу.

7 All My Loving by The Beatles.
8 I’ll Be Back by The Beatles.
9 Mama Mia by ABBA.
10 Dear Landlord by Bob Dylan.



Ãëàâà 2. Óñëîâíûå ïðåäëîæåíèÿ356
Упражнение 3
1. Кîãäà îíà ïîëó÷èò ýòî ïèñüìî, îí áóäåò 

óжå äàëåêî.

2. Оíà áóäåò ïëàêàòü, ïîêà îí íå êóïèò åé 
шóáó.

3. Я íå ñìîãó âàì ïîìî÷ü, åñëè âû ñàìè 
ýòîãî íå çàõîòèòå.

4. Оíè íå óâèäÿò òèãðà, åñëè íå ïîéäóò â 
çîîïàðê.

5. Кàê ÿ åå óçíàþ, åñëè ìíå åå íå ïîêàжóò?

6. ×òî ïðîèçîéäåò, åñëè ÿ íàжìó íà ýòó 
êíîïêó?

7. Бóäåò ëè îíà âåñòè ñåáÿ õîðîшî, åñëè åé 
äàäóò êîíôåòó?

8. Åñëè âû íàçîâåòå äî÷êó Кýòðèí, åå âñåãäà 
áóäóò çâàòü Кèòòè.

9. Åñëè âû íå ñíèìåòå шëÿïó, ÿ íå ñìîãó 
âèäåòü ñöåíó.

10. Я âñå âàì ðàññêàжó ïîñëå òîãî, êàê 
âûïüþ êîôå.

11. Мû âñå çàäîõíåìñÿ, åñëè íå îòêðîþò 
îêíî.

12. Åñëè îíà íàäåíåò ýòó шëÿïó, ÿ íèêóäà ñ 
íåé íå ïîéäó.
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2.2. Второй if
 �I know what you�re thinking about,� 

said Tweedledum: �but it isn�t so, nohow.�
 �Contrariwise,� continued Tweedledee, 

�if it was so, it might be; and if it were so, 
it would be: but as it isn�t, it ain�t. That�s 
logic.�

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Вñå, ÷òî áûëî ñêàçàíî â ïðåäûäóùåì ïîä-
ðàçäåëå, îòíîñèòñÿ, êàê âñå óжå ïîíÿëè, íå
êî âñåì ñëó÷àÿì if è íå ê êàêîìó ïîïàëî åãî
ñëó÷àþ, à èìåííî ê òîìó, êîòîðûé áûë îïè-
ñàí: ê ðåàëüíîìó óñëîâèþ â áóäóùåì âðåìå-
íè. Хîòÿ ìû óñâîèëè ïåðâûé if, ìû íå ìî-
жåì, òåì íå ìåíåå, ñêàçàòü, ÷òî òåïåðü-òî
ìû âñå çíàåì ïðî ñëîâî «åñëè».

Åñëè áû òû õîäèë â ëåñ, òû âèäåë áû 
ìåäâåäÿ.

Пîñìîòðèòå íà ýòî ïðåäëîжåíèå âíèìà-
òåëüíî è óáåäèòåñü, ÷òî ýòî ñîâñåì äðóãîé
ñëó÷àé. Вî-ïåðâûõ, îí íå îòíîñèòñÿ ê áóäó-
ùåìó âðåìåíè; âî-âòîðûõ, ïîÿâèëîñü ñëîâî
«áû».

×òî îíî îçíà÷àåò? Пîÿâëåíèå ñëîâà «áû»
ïîäàåò íàì ñèãíàë: â äåéñòâèòåëüíîñòè âñå
íàîáîðîò. «Åñëè áû ó ìåíÿ áûëè äåíüãè» �
çíà÷èò, â äåéñòâèòåëüíîñòè ó ìåíÿ èõ íåò.
«Åñëè áû îí áûë ïîóìíåå» � çíà÷èò, â äåé-
ñòâèòåëüíîñòè äóðàê. Çäåñü ìû âïåðâûå
ñòàëêèâàåìñÿ ñ íåðåàëüíûì óñëîâèåì. А ê
êàêîìó âðåìåíè îíî îòíîñèòñÿ? ×òîáû ýòî
îïðåäåëèòü, åùå ðàç ïðèãëÿäèìñÿ ê òåì
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ïðåäëîжåíèÿì, êîòîðûå ñîçäàþòñÿ ïðè ïå-
ðåõîäå â ïëàí ðåàëüíîñòè:

Вèäíî, ÷òî ýòè ïðåäëîжåíèÿ ïî ñìûñëó
îòíîñÿòñÿ ê íàñòîÿùåìó âðåìåíè. Çíà÷èò,
ìîжíî íà÷èíàòü çàïîëíÿòü âòîðóþ ãðàôó
íàшåé òàáëè÷êè ïðî if:

Тåïåðü áóäåì ðàññóжäàòü ëîãè÷åñêè. Åñ-
ëè â ïåðâîì if, êîãäà ïî ñìûñëó áûëî áóäó-
ùåå âðåìÿ, ïîñëå if шëî íàñòîÿùåå, çíà÷èò,
òåïåðü, êîãäà ïî ñìûñëó èäåò íàñòîÿùåå
âðåìÿ, ïîñëå if áóäåò... êàêîå?

Ðîìàíòèê îáðàäîâàííî îòâå÷àåò: áóäó-
ùåå! Оí âîñïðèíèìàåò ÿçûê êàê âîëшåáíóþ
ñêàçêó, â êîòîðîé âñå óâëåêàòåëüíî è ñòðàш-

Óñëîâíîå 
ïðåäëîæåíèå

Äåéñòâèòåëüíîñòü

Åñëè áû ó ìåíÿ áûëè 
äåíüãè...
(íåèçâåñòíî êàêîå âðåìÿ)

У ìåíÿ èõ íåò.
(íàñòîÿùåå âðåìÿ)

Åñëè áû îí áûë ïîóìíåå...
(íåèçâåñòíî êàêîå âðåìÿ)

Оí äóðàê.
(íàñòîÿùåå âðåìÿ)

Åñëè áû òû õîäèë â ëåñ...
(íåèçâåñòíî êàêîå âðåìÿ)

Тû íå õîäèшü â ëåñ
(íàñòîÿùåå âðåìÿ)

Óñëîâèå Ïî ñìûñ-
ëó îòíî-
ñèòñÿ ê

Ïðèäà-
òî÷íîå 
ïðåäëî-
æåíèå

Ãëàâíîå 
ïðåäëî-
æåíèå

íåðåàëü-
íîå

íàñòîÿùåìó 
âðåìåíè
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íîâàòî, îáûäåííûå ëîãè÷åñêèå ñâÿçè íàðó-
шåíû, íî çàòî âîçìîжíû ñàìûå óäèâèòåëü-
íûå ñîâïàäåíèÿ è ñ÷àñòëèâàÿ ðàçâÿçêà.

Мàòåìàòèê жå ñðàçó óëàâëèâàåò ñóòü.
Оíà â òîì, ÷òî ïîñëå ñëîâà if ãëàãîë íå ïðîñ-
òî ïðåòåðïåâàåò ÷óäåñíûå ïðåâðàùåíèÿ, íî
äåëàåò ýòî, ñîîáðàçóÿñü ñ ëîãèêîé, êîòîðóþ
óжå ìîжíî ïðîñëåäèòü. Оí � ãëàãîë � óõî-
äèò íà îäèí ïëàí íàçàä. В îòíîшåíèè áóäó-
ùåãî âðåìåíè ýòèì «îäíèì ïëàíîì íàçàä»
áûëî íàñòîÿùåå. Çíà÷èò, â îòíîшåíèè íà-
ñòîÿùåãî ýòèì «ïëàíîì íàçàä» áóäåò ïðî-
шåäшåå. Пðè÷åì ìû ïîêà çíàåì òîëüêî îä-
íî ïðîшåäшåå, è áëàãîäàðÿ ñ÷àñòëèâîìó
ñîâïàäåíèþ ýòî îíî è îêàжåòñÿ: Pa�tIndf.

В ãëàâíîì жå ïðåäëîжåíèè (êîòîðîå â
ïåðâîì if ñòîÿëî â áóäóùåì âðåìåíè, òî åñòü
шåë will ñ ãîëûì èíôèíèòèâîì) ïîÿâèòñÿ
ñëîâî would, êîòîðîå áóäåò âûðàжàòü íàшå
«áû», òî åñòü èäåþ óñëîâíîñòè. Пîñëå would
ãëàãîë òîжå ïîéäåò â ãîëîì èíôèíèòèâå.

Ñëåäîâàòåëüíî, âîçâðàùàÿñü ê íàшèì
ïðèìåðàì, çàïèшåì:

If I had a lot of money, I would buy a lot of things.
If you went to the woods, you would see the bear.

If he was smarter...

Óñëîâèå Ïî ñìûñ-
ëó îòíî-
ñèòñÿ ê

Ïðèäà-
òî÷íîå 
ïðåäëî-
æåíèå

Ãëàâíîå
ïðåäëî-
æåíèå

íåðåàëüíîå íàñòîÿùåìó 
âðåìåíè

If +
Pa�tIndf

would + 
bare Inf
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Ñòîï. Тàê, äà íå òàê. Гîâîðÿ, ÷òî ïîñëå if

èäåò èìåííî Pa�tIndf, ìû óäîáñòâà ðàäè ñî-
âåðшèëè íåáîëüшóþ ïîäòàñîâêó. Гëàãîë
ïîñëå if èäåò âîâñå íå â Pa�tIndf, à â ôîðìå
Subjunct³ve.

Вñåì ñòàëî íå ïî ñåáå. И òàê-òî ìû, òîãî
è ãëÿäè, çàïóòàåìñÿ âî âñåõ ýòèõ âðåìåíàõ,
çàëîãàõ è íàêëîíåíèÿõ, à òóò � íàòå âàì �
ïðåäëàãàþò ñîâåðшåííî íîâûé òåðìèí, î
êîòîðîì ñëûõîì íèêòî íå ñëûõèâàë.

Ñïåшó âàñ îáðàäîâàòü: ôîðìà
Subjunct³ve ïîëíîñòüþ ñîâïàäàåò ñ Pa�tIndf,
ñ îäíîé-åäèíñòâåííîé îãîâîðêîé: âñå was
ìåíÿþòñÿ íà were. Тàê ÷òî íå áóäåì çàáè-
âàòü ãîëîâó ëèшíèìè òåðìèíàìè, à ïðîñòî
çàïîìíèì: ïîñëå if èäåò Pa�tIndf, íî âìåñòî
I was, he was, she was, it was ïîëàãàåòñÿ ãî-
âîðèòü I were, he were, she were, it were:

If he were more intelligent, I would discuss this 
with him.

К òîìó жå, ìîжíî ýòîãî íå äåëàòü.
В äåëîâûõ áóìàãàõ, íà îôèöèàëüíûõ ïåðå-
ãîâîðàõ è â ïðîöåññå àêàäåìè÷åñêèõ äåáà-
òîâ, ðàçóìååòñÿ, ðåêîìåíäóåòñÿ ïðîäåëû-
âàòü ýòó çàìåíó. В ðàçãîâîðíîé жå ðå÷è ïîä-
ñòàíîâêà were âìåñòî was ïðåïîðó÷àåòñÿ âà-
шåìó ñîáñòâåííîìó óñìîòðåíèþ:

If he was smarter, I would talk it over with him.

Пîñëåäíèé âîïðîñ: ÷òî äåëàòü ñ can?
Ðàññóжäàåì. «Åñëè áû ÿ ìîã ìíîãî çàðàáî-
òàòü, ÿ êóïèë áû ìàшèíó». У ìîäàëüíûõ
ãëàãîëîâ íå áûâàåò Pa�tIndf, íî ó íèõ áûâà-
åò ïðîñòî Pa�t. Çíà÷èò,

If I could earn a lot, I would buy a car.
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Тåïåðü ïåðåñòàâèì «ìîã áû» â äðóãóþ

÷àñòü1: «Åñëè áû ÿ ìíîãî çàðàáàòûâàë, ÿ ìîã
áû êóïèòü ìàшèíó».

If I earned a lot, I...

И äàëüшå íà÷èíàþòñÿ òå жå ìóêè, ÷åðåç
êîòîðûå ìû óжå ïðîõîäèëè â ïåðâîì if.
Would can íåëüçÿ, can would � âðîäå òîжå
íåõîðîшî. Åñëè ïðîñòî ïîñòàâèòü would, íå
ïîëó÷èòñÿ «ìîã áû», ïîëó÷èòñÿ ïðîñòî «êó-
ïèë áû». Åñëè ïðîñòî ïîñòàâèòü can, òî êóäà
жå äåëñÿ would? Мû óжå ïîíÿëè, ÷òî
would � ñàìîå ãëàâíîå â óñëîâíîì ïðåäëî-
жåíèè, ïîòîìó ÷òî îí êàê ðàç âûðàжàåò óñ-
ëîâíîñòü: «áû». Мû âíèìàòåëüíî ñìîòðèì
íà ïåðâûé if è äóìàåì, íåëüçÿ ëè êàê-íè-
áóäü ñäåëàòü àíàëîãè÷íî.

Мîжíî. Тîëüêî äëÿ òîãî, ÷òîáû óâèäåòü
ýòó àíàëîãèþ, íàäî óÿñíèòü ñåáå (èëè âñïîì-
íèòü, åñëè êòî-íèáóäü çíàë ýòî ðàíüшå), ÷òî
would � ýòî òîò жå ñàìûé will, òîëüêî â
äðóãîì íàêëîíåíèè. В ýòîì äðóãîì íàêëîíå-
íèè îí âûãëÿäèò ñòðàшíî, ó íåãî ïîÿâëÿþò-
ñÿ áóêâû -ould... А ãäå îíè åùå ïîÿâëÿþòñÿ?

Вîò îíà, àíàëîãèÿ. В ïåðâîì if áûë will,
âî âòîðîì ñòàë would. В ïåðâîì if áûë can,
âî âòîðîì ñòàë... Нó êîíå÷íî жå, could.

If I earned a lot, I could buy a car.

И íàêîíåö, ïîñòàâèì «ìîã áû» â îáå ÷àñ-
òè: «Åñëè áû ÿ ìîã çàðàáîòàòü, ÿ ìîã áû êó-
ïèòü ìàшèíó».

1 Нет, не в «правую»! А в главное предложение вместо
придаточного, где оно стояло в предыдущем при#
мере. 
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If I could earn a lot, I could buy a car.

Вû âèäèòå, ÷òî ýòî � ñîâåðшåííî ðàç-
íûå could? Пåðâûé, òî åñòü òîò, êîòîðûé
ñòîèò â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîжåíèè (ïîñëå
if) � ýòî ïðîшåäшåå âðåìÿ îò ãëàãîëà can.
А âòîðîé (â ãëàâíîì ïðåäëîжåíèè) � ýòî
óжå óñëîâíîå íàêëîíåíèå òîãî жå ãëàãîëà
can. Нî âûãëÿäÿò îíè ñîâåðшåííî îäèíà-
êîâî.

Тåïåðü ìû ìîжåì íàêîíåö çàïîëíèòü
âñþ âòîðóþ ãðàôó, ñ ïðèìåðàìè:

Кî âòîðîìó if îòíîñèòñÿ âñå òî жå, ÷òî è
ê ïåðâîìó, à èìåííî:

а) ãëàâíîå è ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîжåíèå
ìîжíî ìåíÿòü ìåñòàìè:

Óñëîâèå Ïî ñìûñ-
ëó îòíî-
ñèòñÿ ê

Ïðèäàòî÷-
íîå ïðåäëî-
æåíèå

Ãëàâíîå 
ïðåäëî-
æåíèå

íåðåàëüíîå íàñòîÿùåì
ó âðåìåíè

If + Pa�tIndf
(wa�were)

would + 
bare Inf

could + 
bare Inf

could + 
bare Inf

If you went to 
the wood�,

you would 
�ee the 
bear.

If I were you, I wouldn�t 
�moke �o 
much.

If I could go 
abroad,

I could 
br³ng you 
po�tcard�.
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I could be happy with you by my side
If I could forget her.1

(If I could forget her, I would be happy with you 
by my side)

Ten thousand dollars at the drop of a hat,
I’d give it all gladly if our lives could be like that.2

(If our lives could be like that, I’d give it all gladly)

b) âîïðîñèòåëüíîå ïðåäëîжåíèå ñòðîèòñÿ ñ
ó÷åòîì òîãî, ÷òî would � âñåãäà àëüôà
(òî÷íî òàê жå, êàê will):

What would you think if I sang out of tune,
Would you stand up and walk out on me?3

If I fell in love with you,
Would you promise to be true
And help me understand?4

c) îòðèöàíèå ñòàâèòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ îá-
ùèìè ïðàâèëàìè: â ãëàâíîì ïðåäëîжå-
íèè � ïîñëå would (ïîòîìó ÷òî would
âñåãäà àëüôà), à â ïðèäàòî÷íîì � â ñîîò-
âåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè Pa�tIndf:

Yes, I guess I could make it without you
If I just didn’t feel so all alone.5

Most of the time
I wouldn’t change it if I could.6

1 Yes It Is by The Beatles.
2 Bob Dylan’s Dream by Bob Dylan.
3 With a Little Help from My Friends by The Beatles.
4 If I Fell by The Beatles.
5 Obviously Five Believers by Bob Dylan.
6 Most of the Time by Bob Dylan.
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Кстати...
Нèêàêîé ñòóäåíò Х íå èñïûòûâàåò çàòðóä-
íåíèé ñ ïîñòàíîâêîé ãëàãîëà to be â Pa�tIndf.
В ïðåäûäóùåì ïîäðàçäåëå ìû óжå âèäåëè
åãî òåðçàíèÿ, âûçâàííûå ïîèñêàìè ó ãëàãî-
ëà to be âðåìåíè PrIndf, è òàì çàäà÷à îêàçû-
âàëàñü ñ òðóäîì ðàçðåшèìîé. Кîãäà жå ñòó-
äåíò Х õî÷åò ñêàçàòü «åñëè áû âû áûëè», îí
òàê è ãîâîðèò: if you were. Нà ìîåé ïàìÿòè
åùå íè ðàçó íèêòî íå îшèáñÿ.

Ýòî ëåãêî îáúÿñíÿåòñÿ. В ïåðâîì if ó ñòó-
äåíòà Х ëîãèêà òàêàÿ: «Åñëè ÿ áóäó... çíà-
÷èò, if I will be... Оé, íåëüçÿ жå will ïîñëå
if... Çíà÷èò, if I... » � è â ðåçóëüòàòå ýòèõ
ðàçäóìèé ïîðîжäàþòñÿ ìîíñòðû, íà÷èíàÿ ñ
if I be è êîí÷àÿ âàðèàíòàìè, ïðèâîäèòü êî-
òîðûå â ýòîé êíèãå íå õîòåëîñü áû.

Вî âòîðîì жå if îí ðàññóжäàåò òàê: «Åñ-
ëè áû òû áûë... «Бûë» � ýòî was, à ïîñëå
you � were. Çíà÷èò, if you were.»

В îáîèõ ñëó÷àÿõ îí ðàññóжäàë íåïðà-
âèëüíî, íî â ïåðâîì � ïðîìàçàë, à âî âòî-
ðîì � ïîïàë. Ñîâåðшåííî ñëó÷àéíî. Кîãäà
àíãëèéñêèå ñëîâà ñòàâÿò â òîì âèäå, â êà-
êîì èõ ïîëîжåíî ñòàâèòü â ðóññêèõ ïðåäëî-
жåíèÿõ, âåðîÿòíîñòü òàêèõ ñëó÷àéíûõ ïî-
ïàäàíèé ìàëà.

Пðàâèëüíàÿ жå ëîãèêà ÷ðåçâû÷àéíî
ïðîñòà. У íàñ ïî ñìûñëó áóäóùåå âðåìÿ �
çíà÷èò, â ïðèäàòî÷íîì èäåò PrIndf, çíà÷èò,
If I am. Пî ñìûñëó íàñòîÿùåå âðåìÿ �
çíà÷èò, â ïðèäàòî÷íîì Pa�tIndf, çíà÷èò, if
you were. Вñå. Нå òðåáóåòñÿ íèêàêèõ êîí-
âóëüñèé, ïåðåïîëçàíèé èç ðóññêîãî ÿçûêà â
àíãëèéñêèé è çàêëèíàíèé òèïà «íåëüçÿ will
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ïîñëå if», êîòîðûå â ñèëó ñâîåãî íåãàòèâíîãî
õàðàêòåðà îêîí÷àòåëüíî äåçîðèåíòèðóþò
áåäíîãî ñòóäåíòà Х. 

Упражнение 1
Çàäàéòå ñåáå âîïðîñû è ñàìè íà íèõ îòâåòüòå

êàê ìîжíî áîëåå ðàçâåðíóòî.

а) Åñëè áû âû åõàëè íà íåîáèòàåìûé îñòðîâ
è ìîãëè âçÿòü ñ ñîáîé òîëüêî îäèí
÷åìîäàí, ÷òî áû âû â íåãî ïîëîжèëè?

б) Åñëè áû âû áûëè àêòåðîì/àêòðèñîé, êîãî
áû âû èãðàëè?

в) Åñëè áû âàñ ïðèãëàñèëè íà ìàñêàðàä,
êàêîé êîñòþì âû áû íàäåëè? Кàê áû îí
âûãëÿäåë?

Кëþ÷è (ïåðåâîä âîïðîñà è ïðèáëèçè-
òåëüíûå âàðèàíòû îòâåòîâ) ïðèâåäåíû, êàê
âñåãäà, â êîíöå. Вàшè îòâåòû ìîãóò ñèëüíî
îòëè÷àòüñÿ îò ïðèâåäåííûõ, íî ïîçàáîòü-
òåñü, ïîжàëóéñòà, î òîì, ÷òîáû ñ òî÷êè çðå-
íèÿ ãðàììàòèêè îíè íå ðàñõîäèëèñü ñ êëþ-
÷àìè.

Упражнение 2
Пåðåâåäèòå íà÷àëî ïðåäëîжåíèÿ íà àíãëèé-

ñêèé ÿçûê, è ïðîäîëжèòå åãî.

а) Åñëè áû ó ìåíÿ áûëà âîëшåáíàÿ
ïàëî÷êà...

б) Åñëè áû ÿ ìîã ñòàíîâèòüñÿ íåâèäèìûì...

в) Åñëè âû ÿ âñòðåòèë ïðèâèäåíèå...

г) Åñëè áû ÿ áûë ìóж÷èíîé/áûëà жåíùè-
íîé.
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Пîñëå òîãî (è òîëüêî ïîñëå òîãî) êàê âû

ñàìè ñåáå âñëóõ, ãðîìêî è îò÷åòëèâî èçëî-
жèëè âàшè ìûñëè ïî ýòîìó ïîâîäó, ïîñìîò-
ðèòå, ÷òî ãîâîðÿò íà ýòó òåìó íåêîòîðûå ñòó-
äåíòû. Я ïðèâîжó èìåííî òå âàðèàíòû, â
êîòîðûõ áûëè îшèáêè. Нàéäèòå èõ è èñ-
ïðàâüòå.

1. If I had a magic wand, I will make everybody 
happy.

2. If I could to become invisible, I could rob a bank.
3. If I can became invisible, I would go abroad 

without tickets or visas.

4. If I meeted a ghost, I would ask him about his life.
5. If I met a ghost, I would afraid.

6. If I were a man, I would haven’t problems.

7. If I were a woman, I would be die.

Комментарии

(1) Ошèáêà, äîïóùåííàÿ îò íåâíèìàíèÿ,
à òàêжå îò ñèëüíîãî óâëå÷åíèÿ ïîñòàâëåí-
íîé çàäà÷åé. Äåéñòâèòåëüíî, ñòîèò ïîäó-
ìàòü î âîëшåáíîé ïàëî÷êå, è óжå õî÷åòñÿ
ñêàçàòü «ÿ ñäåëàþ âñåõ ñ÷àñòëèâûìè». Нî,
êàê è â ðóññêîì ÿçûêå, ïåðåêðåùèâàíèå óñ-
ëîâíîãî ïðèäàòî÷íîãî «åñëè áû áûëà» ñ ðå-
àëüíûì ãëàâíûì ïðåäëîжåíèåì «ñäåëàþ»
ñîâåðшåííî íåâîçìîжíî.

(2) ×óäîâèùíûé to ïîñëå can. Ñîâåðшåí-
íî íåäîïóñòèìàÿ îшèáêà.

(3) Ошèáêà òîжå ñêâåðíàÿ, íî ïîíÿòíàÿ.
Ñòóäåíò ïîìíèë, ÷òî ïîñëå if ÷òî-òî äîëжíî
óõîäèòü íà ïëàí íàçàä, òî åñòü â ïðîшåäшåå
âðåìÿ. Аíàëèçèðîâàòü ïðåäëîжåíèå îí ïîêà
íå íàó÷èëñÿ, ïîýòîìó ïîñòàâèë â ÿêîáû ïðî-
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шåäшåå âðåìÿ òî, ÷òî ñìîã. К íåñ÷àñòüþ,
ýòî îêàçàëñÿ èíôèíèòèâ. Тåì ñàìûì èíôè-
íèòèâ ïðåâðàòèëñÿ â ãëàãîë âî âðåìåíè
Pa�tIndf, ÷òî íåäîïóñòèìî ïîñëå ìîäàëüíîãî
ãëàãîëà.

(4) Çàáûëè, êàêèå ôîðìû ó ãëàãîëà to
meet. Ýòî êàê ðàç íå î÷åíü ñòðàшíî. Иõ
ïðîñòî íàäî íàêîíåö âûó÷èòü.1

(5) Ðåшèëè, ÷òî afraid � ýòî ãëàãîë.
А ýòî íå ãëàãîë. Оáîðîò åñòü òàêîé: to be
afraid.2 В íåì âàжíî íå ïîòåðÿòü ãëàãîë
to be.

(6) Çàáûëè, ÷òî ÿâëÿåòñÿ àëüôîé. Нàïî-
ìèíàþ: would.

(7) Кàê ðàç òî, î ÷åì ãîâîðèëè â ãëàâå
ïðî ïàññèâ: î íåèñòðåáèìîì жåëàíèè ïîñòà-
âèòü ãëàãîë to be ïåðåä to die.

А òåïåðü ñäåëàåì Упражнение,
êîòîðîå ïîòðåáóåò îò íàñ íåêîòîðîé ñïîñîá-
íîñòè ê ëîãè÷åñêîìó àíàëèçó. Äàíû ïàðû
ïðåäëîжåíèé. Иç êàжäîé òàêîé ïàðû íóж-
íî ñäåëàòü îäíî (ñëîжíîïîä÷èíåííîå, òî
åñòü ñîñòîÿùåå èç ãëàâíîãî è ïðèäàòî÷íîãî),
îáúåäèíèâ èõ ñîþçîì if. Пðè ýòîì, åñëè ïåð-
âîíà÷àëüíûå ïðåäëîжåíèÿ ñòîÿò â áóäóùåì
âðåìåíè � çíà÷èò, ïî ñìûñëó íàш if òîжå
äîëжåí îòíîñèòüñÿ ê áóäóùåìó âðåìåíè.
Åñëè жå â íàñòîÿùåì, òî, ñîîòâåòñòâåííî, ê
íàñòîÿùåìó. Пðè ýòîì ñëåäóåò íå çàáûâàòü
î òîì, ÷òî ïðåäëîжåíèå ñ «áû» (âòîðîé if)

1 О том, как учить глаголы, см. первый том, подраздел
1.2.3.

2 См. главу 3 настоящего тома. 
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äèàìåòðàëüíî ïðîòèâîïîëîжíî ðåàëüíîé ñè-
òóàöèè.

Пðèìåð: «У ìåíÿ åñòü ñîáàêà. Пîýòîìó ÿ
êàжäûé äåíü âñòàþ â шåñòü óòðà».

Ýòè ïðåäëîжåíèÿ ñòîÿò â íàñòîÿùåì
âðåìåíè, òî åñòü, åñëè ìû õîòèì ñäåëàòü èç
íèõ ñëîжíîïîä÷èíåííîå ñ òàêèì жå ñìûñ-
ëîì, îíî áóäåò çâó÷àòü òàê: «Åñëè áû ó ìåíÿ
íå áûëî ñîáàêè, ÿ íå âñòàâàë áû êàжäûé
äåíü â шåñòü óòðà».

1. She is beautiful. That’s why I like her.

2. He is paid well. So he can buy his wife expensive 
clothes.

3. Perhaps she will ask me to come. Then I’ll go to 
her place.

4. I am very ill. So I can’t go out.

5. He will be away tomorrow. That’s why I won’t call 
him up.

6. Your wife is very stupid. I can’t speak to her again.

7. Tomorrow he will go to London. He will see the 
Tower there.

8. You look like my first wife. That’s why I am afraid 
of you.

9. My mother is against our marriage. So I can’t 
marry you.

10. He works badly. Therefore he is paid little.

11. I don’t like her husband. That’s why I seldom 
come to see them.

12. He comes home late every day. That’s why his 
wife is so nervous.

Ñàìàÿ ðàñïðîñòðàíåííàÿ îшèáêà â ýòîì
óïðàжíåíèè � íåжåëàíèå ñîõðàíÿòü ñìûñë
ïðåäëîжåíèÿ. Ñòóäåíòû çàïóòûâàþòñÿ â îò-
ðèöàíèÿõ, ïîòîìó ÷òî íå õîòÿò àíàëèçèðî-
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âàòü. Åñëè ó âàñ ïîëó÷èëîñü íå òàê, êàê â
êëþ÷àõ, ïîäóìàéòå åùå ðàç: ÷òî íàïèñàíî â
ïåðâîíà÷àëüíûõ ïðåäëîжåíèÿõ è êàê ýòî
ñîîòíîñèòñÿ ñ ðåàëüíûì (ïåðâûé if) èëè íå-
ðåàëüíûì (âòîðîé if) óñëîâèåì.

Кстати...
Оáðàòèòå âíèìàíèå íà ñîþçû, ñâÿçûâàþùèå
ïåðâîíà÷àëüíûå ïðåäëîжåíèÿ, íà âñå ýòè
so, that�s why è therefore. Вñå îíè îçíà÷àþò
«ïîýòîìó». Я íå òðåáóþ, ÷òîáû âû èñïîëüçî-
âàëè therefore (îí î÷åíü äëèííûé è îôèöèà-
ëüíûé) èëè äàжå that�s why (âû ìîжåòå ïî-
òåðÿòü êàêóþ-íèáóäü åãî ÷àñòü), íî áåç so
íàì íå îáîéòèñü. Äåëî â òîì, ÷òî ñîþç be-
cause íèêîèì îáðàçîì íå ìîжåò åãî çàìå-
íèòü, òàê êàê íåñåò ñîâåðшåííî ïðîòèâîïî-
ëîжíûé ñìûñë. Because � ýòî «ïîòîìó
÷òî», îí âûðàжàåò ïðè÷èíó. So � «ïîýòî-
ìó», è âûðàжàåò ñëåäñòâèå. Оíè íå ñèíîíè-
ìè÷íû:

He broke his leg because he fell down.

He fell down, and so he broke his leg.

Пî÷åìó ñòóäåíòû óïîðíî ñ÷èòàþò, ÷òî
«ïîýòîìó» è «ïîòîìó ÷òî» � ýòî îäèí è òîò
жå ñîþç è âûðàжàåòñÿ ñëîâîì because, äëÿ
ìåíÿ äî ñèõ ïîð òàéíà. Аïîôåîçîì áûëà
ôðàçà She isn�t married because she has no
children.

Бóäåì íàäåÿòüñÿ, ÷òî âàì (íå òîëüêî
Бðèòòó) ïîìîãóò êîíòåêñòû:
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We would sing and dance around
Because we know we can’t be found.1

How do I feel by the end of the day,
Are you sad because you’re on your own?2

You say he loves you more than me
So I will set you free
Go with him.3

I’ve been cheated by you since I don’t know when.
So I made up my mind it must come to an end.4

Упражнение
А òåïåðü ïåðåâåäèòå ñ ðóññêîãî ÿçûêà,

íå ïåðåïóòàâ ïðè ýòîì ïåðâûé if ñî âòîðûì.
1. Åñëè áû ó âàñ áûë êîò, ìûшè âàñ íå 

áåñïîêîèëè áû.

2. Åñëè áû îçåðî áûëî ïîáëèжå, ìû 
êóïàëèñü áû êàжäûé äåíü.

3. Åñëè îí ñåãîäíÿ íå ïîçâîíèò, ÿ ïîåäó ê 
íåìó äîìîé.

4. Åñëè áû òèãð áûë ñåðûì, îí áûë áû â 
òî÷íîñòè ïîõîж íà áîëüшîãî êîòà.

5. Åñëè áû ó íåãî áûëà ñîáàêà, à íå çîëîòûå 
ðûáêè, îí íå áîÿëñÿ áû âîðîâ.

6. Åñëè áû îíà ëþáèëà äåòåêòèâû, îíà íå 
áûëà áû òàêîé çàíóäîé.

7. Åñëè ìû çàéìåì äåíüãè ó òâîèõ 
ðîäèòåëåé, îíè ïîéìóò, ÷òî ìû íå ìîжåì 
ñâåñòè êîíöû ñ êîíöàìè.

1 Octopus’s Garden by The Beatles.
2 With a Little Help From My Friends by The Beatles. 
3 Anna by The Beatles.
4 Mama Mia by ABBA.
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8. Åñëè ïîëèöèÿ åãî ïîéìàåò, îí ïðîâåäåò â 

òþðüìå 15 ëåò.

9. Вû ñìîжåòå ïîçâîíèòü åìó ñåãîäíÿ, åñëè 
íå çàáóäåòå åãî íîìåð.

10. Åñëè áû âû çíàëè áîëüшå ñëîâ, âû 
ãîâîðèëè áû ïî-àíãëèéñêè áûñòðåå (íî íå 
ëó÷шå).

11. Åñëè áû ó íåãî íå áûëî êîìïüþòåðà, îí 
íå òðàòèë áû ñòîëüêî âðåìåíè íà 
êîìïüþòåðíûå èãðû.

12. Åñëè ÿ ïðîäàì ñâîþ êîìíàòó, ÿ âñå ðàâíî 
íå ñìîãó êóïèòü êâàðòèðó.

2.3. Третий if
 �You mean I�d never get out?� said 

Pooh.
 �I mean,� said Rabbit, �that having got 

so far, it seems a pity to waste it.�
A.A.M³lne,

Winnie-the-Pooh

2.3.1. Зачем он нужен
 �Yes, but then I had done the things I 

was punished for,� said Alice: �that makes 
all the difference.�

 �But if you hadn�t done them,� the 
Queen said, �that would have been better 
still; better, and better, and better!�

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Кîãäà ñòóäåíò Х îâëàäåâàåò âòîðûì if, åìó
íà÷èíàåò êàçàòüñÿ, ÷òî òåïåðü-òî îí óж òî÷-
íî çíàåò âñå ïðî óñëîâíîå íàêëîíåíèå. Ðàç-
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âåí÷àòü ýòî çàáëóжäåíèå äîâîëüíî òðóäíî,
åñëè èñõîäèòü èç ðóññêîãî ÿçûêà, ãäå
òîëüêî îäèí ñëó÷àé «åñëè áû»:

(1) Åñëè áû òû åжåäíåâíî õîäèë â ëåñ, 
òû âèäåë áû ìåäâåäÿ.

(2) Åñëè áû òû õîäèë â ëåñ íà ïðîшëîé 
íåäåëå, òû âèäåë áû ìåäâåäÿ.

Пîýòîìó ñòóäåíò Х, áåç äàëüíåéшèõ
ìóäðñòâîâàíèé, ïåðåâîäèò ïðåäëîжåíèå (2)
ïî ïðèíöèïó ïðåäëîжåíèÿ (1): ñ ïîìîùüþ
âòîðîãî if.

Оáðàòèìñÿ, îäíàêî, ê ëîãèêå àíãëèéñêî-
ãî ÿçûêà. Вñïîìíèì, ÷òî ìû çíàåì. Мû çíà-
åì ïåðâûé if , êîòîðûé ïî ñìûñëó îòíîñèòñÿ
ê áóäóùåìó âðåìåíè, è âòîðîé if, êîòîðûé
ïî ñìûñëó îòíîñèòñÿ ê íàñòîÿùåìó âðåìå-
íè. Ñìîòðèì âíèìàòåëüíî.

Äîïóñòèì, ó íàñ åñòü òàêàÿ ïàðà ïðåäëî-
жåíèé:

You will go to the woods. Then, you will see the 
bear.

Мû õîòèì, êàê â óïðàжíåíèè íà
ñòð. 367, ñäåëàòü èç ýòèõ ïðåäëîжåíèé îä-
íî, ñëîжíîïîä÷èíåííîå. Пî ñìûñëó îíî áó-
äåò îòíîñèòüñÿ ê áóäóùåìó âðåìåíè (You
will go... You will �ee...), à çíà÷èò, ýòî ïåð-
âûé if:

If you go to the woods, you will see the bear.

Тåïåðü ñìîòðèì íà òàêóþ ïàðó:

You go to the woods every day. You often see the 
bear.

Åñëè ñäåëàòü èç ýòèõ ïðåäëîжåíèé (òû
õîäèøü â ëåñ... òû âèäèøü ìåäâåäÿ...) îäíî
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óñëîâíîå, îíî óâåäåò íàñ èç ïëàíà ðåàëüíîñ-
òè â ïëàí íåðåàëüíîãî óñëîâèÿ, ãäå ìû ïî-
ëó÷èì âòîðîé if (à åñëè áû íå õîäèë, òî íå
âèäåë áû):

If you didn’t go to the woods every day, you 
wouldn’t see the bear.

И, íàêîíåö, ó íàñ åñòü òàêèå ïðåäëîжå-
íèÿ:

You went to the woods yesterday. So, you saw the 
bear.

Ñòóäåíò Х шåïîòîì ñîñòàâëÿåò ñëîжíî-
ïîä÷èíåííîå ïðåäëîжåíèå íà ðóññêîì ÿçû-
êå («Åñëè áû â÷åðà òû íå ïîøåë â ëåñ, òû íå
óâèäåë áû ìåäâåäÿ») è, ñ÷àñòëèâûé, ÷òî íè-
÷åãî íîâåíüêîãî òàì íå îáíàðóжèë, ïåðåâî-
äèò åãî íà àíãëèéñêèé òàê, êàê ïîëîжåíî âî
âòîðîì if.

Кàêóþ îшèáêó îí ïðè ýòîì ñîâåðшàåò?
Вñå òó жå. Оí ñîâåðшàåò åå âñåãäà. Оí çàáûâà-
åò, ÷òî ãîâîðèò ïî-àíãëèéñêè, à íå ïî-ðóññêè.

Ñìîòðèì åùå ðàç íà íàш âòîðîé if. Уñ-
ëîâèå: íåðåàëüíîå. Пî ñìûñëó îòíîñèòñÿ ê:
íàñòîÿùåìó âðåìåíè. А ê êàêîìó, èíòåðåñ-
íî, âðåìåíè ïî ñìûñëó îòíîñèòñÿ ïðåäëîжå-
íèå «Åñëè áû òû â÷åðà íå ïîшåë â ëåñ, òû
íå óâèäåë áû ìåäâåäÿ?»

Ñàìîå èíòåðåñíîå, ÷òî îòâåò íà ýòîò âî-
ïðîñ (õîòÿ îí è ñàì ïî ñåáå î÷åâèäåí) íå òðå-
áóåò íèêàêèõ ðàçäóìèé. Äîñòàòî÷íî ïîñìîò-
ðåòü íà ïëàí ðåàëüíîñòè, òî åñòü íà ïåðâîíà-
÷àëüíóþ ïàðó ïðåäëîжåíèé:

You went to the woods yesterday. So, you saw the 
bear.

Ýòî ïðîшåäшåå âðåìÿ. И åñëè ìû õîòèì
ñäåëàòü èç ýòèõ äâóõ ïðåäëîжåíèé îäíî



Ãëàâà 2. Óñëîâíûå ïðåäëîæåíèÿ374

ñëîжíîïîä÷èíåííîå ñ if, çíàÿ ïðè ýòîì
òîëüêî äâà if (ïåðâûé è âòîðîé), òî ýòî îêà-
жåòñÿ ïîïûòêîé ñ íåãîäíûìè ñðåäñòâàìè.
Пîòîìó ÷òî ïåðâûé if îòíîñèòñÿ ê áóäóùåìó
âðåìåíè, à âòîðîé � ê íàñòîÿùåìó.

Çíà÷èò, äîëжåí áûòü è òðåòèé if. И ýòîò
òðåòèé êàê ðàç è áóäåò îòíîñèòüñÿ ê ïðî-
шåäшåìó âðåìåíè:

2.3.2. The Past Perfect 
Tense

�That�s the effect of living backwards,� 
the Queen said kindly: �it always makes 
one a little giddy at first ��

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Тåïåðü áóäåì ðàññóжäàòü. Мû óжå ïîìíèì,
÷òî ïîñëå if âñå óõîäèò íà ïëàí íàçàä. Кîãäà
ïî ñìûñëó áûëî áóäóùåå � ïîñëå if шëî íà-
ñòîÿùåå. Пî ñìûñëó íàñòîÿùåå � ïîñëå if
ïðîшåäшåå. Пî ñìûñëó ïðîшåäшåå � ïîñëå
if...1

Óñëîâèå Ïî ñìûñëó 
îòíîñèòñÿ ê

Ïðèäàòî÷-
íîå ïðåä-
ëîæåíèå

Ãëàâíîå
ïðåä-
ëîæåíèå

íåðåàëü-
íîå

ïðîшåäшåìó 
âðåìåíè

1 Романтику кажется, что хоть в этот момент круг дол#
жен наконец замкнуться. Он опять обрадованно кри#
чит: «Будущее!» Но мы#то уже видим логику. 
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Кàê ïðàâèëî, âñå ñìóòíî ïîìíÿò, ÷òî åñòü

åùå êàêîå-òî âðåìÿ, åùå áîëåå ïðîшåäшåå,
÷åì ïðîñòî ïðîшåäшåå. Ýòî ïðåäïðîшåäшåå
âðåìÿ ïî ïðàâèëàì íàçûâàåòñÿ The Pa�t Per-
fect Ten�e (Pa�tPf). Оïÿòü ïåðôåêò? � óжàñ-
íåòåñü âû, âñïîìíèâ, ñêîëüêî õëîïîò îí íàì
óжå äîñòàâëÿë. Нåò, íå îïÿòü. Pa�tPf �
î÷åíü íåçàìûñëîâàòîå âðåìÿ ñ ÷åòêî î÷åð-
÷åííûì êðóãîì îáÿçàííîñòåé.

Кàê îíî îáðàçóåòñÿ? Äàâàéòå ïîñòðîèì
åãî ñàìè, èñõîäÿ èç íàçâàíèÿ. Ýòî ïåðôåêò,
çíà÷èò, òàì áóäåò âñïîìîãàòåëüíûé ãëàãîë
to have è ñìûñëîâîé ãëàãîë â òðåòüåé ôîðìå.
В Present Perfect ãëàãîë to have ñòîÿë â íà-
ñòîÿùåì âðåìåíè (PrIndf), òî åñòü have/
has. Çíà÷èò, â Pa�t Perfect ãëàãîë to have
äîëжåí ñòîÿòü â ïðîøåäøåì âðåìåíè
(Pa�tIndf). Пîëó÷àåòñÿ:

I looked

you  known

we seen

they had been
he made

she done

³t è òàê äàëåå

Аëüôîé áóäåò, ðàçóìååòñÿ, had (òî÷íî
òàê жå, êàê â PrPf áûë have/has): ïåðâûé
âñïîìîãàòåëüíûé ãëàãîë. Нå çàáóäüòå, ÷òî
òðåòüÿ ôîðìà ãëàãîëà to have � òîжå had,
ïîýòîìó åñëè âû ñòàâèòå ýòîò ãëàãîë â
PastPf, ïîëó÷èòñÿ had had.

Мû óжå ìîжåì ñêàçàòü ïðèäàòî÷íîå
ïðåäëîжåíèå. Вîò îíî:
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If you hadn’t gone to the woods yesterday...

Пîðà ïåðåõîäèòü ê ãëàâíîìó. Ñìîòðèì
íà ïðåäûäóùèå ñëó÷àè if è âèäèì, ÷òî íà
ïðîñòóþ ëîãèêó ìû íà ýòîò ðàç îïåðåòüñÿ íå
ñìîжåì.

В ñàìîì äåëå, â ïåðâîì if (áóäóùåå âðå-
ìÿ) ëîãè÷íî ñòîÿë will (FutIndf). Вî âòîðîì if
(íàñòîÿùåå âðåìÿ) áîëåå èëè ìåíåå ëîãè÷íî
ñòîÿë would («áû»), óïðàâëÿþùèé ãîëûì èí-
ôèíèòèâîì ñìûñëîâîãî ãëàãîëà. Пåðåä äàëü-
íåéшèìè ðàññóжäåíèÿìè ëîãèêà ïàñóåò.

2.3.3. Перфектный 
инфинитив

�It seems very pretty,� she said when 
she had finished it, �but it�s rather hard to 
understand!� (You see she didn�t like to 
confess even to herself, that she couldn�t 
make it out at all.) �Somehow it seems to 
fill my head with ideas � only I don�t 
exactly know what they are!�

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Äëÿ òîãî ÷òîáû óñìîòðåòü ëîãèêó â ãëàâíîì
ïðåäëîжåíèè òðåòüåãî if, ïðèäåòñÿ îáðà-
òèòüñÿ ìûñëÿìè ê òåîðèè èíôèíèòèâà.

×òî ìû âîîáùå çíàåì îá èíôèíèòèâå?
Мû çíàåì, ÷òî îí áûâàåò ãîëûé è íåãîëûé.
Гîëûé ñòàâèòñÿ ïîñëå ìîäàëüíûõ ãëàãîëîâ,
à òàêжå ïîñëå will è would. Нåãîëûé ñòàâèò-
ñÿ òàì, ãäå ãëàãîë îòâå÷àåò íà âîïðîñ «÷òî
äåëàòü?»:
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Я õî÷ó ñïàòü

I want to �leep

Åãî ó÷àò ïëàâàòü

He ³� taught to �w³m

Я çàáûë åìó ïîçâîíèòü.

I forgot to call h³m

Кðîìå ýòîãî, â ïåðâîé ãëàâå ìû âäðóã
ñòîëêíóëèñü ñ ïàññèâíûì èíôèíèòèâîì. Иç
÷åãî ìîжíî áûëî ñäåëàòü âûâîä, ÷òî èíôè-
íèòèâ íå îãðàíè÷èâàåòñÿ ôîðìîé, ïðèâåäåí-
íîé â ñëîâàðå. Ðàç áûâàåò íå òîëüêî to do, íî
è to be done, ìîжíî ïðåäïîëîжèòü, ÷òî áû-
âàþò è äðóãèå èíôèíèòèâû.

В äåéñòâèòåëüíîñòè ïðîñòîé èíôèíèòèâ
(to do) ãîäèòñÿ òîëüêî äëÿ îáðàçîâàíèÿ âðå-
ìåí ãðóïïû Indef³n³te. Пîñìîòðèì íà ýòó
ãðóïïó:

PrIndf — I do, he does

PastIndf — I did

FutIndf — I will do

Çäåñü äåéñòâèòåëüíî ñïðÿãàåòñÿ èíôè-
íèòèâ to do.

А òåïåðü ïîñìîòðèì íà âðåìåíà ãðóïïû
Cont³nuou�. «Вðåìåíà ãðóïïû» � ãðîìêî
ñêàçàíî, ìû çíàåì ïîêà òîëüêî îäíî òàêîå
âðåìÿ, è ýòî PrCont. Лàäíî. Нà íåãî è ïî-
ñìîòðèì:

I am doing, you are doing, he is doing...

Ñêàçàòü, ÷òî è çäåñü ñïðÿãàåòñÿ ãëàãîë to
do, áûëî áû ïðåóâåëè÷åíèåì. Оí òàì íå
ñïðÿãàåòñÿ, îí òàì ïðîñòî òàê ïðèïèñûâàåò-
ñÿ â ôîðìå doing. Ñïðÿãàåòñÿ òàì ñîâñåì
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äðóãîé ãëàãîë, à èìåííî to be. Нî, ñ äðóãîé
ñòîðîíû, óòâåðжäàòü, ÷òî âî âñåì Cont³-
nuou� ñïðÿãàåòñÿ îäèí-åäèíñòâåííûé èíôè-
íèòèâ to be � òîжå êàê-òî íåêðàñèâî ïî îò-
íîшåíèþ êî âñåì îñòàëüíûì ãëàãîëàì. Кàê
жå áûòü?

Äåëî â òîì, ÷òî â Cont³nuou� ñïðÿãàåòñÿ
èíôèíèòèâ to be doing, ãäå to be ÿâëÿåòñÿ
ñïðÿãàåìîé ÷àñòüþ, à doing � íåèçìåíÿå-
ìîé. Тàêîé èíôèíèòèâ íàçûâàåòñÿ
Infinitive Continuous (êîíòèíóóñíûé èíôè-
íèòèâ) è èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îáðàçîâàíèÿ âñåõ
âðåìåí ãðóïïû Cont³nuou�.

Кстати...
Вû òåïåðü ñ ëåãêîñòüþ ñàìè ìîжåòå îáðàçî-
âàòü òàêèå âðåìåíà, êàê Pa�t Cont³nuou� è
Future Cont³nuou�. Бåðèòå InfCont è ñòàâüòå
åãî â òî âðåìÿ, êàêîå ïîíðàâèòñÿ:

I was doing
We were thinking
They will be drinking...
The night they drove old Dixie down,
And the bells were ringing.
The night they drove old Dixie down,
And the people were singing.1

She’s begging to know what measures he now will 
be taking.2                                                           



1 The Night They Drove Old Dixie Down by The Band.
2 Changing of the Guards by Bob Dylan.
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Пîñìîòðèì íà ãðóïïó Perfect:

PrPf — I have done, we have done, he has done...

PastPf — I had done, she had done...

Оïÿòü òà жå èñòîðèÿ. To do íå ñïðÿãàåò-
ñÿ, ñïðÿãàåòñÿ to have. Иíôèíèòèâîì áóäåò
to have done, è ýòî � InfPf (ïåðôåêòíûé èí-
ôèíèòèâ)

Ñìîòðèì íà Perfect Cont³nuou�:

I have been doing, he has been doing...

To do íå ñïðÿãàåòñÿ. Нî è to be íå ñïðÿ-
ãàåòñÿ. Оáà îíè � íåèçìåíÿåìûå ÷àñòè ýòî-
ãî èíôèíèòèâà. Ñïðÿãàåòñÿ îäèí to have.
Иíôèíèòèâ èìååò âèä to have been doing
(ïåðôåêò-êîíòèíóóñíûé èíôèíèòèâ).

И, íàêîíåö, âñå òî жå ñàìîå � â ïàññèâå.
Пàññèâ âðåìåí Indef³n³te ïîðîжäàåò èíôè-
íèòèâ to be done:

It is done; they are done.

It was done; they were done.

It will be done, they will be done.

Пàññèâ â ïåðôåêòå äàåò íàì èíôèíèòèâ
to have been done, ãäå ñïðÿãàåìîé ÷àñòüþ
ÿâëÿåòñÿ to have:

PrPf — It has been done; they have been done
PastPf — It had been done

Пàññèâ â Continuous îáðàçóåòñÿ îò èíôè-
íèòèâà to be being done (÷òî óжàñíî, íî, ê
ñ÷àñòüþ, ðåäêî âñòðå÷àåòñÿ), ãäå ñïðÿãàåìîé
÷àñòüþ ÿâëÿåòñÿ to be:

It is being done, they are being done.
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Тàêèì îáðàçîì, âñå âðåìåíà è íàêëîíå-

íèÿ îáðàçîâàíû îò ñâîèõ ñîáñòâåííûõ èíôè-
íèòèâîâ. Åñëè çíàòü ýòè èíôèíèòèâû, íàì
íå ñîñòàâèò òðóäà îáðàçîâàòü ëþáîå âðåìÿ.
Вïðî÷åì, çíàÿ, êàê îáðàçóþòñÿ âðåìåíà, ìû
ìîжåì ñ ëåãêîñòüþ îáîéòèñü áåç çíàíèÿ èí-
ôèíèòèâîâ.1 Нà ñàìîì äåëå íàì ïîêà íóжåí
òîëüêî îäèí èíôèíèòèâ: ïåðôåêòíûé, òî
åñòü InfPf: to have done, to have been, to have
seen è òàê äàëåå.

2.3.4. Третий if во всей 
красе

�I hope you�re a good hand at pinning 
and tying strings?� Tweedledum 
remarked. �Every one of these things has 
got to go on, somehow or other.�

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

А íóжåí îí íàì âîò äëÿ ÷åãî. Вû óжå äîãà-
äàëèñü. Ñ åãî ïîìîùüþ ìû áóäåì ñòðîèòü
ãëàâíîå ïðåäëîжåíèå â òðåòüåì if.

Иòàê, â ïåðâîì if â ãëàâíîì ïðåäëîжå-
íèè áûë will, à ïîñëå íåãî � ãëàãîë â ãîëîì
èíôèíèòèâå (âñå ýòî íàçûâàåòñÿ FutIndf).
Вî âòîðîì if � would, à ïîñëå íåãî ãëàãîë â
ãîëîì èíôèíèòèâå. В òðåòüåì � òîжå
would, ÷òî ëîãè÷íî (îïÿòü íåðåàëüíîå óñëî-
âèå), à ïîñëå would, êàê ìû çíàåì, âñåãäà
ïîëàãàåòñÿ ãîëûé èíôèíèòèâ. Тî åñòü íàшà
çàäà÷à çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû ýòîò ãîëûé

1 По крайней мере, пока не начался герундий, модаль#
ные глаголы и инфинитивные конструкции.
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èíôèíèòèâ íåñ èäåþ ïðîшåäшåãî âðåìåíè,
ê êîòîðîìó ïî ñìûñëó îòíîñèòñÿ íàш òðå-
òèé if. Иíôèíèòèâ, íåñóùèé èäåþ ïðîшåä-
шåãî âðåìåíè � ýòî êàê ðàç è åñòü InfPf.

Пðåäëîжåíèÿ â òðåòüåì if âûãëÿäÿò,
ïðÿìî ñêàжåì, ñòðàшíîâàòî.

If you had gone to the woods yesterday, you 
would have seen the bear.

Мîжíî ñëåãêà ñîêðàòèòü ÷óäîâèùíîå
ñêàçóåìîå, çàìåíèâ had íà �d, à have íà �ve:

If I’d thought about it I never would’ve done it, I 
guess I would’ve let it slide,
If I’d lived my life by what others were thinkin’, 
the heart inside me would’ve died.1

В ðàçãîâîðíîé ðå÷è íåêîòîðûå àìåðè-
êàíöû çàõîäÿò òàê äàëåêî, ÷òî îñòàâëÿþò îò
have (òî åñòü îò ïåðâîé ÷àñòè ïåðôåêòíîãî
èíôèíèòèâà) íåêèé íåâðàçóìèòåëüíûé
çâóê, êîòîðûé ìîжåò áûòü ôîíåòè÷åñêè
òðàíñêðèáèðîâàí êàê �a� èëè äàжå �of�.
Ýòèì ïðèåìîì àâòîðû ÷àñòî ïîëüçóþòñÿ äëÿ
ïåðåäà÷è íåãðàìîòíîé, ðåãèîíàëüíîé èëè
î÷åíü ðàçãîâîðíîé ðå÷è. �Dream! If them
�ta³r� hadn�t broke down you�d a seen how
much dream ³t wa�!� � ãîâîðèò Huckleberry
F³nn. Вàì ÿ ýòîãî äåëàòü íå ñîâåòóþ, ïîòîìó
÷òî, ñòîèò âàì íà÷àòü ðåäóöèðîâàòü have, è
âû ðèñêóåòå ñîâñåì ïðî íåãî çàáûòü.
А ýòî � íåñóùàÿ êîíñòðóêöèÿ íàшåãî ïåð-
ôåêòíîãî èíôèíèòèâà.

1 Up to Me by Bob Dylan.
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Åñëè жå âû õîòèòå ñêàçàòü íå «óâèäåë
áû», à «ìîã áû óâèäåòü», âàш would, â òî÷-
íîñòè êàê âî âòîðîì if, ïðåâðàùàåòñÿ â
could:

If you had gone to the woods, you could have seen 
the bear.

Оïÿòü-òàêè, íå ñòàðàéòåñü îáëåã÷èòü ñå-
áå жèçíü íèêàêèìè ñàìîäåëüíûìè ìíåìî-
íè÷åñêèìè ïðèåìàìè, òèïà «ïîñëå would
èäåò have». А òî ïîëó÷èòñÿ âîò ÷òî:

Ñòóäåíò Õ. If he hadn�t... �ee � �aw �
�een... hadn�t �een her ye�terday, he wouldn�t
have... îé. Я õî÷ó ñêàçàòü, he wouldn�t ha�...

Äæîí. Нåò, ïî÷åìó жå.
Ñòóäåíò Õ. А Тàðçàí. Тàì жå he â ïîä-

ëåжàùåì.
Äæîí (ïðèâû÷íî). В êàêîé ôîðìå èäåò

ãëàãîë ïîñëå would?
(Ïðîäîëæèòåëüíàÿ ïàóçà. Ñòóäåíò Õ

íå ïîíèìàåò, ÷åãî îò íåãî õîòÿò.)
Ñòóäåíò Õ (âîçìóùåííî): Нî òàì жå

have!
В ðåçóëüòàòå ïðèõîäèòñÿ ðàññêàçûâàòü

âñå ñ íà÷àëà. ×òîáû ýòîãî íå áûëî ñ âàìè,
çàïîìíèòå åùå ðàç: ïîñëå would èäåò âîâñå

Óñëîâèå Ïî ñìûñëó 
îòíîñèòñÿ 
ê

Ïðèäàòî÷-
íîå 
ïðåäëî-
æåíèå

Ãëàâíîå
ïðåäëî-
æåíèå

íåðåàëüíîå ïðîшåäшåìó 
âðåìåíè

Pa�t Perfect would + 
InfPf

If you had 
gone to the 
wood�,

you would 
have �een 
the bear.
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íå have, à ãîëûé ïåðôåêòíûé èíôèíèòèâ
ñïðÿãàåìîãî ãëàãîëà. Have � ýòî ïðîñòî
ïåðâàÿ ÷àñòü ýòîãî èíôèíèòèâà. А êîëü ñêî-
ðî ìû ãîâîðèì îá èíôèíèòèâå, ïîíÿòíî, ÷òî
íè íà êàêèå has îí ìåíÿòüñÿ íå ìîжåò.

Äëÿ òðåíèðîâêè ïåðåâåäèòå òàêèå ïðåä-
ëîжåíèÿ:

1. Åñëè áû îí íå ñúåë òàê ìíîãî, ó íåãî íå 
ðàçáîëåëñÿ áû жèâîò.

2. Åñëè áû åãî íå àðåñòîâàëè, îí ñìîã áû 
óåõàòü â Мåêñèêó.

3. Åñëè áû îíà íå íàäåëà êîðîòêîå ïëàòüå, 
îíà íå ïðèâëåêëà áû òàêîãî âíèìàíèÿ.

4. Åñëè áû îíà íå ïîêðàñèëà ñâîè âîëîñû â 
÷åðíûé öâåò, åå íå ïðèíÿëè áû çà 
èíäèàíêó.

5. Åñëè áû ìåíÿ ðàíüшå ïðåäóïðåäèëè, ÿ 
ìîã áû óжå âñå ñäåëàòü.

6. Åñëè áû ÿ âûó÷èë àíãëèéñêèé ÿçûê 
ðàíüшå, ÿ óжå äàâíî ìîã áû íàéòè 
õîðîшóþ ðàáîòó.

7. Åñëè áû îí áûë îñòîðîжíåå, åãî áû íå 
óáèëè.

8. Åñëè áû âû ïîäóìàëè îá ýòîì ðàíüшå, âû 
áû óжå äàâíî âñå ïîíÿëè.

9. Åñëè áû Кðàñíàÿ Шàïî÷êà íå çàãîâîðèëà 
ñ Вîëêîì, îí íå ñúåë áû áàáóшêó.

10. Åñëè áû жåíà Ñèíåé Бîðîäû 
ïîñëóшàëàñü ñâîåãî ìóжà, îíà íå óçíàëà 
áû åãî óжàñíóþ òàéíó.

11. Åñëè áû ïîìèäîðû áûëè èçâåñòíû â 
Åâðîïå â 18 âåêå, àíãëèéñêèé шïèîí íå 
ïîïûòàëñÿ áû îòðàâèòü èìè Äжîðäжà 
Вàшèíãòîíà.
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12. Åñëè áû Çîëóшêà íå ïîòåðÿëà òóôåëüêó, 

Пðèíö íèêîãäà íå íàшåë áû åå.

Тåïåðü äàäèì âîëþ íàшåé ôàíòàçèè è
ñêàжåì: «Åñëè áû ÿ ìîã âûáèðàòü, ÿ õîòåë
áû жèòü...» è íàçîâåì êàêîå-íèáóäü âðåìÿ
èç ïðîшëîãî. Ýòî ïðåäëîжåíèå, êñòàòè, îò-
íîñèòñÿ êî âòîðîìó if: åñëè áû ÿ ìîã âûáè-
ðàòü ñåé÷àñ.

If I could choose, I would like to live...

Нàïðèìåð, âî Фðàíöèè âî âðåìåíà ìóш-
êåòåðîâ. И âîò, åñëè áû ÿ жèë âî Фðàíöèè
â ïåðâîé ïîëîâèíå 17 âåêà...

Ýòî ïðåäëîжåíèå ïîéäåò óжå â òðåòüåì
if, ïîòîìó ÷òî îíî îòíîñèòñÿ ê 17 âåêó.

If I had lived in France at the beginning of the 17th 
century...

Ýòî áóäåò íàшå ïðèäàòî÷íîå, èç êîòîðî-
ãî ìû ñåé÷àñ ðàçâåðíåì öåëûé ñïåêòð ãëàâ-
íûõ.

Пåðåâåäèòå âîïðîñû è îòâåòüòå íà íèõ
êàê ìîжíî ïîäðîáíåå. А ïîòîì âûáåðèòå òî
âðåìÿ (â ïðîшëîì) è ñòðàíó, êîòîðûå âàì
äåéñòâèòåëüíî ïî äóшå, è ñîñòàâüòå ñâîé
ñîáñòâåííûé ðàññêàç.

Åñëè áû âû æèëè âî Ôðàíöèè â ïåðâîé
ïîëîâèíå 17 âåêà...
1. Кåì áû âû òàì áûëè?

2. Вû ïîääåðжèâàëè áû êîðîëÿ èëè 
êàðäèíàëà?

3. Бûë ëè áû ä�Аðòàíüÿí âàшèì äðóãîì?

4. Кàê äîëãî âû áû ïðîжèëè?

5. Кàê ÷àñòî âû äðàëèñü áû íà äóýëÿõ?
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6. Бûëè ëè áû âû жåíàòû?

7. Åñëè áû âû áûëè жåíàòû, ñêîëüêî ó âàñ 
áûëî áû äåòåé?

8. Вû áûëè áû êàòîëèêîì èëè ãóãåíîòîì?

9. Ñêîëüêî âû çíàëè áû èíîñòðàííûõ 
ÿçûêîâ?

10. Гäå áû âû жèëè?

11. ×òî âû óìåëè áû äåëàòü òàêîãî, ÷åãî âû 
íå óìååòå äåëàòü ñåé÷àñ?

12. ×åãî âû íå óìåëè áû äåëàòü òàêîãî, ÷òî 
âû óìååòå äåëàòü ñåé÷àñ?

В êëþ÷àõ ïðèâåäåí ïåðåâîä âîïðîñîâ è
ïðèáëèçèòåëüíûå âàðèàíòû îòâåòîâ.

Нàì îñòàëîñü òîëüêî íàó÷èòüñÿ íå ïó-
òàòü òðåòèé if ñî âòîðûì. Äëÿ ýòîãî íåîáõî-
äèìî âñåãäà ïðîäåëûâàòü îäíó è òó жå îïå-
ðàöèþ: ñìîòðåòü íà ïëàí ðåàëüíîñòè è âè-
äåòü, ïîëó÷àåòñÿ ëè òàì íàñòîÿùåå âðåìÿ
èëè ïðîшåäшåå. Äàëüшå âñå äåëàåòñÿ àâòî-
ìàòè÷åñêè.

Упражнение
Äàíû ïàðû ïðåäëîжåíèé â ïëàíå ðåàëü-

íîñòè. Ñêîìáèíèðóéòå èõ â óñëîâíûå.
1. He speaks German. So he works as an interpreter.

2. He fell down the stairs. So he broke his leg.
3. He broke his leg. So he couldn’t take part in the 

rodeo.

4. I am very ill. That’s why I can’t go to work today.
5. You have no car. So you’re late every day.

6. She was very stupid. Therefore she was often 
deceived.
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7. He went away. So his wife cheated on him.

8. He was left home alone. So he set the house on 
fire.

9. Washington is the capital of the USA. That’s why 
President lives there.

2.4. Свистопляска
 �If the law supposes that,� said 

Mr. Bumble... �the law is a ass � a idiot.�
Charle� D³cken�,

Oliver Twist

В ïåðâîì òîìå ìû ïîçíàêîìèëèñü íå òîëüêî
ñî ñòóäåíòîì Х, íî è ñî ñòóäåíòîì Y. Оí âû-
ãîäíî îòëè÷àåòñÿ îò ñòóäåíòà Х òåì, ÷òî, àê-
êóìóëèðîâàâ âñå äîñòîèíñòâà ýòîãî ïîñëåä-
íåãî, íå ñòðàäàåò íè îäíèì èç åãî ïîðîêîâ.

Пîäîáíî Мàòåìàòèêó, îí ëåãêî óñâàèâà-
åò ãðàììàòè÷åñêèå êîíñòðóêöèè, íî, â îòëè-
÷èå îò òîãî, íå áîèòñÿ ñäåëàòü шàã âïðàâî
èëè âëåâî è çàïîìíèòü òî, ÷òî â ýòè êîí-
ñòðóêöèè íå âëåçàåò.

Пîäîáíî Бðèòòó, îí ëåãêî çàïîìèíàåò
òî, ÷òî ñëûшàë èëè âèäåë, íî ñòàðàåòñÿ
âñåãäà îñìûñëèòü ýòî è ñîãëàñîâàòü ñ òîé
ãðàììàòèêîé, êîòîðóþ óжå çíàåò.

Пîäîáíî Ðîìàíòèêó, îí âñåãäà ãîòîâ ê
âñòðå÷å ñ íîâûì, íî òî÷íî çíàåò, ÷òî ýòî íî-
âîå îêàжåòñÿ ïîçíàâàåìûì è ñîâñåì íå
ñòðàшíûì, à ãëàâíîå � áóäåò ïðî÷íî ñòîÿòü
íà ôóíäàìåíòå ñòàðîãî.

Пîäîáíî Нàèâíîìó, îí âèäèò àíàëîãèè ñ
ðóññêèì ÿçûêîì, íî � î, ÷óäî! � âèäèò èõ
òîëüêî òàì, ãäå îíè äåéñòâèòåëüíî óìåñòíû.
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Оäíèì ñëîâîì, ñòóäåíò Y � ýòî ìå÷òà

ëþáîãî ïðåïîäàâàòåëÿ. Иìåííî åìó ÿ ïîñâÿ-
ùàþ ýòó ãëàâó. Åñëè ñòóäåíò Х ïîêà íå ÷óâ-
ñòâóåò ñåáÿ â ñèëàõ âìåñòèòü íîâóþ èíôîð-
ìàöèþ îá if, îí ìîжåò áåçáîëåçíåííî ïðî-
ïóñòèòü ýòó ãëàâó è ïåðåõîäèòü ê óïðàжíå-
íèÿì.

Åñëè жå âû ðåшèëè åå ïðî÷èòàòü, èìåé-
òå â âèäó: âñå íèжåñëåäóþùåå ÿ ñîîáùàþ
âàì èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ òîãî, ÷òîáû âû çíà-
ëè, ÷òî ýòî áûâàåò â ïðèðîäå, è íå óäèâëÿ-
ëèñü, âñòðåòèâ òàêèå шòóêè â àíãëèéñêèõ
òåêñòàõ èëè ðå÷è àíãëîãîâîðÿùèõ ñîáåñåä-
íèêîâ. Пîëüçîâàòüñÿ èìè ïîêà íå îáÿçà-
òåëüíî. Кîãäà âû ïî÷óâñòâóåòå ñåáÿ ñîâåð-
шåííî ñâîáîäíî â òåõ ñëó÷àÿõ if, êîòîðûå
óжå ðàññìàòðèâàëèñü, ìîжåòå íà÷èíàòü ïî-
ñòåïåííî ââîäèòü â ñâîþ ðå÷ü è ýòè óêðàшå-
íèÿ.

Иíîãäà ïîñëå ïåðâîãî if óïîòðåáëÿåòñÿ
ñëîâî should. Оíî îçíà÷àåò, ÷òî ñòåïåíü óâå-
ðåííîñòè ãîâîðÿùåãî â òîì, ÷òî äàííîå ñî-
áûòèå äåéñòâèòåëüíî ïðîèçîéäåò, î÷åíü ìà-
ëà. Пî-ðóññêè ýòî ìîжåò âûðàжàòüñÿ ñëîâà-
ìè «âñå-òàêè» èëè «âäðóã». Оáû÷íî ìû ãî-
âîðèì òàê:

If you forget my phone number, call Mr.Brown 
instead.

Вñòàâèì â ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîжåíèå ìî-
äàëüíûé ãëàãîë should:

If you should forget my phone number, call 
Mr.Brown instead.
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Ýòî îçíà÷àåò: åñëè âû âäðóã çàáóäåòå ìîé

íîìåð � õîòÿ âû, êîíå÷íî, åãî íå çàáóäåòå,
íî ìàëî ëè, � ïîçâîíèòå íå ìíå, à Бðàóíó.

If you should go skating
On the thin ice of modern life
Dragging behind you the silent reproach
Of a million tear-stained eyes
Don’t be surprised, when a crack in the ice
Appears under your feet.1

(åñëè âû âñå-òàêè ïîéäåòå êàòàòüñÿ íà 
êîíüêàõ...)

Ñëîâî should ïîÿâëÿåòñÿ â óñëîâíûõ
ïðåäëîжåíèÿõ åùå â äâóõ ñëó÷àÿõ.

Вî-ïåðâûõ, âñïîìíèì î òîì, ÷òî
should � ýòî ôîðìà ãëàãîëà shall. Мû ñ âà-
ìè íå çíàåì òàêîãî ãëàãîëà, íî àêàäåìè÷åñ-
êàÿ ãðàììàòèêà (îñîáåííî áðèòàíñêàÿ) çíà-
åò åãî î÷åíü õîðîшî. В äåëîâîé ïåðåïèñêå
îí ÷àñòî èñïîëüçóåòñÿ âìåñòî will ïîñëå ïîä-
ëåжàùåãî â ïåðâîì ëèöå, òî åñòü I è we:

We shall be glad to know that you are interested 
in the project.

Тî÷íî òàê жå, will ñòàíîâèòñÿ shall ïîñëå
I è we â ïåðâîì if:

If our demands are not satisfied, we shall go on 
strike.

Ñîîòâåòñòâåííî, âî âòîðîì è òðåòüåì if
ïîñëå I è we ìîжíî óâèäåòü íå would, à
should:

1 The Thin Ice by Pink Floyd.



2.4. Ñâèñòîïëÿñêà 389

If our demands were not satisfied, we should go on 
strike.

If our demands had not been satisfied, we should 
have gone on strike.

Иìåííî ïîýòîìó â áðèòàíñêèõ òåêñòàõ
âû âñòðåòèòå I should like âìåñòî ïðèâû÷íî-
ãî âàì I would like.

Вî-âòîðûõ, ïåðâûé if ìîжåò âûðàжàòüñÿ
íå ñëîâîì if, à ñëîâîì should ñ èíâåðñèåé:

Should he see her, he won’t be able to avoid telling 
her the truth.

В íîðìàëüíîì âèäå ýòî áûëî áû If he sees
her...

Should you go away (=if you go away) before you 
contact them, they won’t be able to settle the 
matter.

Тðåòèé if âåäåò ñåáÿ ïîõîжèì îáðàçîì:
ñàìî ñëîâî if óõîäèò, à àëüôà Pa�tPf, òî åñòü
had, èíâåðñèðóåòñÿ ñ ïîäëåжàùèì:

Had it been another day I might1 have looked the 
other way,

And I’d have never been aware, but as it is I’ll 
dream of her tonight.2

В íîðìàëüíîì âèäå ýòî áûëî áû If it had
been another day...

Åùå ðàç ïîâòîðÿþ, ÷òî âàì ñîâåðшåííî
íåîáÿçàòåëüíî ïîëüçîâàòüñÿ òàêèìè êîí-
ñòðóêöèÿìè. Оò âàñ òðåáóåòñÿ òîëüêî óçíà-

1 Might — форма модального глагола may. Граммати#
чески он ведет себя так же, как can/could.

2 I’ve Just Seen a Face by The Beatles.
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âàòü èõ, åñëè îíè âàì âäðóã âñòðåòÿòñÿ (³f
you should come acro�� them).

Вûшå ãîâîðèëîñü òàêжå î òîì, ÷òî will
áûâàåò ïîñëå if. Тàê è åñòü, à èìåííî â òåõ
ñëó÷àÿõ, êîãäà ãîâîðÿùèé ïîäðàçóìåâàåò
âîëåèçúÿâëåíèå. Äåëî â òîì, ÷òî ó ãëàãîëà
will åñòü ñîáñòâåííîå çíà÷åíèå, è îíî îçíà-
÷àåò «èìåòü жåëàíèå», «÷óâñòâîâàòü ðàñïî-
ëîжåíèå», «áûòü ãîòîâûì», «ñîáëàãîâî-
ëèòü» è ò. ï.

Оáû÷íî ìû ãîâîðèì:

I will be very grateful if you help me.

Åñëè жå ìû õîòèì âñòàâèòü òóäà îòòåíîê
âîëåèçúÿâëåíèÿ, òî åñòü íå ïðîñòî «åñëè âû
ìíå ïîìîжåòå», à «åñëè âû çàõîòèòå/ñîáëà-
ãîâîëèòå/ïðîÿâèòå жåëàíèå ìíå ïîìî÷ü»,
ïîñëå if ïîéäåò will:

I will be very grateful if you will help me.

Ñîâñåì óìîïîìðà÷èòåëüíóþ êðàñîòó ýòî
ïðåäëîжåíèå ïðèîáðåòåò, åñëè ìû âñïîì-
íèì àêàäåìè÷åñêèé Бðèòàíñêèé ÿçûê è
ñêàжåì:

I shall be very grateful if you will help me.

Ýòî áûâàåò óìåñòíî â îôèöèàëüíûõ êîí-
òåêñòàõ è äåëîâîé ïåðåïèñêå, îäíèì ñëîâîì,
ðåäêî.

Мîжíî äîãàäàòüñÿ, ÷òî ïî òîìó жå ïðèí-
öèïó would òîжå ìîжåò èäòè ïîñëå if:

We would (=should) be very grateful if you would 
help us.

Иìåííî ïîýòîìó îшèáêà ïîñòàíîâêè will/
would ïîñëå if âî âñåõ îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ
îêàçûâàåòñÿ òàêîé ñòðàшíîé. Ñóäèòå ñàìè:
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If I will be ill...

If the hostages will die...

If our country would be poor...

Ñòóäåíòû, ðàçóìååòñÿ, õîòåëè ñêàçàòü If
I am ill; if the hostages die; if our country
were poor... Нî ïîëó÷èëîñü ó íèõ:

Åñëè ÿ ñîáëàãîâîëþ çàáîëåòü...
Åñëè çàëîæíèêè ïîæåëàþò 
ïîãèáíóòü...
Åñëè áû íàøà ñòðàíà ðåøèëà áûòü 
áåäíîé...

Пîñìîòðèòå ñàìè, â êàêèõ ïðåäëîжåíè-
ÿõ ìîжíî ïîñòàâèòü will/would ïîñëå if, à â
êàêèõ íåëüçÿ:

1. If you answered/would answer my questions, I 
wouldn’t have to ask your husband the same.

2. If she doesn’t/won’t lend him money, he will have 
nothing to eat.

3. If he doesn’t/won’t fall off the horse, he will come 
back safe and sound.

4. If they don’t/won’t agree to our proposal, we will 
contact their competitors.

5. If your leg weren’t/wouldn’t be broken, you could 
come with us.

6. If the roses were/would be in bloom, the garden 
would look more beautiful.

В çàêëþ÷åíèå � ñàìîå ñòðàшíîå: ïîñëå
ïåðâîãî if ìîжåò ñòîÿòü ãëàãîë to be â ôîðìå
be. И äðóãèå ãëàãîëû â ôîðìå, ñîâïàäàþùåé
ñ ãîëûì èíôèíèòèâîì.

If the weather be fine, we shall go for a walk.



Ãëàâà 2. Óñëîâíûå ïðåäëîæåíèÿ392

Я íå ñëó÷àéíî ñòàâëþ shall â ãëàâíîì

ïðåäëîжåíèè. Тàêàÿ êîíñòðóêöèÿ ÿâëÿåòñÿ
÷ðåçâû÷àéíî óñòàðåâшåé. Çàáóäüòå î íåé
êàê ìîжíî ñêîðåå, íî íå óäèâëÿéòåñü, åñëè
âñòðåòèòå åå â äðåâíèõ òåêñòàõ.

А òåïåðü � Упражнения íà

âåñü if, òå ñàìûå, êîòîðûå ñòóäåíò Х òîжå
äîëжåí äåëàòü. Оíè íå èìåþò íèêàêîãî îò-
íîшåíèÿ ê òîëüêî ÷òî ðàññìîòðåííûì äåëè-
êàòíûì ñëó÷àÿì, íî òàì áóäóò ðàçíûå ïîä-
âîõè äðóãîãî ðîäà. Пîýòîìó ïîñëå òîãî, êàê
âû âñå ñäåëàåòå è ïîñìîòðèòå êëþ÷è, íå çà-
áóäüòå ïðî÷èòàòü êîììåíòàðèè.

1. Вûêëþ÷èòå óòþã, êîãäà áóäåòå óõîäèòü.

2. Åñëè áû îí íå âûêëþ÷èë óòþã, êâàðòèðà 
ñãîðåëà áû.

3. Нå ãîðèò ëè âàшà êâàðòèðà, ïîêà âû 
ñèäèòå çäåñü, â òåàòðå?

4. Тû ñìîã áû ñïðàâèòüñÿ áåç ïîñòîðîííåé 
ïîìîùè, åñëè áû íå áûë òàêèì ëåíèâûì.

5. Åñëè áû â÷åðà òû ïîшåë ñî ìíîé â ëåñ, 
òû âñå ðàâíî íå óâèäåë áû ìåäâåäÿ, 
ïîòîìó ÷òî çèìîé îíè ñïÿò.

6. Åñëè áû åìó áûëà íóжíà жåíà, îí áû 
äàâíî óжå жåíèëñÿ.

7. Åñëè áû òû ïîìûë ïîñóäó, ìû ñåé÷àñ åëè 
áû ìÿñî âèëêàìè, à íå ëîжêàìè.

8. Кîãäà îí õî÷åò ñúåñòü ÷òî-íèáóäü 
âêóñíîå, îí èäåò â ðåñòîðàí; åñëè жå îí 
ïðîñòî õî÷åò åñòü, îí âàðèò ìàêàðîíû.

9. Åñëè áû ó íàñ áûëî áîëüшå âðåìåíè, ìû 
ìîãëè áû åãî ïîäîжäàòü.
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10. Äîðîãàÿ, åñëè òû íàäåíåшü ýòî ïëàòüå, 

ìû íèêóäà íå ïîéäåì: ìû áóäåì ñèäåòü 
äîìà, ïîêà òû íå ïåðåîäåíåшüñÿ.

11. Åñëè áû îí áûë óìíåå, îí áû ðàáîòàë 
íàìíîãî ëó÷шå è ðàçãîâàðèâàòü ñ íèì 
áûëî áû èíòåðåñíåå; ñ äðóãîé ñòîðîíû, 
åãî жèçíü ñèëüíî îñëîжíèëàñü áû, 
ïîòîìó ÷òî äóðàêàì ëåã÷å жèâåòñÿ.

12. Åñëè áû òû ïîäìåë ïîë, âûãóëÿë ñîáàêó 
è íå çàáûë ÷òî-íèáóäü ïðèãîòîâèòü, íàшè 
ãîñòè íå áûëè áû òàê ðàññòðîåíû è 
ïîñèäåëè áû ïîäîëüшå.

Комментарии

(1) Вîçìîжíî, âû çàäóìàëèñü íàä «êîãäà
áóäåòå óõîäèòü». ×åðåç when ýòî ñêàçàòü
òðóäíî, ïîòîìó ÷òî when you leave � ýòî
«êîãäà âû óéäåòå». Пðèõîäèòñÿ ðàññóжäàòü
ïî ñìûñëó: óòþã âûêëþ÷àþò äî òîãî, êàê
óõîäÿò.

(2) Пî êîíòåêñòó ÿâíî ïðåäïîëàãàåòñÿ,
÷òî îí óжå íå çàáûë (ïðîшåäшåå âðåìÿ), è
êâàðòèðà óжå íå ñãîðåëà (ïðîшåäшåå âðå-
ìÿ), òî åñòü òðåòèé if.

(3) Ýòî âîîáùå íå óñëîâíîå ïðåäëîжåíèå.
Оáå ÷àñòè ñòîÿò â íàñòîÿùåì âðåìåíè. Нè
«áû» (âòîðîé è òðåòèé if), íè áóäóùåãî âðå-
ìåíè (ïåðâûé if) òàì íåò, òî åñòü íè ïîä
îäèí èç ðàññìîòðåííûõ ñëó÷àåâ ýòî ïðåäëî-
жåíèå íå ïîäïàäàåò. В ýòîì ñëó÷àå âñå äåëà-
åòñÿ, íà ðàäîñòü Нàèâíîìó, òî÷íî êàê ïî-
ðóññêè: îáå ÷àñòè â íàñòîÿùåì âðåìåíè.
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(4) Хèòðûé ñëó÷àé. «Тû áû ñïðàâèë-

ñÿ» � çíà÷èò, òû íå ñïðàâèëñÿ (ïðîшåäшåå
âðåìÿ), çíà÷èò, òðåòèé if. «Åñëè áû íå áûë
òàêèì ëåíèâûì» � ñêîðåå âñåãî, íè÷åãî íå
èçìåíèëîñü, è îí è ñåé÷àñ òàêîé жå ëåíè-
âûé, òî åñòü íàñòîÿùåå âðåìÿ: âòîðîé if.
Оíè äåéñòâèòåëüíî ìîãóò ïåðåêðåùèâàòüñÿ,
è íåîáõîäèìî ñëåäèòü, êàêàÿ ÷àñòü ïðåäëî-
жåíèÿ îòíîñèòñÿ ê êàêîìó âðåìåíè.

(5) Вîçìîжíû ñîìíåíèÿ íàñ÷åò òîãî, â
êàêîå âðåìÿ ïîñòàâèòü «îíè ñïÿò çèìîé».
Нî ýòî ïðåäëîжåíèå íå îòíîñèòñÿ íè ê ãëàâ-
íîìó, íè ê ïðèäàòî÷íîìó. Оíî èäåò ñàìî ïî
ñåáå è íè÷åìó íå ïîä÷èíåíî. Мîжíî áûëî
áû âîîáùå ñäåëàòü èç íåãî îòäåëüíîå, ÷åðåç
òî÷êó:

If you had come to the woods with me yesterday, 
you wouldn’t have seen the bear anyway. They 
sleep in winter.

(6) Оïÿòü ïåðåêðåùèâàíèå. «Åñëè áû åìó
áûëà íóжíà жåíà» (îíà íå íóжíà åìó â íà-
ñòîÿùåì âðåìåíè). «Оí жåíèëñÿ áû äàâíî»
(îí íå жåíèëñÿ â ïðîшåäшåì âðåìåíè).
Мîжíî, âïðî÷åì, èíòåðïðåòèðîâàòü ïðèäà-
òî÷íîå ïðåäëîжåíèå êàê îòíîñÿùååñÿ ê ïðî-
шåäшåìó âðåìåíè: «åñëè áû åìó áûëà íóж-
íà жåíà êîãäà-òî òàì â ïðîшëîì». Тîãäà ïî-
ëó÷èòñÿ:

If he had needed a wife, he would have gotten 
married long ago.

(7) Оáðàòíîå ïåðåêðåùèâàíèå. Нå ïîìûë
ïîñóäó â ïðîшåäшåì âðåìåíè, à åäèì ëîж-
êàìè ñåé÷àñ.
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(8) Оáà ïðåäëîжåíèÿ � è òî, êîòîðîå íà-

÷èíàåòñÿ ñ when, è òî, êîòîðîå íà÷èíàåòñÿ ñ
if � íå óñëîâíûå (íåò íè «áû», íè áóäóùåãî
âðåìåíè). Оíè îïèñûâàþò ïîñòîÿííûå äåé-
ñòâèÿ, è ñêàçóåìîå èäåò â PrIndf.

(9) Мîжíî îòíåñòè ýòî ïðåäëîжåíèå ê
ïðîшåäшåìó âðåìåíè, è òîãäà ïîëó÷èòñÿ:

If we had had more time, we could have waited for 
him.

(10) Çäåñü íóжíî áûëî ðàçîáðàòüñÿ, êà-
êèå ïðåäëîжåíèÿ ãëàâíûå, à êàêèå ïðèäà-
òî÷íûå. Пðèäàòî÷íûå, ðàçóìååòñÿ, � òå,
êîòîðûå ââîäÿòñÿ ñîþçàìè (if è until).

(11) Аíàëîãè÷íî. Пðèäàòî÷íîå òîëüêî
îäíî, îíî ââîäèòñÿ ñîþçîì if. Оñòàëüíûå �
ãëàâíûå. Ñàìûé ïîñëåäíèé õâîñò, ïîñëå be-
cause, íå îòíîñèòñÿ ê óñëîâíûì ïðåäëîжå-
íèÿì, à èäåò ñàì ïî ñåáå, êàê ðàññóжäåíèå
íà îáùóþ òåìó.

(12) Пî êîíòåêñòó ïîíÿòíî, ÷òî ãîñòè
óжå ïîñèäåëè è óшëè, òî åñòü ýòî òðåòèé if.
Оñòàëîñü ðàçîáðàòüñÿ, ÷òî îòíîñèòñÿ ê ãëàâ-
íîìó, à ÷òî ê ïðèäàòî÷íîìó. Пðèäàòî÷-
íîå � âñå, ÷òî ïîäïàäàåò ïîä ñôåðó äåéñò-
âèÿ if: åñëè áû ïîäìåë, âûãóëÿë è íå çàáûë.
Гëàâíîå � ÷òî â ýòîì ñëó÷àå ïðîèçîшëî áû:
ãîñòè íå ðàññòðîèëèñü áû è ïîñèäåëè áû.

В çàêëþ÷åíèå ïîñìîòðèì íà íàшó òàá-
ëè÷êó â åå ïîëíîì âèäå:
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Óñëîâèå Ïî ñìûñ-
ëó îòíî-
ñèòñÿ ê

Ïðèäà-
òî÷íîå 
ïðåäëî-
æåíèå

Ãëàâíîå
ïðåäëî-
æåíèå

ðåàëüíîå áóäóùåìó 
âðåìåíè

If + PrIndf FutIndf

íåðåàëüíîå íàñòîÿùåìó
âðåìåíè

If + Pa�tIndf
(wa� were)

would /
could+ 
bare Inf

íåðåàëüíîå ïðîшåäшåìó
âðåìåíè

If + Pa�tPf would/
could + 
bare InfPf
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Sometimes he thought sadly to himself, 
�Why?� and sometimes he thought, 
�Wherefore?� and sometimes he thought, 
�Inasmuch as which?� � and sometimes he 
didn�t quite know what he was thinking about.

A.A.M³lne, Winnie-the-Pooh

Мû óжå óìååì çàäàâàòü âîïðîñû.1 Оíè íà-
÷èíàþòñÿ ñ âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà, äàëüшå
äåëàåòñÿ èíâåðñèÿ ìåжäó àëüôîé è ïîäëå-
жàùèì, à â êîíöå ïðåäëîжåíèÿ ñòîèò âî-
ïðîñèòåëüíûé çíàê. Нî áûâàþò âîïðîñû
äðóãîãî âèäà, è îíè ïîä÷èíÿþòñÿ íåñêîëüêî
èíûì çàêîíàì. ×òîáû âïîñëåäñòâèè íå çà-
ïóòàòüñÿ â ðàçíîîáðàçíûõ âîïðîñàõ, äàâàé-
òå êàê-íèáóäü íàçîâåì òîò, êîòîðûé ìû óжå
çíàåì, òî åñòü âîïðîñ âèäà

Гðàìîòíî áûëî áû íàçâàòü åãî «âóëüãàð-
íûì», íî ýòî ìîжåò ïîðîäèòü íåжåëàòåëü-
íûå àññîöèàöèè. Нàçûâàòü åãî «îáûêíîâåí-
íûì» òîжå íå õî÷åòñÿ: ìîãóò âîçíèêíóòü
îïàñåíèÿ, ÷òî äðóãèå âîïðîñû áóäóò êàêèå-
òî íåîáûêíîâåííûå (íè÷åãî ïîäîáíîãî íå
ïðîèçîéäåò). Пîýòîìó íàçîâåì óжå çíàêî-
ìûé íàì âèä âîïðîñà «áàíàëüíûì» âîïðî-
ñîì. Кðîìå áàíàëüíîãî, áûâàþò åùå âîïðî-
ñû ñî ñëîâàìè «êàê âû äóìàåòå...», êîñâåí-
íûå âîïðîñû è õâîñòàòûå âîïðîñû.

1 См. главу 1 первого тома.

How 
often

do you take shower?

âîïðîñè-
òåëüíûå 
ñëîâà

àëüôà ïîäëå-
жàùåå

ñìûñ-
ëîâîé 
ãëàãîë

âñå 
îñòàëüíîå
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3.1. Think-Question
(Вопрос со словами «как вы думаете...»)

 �Why do you sit here all alone?� said 
Alice, not wishing to begin an argument.

 �Why, because there�s nobody with 
me!� cried Humpty Dumpty. �Did you 
think I didn�t know the answer to that? 
Ask another.�

 �Don�t you think you�d be safer on the 
ground?� Alice went on, not with any idea 
of making another riddle, but simply in 
her good-natured anxiety for the queer 
creature.

 Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Ýòè âîïðîñû Нàèâíûé îáû÷íî çàäàåò òàê:

How do you think, what time is it now?

Кàê âû äóìàåòå, êîòîðûé ÷àñ?

А Бðèòò � òàê:

What do you think, why is it so cold?

Кàê âû äóìàåòå, ïî÷åìó òàê õîëîäíî?

Ñàìî ñîáîé, òàê ïîäîáíûå âîïðîñû íå çà-
äàþòñÿ. Кàê жå íàì ïîñòóïèòü, åñëè ìû õî-
òèì çàäàòü âîïðîñ, êîòîðûé ïî-ðóññêè íà÷è-
íàåòñÿ ñî ñëîâ «êàê âû äóìàåòå...»?

Нà÷àòü ñëåäóåò, êàê îáû÷íî, ñ âîïðîñè-
òåëüíîãî ñëîâà. Пðè ýòîì ìû ïðîñòî îòêè-
íåì «êàê âû äóìàåòå» è íà÷íåì ïðåäëîжå-
íèå òàê, êàê åñëè áû ýòèõ ñëîâ òàì âîîáùå
íå áûëî:

Кàê âû äóìàåòå, ïî÷åìó.......?

Why ..............?
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Кàê âû äóìàåòå, ãäå..............?

Where.............?

Кàê âû äóìàåòå, êîãäà..........?

When.............?

Нåïîñðåäñòâåííî ïîñëå âîïðîñèòåëüíûõ
ñëîâ (íå çàáûâàéòå, ÷òî èõ áûâàåò ìíîãî)
âñòàâëÿåì do you think:

Кàê âû äóìàåòå, êòî............ ? 

Who do you think ............... ?

Кàê âû äóìàåòå, ñêîëüêî ðàç......? 

How many times do you think......?

Кàê âû äóìàåòå, êàêîãî öâåòà.....? 

What color do you think................?

И, íàêîíåö, èäóò âñå îñòàëüíûå ÷àñòè
ïðåäëîжåíèÿ. Нàäî óäåðжàòüñÿ îò îäíîãî-
åäèíñòâåííîãî èñêóшåíèÿ: ñäåëàòü èíâåð-
ñèþ (òó ñàìóþ, î êîòîðîé òàê ìíîãî ãîâîðè-
ëè, êîãäà ðàçáèðàëè áàíàëüíûé âîïðîñ).
Пóñòü Мàòåìàòèê íå îáèжàåòñÿ: ìû íå âû-
áðîñèëè èíâåðñèþ çà áîðò. Мû ïðîñòî åå
óæå ñäåëàëè, êîãäà ãîâîðèëè do you think.

Тàêèì îáðàçîì, åñëè ìû õîòèì ñïðîñèòü
«êàê âû äóìàåòå, êîòîðûé ÷àñ?», think-ques-
tion áóäåò èìåòü âèä

What time do you think it is?

Бàíàëüíûé âîïðîñ âûãëÿäåë áû êàê
��hat t³me ³� ³t?�
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В îáùåì âèäå ñòðóêòóðà think-question

òàêîâà:

Оáðàçóéòå ïî îäíîìó ïðåäëîжåíèþ ñ
êàжäûì èç âîïðîñèòåëüíûõ ñëîâ, ïðèâåäåí-
íûõ â òàáëèöå, ïî î÷åðåäè.

1. Кàê âû äóìàåòå, ïî÷åìó îí íå ðàáîòàåò?

2. Кàê âû äóìàåòå, êîãî îíà âèäåëà â÷åðà?

3. Кàê âû äóìàåòå, êîãäà ýòî ñëó÷èëîñü?

4. Кàê âû äóìàåòå, ÷òî ýòî çà îâîùè?

5. Кàê âû äóìàåòå, êàêîãî öâåòà ýòà шëÿïà?

6. Кàê âû äóìàåòå, ñêîëüêî ó íåãî 
êâàðòèð?1

�hy

�ho

�hen

�here

�hat k³nd of 
(�ometh³ng)

�hat color do you th³nk ïðÿìîé 
ïîðÿäîê ñëîâ

How many 
(�ometh³ng)

How much 
(�ometh³ng)

How long

è ïðî÷èå 
âîïðîñèòåëüíûå 
ñëîâà

1 How many.
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7. Кàê âû äóìàåòå, ñêîëüêî ó íåãî áûëî 

äåíåã?1

8. Кàê âû äóìàåòå, êàê äîëãî áóäåò 
ïðîäîëжàòüñÿ ýòà ëåêöèÿ?

А òåïåðü, èíòåðåñà ðàäè, çàäàéòå òå жå
ñàìûå âîïðîñû â èõ áàíàëüíîé ôîðìå, óáðàâ
îòòóäà «êàê âû äóìàåòå».

Åñëè áû âñå ñòóäåíòû Х áûëè Мàòåìàòè-
êàìè, ìîжíî áûëî áû ïåðåõîäèòü ê ñëåäóþ-
ùåìó òèïó âîïðîñà. Пðè ñóùåñòâóþùåì ïî-
ëîжåíèè âåùåé íåîáõîäèìî ðàññìîòðåòü äâå
òîíêîñòè.

Вî-ïåðâûõ, ÷òî äåëàòü, åñëè â âîïðîñå
âîîáùå íåò âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà, òî åñòü
ýòî Yes-No Question? «Вîò óж â ýòîì-òî ñëó-
÷àå, � äóìàþò Нàèâíûé è Бðèòò, � îáÿçà-
òåëüíî íàäî ãîâîðèòü:

What do you think, is she beautiful?

How do you think, does he live here?»

Пî÷åìó îíè òàê äóìàþò, íåèçâåñòíî.
Вàì, íàâåðíîå, óжå ÿñíî, ÷òî åñëè óáðàòü
âîïðîñèòåëüíîå ñëîâî, òî â óжå çíàêîìîé
íàì ñòðóêòóðå th³nk-que�t³on íè÷åãî èçìå-
íèòüñÿ íå äîëжíî. Пðîñòî âûïàäåò âîïðîñè-
òåëüíîå ñëîâî, à âñå îñòàëüíîå îñòàíåòñÿ íà
ìåñòå. Ñëåäîâàòåëüíî, ñ ÷åãî áóäåò íà÷è-
íàòüñÿ âîïðîñ? Пðàâèëüíî, ñ do you think:

Do you think she is beautiful?

Do you think he lives here?

Вî-âòîðûõ, Ðîìàíòèê ñïîòûêàåòñÿ íà âî-
ïðîñàõ ê ïîäëåжàùåìó, òî åñòü (íàïîìè-

1 How much.
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íàþ), òàêèõ âîïðîñàõ, ãäå ïîäëåжàùåå ÿâ-
ëÿåòñÿ îäíîâðåìåííî âîïðîñèòåëüíûì ñëî-
âîì. Нî â ýòîì ñëó÷àå òîжå íè÷åãî íîâîãî íå
ïðîèñõîäèò. Пîäëåжàùåå ïåðåïîëçàåò íà
ìåñòî âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà, à âñå îñòàëü-
íîå � êàê áûëî:

Кàê âû äóìàåòå, êòî áóäåò ýòî äåëàòü?

Who do you think is going to do it?

(áàíàëüíûé: �ho ³� go³ng to do ³t?)

Кàê âû äóìàåòå, êòî ýòî ñäåëàë?

Who do you think did it?

(áàíàëüíûé: �ho d³d ³t?)

Åñëè ó âàñ åñòü êîëåáàíèÿ ïî ïîâîäó òîãî,
êóäà ñòàâèòü ïðåäëîã, íå ñîìíåâàéòåñü: òóäà,
ãäå îí äîëжåí ñòîÿòü ïî âñåì ïðàâèëàì.1

Упражнение 1
Пåðåäåëàéòå áàíàëüíûé âîïðîñ â th³nk-

que�t³on:
1. Why don’t pigs fly?
2. When will pigs fly?

3. Did pigs ever fly?

4. What am I going to do?
5. What am I doing?

6. What have I done?

7. What is she laughing at?
8. Who does your son look like?

1 Хочется верить, что это предложение не выглядит
шарадой.
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9. What did he pay such money for?
10. Who will buy this junk?
11. Why did the car crash?
12. Who does this man remind me of?

Упражнение 2
Пåðåâåäèòå.
1. Кàê òû äóìàåшü1, íàì çàïëàòÿò?

2. Кàê òû äóìàåшü, ïî÷åìó íàì íå 
çàïëàòÿò?

3. Кàê òû äóìàåшü, èì óжå çàïëàòèëè?

4. Кàê òû äóìàåшü, îí êóïèò ïèâà?

5. Кàê òû äóìàåшü, ïî÷åìó åãî îãðàáèëè?

6. Кàê òû äóìàåшü, äëÿ ÷åãî îí ýòî ñêàçàë?

7. Кàê âû äóìàåòå, ýòè áîòèíêè ìîжíî 
íîñèòü?

8. Кàê âû äóìàåòå, êîãî îíà жäàëà?

9. Кàê âû äóìàåòå, ñêîëüêî ðàç îíà áûëà 
çàìóжåì?2

10. Кàê âû äóìàåòå, åå ìîжíî íàó÷èòü 
èãðàòü íà ãèòàðå?

11. Кàê âû äóìàåòå, ÷åì íàäî êîðìèòü òàêóþ 
áîëüшóþ ñîáàêó?

12. Кàê âû äóìàåòå, êàê äîëãî ïðîñòîÿò ýòè 

ðîçû?

А òåïåðü ñäåëàéòå èç ýòèõ âîïðîñîâ áà-
íàëüíûå.

1 Напоминаю, что в английском языке существует
только одна форма второго лица.

2 Предполагается, что она еще жива. Тех, кто читал
первый том, этот комментарий должен навести на
определенные мысли.
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3.2. Хвостатые
вопросы

You�re the only one who seems to 
understand about tails. They don�t 
think � that�s what�s the matter with 
some of these others. They�ve no 
imagination. A tail isn�t a tail to them, it�s 
just a Little Bit Extra at the back.

A.A.M³lne,
Winnie-the-Pooh

Вñå çíàþò, ÷òî ýòî òàêîå. Ýòî tail-questions,
îíè жå tag-questions, îíè жå, ïîäîáíî ðåöè-
äèâèñòàì, ôèãóðèðóþò â ïîñîáèÿõ ïîä åùå
äåñÿòêîì ðàçíûõ êëè÷åê. Бðèòò ðåçþìèðó-
åò âñå ýòè îáëè÷üÿ îäíèì óíèâåðñàëüíûì
isn�t it. Ýòèì èåðîãëèôîì îí çàêàí÷èâàåò âñå
âîïðîñèòåëüíûå ïðåäëîжåíèÿ, â êîòîðûõ íå
óñïåë âîâðåìÿ ñäåëàòü èíâåðñèþ:

You live in St.Petersburg, isn’t it?

Оí íåïðàâ. Isn�t it � ýòî íå èåðîãëèô,
ýòî öåëîå ïðåäëîжåíèå, ñ ïîäëåжàùèì è
ñêàçóåìûì. Ñòàâèòü åãî êóäà ïîïàëî íå ðå-
êîìåíäóåòñÿ.

Кàêîé жå õâîñò äîëжåí ñòîÿòü ïîñëå
ïðåäëîжåíèÿ you live in St.Petersburg, ÷òîáû
âñå ïðåäëîжåíèå ïðèîáðåëî îñìûñëåííûé
âèä («Вû жèâåòå â Пåòåðáóðãå, íå òàê ëè?»)

Хâîñòû âñåãäà ïîä÷èíÿþòñÿ ñòðîãèì
ïðàâèëàì. Вî-ïåðâûõ, çíàê õâîñòà äîëжåí
áûòü ïðîòèâîïîëîжåí çíàêó ïðåäëîжåíèÿ.
Пðåäëîжåíèå óòâåðäèòåëüíîå � õâîñò îòðè-
öàòåëüíûé. Пðåäëîжåíèå îòðèöàòåëüíîå �
õâîñò óòâåðäèòåëüíûé.
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It’s beautiful, isn’t it?

It’s not ugly, is it?

Вî-âòîðûõ, âñå õâîñòû ñòðîÿòñÿ ïî îäíîé
è òîé жå ôîðìóëå:

альфа (+not) + местоимение, заменяющее 
подлежащее

Оáðàòèòå âíèìàíèå, ÷òî not ïîéäåò â ñî-
êðàùåííîé ôîðìå è ñëèòíî ñ àëüôîé, òî
åñòü isn�t, aren�t, don�t è òàê äàëåå.

Мû óжå çíàåì, ÷òî is ñëóжèò àëüôîé íå
âî âñåõ ïðåäëîжåíèÿõ. Бîëåå òîãî, it ìîжåò
çàìåíÿòü íå âñå ïîäëåжàùèå, à òîëüêî ñó-
ùåñòâèòåëüíûå íåîäóшåâëåííûå â åäèíñò-
âåííîì ÷èñëå:

Your hat is made of wool, isn’t it?

It çàìåíÿåò ñëîâî hat.
You speak English, ... ?

Пîðàçìûñëèì î õâîñòå. Вðåìÿ � PrIndf,
çíà÷èò, àëüôà � do. Пîäëåжàùåå you, åãî
íå íàäî çàìåíÿòü íà ìåñòîèìåíèå, ïîòîìó
÷òî îíî ñàìî ìåñòîèìåíèå. Пðåäëîжåíèå
óòâåðäèòåëüíîå, çíà÷èò, õâîñò áóäåò îòðèöà-
òåëüíûé:

You speak English, don’t you?

Äðóãîé ïðèìåð:
Your husband doesn’t speak English, ... ?

Вðåìÿ � îïÿòü PrIndf, ïðè ýòîì ïðåäëî-
жåíèå îòðèöàòåëüíîå è àëüôó âèäíî íåâî-
îðóжåííûì ãëàçîì. Хâîñò, ñòàëî áûòü,
óòâåðäèòåëüíûé. Оñòàëîñü ðåшèòü, êàêîå
ìåñòîèìåíèå ìîжåò çàìåíèòü ïîäëåжàùåå
your husband:

Your husband doesn’t speak English, does he?
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Кîãäà óìåñòíî äåëàòü ïðåäëîжåíèå

óòâåðäèòåëüíûì, à õâîñò îòðèöàòåëüíûì, à
êîãäà íàîáîðîò?

You are hungry, aren’t you?

You are not hungry, are you?

Кîãäà âû çàäàåòå âîïðîñ, âû ïðåäïîëàãà-
åòå óñëûшàòü êàêîé-òî îòâåò. Ýòîò ïðåäïî-
ëàãàåìûé âàìè îòâåò ñîäåðжèòñÿ èìåííî â
ïðåäëîжåíèè, à íå â õâîñòå. You are hungry,
aren�t you? � âû èìååòå â âèäó, ÷òî òîò,
êîãî âû ñïðàшèâàåòå, õî÷åò åñòü. You are
not hungry, are you? � âû ïîäðàçóìåâàåòå,
÷òî îí íå õî÷åò.

He has left, hasn’t he? (= I believe he has left)
He hasn’t left, has he? (= I don’t think he has left)

Тî÷íî òàê жå â ïðåäëîжåíèè You speak
English, don�t you? ìû ïðåäïîëàãàëè, ÷òî ñî-
áåñåäíèê ãîâîðèò ïî-àíãëèéñêè, à â ïðåäëî-
жåíèè Your husband doesn�t speak English,
does he? ìû ïðåäïîëàãàëè, ÷òî ìóж ïî-àíã-
ëèéñêè íå ãîâîðèò.

Ñåé÷àñ ìû äëÿ ðàçìèíêè ñäåëàåì î÷åíü
ïðîñòîå óïðàжíåíèå: ðàññòàâèì õâîñòû.

Упражнение
1. You’re singing too loud, ... ?

2. Julio fell down the stairs again, ... ?

3. You can help me, ... ?
4. You haven’t been abroad, ... ?

5. His sister won’t tell you the truth, ... ?

6. You have time, ... ?
7. The Browns had a falling out, ... ?
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8. They were the best of friends, ... ?

9. Her parents needed money, ... ?

10. The weather was fine, ... ?
11. Those cities are slowly sinking, ... ?

12. All those people will come to see us again, ... ?

А òåïåðü ìîжíî ïåðåõîäèòü ê òîíêîñ-
òÿì.

Кàê áûòü, íàïðèìåð, åñëè â ïîäëåжàùåì
ñòîÿëî ñëîâî I, àëüôîé áûë to be â ôîðìå
am, à ïðåäëîжåíèå áûëî óòâåðäèòåëüíîå, òî
åñòü õâîñò ïîëàãàåòñÿ îòðèöàòåëüíûé?

I am your friend, ... ?

Пî ïðàâèëàì íàäî ñòàâèòü àëüôó (am)
ñëèòíî ñ n�t. Нî âðîäå áû íåò òàêîé ôîð-
ìû � amn�t.

Вûõîä èç ñîçäàâшåãîñÿ ïîëîжåíèÿ ñó-
ùåñòâóåò, íî, ê íåñ÷àñòüþ, íå îäèí, à â êî-
ëè÷åñòâå òðåõ шòóê. Тàê ÷òî âàì ïðèäåòñÿ
âûáèðàòü.

Вî-ïåðâûõ, ñ õâîñòàìè ìîжíî ïîñòóïàòü
òàê жå, êàê ñ îòðèöàòåëüíûìè âîïðîñàìè1,
òî åñòü îòîðâàòü not îò àëüôû è ïîñòàâèòü
åãî (â ïîëíîì âèäå) ïîñëå ïîäëåжàùåãî:

I am your friend, am I not?

Тàêîé õâîñò ñðàçó ïðåâðàòèò çàóðÿäíûé
âîïðîñ â àêò âîïðîшàíèÿ, ïðèäàâ åìó íå÷òî
ñöåíè÷åñêîå.

Вî-âòîðûõ, ìîжíî â ýòîì (è òîëüêî â
ýòîì) ñëó÷àå çàìåíèòü am íà are:

I am your friend, aren’t I?

1 См. том 1, подраздел 1.4.5.
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Ýòî áîëåå èëè ìåíåå ëèòåðàòóðíî è çâó-

÷èò, â îáùåì, íåïëîõî, íî êàê-òî èñêóññò-
âåííî. Тàêóþ ôîðìó ìîжíî óñëûшàòü ðåä-
êî. Оñîáåííî çà ïðåäåëàìè Ñîåäèíåííîãî
Кîðîëåâñòâà.

Нàêîíåö, ðàñïðîñòðàíåííûé àìåðèêàí-
ñêèé ðàçãîâîðíûé âàðèàíò:

I am your friend, ain’t I?

Пî ÷àñòîòíîñòè ýòîò âàðèàíò îñòàâèë âñå
îñòàëüíûå ïîçàäè ñ áîëüшèì îòðûâîì. У íå-
ãî åñòü òîëüêî îäèí íåäîñòàòîê: îí àáñîëþò-
íî íåïå÷àòåí, â òîì ñìûñëå, ÷òî àêàäåìè-
÷åñêàÿ ôèëîëîãèÿ ñêëîííà äåëàòü âèä, ÷òî
íèêàêîãî ain�t âîîáùå íå ñóùåñòâóåò.

Вîò è âûáèðàéòå. Åñòü, êîíå÷íî, è ÷åò-
âåðòûé âàðèàíò: èçáåãàòü ñòàâèòü I am â âî-
ïðîñèòåëüíóþ ôîðìó. Вñåãäà ìîжíî ñêà-
çàòü:

After all, I am your friend...

I have always been your friend, haven’t I?
Hope you agree that I’m your friend.

И òàê äàëåå, â çàâèñèìîñòè îò êîíêðåò-
íîãî êîíòåêñòà.

Åùå îäíà ïîäñòåðåãàþùàÿ íàñ íåïðèÿò-
íîñòü � ýòî ìíîãîîáðàçèå ñïîñîáîâ âûðàжå-
íèÿ îòðèöàíèÿ â àíãëèéñêîì ïðåäëîжåíèè.
Мû õîðîшî çíàêîìû òîëüêî ñ not; íî ëþáîå
ìåëüêíóâшåå ãäå-òî no, òàê ïðèðîñшåå ê
äðóãèì ñëîâàì, ÷òî åãî è ðàçëè÷èòü-òî íå
âñåãäà ìîжíî, òîжå ïðåâðàùàåò ïðåäëîжå-
íèå â îòðèöàòåëüíîå. А õâîñò, òåì ñàìûì �
â óòâåðäèòåëüíûé:

You never met him, did you?

They had no reason to do so, did they?
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Äðóãàÿ âàжíàÿ ïðîáëåìà � ýòî ïîäëå-

жàùèå, êîòîðûå íåïîíÿòíî íà ÷òî çàìå-
íÿòü. Нàïðèìåð, family � ýòî it èëè they?
А êàê íàñ÷åò police? Staff? Board of
directors? Иëè, òîãî õóжå � everybody èëè
somebody?

Нà÷íåì ñ ïðîñòîãî. Гðóïïîâûå èìåíà ñó-
ùåñòâèòåëüíûå ëó÷шå âñåãäà ðàññìàòðèâàòü
êàê ìíîжåñòâåííîå ÷èñëî (ïî ïðèìåðó peo-
ple). Вî-ïåðâûõ, ìíîãèå èç íèõ äåéñòâèòåëü-
íî ÿâëÿþòñÿ ñóùåñòâèòåëüíûìè ìíîжåñò-
âåííîãî è òîëüêî ìíîжåñòâåííîãî ÷èñëà, �
íàïðèìåð, the police. Вî-âòîðûõ, åñëè ó íå-
êîòîðûõ èç íèõ âîçìîжíû âàðèàíòû, êàê ó
ñëîâà family, êîòîðîå ìîжíî ðàññìàòðèâàòü
è êàê åäèíñòâåííîå ÷èñëî (my family is), è
êàê ìíîжåñòâåííîå (my family are), îшè-
áèòüñÿ ëó÷шå â ñòîðîíó ìíîжåñòâåííîãî.1

Кàê-òî îíî çâó÷èò óâàжèòåëüíåå.

The board agreed to compromise, didn’t they?
The police won’t believe her, will they?
All his family already arrived, didn’t they?
The staff can’t smoke in the office, can they?

×òî жå êàñàåòñÿ everybody/somebody �
ýòî äåéñòâèòåëüíî äåëî òåìíîå. Вïëîòü äî
íåäàâíåãî âðåìåíè êîìïðîìèññíîé ôîðìîé
ñ÷èòàëîñü èõ ñîãëàñîâàíèå ñ ìåñòîèìåíèåì
they:

Everybody should be there on time, shouldn’t 
they?
Somebody can show you the figures, can’t they?
Nobody is going to apologize, are they?

1 Кстати, Красный Лонгман всегда приводит указания
на число собирательных существительных. 
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Ýòà ôîðìà íèêóäà íå ãîäèëàñü ïî òîé

ïðîñòîé ïðè÷èíå, ÷òî ñàìè ýòè some/no/
any/everybody â äåéñòâèòåëüíîñòè ÿâëÿþò-
ñÿ ìåñòîèìåíèÿìè åäèíñòâåííîãî ÷èñëà:

Nobody knows, nobody sees,

Nobody knows but me.1

Everybody’s laughing

Everybody’s happy.2

Somebody is out there beating a dead horse.3

В òî жå ñàìîå áåççàáîòíîå âðåìÿ, âñå жå-
ëàþùèå ìîãëè çàïðîñòî çàìåíÿòü ýòè ñëîâà
íà ìåñòîèìåíèå he:

Everybody can have fun, can’t he?
Somebody is going to be sorry, isn’t he?

Nobody knows, does he?4

Тåïåðü çà ýòî ìîãóò è â ñóä ïîäàòü. Åñëè
жå âàñ ïðîñòî îáçîâóò male chauvinist pig,
ñ÷èòàéòå, ÷òî ëåãêî îòäåëàëèñü. Ужå ìíîãî
ëåò íà ãîðèçîíòå ìàÿ÷èò ÷óäîâèùíàÿ êîí-
ñòðóêöèÿ he or she, êîòîðóþ ïðèíÿòî ñòàâèòü
âñþäó, ãäå ðàíüшå îáõîäèëèñü ïðîñòûì he:

If anybody sees the above man, he or she should 
let the police know at once.
Any passenger is required to show his or her ticket 
on demand.

Нå õî÷åòñÿ äóìàòü, ÷òî êòî-òî ãîâîðèò:
Everybody can do it, can’t he or she?

1 Traditional.
2 Sun King by The Beatles.
3 Man in the Long Black Coat by Bob Dylan.
4 Хвост положительный, потому что само предложе#

ние — отрицательное (из#за nobody).
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Пîýòîìó ñîâåò òàêîé жå, êàê è â ñëó÷àå

õâîñòîâ ñ I am: âîçäåðжèòåñü îò ïðåäëîжå-
íèé òàêîãî ðîäà. Вñåãäà ìîжíî çàäàòü áà-
íàëüíûé âîïðîñ èëè åùå êàê-íèáóäü âûâåð-
íóòüñÿ:

Is it right that everybody should be there on time?

I am sure somebody can show you the figures.

I am afraid nobody is going to apologize.

Нåîáõîäèìî òàêжå çàïîìíèòü, ÷òî ñóùå-
ñòâóåò ïîäëåжàùåå, êîòîðîå íå ìåíÿåòñÿ íè
íà êàêèå ìåñòîèìåíèÿ. Ýòî ñëîâî there, âû-
ñòóïàþùåå â êà÷åñòâå ôîðìàëüíîãî ïîäëå-
жàùåãî â îáîðîòå there is:

There are many people here today, aren’t there?

There was much snow last winter, wasn’t there?

There is no milk in the icebox, is there?

Пîñëåäíÿÿ, äîâîëüíî ñìåшíàÿ òîí-
êîñòü � ýòî õâîñòû ê ïðåäëîжåíèÿì â ïîâå-
ëèòåëüíîì íàêëîíåíèè. Ñìåшíîãî â íåé òî,
÷òî íà ðóññêèé ÿçûê ýòè õâîñòû ìîжíî ïå-
ðåâåñòè òîëüêî êàêèì-íèáóäü íå÷ëåíîðàç-
äåëüíûì ìåжäîìåòèåì, ñîïðîâîжäàåìûì
âûðàçèòåëüíûìè жåñòàìè èëè, äîïóñòèì,
ïîäìèãèâàíèåì:

Пîшëè â êèíî, à?

Äàâàé-êà ïîñóäó ïîìîåì, ý?

Вîí îòñþäà, íó!

Пðèíåñè-êà ñòóëüÿ, àãà?

Åñëè ïîâåëèòåëüíîå íàêëîíåíèå îòíî-
ñèòñÿ ê ïåðâîìó ëèöó ìíîжåñòâåííîãî ÷èñ-
ëà, òî åñòü ïîáóжäàåò ê äåéñòâèþ «íàñ»
(«äàâàé», «äàâàéòå», èëè ïðîñòî: «ñïëÿ-
шåì!»), ïîëàãàåòñÿ ñòàâèòü íåâèäàííûé
õâîñò shall we?
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Let’s go to the movies, shall we?

Let’s wash the dishes, shall we?

Let’s dance, shall we?

К сожалению...
Хîòÿ Нàèâíûé, êàê è âñå îñòàëüíûå, õîðîшî
çíàåò îáîðîò let�s, îí äóìàåò, ÷òî ýòî ïðîñòî
òàêîå ñëîâî è ñ íèì ìîжíî îáðàùàòüñÿ, êàê
ñî ñëîâîì «äàâàé» â ðóññêîì ÿçûêå:

А äàâàé òû ïîñóäó ïîìîåшü.

Let’s you will wash the dishes. 

Фокус...
... çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû âíèìàòåëüíî ïî-
ñìîòðåòü íà let�s è çàäóìàòüñÿ, ÷òî ýòî çà �s
òàêîå. Äî ñèõ ïîð, êîãäà ìû âñòðå÷àëèñü ñ çà-
êîðþ÷êîé âèäà �s, îíà ñèìâîëèçèðîâàëà is
èëè â êðàéíåì ñëó÷àå has. Пðåäïîëîжåíèå,
÷òî ãëàãîëû1 ìîãóò èäòè äðóã çà äðóãîì â
âèäå

let is
let has

äîëжíî ïðèâåñòè â óжàñ äàжå íàèáîëåå àãíî-
ñòè÷åñêè íàñòðîåííîãî Ðîìàíòèêà. Тàê âîò,
�s � ýòî us. Тî åñòü let�s îçíà÷àåò òîëüêî è
åäèíñòâåííî «äàâàé(òå) ìû...», à çà íèì ñëå-
äóåò ãîëûé èíôèíèòèâ. 
Åñëè жå ïîâåëèòåëüíîå íàêëîíåíèå îò-

íîñèòñÿ êî âòîðîìó ëèöó â ëþáîì ÷èñëå
(èäè, ïðèíåñè, óíåñè, ñÿäüòå, âñòàíüòå), òî
õâîñò âûãëÿäèò will you? îïÿòü жå êàê äëÿ

1 let — это глагол. 
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åäèíñòâåííîãî, òàê è äëÿ ìíîжåñòâåííîãî
÷èñëà:

Get out of here, will you?

Go get the chairs, will you?

Ñäåëàåì åùå îäíî íåñëîжíîå

Упражнение
1. James has never been your friend, ... ?

2. Your son could see nobody in the hallway, ... ?

3. There’s no wind, ... ?
4. Forget that once and forever, ... ?

5. You know what you’re doing, ... ?

6. Let’s all get up and sing the anthem, ... ? 
7. There were too many problems, ... ?

8. Do as you’re told, ... ?

9. Listen, ... ?
10. No such people ever apologize, ... ?

11. Let us forgive and forget, ... ?

12. Your daughter never helps about the house, ... ?

А òåïåðü, äëÿ ðàçíîîáðàçèÿ, ñäåëàåì
ñëîæíîå óïðàжíåíèå.

В ðàçãîâîðíîé ðå÷è ëþäè ÷àñòî âûáðàñû-
âàþò íà÷àëî ïðåäëîжåíèÿ. Нàïðèìåð, îíè
ïîäðàçóìåâàþò:

Did you see her yesterday?

à ãîâîðÿò:
You see her yesterday?

èëè äàжå:
See her yesterday?

Оáðàòèòå âíèìàíèå: ýòî ïî-ïðåжíåìó âî-
ïðîñèòåëüíîå ïðåäëîжåíèå. Нåêîòîðûå ñòó-
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äåíòû, ñòîèò èì óâèäåòü òàêèå ôîðìû â ëè-
òåðàòóðå èëè óñëûшàòü â ðå÷è, ñðàçó ïîäïà-
äàþò ïîä èëëþçèþ, ÷òî, ìîë, àìåðèêàíöû
òåïåðü íå äåëàþò èíâåðñèþ è çàäàþò âîïðîñ,
êàê â ðóññêîì ÿçûêå, ñ ïîìîùüþ èíòîíà-
öèè. Нè÷åãî ïîäîáíîãî íå ïðîèñõîäèò íè-
êîãäà. Åñëè áû îíè çàäàâàëè âîïðîñ êàê â
ðóññêîì ÿçûêå, îíè ãîâîðèëè áû:

Saw her yesterday?

Нî îíè ãîâîðÿò íå saw, à see. Пîòîìó ÷òî
did you � ó íèõ â ãîëîâå.

Кîãäà Нàèâíûé õî÷åò ñïðîñèòü «Вàшà
жåíà êðàñèâàÿ?» îí ãîâîðèò «Your w³fe
beaut³ful?», çàáûâàÿ íå òîëüêî î êàêîé-òî
èíâåðñèè, íî è î íåîáõîäèìîñòè ñòàâèòü â
ïðåäëîжåíèå ñêàçóåìîå (ãëàãîë to be). Пî
èðîíèè ñóäüáû, ýòî ïðåäëîжåíèå äëÿ àìåðè-
êàíñêîãî óõà çâó÷èò àáñîëþòíî ïðàâèëüíî
ïîñòðîåííûì: ñêàçóåìîå ó íàñ is, ìû åãî
ñíà÷àëà èíâåðñèðîâàëè ñ ïîäëåжàùèì, à
ïîòîì îïóñòèëè:

Your wife is beautiful.

Is your wife beautiful?

Your wife beautiful?

Ðàçóìååòñÿ, ýòî ñîâïàäåíèå ñîâåðшåííî
ñëó÷àéíî. Ужå ñ ïåðôåêòîì íè÷åãî íå ïîëó-
÷èòñÿ, ïîòîìó ÷òî Нàèâíûé áóäåò ãîâîðèòü
�You have done ³t?�, òîãäà êàê have äîëжíî
áûòü âûíåñåíî â íà÷àëî, òî åñòü èíâåðñèðî-
âàíî ñ ïîäëåжàùèì, è (â ðàçãîâîðíîé ðå÷è)
îïóùåíî: Have you done it? You done it?
Done it? ×òî óж ãîâîðèòü î äðóãèõ âðåìåíàõ.

Åñëè òî, ÷òî âû òîëüêî ÷òî ïðî÷èòàëè,
âàñ íàïóãàëî � ñäåëàéòå íåçàìûñëîâàòîå
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Упражнение 1 è ïåðåõîäèòå ê

ñëåäóþùåìó ïîäðàçäåëó. Çäåñü îò âàñ ïîòðå-
áóåòñÿ âñåãî-íàâñåãî ðàçîáðàòüñÿ â òîì, êà-
êèå ãëàãîëû ñèìâîëèçèðóþò ñîêðàùåííûå
ôîðìû, è ïðàâèëüíî ïîñòàâèòü õâîñòû.

1. They’ve bought everything, ... ?

2. You’ll help me, ... ?
3. She won’t leave him alone, ... ?

4. It’s been a long ride, ... ?

5. She’s abused by her husband, ... ?
6. You’re not in the mood, ... ?

7. He’s forgotten all he knew, ... ?

8. It’s forgotten and forgiven, ... ? 
9. You’d never have done it if they hadn’t asked, ... ? 

10. He’s going to spill everything, ... ?

11. She’s been doing well so far, ... ?
12. She’s never able to explain anything, ... ?

Åñëè жå âàñ, íàîáîðîò, ðàçîáðàëî ëþáî-
ïûòñòâî è âû õîòèòå ïðîâåðèòü ñâîè àíàëè-
òè÷åñêèå ñïîñîáíîñòè � ïðîäåëàéòå

Упражнение 2: ïîñòàâüòå õâîñòû

ê òàêèì ïðåäëîжåíèÿì (äîïóñòèì, ÷òî ïðî-
ïóùåíà òîëüêî àëüôà1, à ïîäëåжàùåå �
âåçäå you):

1 Бывает, что выброшены также вспомогательные гла#
голы, следующие за альфой. Но тогда без контекста
не удастся достроить предложение. Например, обры#
вок “Thinking about her, ... ?” можно будет понять
как “You have been thinking about her, haven’t you?”,
“You are thinking about her, aren’t you?” или “You
will be thinking about her, won’t you?” 
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1. Cheated by her again, ... ?

2. Going out, ... ?

3. Been working too much, ... ? 
4. Go to the party tomorrow, ... ?

5. Happy, ... ?

6. Not happy, ... ?
7. Drinking something, ... ?

8. Been feeling lonely, ... ?

9. Never gone there, ... ?
10. Loved by everybody, ... ?

11. Going to stay here for ever, ... ?

12. Not afraid, ... ?

Комментарии

(1) You were cheated by her aga³n, weren�t
you?

Вîçìîжíûé âàðèàíò: You are cheated by
her aga³n, aren�t you?

Гëàâíîå � ýòî ÷òîáû âû çàìåòèëè ïàñ-
ñèâ, íà êîòîðûé íàìåêàåò ïðåäëîã by. Пðè
îòñóòñòâèè äðóãèõ âñïîìîãàòåëüíûõ ãëàãî-
ëîâ, àëüôà â ïàññèâå � to be.

(2) You are go³ng out, aren�t you?
Вîçìîжíûé âàðèàíò: You were go³ng out,

weren�t you? В ëþáîì ñëó÷àå èíãîâàÿ ôîðìà
ãëàãîëà óêàçûâàåò íà Cont³nuou�, Pre�ent
èëè Pa�t, òî åñòü àëüôa � òîжå to be.

(3) You have been work³ng too much, ha-
ven�t you?

Бåç âàðèàíòîâ. Been working ìîжåò ïî-
ÿâèòüñÿ òîëüêî â Perfect Cont³nuou�, à ìû
ïîêà çíàåì òîëüêî Pre�ent Perfect Cont³nu-
ou�. Çàáåãàÿ âïåðåä (ñì. ñëåäóþùóþ ãëàâó),
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ñêàжó, ÷òî Pa�t Perfect Cont³nuou� áûë áû
çäåñü ñîâåðшåííî íåóìåñòåí.

(4) You w³ll go to the party tomorrow,
won�t you?

Мû çíàåì òîëüêî îäíî âðåìÿ, â êîòîðîì
ïîñëå àëüôû ãëàãîë èäåò â ãîëîì èíôèíèòè-
âå, è ýòî FutIndf. Нà íåãî òàêжå íàìåêàåò
ñëîâî tomorrow. Тåì íå ìåíåå âîçìîжíû
òàêжå âàðèàíòû ñ ìîäàëüíûìè ãëàãîëàìè
(ïîñëå íèõ ãëàãîë òàêжå ñòàâèòñÿ â ãîëîì
èíôèíèòèâå):

You can go to the party tomorrow, can’t you?

You should go to the party tomorrow, shouldn’t 
you?

Тàêèå âàðèàíòû, îäíàêî, åäâà ëè ìîжíî
ñ÷èòàòü ïîëíîöåííûìè, ïîòîìó ÷òî ìîäàëü-
íûå ãëàãîëû âûáðàñûâàþòñÿ ðåäêî. В íèõ
îáû÷íî áûâàåò çàêëþ÷åíà âñÿ ñîëü ïðåäëî-
жåíèÿ.

Пîñëåäíèé âàðèàíò òîжå íèêóäà íå ãî-
äèòñÿ, ïî ïðè÷èíå ñâîåé ýêçîòè÷íîñòè:

You do go the party tomorrow, don’t you?

Нàì èçâåñòíî, ÷òî àëüôà do îáû÷íî ñòà-
âèòñÿ òîëüêî â îòðèöàòåëüíûõ è âîïðîñè-
òåëüíûõ ïðåäëîжåíèÿõ âðåìåí Indef³n³te:

You don’t go to the party tomorrow, do you?

(5) è (6) íå äîëжíû áûëè âûçâàòü çàòðóä-
íåíèé. Пðèëàãàòåëüíîå ìîжåò ñòîÿòü òîëü-
êî ïîñëå àëüôû to be. Ðàçîáðàòüñÿ íàäî áûëî
òîëüêî â çíàêàõ:

You are happy, aren’t you?

You are not happy, are you?

(7) � òàêàÿ жå ëîãèêà, êàê âî (2): You
are dr³nk³ng �ometh³ng, aren�t you?
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(8) � êàê (3): You have been feel³ng lone-

ly, haven�t you?
(9) You have never gone there, have you?
Gone � ýòî òðåòüÿ ôîðìà ãëàãîëà to go.

Тðåòüÿ ôîðìà ñðàçó ïîñëå àëüôû íàì âñòðå-
÷àëàñü â äâóõ ñëó÷àÿõ: PrPf è ïàññèâ.
Я î÷åíü íàäåþñü, ÷òî íèêòî íå ïîñòàâèë
ãëàãîë to go â ïàññèâ («Òåáÿ òóäà íèêîãäà íå
õîäèëè, íå òàê ëè?»)

(10) � êàê (1): You are loved by every-
body, aren�t you?

Вàðèàíò: You were loved by everybody,
weren�t you?

(11) � êàê (2). Going to ñ ãðàììàòè÷åñ-
êîé òî÷êè çðåíèÿ íè÷åì íå îòëè÷àåòñÿ îò
ïðîñòî going, òî åñòü ïî ôîðìå ýòî Cont³nuou�:

You are going to stay here for ever, aren’t you?

You were going to stay here for ever, weren’t you?

(12) You are not afra³d, are you?

Кстати...
Кàê âû äóìàåòå, afraid � ýòî êàêàÿ ÷àñòü
ðå÷è? Бåñõèòðîñòíûé Ðîìàíòèê îáû÷íî ãî-
âîðèò: ãëàãîë (ó íåãî âñå ãëàãîëû, êðîìå
agree è let). Мàòåìàòèê âñïîìèíàåò, ÷òî ïå-
ðåä afraid ïîëàãàåòñÿ ñòàâèòü to be (I am
afra³d) è ãîâîðèò: ïðèëàãàòåëüíîå.

Нåò. Ýòî íå ïðèëàãàòåëüíîå (è òåì áîëåå,
êîíå÷íî, íå ãëàãîë). А ïî÷åìó?

Пîòîìó, ÷òî åãî íåëüçÿ ïîñòàâèòü ïåðåä
ñóùåñòâèòåëüíûì. Вîò, íàïðèìåð, ïðèëàãà-
òåëüíîå red. Åãî ìîжíî ïîñòàâèòü è ïîñëå
ãëàãîëà-ñâÿçêè to be (êàê è afraid), è ïåðåä
ñóùåñòâèòåëüíûì:
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This hat is red.

She is wearing a red hat.

Мû ìîжåì ïîñòàâèòü afraid ïîñëå ãëàãî-
ëà, íî ãîâîðèòü I am an afraid man íåëüçÿ.
×àñòü ðå÷è íå òà. Afraid � ýòî ïðåäèêàò, òî
åñòü ñëîâî, êîòîðîå ìîжíî ïîñòàâèòü òîëüêî
ïîñëå ãëàãîëà. Оáû÷íî ýòèìè ãëàãîëàìè áó-
äóò to be, to feel, to look è ìíîãî÷èñëåííûå
ãëàãîëû, âûðàжàþùèå ïåðåõîä èç ñîñòîÿ-
íèÿ â ñîñòîÿíèå1:

Hey Jude don’t be afraid.2

Oh the night comes down, and I get afraid of
losing my way.3

Now Ophelia, she’s ’neath the window
For her I feel so afraid.4

Пðè ýòîì íè â êîåì ñëó÷àå íåëüçÿ ñêà-
çàòü an afraid child. Пðèõîäèòñÿ èñêàòü
ïðèëàãàòåëüíîå:

Down the foggy ruins of time, far past the frozen 
leaves,
The haunted, frightened trees, out to the windy 
beach,
Far from the twisted reach of crazy sorrow.5

There were no keys no guards
Just one frightened man and some old shadows for 
bars.6

1 Такие как to become и более или менее синонимичные
ему в этом смысле to get, to fall, to turn, to grow, to
come и некоторые другие.

2 Hey Jude by The Beatles.
3 The Night Comes Down by Queen.
4 Desolation Row by Bob Dylan.
5 Mr Tambourine Man by Bob Dylan.
6 Living Proof by Bruce Springsteen.
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Нåêîòîðûå àâòîðû ïðåäïî÷èòàþò, ÷òîáû

íå ââîäèòü ëèшíèõ ñóùíîñòåé, íàçûâàòü
afraid â ýòîì çíà÷åíèè ïðèëàãàòåëüíûì, ñ
òîé îãîâîðêîé, ÷òî ýòî ïðèëàãàòåëüíîå íåëü-
çÿ ñòàâèòü ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûì. Тàê, íà-
ïðèìåð, ïîñòóïàåò Кðàñíûé Лîíãìàí:

afraid adj [F] 1 full of fear: Don’t be afraid of the 
dog. He was afraid that he would lose.

Пîìåòêà [F] êàê ðàç è ñèìâîëèçèðóåò òî,
î ÷åì òîëüêî ÷òî ãîâîðèëîñü: ñïåöèôè÷åñ-
êóþ ïîçèöèþ afraid â ïðåäëîжåíèè.

Я, íàîáîðîò, ïðåäïî÷èòàþ ïîëíóþ ÿñ-
íîñòü è îêîí÷àòåëüíîå ðàçâåäåíèå ïðèëàãà-
òåëüíûõ è ïðåäèêàòîâ ïî ðàçíûì óãëàì.
Вàì ñàìèì áóäåò ïðîùå. А òî ïðåäñòàâüòå
ñåáå òàêîé äèàëîã:

Ñòóäåíò Õ. I �aw a very afra³d l³ttle
g³rl...

Äæîí. Afraid òàê íå äåëàåò.
Ñòóäåíò Õ. Пî÷åìó? Ýòî жå ïðèëàãà-

òåëüíîå.
Äæîí. Нó äà... òîëüêî îíî... òàêîå... (ðè-

ñóåò ÷òî-òî ðóêàìè â âîçäóõå) âû ïîìíè-
òå... (óìîëÿþùå) ìû ãîâîðèëè...

А îí, êîíå÷íî, íè÷åãî íå ïîìíèò, ïî òîé
ïðîñòîé ïðè÷èíå, ÷òî «òàêèõ» ïðèëàãàòåëü-
íûõ, î êîòîðûõ ÷òî-òî òàì ãîâîðèëè, öåëàÿ
ïðîðâà, è î êàжäîì ãîâîðèëè ÷òî-òî ñâîå, è
âñå ðàçíîå. Åñëè жå ïðåïîäàâàòåëü ïðîñòî
ðÿâêíåò: «Afraid � ïðåäèêàò!», íèêàêîé
ïóòàíèöû ó ñòóäåíòà Х íå âîçíèêíåò. И ó
âàñ òîжå.

Afraid ó íàñ íå îäèí òàêîé. Ñàìûìè ïî-
ïóëÿðíûìè (òî åñòü òåìè, îáîéòèñü áåç êîòî-
ðûõ â ðå÷è íåëüçÿ, íî êîòîðûå ñòóäåíòû
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óïîðíî ñ÷èòàþò òî ãëàãîëàìè, òî ïðèëàãà-
òåëüíûìè), ÿâëÿþòñÿ ñëåäóþùèå (îáðàòèòå
âíèìàíèå, ÷òî áîëüшèíñòâî èç íèõ ìîãóò
áûòü òàêжå íàðå÷èÿìè èëè äàжå ïðèëàãà-
òåëüíûìè, íî ñ ñîâñåì äðóãèì ñìûñëîì):

а) late

Вñå ïî÷åìó-òî ñ÷èòàþò, ÷òî late � ýòî
ãëàãîë. Ýòî ïðèñêîðáíîå çàáëóжäåíèå âû-
çâàíî íàëè÷èåì â ðóññêîì ÿçûêå ãëàãîëà
«îïàçäûâàòü». Нî â àíãëèéñêîì ÿçûêå òàêî-
ãî ãëàãîëà íåò. А åñòü îáîðîò to be late, ñ
ãëàãîëîì è ïðåäèêàòîì.

Found my way downstairs and drank a cup,
And looking up I noticed I was late.1

I jumped right into line
Sayin’, “I hope that I’m not late”.2

Кîãäà ïðåäèêàò late ñòîèò ïîñëå ãëàãî-
ëîâ-ñâÿçîê, îí òàêжå ïåðåâîäèòñÿ «ïîçäíî»:

Well now it’s too late for talking we can talk later
on.3

So I’m goin’ to unpack all my things
And sit before it gets too late.4

Пðèëàãàòåëüíûì жå ýòî ñëîâî ñòàíîâèò-
ñÿ â òðåõ ñëó÷àÿõ: âî-ïåðâûõ, «ïîçäíèé» â
çíà÷åíèè «ïî âðåìåíè íàõîäÿùèéñÿ â êîí-
öå îïðåäåëåííîãî ïåðèîäà» (late summer);
âî-âòîðûõ, «òîëüêî ÷òî ñëó÷èâшèéñÿ» (late
news); â-òðåòüèõ, «ïîêîéíûé» (the late

1 A Day in a Life by The Beatles.
2 Bob Dylan’s 115th Dream by Bob Dylan.
3 Angel of Mercy by Dire Straits.
4 This Wheel’s on Fire by Bob Dylan.
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Mr. Brown). ×àñòîòà ïîäîáíûõ îáîðîòîâ â
ðå÷è, òî åñòü ñëó÷àåâ, êîãäà âàì òðåáóåòñÿ
ïðèëàãàòåëüíîå late, íè÷òîжíî ìàëà.

I can see by her eyes she’s been waiting

Standing in the slant of the late afternoon.1

Тàêèì îáðàçîì, íåîáõîäèìî ñðî÷íî çà-
áûòü òàêèå ëþáèìûå âàìè îáîðîòû, êàê my
late neighbor â ñìûñëå «ìîé îïîçäàâшèé2

ñîñåä», à òàêжå late train è late plane.
Кðîìå òîãî, ñóùåñòâóåò íàðå÷èå late

(ïîçäíî), îáû÷íî íå ïðåäñòàâëÿþùåå òðóä-
íîñòåé:

What have I done to deserve such a fate
I realize I have left it too late.3

Late at night when you call my name
The only sound you’ll hear
Is the sound of your voice calling
Calling after me.4

b) alone

Hey little girl is your daddy home
Did he go away and leave you all alone.5

And freedom, well, that’s just some people talkin’
Your prison is walkin’ through this world all 
alone.6

Why don’t we take off alone,
Take a trip somewhere far, far away?7

1 Solitude Standing by Suzanne Vega.
2 Напоминаю: это «мой покойный сосед».
3 I’m a Loser by The Beatles.
4 Throwing It All Away by Genesis.
5 I’m on Fire by Bruce Springsteen. 
6 Desperado by The Eagles.
7 Just Like Starting Over by John Lennon.
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“Tell me how hungry are you, how weak you must 
feel
As you are living here alone and you are never 
revealed.1

Åñëè âàì íåîáõîäèìî ïîñòàâèòü «îäèí»
èëè «îäèíîêèé» èìåííî ïåðåä ñóùåñòâè-
òåëüíûì, âàì ïðèäåòñÿ âûáèðàòü ìåжäó
ìíîãî÷èñëåííûìè ïîëíîöåííûìè ïðèëàãà-
òåëüíûìè:

There’s a lone soldier on the cross.2

I’m just a lonely pilgrim.3

We live in a political world,
In the cities of lonesome fear.4

Кàê è late, alone áûâàåò è íàðå÷èåì.
Пðè ýòîì ó íåãî ìåíÿåòñÿ ñìûñë (îíî íà÷è-
íàåò îçíà÷àòü íå «îäèí», à «òîëüêî»):

Well, the deputy walks on hard nails and the
preacher rides a mount
But nothing really matters much, it’s doom alone 
that counts.5

(doom alone = only doom. Тàêàÿ çàìåíà
âñòðå÷àåòñÿ äîâîëüíî ðåäêî, è åå ìîжíî îò-
íåñòè ê óêðàшàòåëüñòâàì.)

c) sure

Ýòî ñëîâî òîжå áûâàåò ïðèëàãàòåëüíûì
è òîжå èñêëþ÷èòåëüíî ðåäêî. А èìåííî, â
àëëþçèè the only sure thing, ïîäðàçóìåâàþ-

1 The Queen and the Soldier by Suzanne Vega.
2 Idiot Wind by Bob Dylan.
3 Brilliant Disguise by Bruce Springsteen.
4 Political World by Bob Dylan.
5 Shelter from the Storm by Bob Dylan.
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ùåé ñìåðòü èëè íàëîãè.1 В îñòàëüíûõ ñëó-
÷àÿõ ýòî ïðåäèêàò:

There’s a lady who’s sure
All that glitters is gold
And she’s buying a stairway to heaven.2

They tell me revenge is sweet and from where they
stand, I’m sure it is.3

Nobody was really sure if he was from the House
of Lords.4

èëè, îïÿòü жå, íàðå÷èå (ïåðåâîäèòñÿ ñëîâà-
ìè «êîíå÷íî», «ðàçóìååòñÿ» è òàê äàëåå):

Big bad Leroy Brown, he got no common sense — 
no, no
Got no brains but he sure got a lot of style.5

The way you walk and the way you talk
It sure plays on my mind.6

d) ill

Ñ ýòèì ñëîâîì ïðîèñõîäèò áîëüшàÿ ïó-
òàíèöà, ïîòîìó ÷òî îíî îäèíàêîâî ÷àñòî
óïîòðåáëÿåòñÿ è êàê ïðåäèêàò, è êàê ïðèëà-
ãàòåëüíîå. Ñìûñë, òåì íå ìåíåå, áóäåò ñî-
âåðшåííî ðàçíûì. Ill ÿâëÿåòñÿ ïðåäèêàòîì
èìåííî â òîì ñëó÷àå, êîòîðûé âñòðå÷àåòñÿ â
ðå÷è èíîñòðàíöà íàèáîëåå ÷àñòî, à èìåííî,
â çíà÷åíèè «áîëüíîé»:

1 Хотя первоначальная цитата звучит так: “In this
world, nothing can be said to be certain except death
and taxes” (Benjamin Franklin).

2 Stairway to Heaven by Led Zeppelin.
3 Dark Eyes by Bob Dylan.
4 A Day in a Life by The Beatles.
5 Bring Back That Leroy Brown by Queen.
6 You Angel You by Bob Dylan.
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Now, they take him and they teach him and they 
groom him for life
And they set him on a path where he’s bound to 
get ill.1

John Stuart Mill of his own free will
On a bottle o’ shanty became particularly ill.2

Пðèëàãàòåëüíûì (â ñìûñëå «áîëüíîé ÷å-
ëîâåê») ìîжåò âûñòóïàòü òîëüêî ñëîâî sick:

Sick man lookin’ for the doctor’s cure
Lookin’ at his hands for the lines that were
And into every masterpiece of literature
for dignity.3

Ñëîâî ill â êà÷åñòâå ïðèëàãàòåëüíîãî îç-
íà÷àåò «ãíóñíûé», «çëîáíûé», «âðåäíûé»,
«íåõîðîшèé» è ïðî÷èå ïîäîáíûå âåùè, êàê
â ñëîâîñî÷åòàíèÿõ ill luck, ill will, ill inten-
tion è òàê äàëåå. Иíîñòðàíöû îáû÷íî òÿãîòå-
þò ê ñëîâó bad, è ýòî ïðàâèëüíî, ïîòîìó ÷òî
óïîòðåáëåíèå ïðèëàãàòåëüíîãî ill òðåáóåò
õîðîшåãî âëàäåíèÿ ÿçûêîâûìè òîíêîñòÿìè.

e) asleep

I fell asleep for to take my rest.
I dreamed a dream that made me sad.4

The cat’s in the well, the gentle lady is asleep.5

Åñëè жå âû õîòèòå ïðèëàãàòåëüíîå, ê âà-
шèì óñëóãàì sleeping:

Alone6 you stand with nobody near
When a trembling distant voice, unclear

1 Licence to Kill by Bob Dylan. 
2 Monty Python’s Philosopher’s Song. 
3 Dignity by Bob Dylan.
4 Bob Dylan’s Dream by Bob Dylan.
5 Cat’s in the Well by Bob Dylan.
6 Несмотря на то что alone вынесено в начало, это все

тот же предикат: You stand alone.
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Startles your sleeping ears to hear
That somebody thinks
They really found you.1

Julia, sleeping sand, silent cloud touch me.2

f) alive

Angie, Angie
Ain’t it good to be alive.3

You seem so far away though you are standing 
near.
You make me feel alive but something died, I fear.4

People gather ’round her
and she finds it hard to stay alive.5

My faith keeps me alive, but I still be weeping
For the saving grace that’s over me.6

Åñëè âû õîòèòå ïîñòàâèòü ñëîâî «жè-
âîé» ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûì, äëÿ ýòîãî åñòü
ñëîâî living:

In a world so hard and dirty so fouled and 
confused
Searching for a little bit of God’s mercy
I found living proof.7

She said, “Welcome to the land of the living 
dead.8

g) ashamed

Ýòîò ïðåäèêàò íèêòî íè ñ ÷åì íå ïóòàåò
ïî òîé ïðè÷èíå, ÷òî åãî íèêòî íå çíàåò. Вîò

1 It’s All Right, Ma (I’m Only Bleeding) by Bob Dylan.
2 Julia by The Beatles.
3 Angie by The Rolling Stones.
4 SOS by ABBA. 
5 Another Day by Paul McCartney. 
6 Saving Grace by Bob Dylan.
7 Living Proof by Bruce Springsteen.
8 Brownsville Girl by Bob Dylan.
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çàîäíî è óçíàåì: íå ãðåõ áûâàåò ñêàçàòü
I am ashamed of what I�ve done èëè of what
I said.

We were young and full of life and none of us 
prepared to die
And I’m not ashamed to say the roar of guns and 
cannons
Almost made me cry.1

To see him obviously framed
Couldn’t help but make me feel ashamed to live in 
a land
Where justice is a game.2                                      

3.3. Косвенный
вопрос

�What kind of insect?� Alice inquired 
a little anxiously. What she really wanted 
to know was, whether it could sting or not, 
but she thought this wouldn�t be quite 
a civil question to ask.

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Я íå çíàþ, ãäå îíè жèâóò.

Я íå ïîíèìàþ, ÷åãî îí õî÷åò.
Я íå ïîìíþ, êàê åãî çîâóò.

Ñòóäåíò Х, îâëàäåâшèé áàíàëüíûì âî-
ïðîñîì, ïåðåâåë áû ýòè ïðåäëîжåíèÿ òàê:

I don’t know where do they live.
I can’t understand what does he want.

1 Fernando by ABBA. 
2 Hurricane by Bob Dylan.
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I don’t remember what is his name.

И áûë áû íåïðàâ. ×òîáû ïîíÿòü, ïî÷åìó
ýòî îí îïÿòü íåïðàâ, äàâàéòå îòáðîñèì âñå
ëèшíåå è ïîñìîòðèì íà ñàìè áàíàëüíûå
âîïðîñû:

Ãäå îíè æèâóò?
Where do they live?

×åãî îí õî÷åò?
What does he want?

Êàê åãî çîâóò?
What is his name?

Пîñìîòðèòå âíèìàòåëüíî. Мîжåò áûòü,
âû çàìåòèòå ïðèíöèïèàëüíóþ ðàçíèöó ìåж-
äó áàíàëüíûìè âîïðîñàìè è òåìè, êîòîðûå
ïðåäëàãàëèñü âàшåìó âíèìàíèþ ïåðâîíà-
÷àëüíî.

Ðàçíèöà â òîì, ÷òî â êîíöå áàíàëüíûõ
âîïðîñîâ ñòîèò çíàê âîïðîñà. А â êîíöå âî-
ïðîñîâ âèäà «Я íå çíàþ, ãäå îíè жèâóò»
ñòîèò òî÷êà.

Нå îòìàõèâàéòåñü îò ýòîãî ðàçëè÷èÿ. Ýòî
íå ìåëî÷ü. Тî÷êà ïðåâðàòèëà íàшå ïðåäëî-
жåíèå èç âîïðîñèòåëüíîãî («×åãî îí õî-
÷åò?») â óòâåðäèòåëüíîå («ß íå çíàþ, ÷åãî
îí õî÷åò»).

В óòâåðäèòåëüíîì жå ïðåäëîжåíèè íè-
êàêîé èíâåðñèè äåëàòü íå íàäî. Вîò êàê îíè
áóäóò âûãëÿäåòü:

I don’t know where they live.

I can’t understand what he wants.

I don’t remember what his name is.
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Пîêà âñå íå òàê ïëîõî, êðîìå íåïðèÿò-

íîé íåîáõîäèìîñòè ñòàâèòü is â êîíåö ïðåä-
ëîжåíèÿ, ÷òî ïñèõîëîãè÷åñêè òÿжåëî. Нî
ïðèâûêíóòü ê ýòîìó ìîжíî:

Neither you Simon nor the fifty thousand
Nor the Romans nor the Jews (...)

Understand what power is

Understand what glory is.1

Бàíàëüíûé âîïðîñ áûë áû: �hat ³�
power? �hat ³� glory?

Çàìåíèòå ñàìè êîñâåííûå âîïðîñû íà áà-
íàëüíûå. Тà ÷àñòü ïðåäëîжåíèÿ, êîòîðóþ
íåîáõîäèìî ïåðåäåëàòü, ïîä÷åðêíóòà. Оáðà-
òèòå òàêжå âíèìàíèå íà ñëîâà, áëàãîäàðÿ
êîòîðûì êîñâåííûé âîïðîñ ïîÿâëÿåòñÿ â
ïðåäëîжåíèÿõ: îíè âûäåëåíû êóðñèâîì.

1. I don’t know why nobody told you
How to unfold your love
I don’t know how someone controlled you
They bought and sold you.2

2. If you knew Peggy Sue, then you’d know why I feel 
blue
About Peggy, ’bout Peggy Sue.3

3. Nowhere Man, please listen
You don’t know what you’re missing.4

4. If you hear something late at night
Some kind of trouble, some kind of fight
Just don’t ask me what it was.5

1 Jesus Christ Superstar by Rice/Webber.
2 While My Guitar Gently Weeps by The Beatles.
3 Peggy Sue by Buddy Holly, Norman Petty, 

Jerry Allison.
4 Nowhere Man by The Beatles.
5 Luka by Suzanne Vega.
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5. Just don’t ask me how I am.1

6. Tell me how we’re gonna2 do what’s best.3

7. I don’t know why you say good-bye I say hello.4

8. You are only coming through in waves,
Your lips move, but I can’t hear what you’re 
saying.5

9. I’ll tell them what the smile on my face meant.6

10. So tell me what I see
When I look in your eyes.7

11. But I just can’t see
What a woman like you
Is doing with me.8

12. I see you live on Love Street,
there’s a store where the creatures meet.
I wonder what they do in there.9

13. And nobody seems to like him,
They can tell what he wants to do.10

14. Now they know how many holes it takes to fill the 
Albert Hall.11

15. Lady Madonna, children at your feet.
Wonder how you manage to make ends meet.12

1 Ibidem.
2 Это going to.
3 Once Upon a Time in the West by Dire Straits.
4 Hello Goodbye by The Beatles.
5 Comfortably Numb by Pink Floyd.
6 Solsbury Hill by Peter Gabriel.
7 Brilliant Disguise by Bruce Springsteen.
8 Ibidem.
9 Love Street by The Doors.
10 The Fool on the Hill by The Beatles.
11 A Day in a Life by The Beatles.
12 Lady Madonna by The Beatles.



Ãëàâà 3. Ðàçíûå âîïðîñû432

16.  I don’t know how you were diverted

You were perverted too
I don’t know how you were inverted
No one alerted you.1

Пîêà íè÷åãî íîâîãî íå áûëî, êðîìå íå-
êîòîðîé íåëîâêîñòè, ñâÿçàííîé ñ îòñóòñòâè-
åì èíâåðñèè ïîñëå âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà.
Åäèíñòâåííûé âîïðîñ, êîòîðûé ìîã ó âàñ
âîçíèêíóòü, � ýòî êóäà äåâàòü ïðåäëîã. Вû
êîíå÷íî ñðàçó ïîíÿëè, î êàêîì ïðåäëîãå ÿ
ãîâîðþ: î òîì, êîòîðûé îòíîñèòñÿ ê âîïðî-
ñèòåëüíîìó ñëîâó è â ðóññêîì ïðåäëîжåíèè
ñòîèò ïåðåä ýòèì ñëîâîì, à â àíãëèéñêîì
óíîñèòñÿ â êîíåö:

What are you talking about?

В êîñâåííîì âîïðîñå íè÷åãî íîâîãî ñ
ýòèì ïðåäëîãîì íå ïðîèñõîäèò. Оí ñòîèò
òàì жå, ãäå è â áàíàëüíîì âîïðîñå:

I can’t understand what you are talking about.

You said “Here’s your mirror, and your ball and 
jacks”
But they’re not what I came for, and I’m sure you 
see that too.2

Кðîìå òîãî, êîñâåííûé âîïðîñ ìîжåò
áûòü ÷àñòüþ áàíàëüíîãî. Åäèíñòâåííàÿ çà-
äà÷à � óâèäåòü, êàêàÿ ÷àñòü ïðåäëîжåíèÿ
ÿâëÿåòñÿ ñîáñòâåííî âîïðîñîì, à êàêàÿ ê
íåé ïðèëàãàåòñÿ.

When I get off of this mountain, do you know 
where I want to go?3

1 While My Guitar Gently Weeps by The Beatles.
2 For You by Bruce Springsteen.
3 Up On Cripple Creek by The Band.
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В êîíöå ñòîèò âîïðîñèòåëüíûé çíàê áëà-

ãîäàðÿ do you know (áàíàëüíûé âîïðîñ ñ èí-
âåðñèåé). Where I want to go � êîñâåííûé
âîïðîñ, îí âûçâàí ñëîâîì know è íå èíâåð-
ñèðóåòñÿ.

Can you show me where it hurts?1

Тî жå ñàìîå, òîëüêî êîñâåííûé âîïðîñ
ïîÿâèëñÿ áëàãîäàðÿ show.

Тî÷íî òàê жå âñå ïðîèñõîäèò, åñëè êîñ-
âåííûé âîïðîñ êîìáèíèðóåòñÿ ñ think-ques-
tion:

I know where you think you’re going

I know what you came here for.2

Вåðîÿòíî, âû óжå çàìåòèëè, ÷òî âñå êîñ-
âåííûå âîïðîñû, êîòîðûå ìû ðàññìàòðèâà-
ëè äî ñèõ ïîð, ââîäèëèñü âîïðîñèòåëüíûì
ñëîâîì. А êàê áûòü, åñëè âîïðîñèòåëüíîãî
ñëîâà íåò, òî åñòü ìû èìååì äåëî ñ Yes-No-
Question?

Do you love me?

I don’t know....

Åñëè áû ó íàñ áûëî âîïðîñèòåëüíîå ñëî-
âî, ìû ñåé÷àñ ïîñòàâèëè áû åãî è ñïîêîéíî
âûñòðîèëè âñå ïðåäëîжåíèå ñ ïðÿìûì ïî-
ðÿäêîì ñëîâ. Нàïðèìåð,

Why do you love me?
I don’t know why you love me.

Ñðàçó íàïðàшèâàåòñÿ ìûñëü, ÷òî ðàç íè-
êàêîãî âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà íåò, òî ìîжíî
áåç íåãî ïðåêðàñíî îáîéòèñü:

I don’t know you love me.

1 Comfortably Numb by Pink Floyd.
2 Where Do You Think You’re Going? by Dire Straits.
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Нî òàê, óâû, íå ïîëó÷àåòñÿ. Åñëè ó íàñ

íåò âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà, òî íàì ïîïðîñòó
íå÷åì ââîäèòü êîñâåííûé âîïðîñ. Пðèäà-
òî÷íîå ïðåäëîжåíèå, âèäèòå ëè, äîëжíî
áûòü ÷åì-òî ââåäåíî, à åäèíñòâåííûé ñîþç,
êîòîðûé ìîжíî âûáðàñûâàòü � ýòî, êàê
âàì èçâåñòíî, ñîþç that:

I know you love me = I know that you love me

Ñîîòâåòñòâåííî, íàшå ïðåäëîжåíèå I
don�t know you love me = I don�t know that
you love me ïåðåâîäèòñÿ êàê «ÿ íå çíàþ,
÷òî òû ìåíÿ ëþáèшü». Ñîãëàñèòåñü, ÷òî
ñìûñë ïîëó÷èëñÿ íåñêîëüêî èíîé, ÷åì òîò,
ê êîòîðîìó ìû ñòðåìèëèñü (ÿ íå çíàþ, ëþ-
áèшü ëè òû ìåíÿ). Ñëåäîâàòåëüíî, ýòî «ëè»
äîëжíî áûòü ÷åì-òî âûðàжåíî. Ýòî ÷òî-òî è
áóäåò ââîäèòü íàш êîñâåííûé âîïðîñ.

Тàêèõ ñëîâ äâà. Ýòî if èëè whether. If
ïðè ýòîì íå èìååò íè÷åãî îáùåãî ñ òåì if,
êîòîðîìó áûëà ïîñâÿùåíà ïðåäûäóùàÿ
ãëàâà.

I don’t know if you love me.
I don’t know whether you love me.

Пî ýòîìó îáðàçöó äåëàþòñÿ âñå êîñâåí-
íûå âîïðîñû áåç âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà.

I wanna know if it’s you I don’t trust
’Cause I damn sure don’t trust myself.1

Imagine no possessions
I wonder if you can.2

But I can’t think for you
You’ll have to decide

1 Brilliant Disguise by Bruce Springsteen.
2 Imagine by John Lennon.
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Whether Judas Iscariot
Had God on his side.1

Whether è if â ïðèíöèïå âçàèìîçàìåíÿ-
åìû, åñëè âîïðîñ íå ÿâëÿåòñÿ àëüòåðíàòèâ-
íûì. Åñëè жå òàì åñòü ñëîâî «èëè», òî ñòà-
âèòñÿ èìåííî whether, à íå if:

I don’t know whether you love me or not.
I don’t know whether or not you love me.
To protect you an’ defend you
Whether you are right or wrong.2

When you played your cards with Willie, you
never really knew
Whether he was bluffin’ or whether he was true.3

Тåïåðü ìû çíàåì ïðî êîñâåííûé âîïðîñ
âñå è ìîжåì ñäåëàòü 

Упражнение 1, îáðàòíîå òîìó,

êîòîðîå òîëüêî ÷òî äåëàëè. Пåðåäåëàéòå
ïðÿìîé âîïðîñ â êîñâåííûé, íà÷àâ êîñâåí-
íûé ëþáûìè ñëîâàìè, êîòîðûå âàì íðàâÿò-
ñÿ, íàïðèìåð, I wonder, I don�t know èëè
Tell me. Åñëè жå ýòè òåêñòû âûçûâàþò ó âàñ
ñâÿùåííûé òðåïåò è âàì íå õî÷åòñÿ èõ óðî-
äîâàòü, òàê è áûòü, ïðîïóñòèòå ýòî óïðàж-
íåíèå è ïåðåõîäèòå ê óïðàжíåíèþ 2.

1. We’re just two lost souls swimming in a fish 
bowl, year after year,
Running over the same old ground. What have we 
found?4

1 With God on Our Side by Bob Dylan.
2 It Ain’t Me, Babe by Bob Dylan.
3 Rambling, Gambling Willie by Bob Dylan.
4 Wish You Were Here by Pink Floyd.
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2. So this is Christmas

And what have you done?1

3. What did you bring me, my dear friends
to keep me from the gallows pole?2

4. But every girl I’ve ever had breaks my heart and 
leaves me sad
What am I what am I supposed to do?3

5. Now that you’ve found another key
What are you going to play?4

6. What have I done to deserve such a fate?5

7. I’m looking through you
Where did you go?
I thought I knew you
What did I know?6

8. Is it just a waste of time?7

9. What do you see when you turn out the light?8

10. How does it feel to be one of the beautiful 
people?9

11. When you’re gone, how can I even try to go on ?10

12. Is this love that I’m feeling?11

1 Happy Xmas (War is Over) by John Lennon.
2 Gallows Pole by Led Zeppelin.
3 Anna by The Beatles.
4 Baby You’re a Rich Man by The Beatles. 
5 I’m a Loser by The Beatles.
6 I’m Looking Through You by The Beatles.
7 Mother by Pink Floyd the Wall.
8 With a Little Help from My Friends by The Beatles.
9 Baby You’re a Rich Man by The Beatles.
10 SOS by ABBA.
11 Is This Love by Bob Marley. 
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13. How long will they kill our prophets

while we stand around and look?1

14. Hey, Spanish Johnny, do you want to make a little 
easy money tonight?2

15. Desperado, why don’t you come to your senses?3

16. Don’t your feet get cold in the winter time ?4

17. Can you tell a green field from a cold steel rail, a 
smile from a veil?
Do you think you can tell?5

18. Was it love, or was it the idea of being in love?6

19. Hello, is there anybody in there?7

20. Mother do you think she’s good enough for me?8

Äëÿ òåõ, êòî ðåшèë íå äåëàòü ýòî óïðàж-
íåíèå, ñî çëîðàäñòâîì ñîîáùàþ, ÷òî

Упражнение 2 áóäåò íàìíîãî

ñëîжíåå. Пîýòîìó òå, êòî óжå ïîòðåíèðî-
âàëñÿ, ïîëó÷àþò ïðåèìóùåñòâî. Çàäàíèå âñå
òî жå � ïðåîáðàçîâàòü áàíàëüíûå âîïðîñû
â êîñâåííûå:

1. Did you understand what I said?

2. Are you going to stay here or are you coming with 
us?

3. What do you think you’re doing?

1 Redemption Song by Bob Marley. 
2 Incident on 57th Street by Bruce Springsteen.
3 Desperado by The Eagles.
4 Ibidem.
5 Wish You Were Here by Pink Floyd.
6 One Slip by Pink Floyd.
7 Comfortably Numb by Pink Floyd.
8 Mother by Pink Floyd.
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4. Who was that man you were with?

5. What time is it?

6. Did you fail or succeed?
7. Will she be glad or not?

8. Has your wife been wearing the same dress all this 
week, or am I mistaken?

9. How could you do this to me?

10. What would happen if you met a tiger?

11. Did he catch anything?
12. What did they teach you?

13. Where is it at?

14. Who are you talking to?
15. Were they invited or not?
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It was like being able to remember 
forward in time.

Stephen K³ng,
The Waste Lands

4.1. Общая
картина

I am going insane an inch at a time, 
trying to live with two versions of the 
same reality. I had hoped at first that one 
or the other would begin to fade away, but 
that�s not happening. In fact, the exact 
opposite is happening: those two realities 
are growing louder and louder in my head, 
clamoring at each other like opposing 
factions which must soon go to war.

Stephen K³ng,
The Waste Lands

Пðåäñòàâèì ñåáå â îáùåì âèäå âñå, ÷òî ìû
çíàåì î âðåìåíàõ. Бûâàåò íàñòîÿùåå âðåìÿ
(PrIndf èëè PrCont); áûâàåò ïðîшåäшåå
(Pa�tIndf), áûâàåò òàêжå õèòðîóìíî ñâÿçû-
âàþùèé ïðîшåäшåå ñ íàñòîÿùèì PrPf; íà-
êîíåö, áûâàåò áóäóùåå.

Вñå ýòî î÷åíü õîðîшî, íî, ê ñîжàëåíèþ,
èìååò ñìûñë òîëüêî â îäíîì ñëó÷àå. А èìåí-
íî, åñëè ìû íàõîäèìñÿ â íàñòîÿùåì âðåìå-
íè, è íàшåé îòïðàâíîé òî÷êîé ñëóжèò ìî-
ìåíò «ñåé÷àñ». Вîò êàê ýòî âûãëÿäèò:

    Future
    now = Present
    Pa�t
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Äðóãèìè ñëîâàìè, ãîâîðÿùèé äîëжåí

àðãóìåíòèðîâàòü îò ìîìåíòà «ñåé÷àñ».
В ýòîì ñëó÷àå íàñòîÿùåå âðåìÿ áóäåò íàñòî-
ÿùèì, áóäóùåå � áóäóùèì, à ïðîшåäшåå �
ïðîшåäшèì. Нàïðèìåð:

I am writing these very words, sitting in my 
armchair. It is June 16th, 10 o’clock a.m. 
My computer is on. I’ve had two cups of coffee 
since I got up. Yesterday the weather was really 
nasty: it was so hot that I couldn’t work at all. 
That is why I am trying to do as much as I can 
now, before the sun is too high. If it goes on this 
way, I will buy a fan.

Тàêîâî 90% ÷åëîâå÷åñêîãî îáùåíèÿ.
В ñâîèõ ðàçãîâîðàõ è ìîíîëîãàõ ëþäè êàê
ïðàâèëî àðãóìåíòèðóþò îò òîãî ìîìåíòà
âðåìåíè, â êîòîðîì íàõîäÿòñÿ íà ìîìåíò
ðå÷è.

“How are you?”
“Fine, thank you. And you?”

“I’m all right, thank you. How did you get home 
yesterday?”

“Don’t ask me. I can’t remember a thing. And 
what’s more, I lost my wallet somewhere.”

“What are you going to do about it?”

“What do you mean,“what”? What do you think 
people do? I’ll try to forget it. There is no bringing 
it back anyway.”

Нî áûâàåò è ïî-äðóãîìó. Нàшåé îòïðàâ-
íîé òî÷êîé ìîжåò îêàçàòüñÿ íå ìîìåíò
«ñåé÷àñ», à ìîìåíò «òîãäà». ×àùå âñåãî ýòî
ïðîèñõîäèò â ïëàíå ïîâåñòâîâàíèÿ.

Äîïóñòèì, ãåðîè ïðåäûäóùåãî äèàëîãà
ðåшèëè óãëóáèòüñÿ â âîïðîñ î òîì, ÷òî жå
âñå-òàêè ïðîèçîшëî «â÷åðà». Нàïðèìåð:
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� À ïîòîì ÿ ïîíÿë, ÷òî óæå ïîçäíî, 
íî ìû æå åùå íå âñå âûïèëè...
� Íî òû õîòü ïîìíèë, ÷òî òåáÿ 
æåíà æäåò?
� À êàê æå. È ÿ ðåøèë, ÷òî ïîéäó 
åé ïîçâîíþ, à ïîòîì âñïîìíèë, ÷òî 
óæå çâîíèë...

Åñëè ìû ïîïûòàåìñÿ ïåðåäàòü ýòîò äèà-
ëîã ñ ïîìîùüþ èìåþùèõñÿ ó íàñ ñðåäñòâ,
íè÷åãî õîðîшåãî íå âûéäåò.

“And then I realized it is too late, but we didn’t kill 
all the bottles...”

“Did you at least remember that your wife is 
waiting for you?”

“Sure. I thought I will call her, and then I 
remembered I already called.”

Мû ðàññòàâèëè âðåìåíà òî÷íî òàê жå,
êàê â ðóññêèõ ïðåäëîжåíèÿõ. Нî óâû! Кîãäà
ìû ãîâîðèì it is too late, ýòî çíà÷èò, ÷òî
ñëèшêîì ïîçäíî ñåé÷àñ, â ìîìåíò ðå÷è, à íå
â÷åðà íà ïüÿíêå. Your wife is waiting � ñåé-
÷àñ, à íå â÷åðà. I will call her � â òîì áóäó-
ùåì, êîòîðîå ÿâëÿåòñÿ áóäóùèì â îòíîшå-
íèè ìîìåíòà ðå÷è, à îïÿòü жå íå â÷åðàшíåé
ïîïîéêè. И òàê äàëåå.

Нà ñàìîì жå äåëå ïîãðóжåíèå â ïëàí ïî-
âåñòâîâàíèÿ, òî åñòü ïðèíÿòèå «òîãäà» çà îò-
ïðàâíóþ òî÷êó, ñðàçó èçìåíèò âñþ êàðòèíó.
Вîò êàê òåïåðü áóäåò âûãëÿäåòü ïîñëåäîâà-
òåëüíîñòü âðåìåí:
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      Future ³n the Pa�t (would âìåñòî will)
 then = Past
      Pa�t Perfect

Pa�tPf íàì óжå çíàêîì, ìû ñòàëêèâà-
ëèñü ñ íèì â òðåòüåì if. Future ³n the Pa�t
(FutPa�t) òîжå íè÷åì íå óãðîжàåò: ýòî would
(àëüôà) + bare infinitive, òî åñòü òî жå ñàìîå,
÷òî FutIndf, òîëüêî âìåñòî will áóäåò would.
Оñòàëîñü ðàçîáðàòüñÿ, êîãäà êàêîå âðåìÿ
óïîòðåáëÿòü.

В ïðèíöèïå âñå âèäíî èç ñîïîñòàâëåíèÿ
ýòèõ äâóõ ñõåì. Тàì, ãäå ìû àðãóìåíòèðîâà-
ëè îò «ñåé÷àñ», íàñòîÿùåå âðåìÿ (òî åñòü òî,
÷òî ïî âðåìåíè ñîâïàäàåò ñ ýòèì «ñåé÷àñ»),
áûëî Pre�ent. Çíà÷èò, âñå, ÷òî ïî âðåìåíè
ñîâïàäàåò ñ «òîãäà», áóäåò Pa�t. Pre�ent ìîã
áûòü Cont³nuou� èëè Indef³n³te. Pa�t, ñîîò-
âåòñòâåííî, òîжå ìîжåò áûòü Cont³nuou�
èëè Indef³n³te. Гîâîðÿ åùå êîðî÷å, â ïëàíå
«òîãäà» (áóäåì íàçûâàòü åãî òàêжå «ïëàíîì
ïîâåñòâîâàíèÿ») âñå íàñòîÿùèå âðåìåíà
ïðåâðàùàþòñÿ â ïðîшåäшèå:

I never realized what a kiss could be.1

Jojo was a man who thought he was a loner
But he knew it couldn’t last.2

Пîñìîòðèì íà òàêîé ïðèìåð:

Êîãäà ÿ áûë ðåáåíêîì, ÿ äóìàë, 
÷òî...
When I was a child, I thought...

1 I Should Have Known Better by The Beatles.
2 Get Back by The Beatles.
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Нàïðèìåð, «÷òî çåìëÿ ïëîñêàÿ». Аâòî-

ìàòè÷åñêè õî÷åòñÿ ñêàçàòü, ��hen I wa� a
ch³ld, I thought the Earth is flat�. Нî òîãäà
ìû óõîäèò èç ïëàíà ïîâåñòâîâàíèÿ è ïåðå-
õîäèì â íàñòîÿùåå âðåìÿ, ÷åãî ìû íå èìååì
ïðàâà äåëàòü, ïîòîìó ÷òî àðãóìåíòèðóåì îò
«òîãäà», à íå îò «ñåé÷àñ». Ñëåäîâàòåëüíî,

When I was a child, I thought the Earth was flat.

Упражнение
Вñå ïðåäëîжåíèÿ íà÷èíàþòñÿ ñëîâàìè

«Кîãäà ÿ áûë ðåáåíêîì...». Пîñëå òîãî, êàê
âû èñ÷åðïàåòå ïðèìåðû ìîèõ ñòóäåíòîâ íà
ýòó òåìó, ïðèäóìàéòå êàê ìîжíî áîëüшå
ñâîèõ ñîáñòâåííûõ.

1. ... ÿ áûë óâåðåí, ÷òî жèâîòíûå óìåþò 
ãîâîðèòü.

2. ... ÿ äóìàëà, ÷òî êóêëû ãóëÿþò ïî íî÷àì.

3. .... ÿ ñ÷èòàë, ÷òî âî âñåì ìèðå ëþäè 
ãîâîðÿò ïî-ðóññêè.

4. ... ÿ äóìàë, ÷òî âñå íåãðû õîòÿò жèòü â 
Ñîâåòñêîì Ñîþçå.

5. ... ÿ äóìàë, ÷òî îáëàêà ñäåëàíû èç âàòû.

6. ... ÿ áûë óâåðåí, ÷òî ìîÿ ñîáàêà ïîíèìàåò 
âñå, ÷òî ÿ ãîâîðþ.

7. ... ÿ äóìàë, ÷òî ìîè ðîäèòåëè çíàþò âñå 
íà ñâåòå.

8. ... ÿ ñ÷èòàë, ÷òî ìîé áðàò � ñàìûé 
ñèëüíûé.

9. ... ÿ äóìàë, ÷òî öûãàíå êðàäóò äåòåé.

Тîò жå ñàìûé ïðèìåð ïîìîжåò íàì îñ-
ìûñëèòü FutPa�t: 
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Кîãäà ÿ áûë ðåáåíêîì, ÿ äóìàë, ÷òî áóäó 
жèòü âå÷íî.

When I was a child I thought I would live for ever.

Пðèíöèï òîò жå ñàìûé, ÷òî è â ïðåäû-
äóùåì ñëó÷àå: ìû íå ìîжåì óïîòðåáèòü Fu-
tIndf, ïîòîìó ÷òî îí ñðàçó óâåäåò íàñ â íà-
ñòîÿùåå âðåìÿ, ãäå íàì íå÷åãî äåëàòü.

I was alone, I took a ride,
I didn’t know what I would find there.1

Well she looked at me
And I, I could see
That before too long I’d fall in love with her.2

Çäåñü �d � ýòî òîò жå ñàìûé would.

Упражнение 
(Нå çàáóäüòå ïðèäóìàòü ñâîè ñîáñòâåííûå
ïðèìåðû)

Êîãäà ÿ áûë ðåáåíêîì...
1. ... ÿ íàäåÿëñÿ, ÷òî ìîé êîòåíîê 

ïðåâðàòèòñÿ â òèãðà.

2. ... ÿ ìå÷òàëà, ÷òî ñòàíó àêòðèñîé.

3. ... ÿ äóìàë, ÷òî жåíþñü íà Кàòå 
Иâàíîâîé.

4. ... ÿ íå çíàë, ÷òî ó ìåíÿ áóäåò ÷åòâåðî 
äåòåé.

5. ... ÿ íå çíàë, ÷òî ìîÿ жåíà áóäåò ðûжåé.

6. ... ÿ äóìàë, ÷òî áóäó âîäèòü ïîжàðíóþ 
ìàшèíó.

1 I’ve Just Seen a Face by The Beatles.
2 I Saw Her Standing There by The Beatles.
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Пîêà âñå õîðîшî. Оñòàëîñü îñìûñëèòü

Pa�tPf. Вîò ïðèìåð, êîòîðûé âñåãäà ïðèâî-
äèò îäíà ìîÿ êîëëåãà � ïðåïîäàâàòåëü àíã-
ëèéñêîãî ÿçûêà:

Вðà÷ ïðèшåë, êîãäà áîëüíîé óжå óìåð.

Бîëüíîé óìåð äî òîãî, êàê âðà÷ ïðèшåë.
А óïîìèíàåòñÿ îá ýòîì ïîñëå òîãî, êàê ãîâî-
ðèòñÿ î âðà÷å. Тî åñòü ýòî äåéñòâèå, êîòîðîå
áûëî ðàíüшå, ÷åì äðóãîå äåéñòâèå â ïðîш-
ëîì. Вîò êàê ýòî âûãëÿäèò:

âðà÷ ïðèшåë

áîëüíîé óìåð

Åñëè áû ìû ãîâîðèëè îá ýòèõ ñîáûòèÿõ
â õðîíîëîãè÷åñêîì ïîðÿäêå, ýòî áûëî áû ïî-
ñëåäîâàòåëüíîå ïîâåñòâîâàíèå, òî åñòü, êàê
è ïîëîжåíî ðàññêàçó, îíî âñå ïðîõîäèëî áû
â Pa�tIndf:

The sick died, and then the doctor came.

Åñëè жå ìû ñíà÷àëà óïîìèíàåì áîëåå
ïîçäíåå äåéñòâèå, à ïîòîì ñîâåðшàåì ïðû-
жîê ê ñîáûòèþ, ïðèêëþ÷èâшåìóñÿ äî ýòîãî
äåéñòâèÿ, ìû âûíóжäåíû èñïîëüçîâàòü
Pa�tPf:

The doctor came when the sick had died.

Тåïåðü ÿñíî, ÷òî çà ÷åì ïðîèçîшëî.
And when I awoke

I was alone,

This bird had flown1

(óëåòåëà äî òîãî, êàê ÿ ïðîñíóëñÿ).

1 Norwegian Wood by The Beatles.
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Well, the undertaker drew a heavy sigh
Seeing no one else had come.1

(íèêòî íå ïðèøåë äî òîãî, êàê ãðîáîâùèê 
òÿжåëî âçäîõíóë).

Then she ran upstairs to pack her bags
While a horse-drawn taxi waited at the curb.
She passed the door that the Greek had locked,
Where a handwritten sign read, “Do Not
Disturb”.2

(Пîñëåäîâàòåëüíûå äåéñòâèÿ: îíà 
ïîáåæàëà íàâåðõ, îíà ïðîøëà ìèìî 
äâåðè. Оäíîâðåìåííî ñ ýòèì òàêñè 
îæèäàëî ó îáî÷èíû. Нî ãðåê çàïåð äâåðü 
åùå äî òîãî, êàê îíà ìèìî íåå ïðîøëà.)

Иëè, êàê â èçâåñòíîì àìåðèêàíñêîì «ñà-
äèñòñêîì» ñòèшêå:

Lizzie Borden with an ax
Gave her father forty whacks
When she saw what she had done
She gave her mother forty-one.3

Пðåäñòàâèì ñåáå òàêóþ ñèòóàöèþ: íåêòî
(he) âåðíóëñÿ â ãîðîä, îòêóäà óåõàë çà äâàä-
öàòü ëåò äî òîãî:

He came back to the town he had left 20 years 
before.

Пîíÿòíî, îòêóäà çäåñü Pa�tPf? Мû ñíà-
÷àëà óïîìÿíóëè áîëåå ïîçäíåå äåéñòâèå
(âåðíóëñÿ), à óжå ïîòîì � áîëåå ðàííåå
(óåõàë). Тåïåðü äàâàéòå ïîäóìàåì, ÷òî îí

1 Band on the Run by Paul McCartney.
2 Black Diamond Bay by Bob Dylan. 
3 Лиззи Борден — это историческое лицо, и она дейст#

вительно все это проделала. 
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òàì óâèäåë, êîãî âñòðåòèë, êîãî óçíàë, êîãî
íå óçíàë. (Кîãäà ðàñïðàâèòåñü ñ ìîèìè ïðè-
ìåðàìè, ïîäóìàéòå íàä ñâîèìè ñîáñòâåííû-
ìè.)

1. Оí âñòðåòèë ñòàðóшêó, êîòîðàÿ âñåãäà 
äàðèëà åìó êîíôåòû.

2. Оí óâèäåë жåíùèíó, êîòîðóþ ëþáèë, è 
íå óçíàë åå, ïîòîìó ÷òî îíà èçìåíèëàñü.

3. Оí âñòðåòèë ÷åëîâåêà, êîòîðûé íàó÷èë 
åãî ïèòü âèñêè.

4. Оí ðàçãîâàðèâàë ñ ïîжèëîé жåíùèíîé, 
êîòîðàÿ áûëà òàêîé ñëàâíîé äåâî÷êîé.

5. Оí ïîшåë â òî êèíî, ãäå âïåðâûå 
öåëîâàëñÿ.

6. Оí óâèäåë áðîäÿãó è óçíàë â íåì 
õóëèãàíà, êîòîðûé âñåãäà îòáèðàë ó íåãî 
êàðìàííûå äåíüãè.

7. Оí ïîшåë íà êëàäáèùå, ÷åðåç êîòîðîå 
õîäèë íî÷üþ íà ñïîð.

8. Оí óâèäåë äåðåâî, íà êîòîðîå 
íåîäíîêðàòíî ëàçàë.

9. Оí ðåшèë ïîжåðòâîâàòü êðóïíóþ ñóììó 
íà áîëüíèöó, ãäå ëå÷èëè åãî ìàòü.

А òåïåðü ïîñìîòðèì, ÷òî ïîëó÷èòñÿ,
åñëè ìû ïðåíåáðåжåì Pa�tPf è áóäåì ñòà-
âèòü ïðîñòîé Pa�tIndf.

(1) He met the old woman who alway� gave
h³m candy. Пîëó÷àåòñÿ, ÷òî ýòî «âñåãäà» îò-
íîñèòñÿ ê òîìó жå âðåìåíè, â êîòîðîì îí åå
âñòðåòèë. Тî åñòü îíà âñåãäà äàðèò åìó êîí-
ôåòû òåïåðü, êîãäà îí ïðèåõàë. Бûâàåò, íî
ñòðàííî.
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(2) He �aw the woman he loved, but d³d not

recogn³ze1 her, becau�e �he changed. Оí
âñòðåòèë жåíùèíó, êîòîðóþ ëþáèò (saw è
loved ñòîÿò â îäíîì âðåìåíè), íî íå óçíàë
åå, ÷òî ñàìî ïî ñåáå ïîäîçðèòåëüíî. А íå
óçíàë îí åå ïîòîìó, ÷òî îíà ìåíÿëàñü íà ãëà-
çàõ (â òîì жå âðåìåíè).

(3) He met a man, who taught h³m to
dr³nk wh³�key. Ñíà÷àëà âñòðåòèë (ïîñëåäîâà-
òåëüíûé ðàññêàç), à óжå ïîòîì òîò åãî íà-
ó÷èë. Нåóжåëè çà äâàäöàòü ëåò ó íåãî íå áû-
ëî ñëó÷àÿ ýòîìó íàó÷èòüñÿ?

(4) He talked to an elderly woman, who
was �uch a n³ce g³rl. Я íàäåþñü, âñåì ÿñíî,
÷òî an elderly woman íå ìîжåò îäíîâðåìåí-
íî áûòü à nice girl.

(5) He went to the mov³e theater where he
kissed for the f³r�t t³me. Тî жå ñàìîå, ÷òî ñ
âèñêè. Нå ñëèшêîì ëè äîëãî îí жäàë ïåðâî-
ãî ïîöåëóÿ?

(6) He �aw a hobo and recogn³zed the bully
who alway� took h³� pocket money away. Тî
жå, ÷òî ñ êîíôåòàìè. Тî ëè ïî ïðèåçäå â
ðîäíîé ãîðîä íàш ãåðîé âíåçàïíî âïàë â
äåòñòâî, òî ëè ìû çàâðàëèñü ñî âðåìåíàìè.

(7) He went to the cemetery he walked at
n³ght on a dare. Аíàëîãè÷íî. Мàëî òîãî, ÷òî
åìó äàðÿò êîíôåòû è îòáèðàþò êàðìàííûå
äåíüãè, îí åùå ïî êëàäáèùó íà ñïîð ðàçãó-
ëèâàåò ïî íî÷àì.

1 Saw и didn’t recognize стоят в одном времени, потому
что это последовательные действия. Он никак не мог
не узнать ее до того, как увидел.
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(8) He �aw the tree he climbed more than

once. Åùå òîãî íå ëåã÷å. Тî ëè îí íà ýòî äå-
ðåâî ðåãóëÿðíî ëàçàåò, òî ëè îí íà íåãî íå-
ñêîëüêî ðàç ïîäðÿä ïîëåç ïîñëå òîãî, êàê
óâèäåë.

(9) He dec³ded to �upport the ho�p³tal
where h³� mother was treated. Ýòî ïîêà åäèí-
ñòâåííîå îñìûñëåííîå ïðåäëîжåíèå. Оíî
ïðåäïîëàãàåò, ÷òî ìàòóшêà äî ñèõ ïîð жèâà
è ëåжèò â ýòîé ñàìîé áîëüíèöå

Тåïåðü ñäåëàåì ïàðî÷êó óïðàжíåíèé, â
êîòîðûõ áóäåò ñêîìáèíèðîâàíî âñå, ÷òî ìû
óжå çíàåì î ñîãëàñîâàíèè âðåìåí â ïëàíå
ïîâåñòâîâàíèÿ:

Упражнение 1
Îí âåðíóëñÿ â ãîðîä, îòêóäà óåõàë çà 20

ëåò äî òîãî.
1. Оí óçíàë, ÷òî åãî шêîëà ñãîðåëà è 

шêîëüíèêè òåïåðü ó÷àòñÿ â áîëüшîì 
êðàñíîì çäàíèè, ðÿäîì ñ êîòîðûì ñêîðî 
ïîñòðîÿò áèáëèîòåêó.

2. У íåãî ïîïðîñèëè ñïè÷êó, è îí âñïîìíèë, 
÷òî áðîñèë êóðèòü è ñïè÷åê ó íåãî íåò.

3. Оí óçíàë, ÷òî Ñòàðûé Äжî áîëüшå íå 
ðàáîòàåò íà áåíçîêîëîíêå, ïîòîìó ÷òî 
óìåð îò ñåðäå÷íîãî ïðèñòóïà.

4. Оí óâèäåë óõîжåííûé ñàäèê òàì, ãäå 
áûëà ïîìîéêà è ïîíÿë, ÷òî ìíîãîå 
èçìåíèëîñü ê ëó÷шåìó.

5. Оí ïîшåë ïîñìîòðåòü íà Äîì ñ 
ïðèâèäåíèÿìè, êîòîðîãî òàê áîÿëñÿ, è 
ïîíÿë, ÷òî Äîì áîëüшå íèêîãäà íå áóäåò 
ïðîèçâîäèòü íà íåãî òàêîå âïå÷àòëåíèå.
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6. Вíåçàïíî îí ïî÷óâñòâîâàë, ÷òî çäåñü åìó 

áîëüшå íå ìåñòî è ïîðà óåçжàòü.

Упражнение 2 
Êîãäà ÿ øåë ïî óëèöå, ÿ ïîíÿë...
1. ...÷òî çàáûë âûêëþ÷èòü óòþã.

2. ... ÷òî íà ìíå íåò шòàíîâ.

3. ... ÷òî âñå íà ìåíÿ ñìîòðÿò.

4. ... ÷òî ÿ íå çàïåð äâåðü.

5. ... ÷òî ÿ îïàçäûâàþ.

6. ... ÷òî ÿ íå íàéäó äîðîãó îáðàòíî.

7. ... ÷òî ÿ äîáåðóñü äî ìåñòà íå ðàíüшå 
ïîëóíî÷è.

8. ... ÷òî èäåò äîжäü, à ó ìåíÿ íåò çîíòèêà.

9. ... ÷òî ÿ íå çíàþ, êóäà èäòè.

Тåïåðü ÿ õî÷ó ïðåäëîжèòü âàì ñîâñåì

íåçàìûñëîâàòîå Упражнение.

Äåëî â òîì, ÷òî, êàê ìû óжå âèäåëè â ñëó-
÷àå Пàññèâà, íàñòóïàåò òàêîé ìîìåíò, êîãäà
îò èçáûòêà èíôîðìàöèè íà÷èíàþò ïóòàòüñÿ
ïðîñòûå âåùè. У íàñ òåïåðü öåëûõ äâå àëü-
ôû ìîãóò áûòü âûðàжåíû ñîêðàùåííîé
ôîðìîé �d: ýòî would è had. Ðàçáåðèòåñü, ïî-
жàëóéñòà, ãäå êàêàÿ àëüôà:

1. We told each other that we were the wildest, the 
wildest things we’d ever seen.1

2. Well, like a cool Romeo he made his moves, oh 
she looked so fine

1 Bobby Jean by Bruce Springsteen. 
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Like a late Juliet she knew she’d never be true but 
then she really didn’t mind.1

3. I put my heart and soul I put them high upon a 
shelf
Right next to the faith the faith that I’d lost in 
myself.2

4. I crawled deep into some kind of darkness
Lookin’ to burn out every trace of who I’d been.3

5. At night my daddy’d take me and we’d ride
Through the streets of a town so silent and still.4

6. Maybe he could talk about the money that he 
made
Maybe he’d be saying something else.5

Нàì îñòàëîñü ñîâåðшèòü ïîñëåäíèé áðî-
ñîê: óâÿçàòü òî, ÷òî ìû òîëüêî ÷òî óçíàëè
ïðî ñîãëàñîâàíèå âðåìåí, ñ òåì, ÷òî ìû óжå
çíàåì ïðî êîñâåííûé âîïðîñ. Äåëî, â îá-
ùåì, íåõèòðîå, íî òðåáóåò âíèìàíèÿ. Нà-
ïðèìåð, ìû õîòèì ñêàçàòü «Я íå çíàë, êîãäà
îí ïðèäåò»:

I didn’t know...

Didn�t ãîâîðèò íàì î òîì, ÷òî íàшåé îò-
ïðàâíîé òî÷êîé ñëóжèò Pa�tIndf, òî åñòü ìî-
ìåíò «òîãäà». Çíà÷èò, «îí ïðèäåò» ïîéäåò
âî âðåìåíè FutPa�t:

...he would come

В êîíöå ïðåäëîжåíèÿ «Я íå çíàë, êîãäà
îí ïðèäåò» ñòîèò òî÷êà, à íå çíàê âîïðîñà:

1 Incident on 57th Street by Bruce.
2 Living Proof by Bruce.
3 Ibidem.
4 Mansion on the Hill by Bruce.
5 Communique by Dire Straits.
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ýòî óòâåðäèòåëüíîå, à íå âîïðîñèòåëüíîå
ïðåäëîжåíèå. Ñëåäîâàòåëüíî, èíâåðñèÿ íå
íóжíà:

I didn’t know when he would come.

Тî÷íî òàêèì жå áóäåò õîä ðàññóжäåíèÿ
â îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ:

The children asked him if to kill was not a sin.1

Asked a girl what she wanted to be.2

But it was just a funeral parlor
And the man asked me who I was.3

Упражнение
а) Оí áûë ñëåïûì...

1. ... è íå çíàë, êàêîãî öâåòà òðàâà.

2. ... è íå çíàë, êàê âûãëÿäèò åãî жåíà.

3. ... è íå ïîíèìàë, çà÷åì ëþäè õîäÿò â 
ìóçåé.

4. ... è íå çíàë, êîãäà òåìíî, à êîãäà 
ñâåòëî.

5. ... è íå ïîíèìàë, ïî÷åìó åìó ãîâîðÿò, 
÷òî çåëåíûé ãàëñòóê íå ïîäõîäèò ê 
ñèíåìó êîñòþìó.

6. ... è íå çíàë, ïîõîжè ëè åãî äåòè íà 
íåãî

б) Я íå ïîíÿë, ...
1. ... ïî÷åìó åé íåëüçÿ îá ýòîì ãîâîðèòü.

2. ... íàïèшåò îí ýòî ïèñüìî èëè íå 
íàïèшåò.

1 Bungalow Bill by The Beatles.
2 Drive My Car by The Beatles.
3 Bob Dylan’s 115th Dream by Bob Dylan.
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3. ... êòî ýòî ñäåëàë.

4. ... êòî âàì îá ýòîì ñêàçàë.

5. ... ïî÷åìó òû íå ñâàðèëà ñóï.

6. ... îò ÷åãî ýòî áóäåò çàâèñåòü.

А òåïåðü âåðíèòåñü ê óïðàжíåíèÿì íà
êîñâåííûé âîïðîñ (ñòð. 435), è ñäåëàéòå èõ
åùå ðàç, íà÷àâ âîïðîñû íå ñëîâàìè I wonder
èëè I don�t know, à I wondered èëè I didn�t
know. Оñîáîå âíèìàíèå ïðè ýòîì îáðàòèòå
íà ïðåäëîжåíèÿ 9, 12 è 13.

И íàêîíåö, ïåðåâåäåì-òàêè íà àíãëèé-
ñêèé ÿçûê òîò äèàëîã, ñ êîòîðîãî ìû íà÷àëè
íàшè ðàññóжäåíèÿ î ñîãëàñîâàíèè âðåìåí:

“And then I realized it was too late, but we hadn’t 
killed all the bottles yet...”
“But did you remember your wife was waiting for 
you?”

“Sure. I decided I would go call her up, but then I 
remembered I had already called...”

4.2. Косвенная
речь

Tweedledum and Tweedledee
Agreed to have a battle;
For Tweedledum said Tweedledee
Had spoiled his nice new rattle.

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Äëÿ òîãî ÷òîáû ïîíÿòü, ÷òî òàêîå êîñâåííàÿ
ðå÷ü, âñïîìíèì ñíà÷àëà ïðÿìóþ. Пðÿìàÿ
ðå÷ü ïðåäïîëàãàåò öèòàòó.
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Îíà ñêàçàëà: «Ïîøåë âîí!»

«Пîшåë âîí!» â äàííîì ñëó÷àå � ïðÿ-
ìàÿ ðå÷ü, òî åñòü òî, ÷òî îíà ñêàçàëà, ïðèâî-
äèòñÿ äîñëîâíî è â êàâû÷êàõ. В âèäå êîñ-
âåííîé ðå÷è ýòî ïðåäëîжåíèå ìîжåò âûãëÿ-
äåòü ïî-ðàçíîìó â çàâèñèìîñòè îò èíòåðïðå-
òàöèè òîãî, êòî åå ïåðåäàåò. Нàïðèìåð,
«Оíà âåжëèâî ïîïðîñèëà ìåíÿ âûéòè».
Иëè, áëèжå ê òåêñòó, «Оíà ñêàçàëà, ÷òîáû ÿ
ïîшåë âîí».

Кîñâåííàÿ ðå÷ü íå îáÿçàòåëüíî ïðåäïî-
ëàãàåò ñîãëàñîâàíèå âðåìåí. Нàïðèìåð:

«×òî îí òàì ãîâîðèò?»
«Îí ãîâîðèò, ÷òî òû îïÿòü íè÷åãî 
íå ñäåëàë, è ñïðàøèâàåò, êîãäà òû 
íàêîíåö çàéìåøüñÿ äåëîì».

Вîïðîñ çàäàí â íàñòîÿùåì âðåìåíè
(�hat is he �ay³ng?), ïîýòîìó ïðè îòâåòå íè-
êàêèå âðåìåíà ñîãëàñîâûâàòü íå íàäî (ìû
àðãóìåíòèðóåì îò «ñåé÷àñ»), à âàжíî òîëüêî
íå çàáûòü î ïîðÿäêå ñëîâ â êîñâåííîì âî-
ïðîñå.

He’s saying you haven’t done anything again, and 
he is asking when you’ll get down to it.

Пðè ýòîì óòâåðäèòåëüíûå ïðåäëîжåíèÿ
áóäóò ââîäèòüñÿ ñëîâîì say:

He says/is saying (that) he loves you.

Вîïðîñèòåëüíûå ïðåäëîжåíèÿ � ãëàãî-
ëîì ask:

He asks/is asking if you love him (why you love 
him, what you love him for etc.)
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И íàêîíåö, ïðåäëîжåíèÿ â ïîâåëèòåëü-

íîì íàêëîíåíèè � ãëàãîëîì tell + Inf³n³-
t³ve1:

She tells/is telling him to get out.

Пðè ýòîì îáúåêò ýòèõ ïðèêàçàíèé è
ïðîñüá (òîò, êîìó ïðåäëàãàþò ïîéòè âîí),
ñòàâèòñÿ íåïîñðåäñòâåííî ïîñëå ãëàãîëà
tell.

Åñëè ïðîñüáà âåжëèâàÿ, òî âìåñòî ãëàãî-
ëà tell ìîжåò èñïîëüçîâàòüñÿ ask. Кîíñòðóê-
öèÿ áóäåò òî÷íî òàêàÿ жå:

She asks/is asking him to kiss her.

В áîëüшèíñòâå ñëó÷àåâ, îäíàêî, ïðè ïå-
ðåëîжåíèè ïðÿìîé ðå÷è â êîñâåííóþ ìû
ïîëüçóåìñÿ ïðîшåäшèì âðåìåíåì: «Оíà
ñêàçàëà», «Оí ñïðîñèë». «Оíè ðàñïîðÿäè-
ëèñü, ÷òîáû âû î÷èñòèëè ïîìåùåíèå».

Нè÷åãî íîâåíüêîãî íå ïîÿâèòñÿ. Тå жå
ñàìûå ãëàãîëû say, ask è tell îêàжóòñÿ â
ïðîшåäшåì âðåìåíè (�he said, he asked,
they told you), è äàëåå âñå ïîéäåò â ñîîòâåò-
ñòâèè ñ ïðàâèëàìè ñîãëàñîâàíèÿ âðåìåí. И,
ðàçóìååòñÿ, íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü ïîðÿäîê
ñëîâ â êîñâåííîì âîïðîñå.

Пðè íàëè÷èè õîòÿ áû ìèíèìàëüíî ðàç-
âèòîãî âíèìàíèÿ, íèêàêèõ ñëîжíîñòåé â
ñâÿçè ñ êîñâåííîé ðå÷üþ íå ïðåäâèäèòñÿ.
Вñå äåëàåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè: Pre�ent ïåðå-
õîäèò â Pa�t (ïðè ýòîì Indef³n³te � â Indef-
³n³te, Cont³nuou� � â Cont³nuou�, à
Perfect � â Perfect), Pa�tIndf � â Pa�tPf,

1 Когда мы говорим просто Infinitive, мы подразумева#
ем, что он не голый.
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a FutIndf � âî FutPa�t. Лîãèêà òàêжå ïî-
òðåáóåò çàìåíû îäíèõ ìåñòîèìåíèé íà äðó-
ãèå («Я ëþáëþ òåáÿ» ñòàíåò «Оíà ñêàçàëà,
÷òî ëþáèò åãî» èëè «Оíà ñêàçàëà, ÷òî ëþáèò
ìåíÿ»1):

She said, “I love you!”
She said she loved him.

She said, “I loved you, but it’s all over now.”

She said she had loved him but it was all over.
She said, “I will love you for ever!”

She said she would love him for ever.

She said, “Do you love me?”
She asked him if he loved her.

She said, “Kiss me!”

She asked him to kiss her.

Кстати...
Пðè ïåðåõîäå â ïëàí ïîâåñòâîâàíèÿ, à çíà-
÷èò, è â ñëó÷àå êîñâåííîé ðå÷è, ââîäèìîé
ãëàâíûì ïðåäëîжåíèåì â ïðîшåäшåì âðå-
ìåíè, èçìåíåíèÿ ïîñòèãíóò òàêжå íåêîòî-
ðûå äðóãèå ñëîâà. Вîò ñàìûå ãëàâíûå èç
íèõ:

1 Вариант «Она сказала, что любит тебя» тоже, разуме#
ется, возможен. «Что она там сказала? Я не слышу».
— «Протри уши! Она сказала, что любит тебя,
дурак!»
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Вñå ýòè ñëîâà òàê èëè èíà÷å ñâÿçàíû ñî
âðåìåíåì, à òàê êàê îïîðíûé ìîìåíò ñìåñ-
òèëñÿ èç «ñåé÷àñ» â «òîãäà», òî è îñòàëüíûå
âðåìåííûå ïðîìåжóòêè ñòàëè äðóãèìè.

You can leave it all behind
Sail to Lahaina
Just like the missionaries did
So many years ago.1

Åñëè áû îòïðàâíîé òî÷êîé áûëî íå íà-
ñòîÿùåå âðåìÿ (you can), à ïðîшåäшåå (you
could), òî è ïîñëåäóþùèå äâå ñòðîêè âûãëÿ-
äåëè áû èíà÷å:

Just like the missionaries had done
So many years before

Вîò åùå ïðèìåð:

The TV crew was there to film it, they jumped 
right over me,
Later on that evening, I watched it on TV2

Ïëàí «ñåé÷àñ» Ïëàí «òîãäà»

ago before

ye�terday the day before

tomorrow (on) the next day

today (on) that day

ton³ght that n³ght / that even³ng

³n [2 hour�, 3 m³nute�, 
5 day� etc.]

[2 hour�, 3 m³nute�, 
5 day� etc.] later

1 The Last Resort by The Eagles.
2 TV Talking Song by Bob Dylan.
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Åñëè áû âñå ïðîèñõîäèëî íå â ïëàíå ïî-

âåñòâîâàíèÿ, à «ñåé÷àñ», âìåñòî that evening
áûëî áû tonight.

Вïðî÷åì, â ðàçãîâîðíîé ðå÷è âñå ýòî íå
î÷åíü âàжíî. 

В ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè íè÷åãî íå
ìåíÿåòñÿ ïî ñðàâíåíèþ ñ íàñòîÿùèì âðåìå-
íåì, ïîòîìó ÷òî òàì ñòîèò èíôèíèòèâ, à åãî
íèêóäà ïîãðóжàòü íå íàäî. У Мàòåìàòèêà
ìîжåò âîçíèêíóòü èñêóшåíèå ïåðåäåëàòü
ïðîñòîé èíôèíèòèâ â ïåðôåêòíûé. Нå äå-
ëàéòå ýòîãî.

She tells / is telling / asks / is asking him to lock 
the door.

She told/ was telling / asked / was asking him to 
lock the door.

Гëàãîë to tell ìîжåò òàêжå óïîòðåáëÿòü-
ñÿ â óòâåðäèòåëüíûõ ïðåäëîжåíèÿõ. Пîñëå
íåãî îáÿçàòåëüíî èäåò ïðÿìîå äîïîëíåíèå
(êîìó ñêàçàëè):

How she told me that one day we would meet up 
again.1

Пðè ýòîì ñëåäóåò ó÷èòûâàòü, ÷òî to say
ïðåäïîëàãàåò äîñëîâíóþ öèòàòó, ïåðåëî-
жåííóþ â êîñâåííóþ ðå÷ü, à to tell � ïåðå-
äà÷ó ñìûñëà ñîîáùåíèÿ. Нàïðèìåð, åñëè
ïðÿìàÿ ðå÷ü çâó÷èò òàê:

She said, “You have never loved me, and it’s no 
use denying it!”

1 Isis by Bob Dylan.
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òî ñ ãëàãîëîì say âåñü òåêñò áóäåò ïåðåëà-
ãàòüñÿ äîñëîâíî:

She said I had never loved her and it was no use 
denying it.

â òî âðåìÿ êàê ñ ãëàãîëîì tell âû ìîжåòå
îãðàíè÷èòüñÿ êîíñòàòàöèåé:

She told me I didn’t love her / had never loved her.

èëè äîáàâèòü òóäà ÷òî-íèáóäü ïî âàшåìó
óñìîòðåíèþ, ÷òîáû ïîëó÷èëîñü áëèçêî ê
òåêñòó:

She told me she was sure I didn’t love her.

Åñëè âàì ïðèõîäèòñÿ äâà ðàçà ïîäðÿä
óïîòðåáëÿòü ãëàãîë «ñêàçàòü» (îí ñêàçàë,
÷òî îíà åìó ñêàçàëà», «ñêàжè åìó, ÷òî ÿ
òåáå ñêàçàë), ëó÷шå ïîñòàâèòü ðÿäîì say è
tell, à íå ïîâòîðÿòü äâà ðàçà îäèí è òîò жå
ãëàãîë:

Pull out your six-shooter
And rob every bank you can see
Tell the judge I said it was all right.1

Åñëè öèòàòà íåîäíîðîäíàÿ, òî åñòü ÷àñòü
ïðÿìîé ðå÷è � óòâåðäèòåëüíûå ïðåäëîжå-
íèÿ, ÷àñòü � âîïðîñèòåëüíûå, à ÷àñòü �
ïðåäëîжåíèÿ â ïîâåëèòåëüíîì íàêëîíåíèè,
åå ïðèäåòñÿ äðîáèòü è ââîäèòü êàжäûé îò-
äåëüíûé êóñîê ñîîòâåòñòâóþùèì ãëàãîëîì
(to say, to ask èëè to tell):

Son, he said, grab your things, I’ve come to take 
you home.2

1 Bob Dylan’s Blues by Bob Dylan.
2 Solsbury Hill by Peter Gabriel.
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В êîñâåííîé ðå÷è áóäåò:

He said he had come to take me home and told me 
to grab my things.

Тåïåðü ñäåëàåì íàшè ëþáèìûå óïðàжíå-
íèÿ, ñîñòîÿùèå â íàäðóãàòåëüñòâå íàä ëèòå-
ðàòóðíûìè èñòî÷íèêàìè.

Упражнение
Пåðåâåäèòå ïðÿìóþ ðå÷ü â êîñâåííóþ.

Иãíîðèðóéòå îáðàùåíèÿ.
1. He said, “Do me a favor, son, won’t you stay and 

keep Anna Lee company?”1

2. I said, “Wait a minute, Chester, you know I’m a 
peaceful man.”
He said, “That’s okay, boy, won’t you feed him2 
when you can.”3

3. Every time that I plant a seed
he said “Kill it before it grows”.4

4. And the pimps swung their axes and said, 
“Johnny, you’re a cheater.”
Well, the pimps swung their axes and said, 
“Johnny, you’re a liar.” 5

5. Last night I sat him up behind the wheel and said, 
“Son, take a good look around,
This is your hometown”.6

1 The Weight by The Band.
2 Речь идет о собаке.
3 The Weight by The Band. 
4 I Shot the Sheriff by Bob Marley. 
5 Incident on 57th Street by Bruce Springsteen.
6 My Hometown by Bruce Springsteen.



Ãëàâà 4. Ñîãëàñîâàíèå âðåìåí462

6. So I called up the captain, “Please1 bring me my 

wine”,
He said, “We haven’t had that spirit here since 
nineteen sixty-nine”.2

7. Mirrors on the ceiling, the pink champagne on ice, 
and she said,
“We are all just prisoners here, of our own 
device”.3

8. “Relax,” said the night man, “We are programmed 
to receive.
You can check out any time you like, but you can 
never leave”4

9. And the first one said to the second one there,
“I hope you’re having fun.”5

10. She said, “It’s really not my habit to intrude;
I hope my meaning won’t be lost or 
misconstrued.”6

11. “Listen, son,” said the man with the gun,
“There’s room for you inside.”7

12. The soldier came knocking upon the queen’s door
He said, “I am not fighting for you anymore”.8

Мîжåò áûòü, íå ñîâñåì ïîíÿòíî, êóäà
ñòàâèòü îòðèöàíèå â ïîâåëèòåëüíîì íàêëî-
íåíèè. Мû çíàåì, ÷òî îòðèöàòåëüíàÿ ÷àñòè-

1 При переложении в косвенную речь слово please
обычно уходит.

2 Hotel California by The Eagles.
3 Hotel California by The Eagles.
4 Ibidem.
5 Band on the Run by Paul McCartney.
6 Fifty Ways to Leave Your Lover by Paul Simon.
7 Us And Them by Pink Floyd.
8 The Queen and the Soldier by Suzanne Vega.
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öà not ñòàâèòñÿ ïîñëå àëüôû, è â ïðÿìîé ðå-
÷è âñå ïðîõîäèò ãëàäêî:

Go there!

Don’t’ go there!

Нî åñëè ìû íà÷íåì ïåðåâîäèòü ïðÿìóþ
ðå÷ü â êîñâåííóþ, íèêàêîé àëüôû òàì íå
áóäåò ïî òîé ïðîñòîé ïðè÷èíå, ÷òî ãëàãîë
áóäåò ñòîÿòü â èíôèíèòèâå:

He told me to go there.

Çíà÷èò, íàшå ïðàâèëî î ïîñòàíîâêå not
ïîñëå àëüôû çäåñü íå ïðîõîäèò. Нî íà òàêîé
ñëó÷àé åñòü è äðóãîå ïðàâèëî, à èìåííî: åñ-
ëè îòðèöàåòñÿ èíôèíèòèâ, òî îòðèöàòåëü-
íàÿ ÷àñòèöà not1 ñòàâèòñÿ ïðÿìî ïåðåä íèì:

He told me not to go there.

Пîòðåíèðóéòåñü (åñëè â òåêñòå íå óïîìè-
íàåòñÿ, êîìó ýòî ãîâîðÿò, áóäåì ïðåäïîëà-
ãàòü, ÷òî «ìíå» èëè «åìó», íà âàшå óñìîò-
ðåíèå):

1. When she said,

“Don’t waste your words, they’re just lies,”
I cried she was deaf.2

2. Then she said, “Don’t get cute.”3

3. Grandma said, “Boy, go and follow your heart
And you’ll be fine at the end of the line.
All that’s gold isn’t meant to shine.
Don’t you and your one true love ever part.”4

1 Или слово never.
2 Fourth Time Around by Bob Dylan.
3 Ibidem.
4 Going, Going, Gone by Bob Dylan.
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4.3. Досадные
мелочи

I do remember, and then when I try 
to remember, I forget.

A.A.M³lne,
Winnie-the-Pooh

4.3.1. If и компания при 
согласовании времен

 �You couldn�t deny that, even if you 
tried with both hands.�

 �I don�t deny things with my hands,� 
Alice objected.

 �Nobody said you did,� said the Red 
Queen, �I said you couldn�t if you tried.�

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

Äîïóñòèì, âàì íåîáõîäèìî ñêàçàòü ñëåäóþ-
ùåå:

Îí ñêàçàë, ÷òî âûïóñòèò åå, åñëè 
îíà åìó âñå ðàññêàæåò.

В òàêèõ ñëó÷àÿõ ëîãèêà ïî÷åìó-òî îòñòó-
ïàåò è Ðîìàíòèê íà÷èíàåò ãàäàòü, ïûòàÿñü
ïîðîäèòü íóжíîå ñîãëàñîâàíèå èíòóèòèâíî:

He said he would let her go if she would tell him 
everything.

He said he let her go if she will tell him everything.

И òàê äàëåå. Вñå ïîìíÿò, ÷òî if � ýòî
÷òî-òî жóòêîå è òàì âñå íå òàê, êàê âñåãäà.
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А òàì, îäíàêî, âñå èìåííî òàê, êàê âñåã-

äà. Åñëè áû ìû ïåðåäàâàëè ïðÿìóþ ðå÷ü,
ìû ñêàçàëè áû:

He said, “I will let you go if you tell me 
everything.”

В ãëàâíîì ïðåäëîжåíèè � áóäóùåå âðå-
ìÿ, â ïðèäàòî÷íîì � íàñòîÿùåå. Тàê ñåáÿ
âåäåò ïåðâûé if. Çíà÷èò, áóäóùåå âðåìÿ ïå-
ðåéäåò âî FutPa�t, à íàñòîÿùåå � â ïðîшåä-
шåå:

He said he would let her go if she told him 
everything.

Пîÿâëåíèå ïàññèâà òîжå, êñòàòè, íèêàê
íå ïîâëèÿåò íà ñèòóàöèþ. Вñå ïî-ïðåжíåìó
áóäåò äåëàòüñÿ ïî ïðàâèëàì.

(He) said he’d give me information if his name 
wasn’t used.1

Ýòîò ñëó÷àé íè÷åì íå îòëè÷àåòñÿ îò òåõ,
êîòîðûå óжå ðàçáèðàëèñü. Тî жå ñàìîå îòíî-
ñèòñÿ è êî âñåì äðóçüÿì if, à èìåííî: when,
while, before è êîìïàíèè.

Ðàçáåðèòåñü ñàìè ñ òàêèìè ïðåäëîжåíè-
ÿìè, ïåðåâåäÿ ïðÿìóþ ðå÷ü â êîñâåííóþ:

1. “The problem is all inside your head,” she said to 
me.
“The answer is easy if you take it logically.
I’m here to help you if you’re struggling to be free.2

2. Judas, he just winked and said (...), 
“Choose which of those bills you want,
Before they all disappear.”3

1 Dignity by Bob Dylan.
2 Fifty Ways to Leave Your Lover by Paul Simon. 
3 Ballad of Frankie Lee and Judas Priest by Bob Dylan.
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3. I repeated that my friends

Were all in jail, with a sigh
He gave me his card
He said, “Call me if they die.”1

4. We came to the pyramids all embedded in ice.
He said, “There’s a body I’m tryin’ to find.
If I carry it out, it’ll bring a good price.”2

5. Last night the wife said,
“Oh boy, when you’re dead
You won’t take nothing with you but your soul.”3

6. He said, “Rocky, you met your match,”
But Rocky said, “Doc, it’s only a scratch,
And I’ll be better, I’ll be better, Doc, as soon as I 
am able.”4

К счастью...
Нè âòîðîé, íè òðåòèé if ïðè ñîãëàñîâàíèè
âðåìåí íè íà ÷òî íå ìåíÿþòñÿ, íèêóäà íå ïå-
ðåõîäÿò è âîîáùå íå äåëàþò íè÷åãî òàêîãî, â
÷åì ìîжíî áûëî áû èõ çàïîäîçðèòü. Оíè ïðî-
ñòî îñòàþòñÿ íà ìåñòå:

He said, “You could make it if you tried.”

He said you could make it if you tried.
He said, “If I had known it before, I would have 
taken the necessary precautions.”

He said if he had known it before, he would have 
taken the necessary precautions.



1 Bob Dylan’s 115th Dream by Bob Dylan.
2 Isis by Bob Dylan.
3 Ballad of John and Yoko by The Beatles.
4 Rocky Raccoon by The Beatles.
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У íàáëþäàòåëüíîãî ÷èòàòåëÿ íàãîòîâå âî-
ïðîñ: à êàê òîãäà îòëè÷èòü â êîñâåííîé ðå÷è
ïåðâûé if îò âòîðîãî, îñîáåííî åñëè ñêàçóå-
ìîå â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîжåíèè íå âûðàжå-
íî ãëàãîëîì to be â ôîðìå was (êîòîðûé, êàê
ìû ïîìíèì, âî âòîðîì if èíîãäà ïðåâðàùàåò-
ñÿ â were)? Оòâåò: íèêàê. Нå ñïåшèòå óïðå-
êàòü àíãëèéñêèé ÿçûê â áåäíîñòè. В ðóññêîì
ÿçûêå, íàïðèìåð, êàê ìû óжå âèäåëè, âòîðîé
if íè÷åì íå îòëè÷àåòñÿ îò òðåòüåãî, è íèêîãî
ýòî åùå ñ òîëêó íå ñáèëî. 

4.3.2. Going при 
согласовании времен

Pooh looked at his two paws. He knew 
that one of them was the right, and he 
knew that when you had decided which one 
of them was the right, then the other one 
was the left, but he never could remember 
how to begin.

A.A.M³lne,
Winnie-the-Pooh

Ошèáêè â going � ÿðêèé ïðèìåð òðèóìôà
îáðàçíîãî ìûшëåíèÿ íàä çäðàâûì ñìûñëîì.
Åñëè ñòóäåíòó X, îñîáåííî Ðîìàíòèêó, íóж-
íî ïåðåäåëàòü â êîñâåííóþ ðå÷ü ôðàçó �he is
going to �ell h³� apartment�, îí îáû÷íî ïîñëå
äîëãèõ è òÿãîñòíûõ ðàçäóìèé ãîâîðèò:

He said he would be going to sell his apartment, —

ðóêîâîäñòâóÿñü ïðè ýòîì ïðåäñòàâëåíèåì î
òîì, ÷òî going âûðàжàåò áóäóùåå âðåìÿ. Бó-
äóùåå жå âðåìÿ äëÿ îáðàçíî ìûñëÿùåãî
ñòóäåíòà àññîöèèðóåòñÿ ñî ñëîâîì will.
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А will, êàê âñå ïîíèìàþò, ïðè ñîãëàñîâàíèè
âðåìåí ïåðåõîäèò â would...

Пîñìîòðèòå âíèìàòåëüíî íà ïåðâîíà-
÷àëüíîå ïðåäëîжåíèå è óáåäèòåñü â òîì, ÷òî
íèêàêîãî will òàì íåò è áûòü íå ìîжåò. To
be going to � ïî ôîðìå PrCont. Ýòî ïî ñìûñ-
ëó îí âûðàжàåò íàñòîÿùåå âðåìÿ, íî ïðè
ýòîì íèêàêîãî îòíîшåíèÿ ê FutIndf (â êîòî-
ðîì ïîÿâëÿåòñÿ will) íå èìååò. А ðàç ýòî Con-
t³nuou�, òî íàì îñòàëîñü íàéòè ãëàãîë to be
è ïåðåäâèíóòü åãî íà ïëàí íàçàä:

He is going to sell his apartment

He said he was going to sell his apartment

Пåðåâåäèòå íà àíãëèéñêèé ÿçûê, âåçäå
èñïîëüçóÿ going (à íå FutIndf).

1. Я ñêàçàë, ÷òî ïðèñìîòðþ çà åå äåòüìè.

2. Оíà ñêàçàëà, ÷òî íå ñîáèðàåòñÿ ïëàòèòü, 
ïîòîìó ÷òî íå õî÷åò.

3. Оí ñêàçàë, ÷òî íå áóäåò íè÷åãî äåëàòü, 
ïîòîìó ÷òî íå çíàåò, êîìó ýòî íóжíî.

4. Оí ñêàçàë, ÷òî íå óâåðåí, ÷òî íèêîãî íåò 
äîìà, è ïîñòó÷èò ñèëüíåå.

5. Я ñêàçàë, ÷òî îíà íè÷åãî íå ïîíÿëà, è ÿ 
íå ñîáèðàþñü îáúÿñíÿòü â äåñÿòûé ðàç.

6. Оíà ñïðîñèëà, ïî÷åìó ÿ íå ïðèíåñ 
êàðòîшêó, à ÿ ñêàçàë, ÷òî çàâòðà êóïëþ.
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4.3.3. Достраивание
 Íî ïîêà îíà îòâå÷àëà ôðàíöóçàì 

ïðîñòðàííîé è, ñóäÿ ïî âûðàæåíèþ èõ 
ëèö, òîíêîé ëþáåçíîñòüþ, òîâàðèù 
Áóðîâ, òîðæåñòâóÿ, ïîäâåë êî ìíå 
òîëñòåíüêîãî ãîñïîäèíà â ïîëèöåéñêîé 
ôîðìå è ïðåäñòàâèë:

 � Ìîñüå Ãóìàíêîâ � ðàøåí 
ïðîãðàìèøåí...

 � Åñ èò èç! � îáðàäîâàëñÿ àæàí, 
òîæå, âèäèìî, íå ïîëèãëîò.

Þ.Пîëÿêîâ,
Ïàðèæñêàÿ ëþáîâü
Êîñòè Ãóìàíêîâà

Иíîãäà äëÿ òîãî ÷òîáû ïîëó÷èòü îñìûñ-
ëåííóþ êîñâåííóþ ðå÷ü, ïðèõîäèòñÿ äîñòðà-
èâàòü ïðÿìóþ. Нàïðèìåð:

“How much is it?” — “Five bucks.”

Пåðâóþ ÷àñòü ìîжíî ïåðåâåñòè â ïðÿ-
ìóþ ðå÷ü, íå çàäóìûâàÿñü. Åñëè íà ýòîì
îñòàíîâèòüñÿ, òî ïîëó÷èòñÿ âîò ÷òî:

I asked him how much it was. He said five bucks.

Вòîðàÿ ôðàçà ÿâíî íåáåçóïðå÷íà. ×åãî-
òî â íåé íå õâàòàåò. Ñóùèõ ïóñòÿêîâ: ïîäëå-
жàùåãî è ñêàçóåìîãî â ïðèäàòî÷íîì ïðåä-
ëîжåíèè.

Ýòè ïîäëåжàùåå ñî ñêàçóåìûì íåîáõî-
äèìî äîñòðîèòü (âñå-òàêè ñàìàÿ ãëàâíàÿ
÷àñòü ïðåäëîжåíèÿ; áåç íèõ è ïðåäëîжåíèÿ-
òî íå áûâàåò). Äëÿ ýòîãî íàäî ïîíÿòü, êàêèå
ïîäëåжàùèå ñî ñêàçóåìûì áûëè â ïðÿìîé
ðå÷è, è ñìåñòèòü èõ íà ïëàí íàçàä.

“How much is it?” — “It is five bucks.”

He said it was five bucks.
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В ïðÿìîé ðå÷è ÷åëîâåê ìîжåò îïóñòèòü

âñå, ÷òî åìó çàáëàãîðàññóäèòñÿ, ñ ÷åì ìû
óжå ñòàëêèâàëèñü, êîãäà ãîâîðèëè î õâîñòà-
òûõ âîïðîñàõ. (Пîä «÷åëîâåêîì» ÿ ïîäðàçó-
ìåâàþ íîñèòåëÿ ÿçûêà, à íå ñòóäåíòà Х.
А òî ñòóäåíò Х òàêîå îïóñòèò � íèêòî íå
äîñòðîèò). В êîñâåííîé жå ðå÷è íåäîñòðîåí-
íîñòü çâó÷èò ìàëîãðàìîòíî.1

×àùå âñåãî ïðèõîäèòñÿ äîñòðàèâàòü â
ñëó÷àå òàêèõ ëàêîíè÷íûõ îòâåòîâ, êàê «äà»
è «íåò»:

“Do you love me?” — “Yes.”

×òî ñïðîñèëè � ïîíÿòíî: she asked him
if he loved her. А âîò ÷òî îòâåòèëè? He an-
swered yes � ýòî ÷òî óãîäíî, òîëüêî íå êîñ-
âåííàÿ ðå÷ü. His answer was positive � êàê-
òî óжàñíî. Вñå-òàêè íå î ñîêðàùåíèè ÿäåð-
íûõ áîåãîëîâîê ãîâîðÿò. Çíà÷èò, íåîáõîäè-
ìî õîðîшî ïðåäñòàâèòü ñåáå, ÷òî èìåííî ãî-
âîðèò ÷åëîâåê, êîãäà îí ïðîèçíîñèò yes.
А ãîâîðèò îí â äàííîì ñëó÷àå âîò ÷òî:

Yes, I do.

Вïðî÷åì, ñòóäåíò Х íå âñåãäà òâåðäî çíà-
åò, ÷òî òàêîå yes èëè no. Ðîìàíòèê ãîâîðèò,
êàê âñåãäà, íàîáóì Лàçàðÿ:

“Have you been drinking?” — “Yes, I been.”

Бðèòò òâåðäî ïîìíèò �Yes, it is� è ïîëü-
çóåòñÿ èì âî âñåõ ñëó÷àÿõ:

“Do you have children?” — “Yes, it is.”

1 Если вам не хочется ничего достраивать — не связы#
вайтесь с косвенной речью. Говорите: “He said, “Five
bucks”. Только пусть собеседник поймет, что это пря#
мая цитата. 
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Нàèâíûé âîîáùå âûêèíóë èç ãîëîâû ýòè

ãëóïîñòè åùå â ñðåäíåé шêîëå è îáõîäèòñÿ
ëàêîíè÷íûìè yes è no.

Ñõåìà жå îòâåòà, êîòîðûé ìû áóäåì íà-
çûâàòü ñòàíäàðòíûì (íå ðàçâåðíóòûé �Yes, I
love you�, íî è íå îòðûâèñòûé �Yes!�) ÷ðåç-
âû÷àéíî ïðîñòà:

Yes, + местоимение, заменяющее подлежащее
+ альфа.

No, + местоимение, заменяющее подлежащее
+ альфа + not.

Кàêàÿ àëüôà â êàêîì âðåìåíè, ìû óжå
çíàåì. ×òî êàñàåòñÿ ïîäëåжàùèõ, òî ê íèì
îòíîñèòñÿ âñå òî, ÷òî ãîâîðèëîñü ïî ýòîìó
ïîâîäó, êîãäà ðå÷ü шëà î õâîñòàòûõ âîïðî-
ñàõ:

Are there any people in the room?

Yes, there are.

Нåçàìûñëîâàòîå Упражнение.

Äàéòå íà ýòè âîïðîñû ïî äâà ñòàíäàðò-
íûõ îòâåòà: îäèí «äà», à âòîðîé «íåò».

1. Are you very busy?

2. Have you been waiting for a long time?

3. Do you want to come in?
4. Is there any beer in the icebox?

5. Does she know he is her son?

6. Has he been informed?

Çàìûñëîâàòîå Упражнение.

Ñäåëàéòå òî жå ñàìîå, òîëüêî èç íåïîë-
íûõ ïðåäëîжåíèé (êàê â ïîäðàçäåëå 3.2).
Пðåäïîëîжèì, ÷òî ïîäëåжàùèì ïðè îòâå-
òàõ âåçäå áóäåò I.
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1. Alone?

2. Graduate from the University?

3. Living with her since last summer?
4. Have two kids?

5. Been sick again?

6. Taken a walk around the place?
7. Forget to warn them?

8. Be there tonight?

9. Going to cheat on them?

Комментарии

(1) Пîëíîå ïðåäëîжåíèå âûãëÿäåëî áû
òàê: Are you alone? Вîçìîжíûé âàðèàíò:
Were you alone?

(2) Пðåäëîжåíèå : Did you graduate from
the Un³ver�³ty? Вîçìîжåí òàêжå âàðèàíò
Will you graduate from the Un³ver�³ty (Ye�,
I w³ll / No, I won�t), íî ïåðâûé åñòåñòâåííåå.

(3) Пðåäëîжåíèå: Have you been l³v³ng
w³th her �³nce la�t �ummer?

(4) Пðåäëîжåíèå: Do you have two k³d�?
(âàðèàíò: Will you have two k³d�? Ye�, I w³ll.
No, I won�t , � ãðàììàòè÷åñêè ïðàâèëåí, íî
ïî ñìûñëó ñîìíèòåëåí.)

(5) Пðåäëîжåíèå: Have you been �³ck
aga³n?

(6) Пðåäëîжåíèå: Have you taken a walk
around the place?

(7) Пðåäëîжåíèå: Did you forget to warn
them?(Гðàììàòè÷åñêè ïðàâèëüíûé âàðèàíò
Will you forget to warn them � Ye�, I will /
No, I won�t � çâó÷èò ñîâñåì àáñóðäíî).



4.3. Äîñàäíûå ìåëî÷è 473

(8) Пðåäëîжåíèå: Will you be there to-

n³ght? Ñàìè äîãàäàéòåñü, ïî÷åìó ýòî �
åäèíñòâåííûé âàðèàíò.

(9) Пðåäëîжåíèå: Are you go³ng to cheat
on them? Вàðèàíò: Were you go³ng to cheat
on them?

К сожалению...
Аíãëèéñêèå ñëîâà yes è no âîîáùå óïîòðåá-
ëÿþòñÿ íå ñîâñåì òàê, êàê ðóññêèå «äà» è
«íåò».

Пðåäñòàâèì ñåáå òàêóþ ñèòóàöèþ. Пåðåä
íàìè ëåжèò êíèãà. Вîò îíà:

Мû ñìîòðèì íà íåå è ãîâîðèì:

It is a book.

Нàш ñîáåñåäíèê âûðàжàåò ñâîå ñîãëàñèå
ñ âûñêàçàííûì íàìè ñîâåðшåííî ñïðàâåäëè-
âûì íàáëþäåíèåì:

Yes, it is.
Мû îïÿòü ñìîòðèì íà òó жå êíèãó è ïðî-

âîöèðóåì íàшåãî ñîáåñåäíèêà:

It is a cat.

Ñîáåñåäíèêà íå ñîáüåшü. Оí îòâå÷àåò:

No, it isn’t.

Лàäíî. Тîãäà, ñìîòðÿ íà òó жå ñàìóþ
êíèãó, ìû ñî âñåé îòâåòñòâåííîñòüþ çàÿâ-
ëÿåì:

It is not a cat.

×òî äîëжåí äåëàòü ñîáåñåäíèê? Ñ îäíîé
ñòîðîíû, îí ñ íàìè ñîãëàñåí: ÷òî íå êîшêà,
òî íå êîшêà. Тî åñòü, ñ òî÷êè çðåíèÿ ðóññêîãî
ÿçûêà, åìó íåïëîõî áû ñêàçàòü Yes, òî åñòü
«äà», è òåì ñàìûì âûðàçèòü ñâîå ñîãëàñèå.
А êàê òîãäà áûòü ñî ñòàíäàðòíûì îòâåòîì? 
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Пîëó÷èòñÿ

Yes, it isn’t.

Нî òàêîãî âàðèàíòà íåò. Äî çàïÿòîé è
ïîñëå íåå çíàê äîëжåí áûòü îäèí è òîò жå.
Äðóãèìè ñëîâàìè, åñòü òîëüêî äâà âàðèàíòà:
Yes, it is è No, it isn�t. Кîëü ñêîðî êíèãà �
ýòî íå êîшêà, ïîñëå çàïÿòîé ïîéäåò èìåííî
it isn�t, òî åñòü it is not a cat. Çíà÷èò, è ñîãëà-
ñèå â ýòîì ñëó÷àå áóäåò âûðàжåíî ñëîâîì No:

It is not a cat.

No, it isn’t. (= It is not a cat.)

Нî ìû íà ýòîì íå îñòàíàâëèâàåìñÿ. Мû
ñìîòðèì âñå íà òó жå êíèãó è áåççàñòåí÷èâî
ëжåì:

It is not a book.
Вîçìóùåííûé ñîáåñåäíèê ãîòîâ âîñêëèê-

íóòü: «Íåò, êíèãà!» Нî åñëè îí ñêàжåò No, ó
íåãî àâòîìàòè÷åñêè ïîëó÷èòñÿ No, it isn�t,
÷òî îçíà÷àåò It is not a book è âûðàжàåò ñî-
ãëàñèå ñ íàшèì çàâåäîìî ëîжíûì âûñêàçû-
âàíèåì. А íàäî åìó ñêàçàòü it is a book, êîðî-
÷å, it is. А ðàç ïîñëå çàïÿòîé áûë çíàê ïëþñ,
çíà÷èò, è ïåðåä çàïÿòîé áóäåò íå No, à Yes:

It is not a book.

Ýòî íå êíèãà.

Yes, it is. ( = It is a book)

Íåò, êíèãà!

Ñòàíîâèòñÿ жóòêî. «Äà» � ýòî «íåò», çà-
òî «íåò» � ýòî «äà».

Äîïóñòèì, ïåðåä íàìè ëåжèò жåëòàÿ
ðó÷êà. Мû ïðîäîëжàåì èñêóшàòü íàшåãî ñî-
áåñåäíèêà. Äîãàäàéòåñü, ÷òî îí äîëжåí îòâå-
òèòü.

This pen is yellow.
This pen isn’t yellow.
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This pen is red.

This pen is not red.

В ïåðâîì ñëó÷àå � yes, it is (= ye�, th³�
pen ³� yellow), òî åñòü «äà, жåëòàÿ». Вî
âòîðîì � òîжå yes, it is (= ye�, th³� pen ³� yel-
low), òî åñòü «íåò, жåëòàÿ». В òðåòüåì � no,
it isn�t (= th³� pen ³� not red), òî åñòü «íåò, íå
êðàñíàÿ», è â òðåòüåì � òîжå no, it isn�t (=
th³� pen ³� not red), òî åñòü «äà, íå êðàñíàÿ».

Пîëó÷àåòñÿ, ÷òî êàжäûé ðàç íåîáõîäèìî:

а) äîñòðàèâàòü ïðåäëîжåíèå äî êîíöà;

b) äåëàòü èç íåãî òó ÷àñòü ñòàíäàðòíîãî 
îòâåòà, êîòîðàÿ èäåò ïîñëå çàïÿòîé;

c) â ñîîòâåòñòâèè ñî çíàêîì òîãî, ÷òî 
ïîéäåò ïîñëå çàïÿòîé, ñòàâèòü ye� 
èëè no.

Нàïðèìåð:

You can’t drive a car.
Äîïóñòèì, ÷òî âû óìååòå. Çíà÷èò:

a) Пîëíîå ïðåäëîжåíèå: I can dr³ve a 
car;

b) Пîñëå çàïÿòîé: I can;

c) Ñòàíäàðòíûé îòâåò ïîëíîñòüþ: Yes, 
I can (ãäå yes îçíà÷àåò «íåò, óìåþ»).

Иëè жå âû íå óìååòå. Çíà÷èò:

a) I can�t dr³ve a car;

b) I can�t;

c) No, I can�t (ãäå no îçíà÷àåò «äà, íå 
óìåþ»).

И ÷òî � êàжäûé ðàç ïðîäåëûâàòü ýòó
îïåðàöèþ? Ñîáåñåäíèê жå óâÿíåò, ïîêà ìû
òàì ïîâîðà÷èâàåìñÿ. А åñëè ãîâîðèòü êàê ïî-
ïàëî, òî êàê áû íå âëèïíóòü. Нàïðèìåð, ñî-
áåñåäíèê ãîâîðèò:
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Вû íå ñïðàâèòåñü ñ ýòîé ðàáîòîé.

You won�t be able to handle the job.

А âû â îòâåò: «Нåò, ñïðàâëþñü!» Нà âîëíå
áëàãîðîäíîãî íåãîäîâàíèÿ ñàìî ñîáîé ïîëó÷à-
åòñÿ �No!� Вîò îíî-òî è áóäåò îçíà÷àòü No, I
won�t. Тî åñòü I won�t be able to handle the job.
Нå ñïðàâëþñü ÿ ñ ýòîé ðàáîòîé. Нàäî áûëî ãî-
âîðèòü Yes, êîòîðîå îçíà÷àëî áû Yes, I will,
òî åñòü I will be able to handle the job.
Нî, ñ äðóãîé ñòîðîíû, åñëè ìû âìåñòî ìãíî-
âåííîé ðåàêöèè ïîãðóçèìñÿ â òÿãîñòíûå ðàç-
äóìüÿ, ýòî òîжå ìîжåò íàñòîðîжèòü ðàáîòî-
äàòåëÿ. Оòêóäà åìó çíàòü, ÷òî ìû íå ðàçäó-
ìûâàåì íàä ñîáñòâåííûìè âîçìîжíîñòÿìè
ñïðàâèòüñÿ ñ ðàáîòîé, à äîñòðàèâàåì ïðåäëî-
жåíèå, îïðåäåëÿåì â íåì çíàê è âîîáùå äâè-
жåìñÿ ïî ñëîжíîìó àëãîðèòìó? 
Тàê âîò, êàжäûé ðàç ïî íåìó äâèãàòüñÿ

íå îáÿçàòåëüíî.

Фокус!
Пðåäñòàâüòå ñåáå âîñåìíàäöàòèëåòíþþ äå-
âóшêó. Äàéòå ñòàíäàðòíûå âûðàжåíèÿ ñîãëà-
ñèÿ è íåñîãëàñèÿ ñî âñåìè íèжåïðèâåäåííû-
ìè óòâåðжäåíèÿìè, à òàêжå ñòàíäàðòíûå îò-
âåòû íà âñå âîïðîñû. Äëÿ ýòîãî � ïîñëåäíèé
ðàç � ïðîéäèòå ïî àëãîðèòìó, ñòàðàÿñü åãî
îñìûñëèòü.

1. She is 18 years old.

2. She is 54 years old.

3. She isn’t 54 years old.
4. She isn’t 18 years old.

5. She is 100 years old, isn’t she?

6. She isn’t 7 years old, is she?
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7. She is 18 years old, isn’t she?

8. She isn’t 18 years old, is she?

9. Isn’t she 18 years old?
10. Isn’t she 90 years old?

11. Is she 18 years old?

12. Is she 65 years old?
Åñëè âû ðàññóжäàëè ïðàâèëüíî, ó âàñ ïî-

ëó÷èëèñü îòâåòû Yes, she is â ñëó÷àÿõ (1), (4),
(7), (8), (9) è (11).

Пîñìîòðèòå âíèìàòåëüíî, ÷òî ýòî çà ñëó-
÷àè è ÷åì îíè îòëè÷àþòñÿ îò äðóãèõ (â êîòî-
ðûõ, åñòåñòâåííî, ïîëó÷èëîñü No, �he ³�n�t).

She is 18 years old.

She isn’t 18 years old.

She is 18 years old, isn’t she?
She isn’t 18 years old, is she?

Isn’t she 18 years old?

Is she 18 years old?
Вèäèòå? Оòâåò Yes, she is ñëåäóåò çà ëþ-

áûì óïîìèíàíèåì 18 ëåò, íåçàâèñèìî îò òî-
ãî, êàê ïîñòðîåí âîïðîñ èëè óòâåðжäåíèå.
Гëàâíîå � ÷òî ñìûñëîâàÿ ÷àñòü âûñêàçûâà-
íèÿ ñîîòâåòñòâóåò äåéñòâèòåëüíîñòè. А óж
åñòü òàì îòðèöàíèå, íåò åãî òàì, â âîïðîñè-
òåëüíîé ôîðìå ñòîèò ïðåäëîжåíèå èëè â
óòâåðäèòåëüíîé � íå èìååò íèêàêîãî çíà÷å-
íèÿ. Åñëè åé 18 ëåò, òî êàê áû íè êðóòèëñÿ
ñîáåñåäíèê, èçîáðåòàÿ íîâûå ôîðìû ïîñòà-
íîâêè âîïðîñà, íî ñòîèò åìó óïîìÿíóòü
18 years old, è âñå ñòàíîâèòñÿ íà ñâîè ìåñòà.
Тî÷íî òàê жå, åñëè îí ïûòàåòñÿ ïðèïèñàòü åé
êàêîé-íèáóäü äðóãîé � íå ñîîòâåòñòâóþùèé
äåéñòâèòåëüíîñòè � âîçðàñò, òî â êàêîé áû
ôîðìå îí ýòî íè äåëàë, îòâåò áóäåò îäèí: No,
she is not.
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Иòàê: ïðèñëóшèâàéòåñü òîëüêî ê ñìûñëî-

âîé ÷àñòè, à íå ê îòðèöàíèÿì èëè èíâåðñèÿì.
Åñëè îíà ñîâïàäàåò ñ òåì, ÷òî åñòü â äåéñòâè-
òåëüíîñòè � îòâåò yes. Åñëè íåò � îòâåò no.

Åñëè âû óìååòå åçäèòü íà âåëîñèïåäå, íî
íå íà ëîшàäè è íå íà ìîòîöèêëå, ñëåäèòå,
÷òîáû ñìûñëîâàÿ ÷àñòü âîïðîñà ñâîäèëàñü ê
you can ride a bike, íåçàâèñèìî îò îòðèöàíèé
èëè èíâåðñèé:

Can you ride a bike?

Can’t you ride a bike?

You can’t ride a bike.
You can’t ride a bike, can you?

You can ride a bike, can’t you?

Нà âñå ýòè âîïðîñû îòâåò îäèí: Ye�, I can.

Can you ride a horse?

You can ride a motorbike.

You can’t ride a horse.
You can ride a horse, can’t you?

Нà âñå ýòè è èì ïîäîáíûå âîïðîñû îòâåò
òîжå îäèí: No, I can�t. 
А òåïåðü ïåðåâåäèòå â êîñâåííóþ ðå÷ü (â

ïðîшåäшåì âðåìåíè, òî åñòü ââîäÿ êîñâåí-
íóþ ðå÷ü ñëîâàìè he asked, she said è òàê
äàëåå) ñëåäóþùèå ïðåäëîжåíèÿ:

1. He said, “Do you remember me?”
She said, “No.”

2. He said, “Did you forget your first husband?”
She said, “Yes.”

3. She said, “Will you be with me when I am old?”
He said, “Yes.”

4. She said, “Are you going to walk the dog?”
He said, “Yes.”
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5. She said, “Is your second wife as ugly as the first?”

He said, “No.”

6. He said, “Have you met him recently?”
She said, “No.”

Комментарии

(1) Åå ïîëíûì îòâåòîì áûëî áû �No, I
don�t� (=I don�t remember you), ïîñëå ÷åãî
äëÿ ïåðåâîäà â êîñâåííóþ ðå÷ü íàäî èçìå-
íèòü âðåìÿ ñêàçóåìîãî â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðà-
âèëàìè ñîãëàñîâàíèÿ âðåìåí.

(2) Ýòî Yes îçíà÷àåò �Ye�, I did.�; äàëüшå
ñîãëàñóåì âðåìåíà.

(3) He �a³d, �Ye�, I will.�
(4) He �a³d, �Ye�, I am.�
(5) He �a³d, �No, �he isn�t.�
(6) She �a³d, �No, I haven�t.�

Äðóãèì èíòåðåñíûì ñëó÷àåì äîñòðàèâà-
íèÿ ìîжåò áûòü íåîáõîäèìîñòü ââåñòè îáðà-
ùåíèå. Тàêîå âñòðå÷àåòñÿ ðåäêî, ïîòîìó ÷òî
îáû÷íî îáðàùåíèå âñòàâëÿåòñÿ â êîñâåííóþ
ðå÷ü åñòåñòâåííûì îáðàçîì:

He said, “John, water the flowers.”

He told John to water the flowers.

She said, “Oh my son, your father left us.”
She said to her son / she told her son their father 
had left them.

Тàêèå жå îáðàùåíèÿ, êàê darling, honey,
baby è èì ïîäîáíûå ëèáî âîîáùå âûáðàñû-
âàþòñÿ, ëèáî, åñëè îíè íåñóò ñìûñëîâóþ íà-
ãðóçêó, ïðèõîäèòñÿ ââîäèòü èõ ñ ïîìîùüþ
ãëàãîëà to call.
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He said, “My honey baby, will you kiss me?”

He called her his honey baby and asked her to kiss 
him.
“Fools,” said I, “you do not know,
silence like a cancer grows.”1

I called them fools and said they did not know that 
silence grew like a cancer.

Пåðåâåäèòå öèòàòû â êîñâåííóþ ðå÷ü.
Äëÿ âàшåãî óäîáñòâà òî, ÷òî íåîáõîäèìî äî-
ñòðàèâàòü, ïîä÷åðêíóòî.

1. “What time is it?” said the judge to Joey when they 
met
“Five to ten,” said Joey. The judge says, “That’s 
exactly what you get.”2

2. The cabaret was empty now, a sign said, “Closed 
for repair.”3

3. He cocked his rifle
And began to shout,
“You’re that travelin’ salesman
That I have heard about.”
I said, “No! No! No!”4

4. “I don’t call it anything,”
Said Frankie Lee with a smile.
“All right,” said Judas Priest,
“I’ll see you after a while.”5

1 The Sound of Silence by Simon and Garfunkel.
2 Joey by Bob Dylan.
3 Lily, Rosemary and the Jack of Hearts by Bob Dylan. 
4 Motorpsycho Nightmare by Bob Dylan. 
5 Ballad of Frankie Lee and Judas Priest by Bob Dylan.
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5. “Hey, mister, can you tell me where a man might1 

find a bed?”
He just grinned and shook my hand, and “No!», 
was all he said.”2

6. She said, “Do you understand what I said?”
I said, “No, no, no.”3

К сожалению...
Хîòÿ ìû óжå ñêàçàëè ïðî ñîãëàñîâàíèå âðå-
ìåí î÷åíü è î÷åíü ìíîãî, íè òåìà ñîãëàñîâà-
íèÿ âðåìåí, íè òåìà êîñâåííîé ðå÷è ýòèì íå
èñ÷åðïûâàåòñÿ.

Вî-ïåðâûõ, (ïóñòü Мàòåìàòèê ïîêðåï÷å
ñÿäåò íà ñòóë) ñóùåñòâóþò ñëó÷àè, êîãäà
íèêàêèå âðåìåíà ñîãëàñîâûâàòü ÿêîáû íå
íàäî. Кàê ÷àñòî òàêèå ñëó÷àè âñòðå÷àþòñÿ,
çàâèñèò îò òîãî, ê êàêîé ÿçûêîâîé шêîëå
ïðèíàäëåжèò ñîáåñåäíèê. Нåêîòîðûå ñ÷èòà-
þò, ÷òî â ïðåäëîжåíèè «У÷åíûå îòêðûëè,
÷òî çåìëÿ êðóãëàÿ», ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîжå-
íèå íå íàäî ïåðåâîäèòü íà ïëàí íàçàä ïî òîé
ïðîñòîé ïðè÷èíå, ÷òî îíà íå òîëüêî íà ìî-
ìåíò îòêðûòèÿ áûëà êðóãëàÿ, à è ñåé÷àñ
êðóãëàÿ, è âîîáùå êðóãëàÿ. Тî åñòü íàäî ãî-
âîðèòü íå ïî ïðàâèëàì: The �c³ent³�t� d³�cove-
red that the Earth was round, à ïî ñìûñëó:
The �c³ent³�t� d³�covered that the Earth is
round. И òåì áîëåå, êîãäà âû ãîâîðèòå «Я
òåáå åùå â÷åðà ñêàçàë, ÷òî ëþáëþ òåáÿ».
Åñëè, ìîë, âû è ñåé÷àñ åå ëþáèòå, à íå òîëüêî
«â÷åðà», òî òàê è ãîâîðèòå: Only ye�terday I
told you I love you.

1 Might при согласовании времен никак не изменя#
ется.

2 The Weight by The Band.
3 She Said She Said by The Beatles.
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Вî-âòîðûõ, êîñâåííóþ ðå÷ü ìîжíî âûðà-

çèòü äåñÿòêîì äðóãèõ ñïîñîáîâ, ñ çàäåéñòâî-
âàíèåì õèòðîóìíûõ îáîðîòîâ, ñïåöèôè÷åñ-
êèõ ñëîâ è ðàçíûõ òàì ãåðóíäèåâ.

В-òðåòüèõ, ñêàçóåìîå â Pa�tIndf íå îáÿçà-
òåëüíî îïóñêàåòñÿ â Pa�tPf. Оíî ìîжåò ñòî-
ÿòü íà ìåñòå. Нàïðèìåð

She said, “I did it.”

She said she had done it = She said she did it.
Кàê òàê íå îáÿçàòåëüíî? А îò ÷åãî ýòî

çàâèñèò?
Äà îò âñåãî. Оò ñðåäû, îò ÿçûêîâûõ ïðè-

âû÷åê ñîáåñåäíèêà, îò ðåãèîíà, îò âîçðàñòà,
íàêîíåö. Кðîìå òîãî, ïðèõîäèòñÿ ðàçëè÷àòü
ìåжäó êîñâåííîé ðå÷üþ è ñîãëàñîâàíèåì âðå-
ìåí âîîáùå: â êîñâåííîé ðå÷è ìîжíî ïðåíåá-
ðå÷ü Pa�tPf, à ïðîñòî â ïëàíå ïîâåñòâîâàíèÿ
íåëüçÿ íè ïîä êàêèì âèäîì. Åñëè жå ñêàçóå-
ìîå â ïðÿìîé ðå÷è ñòîèò íå â Pa�tIndf, à â
PrPf, òî â êîñâåííîé ðå÷è îíî íåïðåìåííî
óéäåò â Pa�tPf (he �a³d he had been smoking
for ten year�; he �a³d he had smoked twelve
c³garette� �³nce morn³ng). 

Кàê жå íàì áûòü?

Фокус!
Вñå òî, ÷òî íàïèñàíî â ðàçäåëå «К ñîжàëå-
íèþ», íå äîëжíî îêàçûâàòü íèêàêîãî âëèÿ-
íèÿ íà òî, êàê âû ñàìè ãîâîðèòå. Ñîãëàñîâû-
âàéòå âðåìåíà âñåãäà, ïîòîìó ÷òî ëó÷шå ïå-
ðåñîãëàñîâàòü, ÷åì íåäîñîãëàñîâàòü. Нå ñòà-
ðàéòåñü ñêàçàòü ïîêðàñèâåå, à îáõîäèòåñü
(ïîêà) ãëàãîëàìè to say, to ask è to tell. Оïóñ-
êàéòå Pa�tIndf â Pa�tPf, íèêòî íå îáèäèòñÿ.
Тî åñòü ïîëüçóéòåñü òîé ãðàììàòèêîé, êîòî-
ðàÿ óжå áûëà èçëîжåíà. Оíà î÷åíü ïðîñòà
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è ñâîäèòñÿ ê ïðîñòîé àðèôìåòè÷åñêîé çàäà÷å
(Мàòåìàòèêó è êàðòû â ðóêè): îòêëþ÷èòü
ñîçíàíèå è, íå äóìàÿ î ñòðàшíîì (òî åñòü î
ñìûñëå ïðåäëîжåíèÿ), ïîñëåäîâàòåëüíî ñäâè-
ãàòü âñå ñêàçóåìûå íà îäèí ïëàí íàçàä:

PrCont  PastCont
PrIndf  PastIndf

PrPf  PastPf

PrPfCont  PastPfCont
FutIndf  FutPast

PastIndf  PastPf

PastCont  PastPfCont
Åäèíñòâåííîå, ÷òî îò âàñ òðåáóåòñÿ � ýòî íå
ïåðåóñåðäñòâîâàòü è íå íà÷àòü îïóñêàòü «íà
îäèí ïëàí» âñå, ÷òî ïîïàëî, íàïðèìåð, èíôè-
íèòèâû (÷òîáû to make íå ïðåâðàòèëñÿ â íå-
èçâåñòíûé íàóêå to made). А òî íåêîòîðûå
óõèòðÿþòñÿ îïóñêàòü «íà ïëàí íàçàä» äàжå
ñóùåñòâèòåëüíûå. Нàïðèìåð, ïîä âèäîì ñî-
ãëàñîâàíèÿ âðåìåí ïåðåâîäÿò mother â grand-
mother... 

Упражнения
на все согласование
1) Пðåäñòàâüòå ñåáå ñåìüþ, ãëàâà

êîòîðîé � ãëóõîé äåäóшêà. Кîãäà îáñóжäà-
þòñÿ êàêèå-íèáóäü âàжíûå âîïðîñû, äåäóш-
êà ïîñòîÿííî ïåðåñïðàшèâàåò ��hat d³d
you �ay?� Тîò, êîãî ïåðåñïðîñèëè, ïîäðîáíî,
â êîñâåííîé ðå÷è, ñîãëàñóÿ âðåìåíà, ïîâòî-
ðÿåò äåäóшêå, ÷òî èìåííî îí ñêàçàë.

Granddaughter: I have good news. I am going to 
get married.
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Grandpa: What did you say?

Granddaughter: ...................... (1)

Father: Do we know him?

Grandpa: What did you say?

Father: ...................... (2)

Granddaughter: No. We only met yesterday.

Grandpa: What did you say?

Granddaughter: ...................... (3)

Father: You’re crazy. You can’t marry him.

Grandpa: What did you say?

Father: ...................... (4)

Granddaughter: But he is very nice. He dances 
very well and drives a beautiful Mercedes.

Grandpa: What did you say?

Granddaughter: ...................... (5)

Father: I wonder what he lives on. How old is he, by 
the way? Who are his parents?

Grandpa: What did you say?

Father: ...................... (6)

Granddaughter: Oh, I don’t know. I think he’s 
rich. No younger than thirty, I believe.

Grandpa: What did you say?

Granddaughter: ...................... (7)

Grandma: Has he already been married?

Grandpa: What did you say?

Grandma: ...................... (8)

Granddaughter: Don’t ask me such things. How 
can I know? All I know is I love him.

Grandpa: What did you say?

Granddaughter: ...................... (9)
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Father: Stop talking nonsense. Does he work, or 

does he just spend his parents’ money?

Grandpa: What did you say?

Father: ...................... (10)

Mother: I can’t understand what you are all talking 
about! Are all of you crazy? She can’t marry 
anybody, she’s only fifteen!

Grandpa: What did you say?

Mother: ...................... (11)

Grandma: What do you mean? I married your father 
when I was sixteen. And we have been living 
happy for forty years. She says she loves him, and 
he has money. I think they will be happy if they 
get married.

Grandpa: What did you say?

Grandma: ...................... (12)

2) Åñëè âû èçó÷àåòå àíãëèéñêèé ÿçûê íå
â ãîðäîì îäèíî÷åñòâå, ïîèãðàéòå â òàêóþ жå
èãðó ñ âàшèìè íàïàðíèêàìè. Пóñòü êòî-íè-
áóäü áóäåò ãëóõèì äåäóшêîé è âñåõ ïåðå-
ñïðàшèâàåò, à îñòàëüíûå îáñóжäàþò êàêóþ-
íèáóäü ïðîáëåìó.

3) Пåðåâåäèòå.

1. Кðàñíàÿ Шàïî÷êà âñòðåòèëà Вîëêà è 
âñïîìíèëà, ÷òî ìàòóшêà âåëåëà åé íå 
ðàçãîâàðèâàòü íè ñ êåì â ëåñó. Нî îíà 
ïîäóìàëà, ÷òî, ðàç Вîëê ðàçãîâàðèâàåò 
òàê âåжëèâî, îí íå îïàñåí.

2. Äîìà Çîëóшêà îáíàðóжèëà, ÷òî ïîòåðÿëà 
òóôåëüêó.

3. Пðèíö ñêàçàë, ÷òî áóäåò èñêàòü 
ïðåêðàñíóþ äåâóшêó, ñ êîòîðîé îí 
òàíöåâàë íà áàëó è â êîòîðóþ âëþáèëñÿ, 
è íàéäåò åå.
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4. Нèêòî íå çíàë, ÷òî Пðèíöåññà íå óìåðëà, 

íî áóäåò ñïàòü äî òåõ ïîð, ïîêà åå íå 
ïîöåëóåò Пðèíö.

5. Ñèíÿÿ Бîðîäà ïîíÿë, ÷òî åãî жåíà áûëà â 
çàïðåùåííîé êîìíàòå, è ðåшèë óáèòü åå, 
ïîòîìó ÷òî òåïåðü îíà çíàåò, ÷òî îí óáèë 
âñåõ ñâîèõ жåí.

6. Мàóãëè íå óìåë ãîâîðèòü ïî-àíãëèéñêè, 
ïîòîìó ÷òî âûðîñ ñðåäè âîëêîâ.

Ðàçóìååòñÿ, ÷àùå âñåãî ïëàí ïîâåñòâîâà-
íèÿ ìîжíî âñòðåòèòü â ñàìîì ïîâåñòâîâà-
íèè. Тî åñòü ÷åì áîëüшå âû ÷èòàåòå, òåì
ëó÷шå âû óñâàèâàåòå ñîãëàñîâàíèå âðåìåí.

Кстати...
Уìååòå ëè âû ÷èòàòü êíèãè? Ñòóäåíò Х íå
óìååò. Оí áåðåò êíèãó (ïðåäïîëîжèì, ÷òî
êàêèì-òî ÷óäîì îí ñäåëàë óäà÷íûé âûáîð, è
ýòà êíèãà � Кðèñòè, à íå Äжîéñ) è ñàäèòñÿ
çà ïèñüìåííûé ñòîë, âîîðóжèâшèñü ðó÷êîé
è ñëîâàðåì. Оòêðûâàåò ïåðâóþ ñòðàíèöó:

Old Landscombe moved totteringly from room to 
room, pulling up the blinds. Now and then he 
peered with screwed up rheumy eyes through the 
windows.
Soon they would be coming back from the funeral. 
He shuffled along a little faster. There were so 
many windows.
Enderby Hall was a vast Victorian house built in 
the Gothic style. In every room the curtains were 
of rich faded brocade or velvet. Some of the walls 
were still hung with faded silk. In the green 
drawing-room, the old butler glanced up at the 
portrait above the mantelpiece of old Cornelius 
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Abernethie for whom Enderby Hall had been built. 
Cornelius Abernethie’s brown beard stuck 
forward aggressively, his hand rested on a 
terrestrial globe, whether by desire of the sitter, or 
as a symbolic conceit on the part of the artist, no 
one could tell.1

И íà÷èíàåò ìåòîäè÷íî èñêàòü â ñëîâàðå
âñå íåçíàêîìûå ñëîâà, àêêóðàòíî âûïèñû-
âàÿ èõ â ñïåöèàëüíóþ òåòðàäü èëè жå íà
êàðòî÷êè. Äîïóñòèì, ÷òî îí íàó÷èëñÿ ïîëü-
çîâàòüñÿ ñëîâàðåì è, ïîìíÿ, ÷òî âûïèñûâà-
íèå èç ñëîâàðÿ ñëîâà âìåñòå ñî âñåìè åãî
çíà÷åíèÿìè óжå áûëî ïîäâåðãíóòî íàìè
ñïðàâåäëèâîìó îñìåÿíèþ â ïåðâîì òîìå,
âûïèñûâàåò òîëüêî òî çíà÷åíèå, êîòîðîå
ïîäõîäèò ïî ñìûñëó. Вîò êàêèå ñëîâà îí âû-
ïèшåò èç ýòèõ òðåõ àáçàöåâ:

èäòè íåâåðíîé, äðîжàùåé ïîõîäêîé,
êîâûëÿòü

шòîðà, ìàðêèçà

âûãëÿäûâàòü, âûãëÿíóòü

ïðèùóðèâàòüñÿ

ñëåçÿùèéñÿ

ïîõîðîíû

шàðêàòü, шàðêíóòü

îáшèðíûé

âûãîðåâшèé, ïîëèíÿâшèé

ïàð÷à

äâîðåöêèé

ìåëüêîì âçãëÿíóòü (íà)

êàìèííàÿ ïîëêà

1 Agatha Christie, After the Funeral
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òîð÷àòü

çåìíîé

íàòóðùèê

ñàìîìíåíèå, ÷âàíñòâî; ïðè÷óäëèâûé 
îáðàç

Ýòî çàíÿëî îêîëî ïîëó÷àñà. В òàêîì òåì-
ïå ñòóäåíò Х íèêîãäà íå óçíàåò íå òîëüêî
êòî óáèë, íî è êîãî óáèëè. Пðè÷åì ýòî íå
âîïðîñ âðåìåíè: äâà ÷àñà òàêîé ðàáîòû (ïîä-
ðÿä èëè âðàçáèâêó � âñå ðàâíî), è ñòîéêîå
îòâðàùåíèå ê ÷òåíèþ ãàðàíòèðîâàíî. Тàêèì
îáðàçîì, äàëüшå ïÿòîé ñòðàíèöû ìû íå ïðî-
äâèíåìñÿ íè ïðè êàêèõ óñëîâèÿõ.

Пîëüçû îò òàêîãî ÷òåíèÿ íîëü. Уäîâîëü-
ñòâèå èçìåðÿåòñÿ îòðèöàòåëüíîé âåëè÷è-
íîé.

Нå íàäî áûëî ñìîòðåòü â ñëîâàðå íè bro-
cade, íè rheumy, íè totteringly. Ýòè ñëîâà
íå èìåþò íèêàêîãî îòíîшåíèÿ ê ñìûñëó
äàííîãî êóñêà òåêñòà. Пîñìîòðèòå íà íåãî
åùå ðàç, íå îáðàùàÿñü ê ñëîâàðþ. ×òî âû
âèäèòå? Пðàâèëüíî: êòî-òî ÷òî-òî äåëàåò â
äîìå, à ñåìüÿ äîëжíà îòêóäà-òî âåðíóòüñÿ.
Нåïëîõî âûÿñíèòü, êòî ýòîò «êòî-òî»: ñíà-
÷àëà îí íàçâàí ïî èìåíè (Landscombe), ïî-
òîì ïðîñòî ÷åðåç ìåñòîèìåíèå (he), è íàêî-
íåö, åùå êàêèì-òî ñëîâîì: butler. Ñìîòðèì
â ñëîâàðå butler. Ýòî äâîðåöêèé (íå âûïèñû-
âàåì åãî íà áóìàжêó!). Аãà, çíà÷èò, äâîðåö-
êèé çàíÿò êàêèìè-òî ñâîèìè äâîðåöêèìè
äåëàìè, â îжèäàíèè, ïîêà ñåìüÿ âåðíåò-
ñÿ � îòêóäà? Ñìîòðèì funeral. Аãà, ñ ïîõî-
ðîí (íè÷åãî íå âûïèñûâàåì!). Äâà ñëîâà ìû
ïîñìîòðåëè â ñëîâàðå çà äâå ìèíóòû, è ïî-
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ëó÷èëè âñþ èíôîðìàöèþ, íåîáõîäèìóþ äëÿ
äàëüíåéшåãî ÷òåíèÿ.

Нî è ýòè äåéñòâèÿ èçáûòî÷íû. Ñïðÿ÷üòå
ñëîâàðü ïîäàëüшå. Тåõ ñëîâ, êîòîðûìè âû
óжå âëàäååòå, äîñòàòî÷íî äëÿ òîãî, ÷òîáû
äîñòðîèòü âñå îñòàëüíîå ïî êîíòåêñòó. Пî-
ýòîìó ëó÷шå âñåãî ÷èòàòü â îáùåñòâåííîì
òðàíñïîðòå: âî-ïåðâûõ, ñëîâàðü íåäîñÿãàåì,
âî-âòîðûõ, ó âàñ íå ïîÿâèòñÿ îùóùåíèÿ,
÷òî âû çðÿ òðàòèòå âðåìÿ, à â-òðåòüèõ, áëà-
ãîãîâåéíûå âçãëÿäû îêðóжàþùèõ ïîâûñÿò
âàшó ñàìîîöåíêó.

Пîçâîëüòå, � ñïðîñèòå âû, � à äëÿ ÷åãî
жå ìû ÷èòàåì, åñëè íå äëÿ òîãî, ÷òîáû íà-
áèðàòüñÿ íîâûõ ñëîâ?

Вû ïðàâû è íåïðàâû. Нåïðàâû ïðåжäå
âñåãî ïîòîìó, ÷òî êàжäîå äåéñòâèå èìååò ðå-
çóëüòàòîì ðàçâèòèå èìåííî òîãî íàâûêà, êî-
òîðûé òðåáóåòñÿ â ïðîöåññå ýòîãî äåéñòâèÿ.
Нàïðèìåð, àóäèðîâàíèå ðàçâèâàåò ñïîñîá-
íîñòü ïîíèìàíèÿ íà ñëóõ, ðàçãîâîð � íà-
âûê óñòíîé ðå÷è, ïèñàíèå äèêòàíòîâ � íà-
âûê ïèñüìà, à ÷òåíèå, ñîîòâåòñòâåííî � íà-
âûê ÷òåíèÿ. Тî åñòü âû ÷èòàåòå ãëàâíûì
îáðàçîì äëÿ òîãî, ÷òîáû íàó÷èòüñÿ ÷èòàòü.
×òîáû ïåðåñòàòü îòíîñèòüñÿ ê òåêñòó, íàïè-
ñàííîìó íà àíãëèéñêîì ÿçûêå, êàê ê çàêî-
äèðîâàííîìó ñîîáùåíèþ è íà÷àòü ÷óâñòâî-
âàòü ñåáÿ ÷èòàòåëåì, à íå Шàìïîëèîíîì.
Тîëüêî êîãäà íàâûê ñâîáîäíîãî ÷òåíèÿ áó-
äåò âûðàáîòàí, ÷òåíèå íà÷íåò ïðèíîñèòü è
äðóãèå ïëîäû.

Вî-ïåðâûõ, èç íåãî äåéñòâèòåëüíî ìîж-
íî èçâëå÷ü íåêîòîðûå íîâûå ñëîâà. Нàïðè-
ìåð, â òîì ðîìàíå, îòðûâîê èç êîòîðîãî ïðè-
âîäèëñÿ, ñëîâî funeral áóäåò ïîâòîðÿòüñÿ
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òàê ÷àñòî, ÷òî âû âîëåé-íåâîëåé åãî çàïîì-
íèòå. Иç êàжäîãî ïðî÷èòàííîãî âàìè ðîìà-
íà âû óñâîèòå, òàêèì îáðàçîì, îò ïÿòè äî
äåñÿòè íîâûõ ñëîâ. Äà, êîýôôèöèåíò ïîëåç-
íîãî äåéñòâèÿ â ýòîì ñìûñëå ìàë. Нî åñëè
âû áóäåòå äóìàòü î òîì, êàê áû åãî óâåëè-
÷èòü, òî åñòü êàê áû çàïîìíèòü ïîáîëüшå, ó
âàñ è ïÿòè ñëîâ íå ïîëó÷èòñÿ. Пîòîìó ÷òî
âñå óäîâîëüñòâèå îò ÷òåíèÿ áóäåò îòðàâëåíî,
âû íà÷íåòå ïàíèêîâàòü, õâàòàòüñÿ çà ñëî-
âàðü, âûïèñûâàòü íà êàðòî÷êè, ñëîâîì, ñî-
âåðшàòü äåéñòâèÿ íå òîëüêî áåñïîëåçíûå,
íî è âðåäíûå: ïðèâîäÿùèå ê ðàçðóшåíèþ
ñàìîãî ïðîöåññà ÷òåíèÿ.

Вî-âòîðûõ, â âàшåì ìîçãó (ÿ íå çíàþ,
ãäå èìåííî, � âîçìîжíî, â ïîäêîðêå, èëè
òàì â ïîäñîçíàíèè) âîëåé-íåâîëåé áóäåò íà-
êàïëèâàòüñÿ èíôîðìàöèÿ äðóãîãî ðîäà. Пî
ìåëî÷àì. Ñêàжåì, ïî ïðî÷òåíèè äâóõ-òðåõ
äåòåêòèâîâ âû ñ óäèâëåíèåì çàìåòèòå, ÷òî
íè îäèí ãåðîé íè ðàçó íå ñêàçàë �Ye�, of
cour�e�, ýòó êîðîííóþ ôðàçó âñåõ ñòóäåíòîâ
Х, çà èñêëþ÷åíèåì Бðèòòà. Иëè ïîéìàåòå
ñåáÿ íà òîì, ÷òî ñòàëè óïîòðåáëÿòü âñå áîëü-
шå è áîëüшå ïàññèâíûõ êîíñòðóêöèé �
ñîâñåì êàê àâòîðû. Иëè ñòàíåòå íåïðîèç-
âîëüíî ãîâîðèòü �³t make� me �ad� èëè �³t
make� me happy� âìåñòî, êàê áûâàëî, �I be-
come �ad becau�e of ³t�.

Кîðî÷å ãîâîðÿ, ÷åì áîëüшå âû ÷èòàåòå,
òåì ëó÷шå âû ïðîíèêàåòåñü ÿçûêîì. Ýòîò
ïðîöåññ íå òðåáóåò îò âàñ íèêàêèõ öåëåíà-
ïðàâëåííûõ óñèëèé: òîëüêî êîëè÷åñòâî
ïðî÷èòàííîãî, êîòîðîå ïîñòåïåííî � î÷åíü
ïîñòåïåííî � ïåðåõîäèò â êà÷åñòâî âàшèõ
ñîáñòâåííûõ çíàíèé.
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Вîò ïðàêòè÷åñêèå ñîâåòû äëÿ òåõ, êòî

åùå íè÷åãî ïî-àíãëèéñêè íå ÷èòàë (èëè ÷è-
òàë íåïðàâèëüíî), â ôîðìå âîïðîñîâ è îòâå-
òîâ.

1. Ìîæíî ëè ÷èòàòü àäàïòèðîâàííóþ
ëèòåðàòóðó?

Вîîáùå ãîâîðÿ, íåëüçÿ. Кàê ãîâîðèë
Оëåã Бàÿí Пüåðó Пðèñûïêèíó, «îíè âàì íà-
ðîжäàþùèéñÿ âêóñ èñïîðòÿò», òî åñòü àäàï-
òèðîâàííûé òåêñò ìîжåò ñáèòü òî ñàìîå ýì-
áðèîíàëüíîå îùóùåíèå ÿçûêà, êîòîðîå ìû
ïûòàåìñÿ ðàçâèòü ÷òåíèåì. Åñëè жå âû
òîëüêî-òîëüêî íà÷àëè èçó÷àòü èíîñòðàííûé
ÿçûê, òî ìîжíî. Иñêëþ÷èòåëüíî äëÿ òîãî,
÷òîáû óáåäèòüñÿ: ýòè áóêîâêè (a, b, c...) äåé-
ñòâèòåëüíî ìîãóò ñêëàäûâàòüñÿ â ñëîâà, à èç
ñëîâ ïîëó÷àþòñÿ îñìûñëåííûå ïðåäëîжå-
íèÿ. Нî ïîñòàðàéòåñü êàê ìîжíî ñêîðåå ïå-
ðåéòè íà îðèãèíàëû.

2. ×òî ëó÷øå ÷èòàòü?

Лó÷шå âñåãî � äåòåêòèâû è äðóãèå ïî-
ïóëÿðíûå жàíðû. Жåëàíèå óçíàòü, êòî
óáèë è ïî÷åìó, íå äàñò âàì áðîñèòü êíèãó íà
ïîëïóòè. Пðè ýòîì àìåðèêàíñêèå äåòåêòè-
âû ÿ âàì ÷èòàòü íå ñîâåòóþ: òàì ãåðîè ãîâî-
ðÿò òàêèì ÿçûêîì, ÷òî ïîíÿòü èõ ìîжåò
òîëüêî î÷åíü ïðîäâèíóòûé ñòóäåíò Y. ×è-
òàéòå Кðèñòè, ýòî íåñëîжíî è î÷åíü èíòå-
ðåñíî (òîëüêî íå ðàññêàçû, à ðîìàíû). Пî-
òîì ìîжíî ïåðåõîäèòü ê Кèíãó (îïÿòü-òàêè,
íå ê ðàññêàçàì, à ê ðîìàíàì).

Нè ïîä êàêèì âèäîì íå íà÷èíàéòå ñ
êëàññèêè (çà èñêëþ÷åíèåì Кîíàí Äîéëÿ,
êîòîðîãî ÷èòàòü íå ïðîñòî ìîжíî, íî äàжå
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íóжíî. Ñòóäåíò Y ìîжåò äàжå âçÿòüñÿ çà
×åñòåðòîíà). Пèñàòåëè-êëàññèêè çíàþò
ñëèшêîì ìíîãî ñëîâ, è âû â íèõ óâÿçíåòå.
Äëÿ òîãî ÷òîáû ïîíÿòü âñþ ïðåëåñòü Äèê-
êåíñà, Вóäõàóçà èëè Мàðêà Тâåíà, íå ãîâîðÿ
î Шåêñïèðå, íåîáõîäèìî âëàäåòü àíãëèé-
ñêèì ÿçûêîì ïî-íàñòîÿùåìó, à äî ýòîãî åùå
äîжèòü íàäî. ×èòàéòå êíèãè, ñóòü êîòî-
ðûõ � â ñîáûòèÿõ, à íå â ÿçûêå.

3. Ìîæíî ëè âñå-òàêè ïîëüçîâàòüñÿ
ñëîâàðåì?

Äà. В äâóõ ñëó÷àÿõ.
Вî-ïåðâûõ, åñëè ãåðîè ìíîãîçíà÷èòåëü-

íî ñìîòðÿò íà êàêîé-òî ïðåäìåò è ãëóáîêî-
ìûñëåííî êèâàþò ãîëîâàìè. Тåïåðü-òî, ìîë,
íàì âñå ïîíÿòíî. А âàì, â îòëè÷èå îò íèõ,
íåïîíÿòíî íè÷åãî, ïîòîìó ÷òî âû íå çíàåòå,
÷òî ýòî çà ïðåäìåò. Вîò è óçíàéòå, òîëüêî íà
êàðòî÷êó íå âûïèñûâàéòå. Пîíÿëè, î ÷åì
èäåò ðå÷ü � è õâàòèò. Нå ñòàðàéòåñü çàïîì-
íèòü ýòî ñëîâî, êàêèì áû ïðèâëåêàòåëüíûì
îíî íå êàçàëîñü. Ñïîêîéíî ÷èòàéòå ñåáå
äàëüшå.

Вî-âòîðûõ, åñëè êàêîå-òî ñëîâî âñòðå÷à-
åòñÿ ïîñòîÿííî, è íàìîçîëèëî âàì ãëàçà äî
òàêîé ñòåïåíè, ÷òî âû óжå ïîìíèòå, êàê îíî
ïèшåòñÿ. Вîò òîãäà ñëàçàéòå çà íèì â ñëî-
âàðü. Тîжå íå âûïèñûâàéòå. Åñëè îíî âñòðå-
òèëîñü âàì äâàäöàòü ðàç, çíà÷èò, âñòðåòèòñÿ
åùå ñîðîê è ó âàñ åñòü ðåàëüíûé шàíñ åãî
çàïîìíèòü. А íå çàïîìíèòå � çíà÷èò, íå çà-
ïîìíèòå. Кñòàòè, åñëè, îáðàòèâшèñü ê ñëî-
âàðþ, âû âäðóã ïîíÿëè, ÷òî çàáûëè ýòî ñëî-
âî, íå ëåçüòå çà íèì â òåêñò, à ïîäîжäèòå,
ïîêà îíî âàì äåéñòâèòåëüíî çàïîìíèòñÿ.
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Ýòîò ñîâåò ñâîäèòñÿ ê ñëåäóþùåìó: êíè-

ãà è ñëîâàðü äîëжíû áûòü îòäåëåíû äðóã îò
äðóãà íà êàê ìîжíî áîëüшåå ðàññòîÿíèå â
ïðîñòðàíñòâå è âðåìåíè. Тîãäà åñòü íàäåж-
äà, ÷òî âû äåéñòâèòåëüíî áóäåòå ñìîòðåòü
èìåííî òå ñëîâà, êîòîðûå âñòðå÷àþòñÿ íàè-
áîëåå ÷àñòî.

4. Ãäå æå âçÿòü âðåìÿ íà ÷òåíèå?

Гäå õîòèòå. Ñòóäåíò Х ëþáèò ãîâîðèòü
áåññìûñëåííóþ ôðàçó: «Мíå è ïî-ðóññêè íå-
êîãäà ÷èòàòü». Нåïîíÿòíî, êàêîå îòíîшåíèå
ýòî èìååò ê èçó÷åíèþ àíãëèéñêîãî ÿçûêà.
Åñëè âû ñîáðàëèñü èçó÷èòü èíîñòðàííûé
ÿçûê, âû äîëжíû íàéòè âðåìÿ íà ÷òåíèå.
Ðàçóìååòñÿ, âàì íåêîãäà äåëàòü ëèшíþþ
ðàáîòó: ñèäåòü çà ïèñüìåííûì ñòîëîì è ìåä-
ëåííî, íî âåðíî ïîêðûâàòü åãî ñëîåì êàðòî-
÷åê. Нî ÿ âàì è íå ïðåäëàãàþ åå äåëàòü. Я
ïðåäëàãàþ âàì ÷èòàòü èíòåðåñíûå êíèжêè
è òåì ñàìûì âìåñòå ñ ïîëüçîé ïîëó÷àòü óäî-
âîëüñòâèå.
Жàëêî, ÷òî áîëüшå íåò î÷åðåäåé. Нî îñòà-
ëîñü ìåòðî, à ó âëàäåëüöåâ ìàшèí � ïðîá-
êè. А òàêжå çàâòðàê, îáåä è óжèí, è ïÿò-
íàäöàòü ìèíóò ïåðåä ñíîì, è îжèäàíèå â
ïðèåìíîé äèðåêòîðà èëè äàíòèñòà. Кðîìå
òîãî, îò îòñóòñòâèÿ âðåìåíè ïî÷åìó-òî âñå-
ãäà ñòðàäàåò èìåííî ÷òåíèå, òîãäà êàê íà
ïðîñìîòð òåëåâèçîðà/âèäèêà/ãàçåòû «Ñîâåò-
ñêèé ñïîðò» îíî îáû÷íî íàõîäèòñÿ. Çàäó-
ìàéòåñü îá ýòîì. 
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Why, you take your cat and go and get in the 
graveyard, long about midnight, where some-
body that was wicked has been buried; and 
when it�s midnight a devil will come, or maybe 
two or three, but you can�t see �em, you can 
only hear something like the wind, or maybe 
hear �em talk; and when they�re taking that 
feller away, you heave your cat after �em and 
say, �Devil follow corpse, cat follow devil, 
warts follow cat. I�m done with ye!�

Mark Twa³n,
The Adventures of Tom Sawyer

«Оíè» � ýòî íå áîðîäàâêè, íå òðàìâàéíûå
õàìû è íå ïðèâåðжåíöû íåñèìïàòè÷íûõ
íàì ïîëèòè÷åñêèõ ïàðòèé. «Оíè» � ýòî
îñîáåííîñòè ñèíòàêñèñà àíãëèéñêîãî ÿçûêà,
ñ êîòîðûìè ìû ñòàëêèâàåìñÿ ïðàêòè÷åñêè â
êàжäîì ïðåäëîжåíèè, è êîòîðûå âûçûâàþò
çàòðóäíåíèÿ ó âñåõ èíîñòðàíöåâ.

5.1. Оборот
there is

 � À äüÿâîëà òîæå íåò? � âäðóã 
âåñåëî îñâåäîìèëñÿ áîëüíîé ó Èâàíà 
Íèêîëàåâè÷à.

 � È äüÿâîëà...
 � Íå ïðîòèâîðå÷ü! � îäíèìè ãóáàìè 

øåïíóë Áåðëèîç, îáðóøèâàÿñü çà ñïèíó 
ïðîôåññîðà è ãðèìàñíè÷àÿ.
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 � Íåòó íèêàêîãî äüÿâîëà! � 

ðàñòåðÿâøèñü îò âñåé ýòîé ìóðû, 
âñêðè÷àë Èâàí Íèêîëàåâè÷ íå òî, ÷òî 
íóæíî, � âîò íàêàçàíèå! Ïåðåñòàíüòå 
âû ïñèõîâàòü.

М.Бóëãàêîâ,
Ìàñòåð è Ìàðãàðèòà

Ñïðîñèì ñòóäåíòîâ Х: êàê ïåðåâåñòè ïðåä-
ëîжåíèå «В îãîðîäå áóçèíà»? Äëÿ ïðîñòîòû
çàìåíèì îãîðîä íà ñàä, à áóçèíó � íà ðîçû.
Пîëó÷èì ïðåäëîжåíèå «В ñàäó ðîçû» è òà-
êèå âàðèàíòû åãî ïåðåâîäà:

Мàòåìàòèê: The garden has roses.
Нàèâíûé: In the garden roses.
Вñå îñòàëüíûå: Roses are in the garden.
Пåðâûé âàðèàíò � åùå òóäà-ñþäà.1 Вòî-

ðîé íèêóäà íå ãîäèòñÿ ïîíÿòíî ïî÷åìó: ñêà-
çóåìîãî íåò. Нî â ïîñëåäíåì, êàçàëîñü áû,
âñå áëàãîïðèñòîéíî: ïîäëåжàùåå � roses �
íà ìåñòå, ñêàçóåìîå � are � òîжå, è îáñòîÿ-
òåëüñòâî ñòîèò, ãäå ïîëîжåíî. Оäíî ïëîõî:
ýòî ïðåäëîжåíèå íå ïåðåâîäèòñÿ êàê «В ñà-
äó ðîçû».

Äåëî â òîì, ÷òî, ïîñêîëüêó ÿçûê � ýòî
ïðåжäå âñåãî ñðåäñòâî êîììóíèêàöèè, êàж-
äîå ïðåäëîжåíèå íåñåò íåêóþ èíôîðìàöèþ.
Ñëåäîâàòåëüíî, êàжäîå ïðåäëîжåíèå îòâå-
÷àåò íà êàêîé-òî âîïðîñ. Нàïðèìåð, ïðåäëî-
жåíèå I am thirty-four years old îòâå÷àåò íà
âîïðîñ «Ñêîëüêî âàì ëåò». Пðåäëîжåíèå âè-
äà Roses are in the garden îòâå÷àåò, ñîîòâåò-
ñòâåííî, íà âîïðîñ «Гäå ðîçû?» Лàäíî, äåñ-

1 У него один недостаток, присущий всем заблуждени#
ям Математика. Все хорошо, все правильно, но люди
так не говорят. 
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êàòü, îãóðöû � íà ãðÿäêå, òðè òîïîëÿ � íà
Пëþùèõå, à ðîçû-òî ãäå?1 А îíè â ñàäó.

Нî ìû-òî õîòåëè ïîñòðîèòü ñîâñåì äðó-
ãîå ïðåäëîжåíèå. И îíî äîëжíî áûëî îòâå-
÷àòü íå íà âîïðîñ «Гäå ðîçû?», à íà âîïðîñ
«×òî (åñòü, èìååòñÿ, íàëè÷åñòâóåò, íàõîäèò-
ñÿ) â ñàäó?». Ýòî ñîâñåì äðóãîé âîïðîñ, ñî-
âñåì äðóãîé ñëó÷àé è ñîâñåì äðóãîé ñèíòàê-
ñèñ.

Åñëè ïðåäëîжåíèå îòâå÷àåò íà âîïðîñ
«×òî (åñòü, íàõîäèòñÿ, ñóùåñòâóåò, ðàñïîëî-
жåíî, íàëè÷åñòâóåò, èìååòñÿ, áûâàåò)?» íå-
îáõîäèìî ââåñòè ôîðìàëüíîå ïîäëåжàùåå
there:

There are chairs in the room.

Ýòî òîò ñàìûé there is, î êîòîðîì ó âñåõ
åñòü íåêîòîðîå ïðåäñòàâëåíèå. Я ãîâîðþ
«íåêîòîðîå» ïîòîìó, ÷òî îíî íåäàëåêî ïðî-
ñòèðàåòñÿ.

×òî ìû òâåðäî çíàåì ïðî there is?
Лîâ÷åå âñåãî ñ íèì óïðàâëÿåòñÿ Бðèòò.

Оí íå çíàåò, êîíå÷íî, ÷òî ýòî òàêîå è çà÷åì
îíî íóжíî, íî îí òî÷íî çíàåò, ÷òî áûâàþò
ïðåäëîжåíèÿ âèäà

There is a book on the table;

There are three members in my family

è òàê äàëåå, ïî àíàëîãèè ñ êîòîðûìè îí äî
ïîðû äî âðåìåíè äîâîëüíî óäà÷íî âûñòðàè-
âàåò è äðóãèå ïðåäëîжåíèÿ. Мàòåìàòèê òàê-

1 Студент Y может также задуматься о том, что предло#
жение такого вида требует наличия перед розами
определенного артикля: Where are the roses? The
roses are in the garden.
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жå îáû÷íî ëåãêî óñâàèâàåò, ÷òî åñëè ïîñëå
ýòîãî îáîðîòà ñòîèò ñóùåñòâèòåëüíîå â åäèí-
ñòâåííîì ÷èñëå, òî ìû ãîâîðèì there is, à åñ-
ëè âî ìíîжåñòâåííîì � òî there are. Пîêà
ìû íå âûõîäèì çà ïðåäåëû ïðîñòåéшèõ
ïðåäëîжåíèé, ó ïðåïîäàâàòåëÿ ñîçäàåòñÿ
èëëþçèÿ, ÷òî âñå ïîíÿòíî.

Äëÿ íà÷àëà ñëåäóåò õîðîшî îñîçíàòü,
÷òî there is � ýòî íå íåðàçëîжèìîå âûðàжå-
íèå, íå èåðîãëèô ñ åäèíñòâåííîé íåîõîòíîé
óñòóïêîé ìíîжåñòâåííîìó ÷èñëó. А òî íåêî-
òîðûå ïîëàãàþò, ÷òî ýòî òàêîé ãëàãîë, êîòî-
ðûé ïåðåâîäèòñÿ «íàõîäèòüñÿ». И ãîâîðÿò:

My house there is on Vasilievskiy Island.

Нè÷åãî ïîõîжåãî. There is � ýòî ïîäëå-
жàùåå there (à çíà÷èò, äðóãîìó ïîäëåжàùå-
ìó òàì íå÷åãî äåëàòü) è ñêàçóåìîå to be, êî-
òîðîå èçìåíÿåòñÿ ïî âñåì âðåìåíàì:

PrIndf

Imagine there’s no heaven1

(÷åãî íåò/íå èìååòñÿ? � íåáåñ).

But if this life were a bought thing
There are ways I know we’d mend2

(÷òî ñóùåñòâóåò? � ñïîñîáû).

PastIndf
I was looking for love in the strangest places
There wasn’t a stone that I left unturned3

(×åãî íå áûëî? � êàìíÿ).

1 Imagine by John Lennon.
2 Get Right with Me by Depeche Mode.
3 July Morning by Uriah Heep.
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There were voices down the corridor;
I thought I heard them say:
Welcome to the Hotel California1

(÷òî áûëî? � ãîëîñà).

FutIndf
In my mind there’s no sorrow
Don’t you know that it’s so
There’ll be no sad tomorrow
Don’t’ you know that it’s so2

(÷åãî íå áóäåò? � ãðóñòíîãî çàâòðàшíåãî 
äíÿ).

HumFut
God knows there’s gonna be no more water
But fire next time.3

(÷òî áóäåò â íàëè÷èè? � íå âîäà, 
à îãîíü).

Кðîìå ýòèõ ïðîñòåéшèõ âðåìåí, âîç-
ìîжíî òàêжå ñîãëàñîâàíèå there is ñ ìî-
äàëüíûìè ãëàãîëàìè:

“There must be some way out of here,” said the 
joker to the thief4

(÷òî äîëжíî áûòü? � êàêîé-íèáóäü 
âûõîä).

И ïîñòàíîâêà ýòîãî îáîðîòà â ïåðôåêò,
êàê, íàïðèìåð, â âîïðîñå «Бûëà ëè ñåãîäíÿ
êàêàÿ-íèáóäü ïî÷òà?»:

Has there been any delivery today?

1 Hotel California by The Eagles.
2 There’s a Place by The Beatles.
3 God Knows by Bob Dylan.
4 All Along the Watchtower by Bob Dylan.
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Иòàê, ñåé÷àñ ìû äîëжíû îò÷åòëèâî ïî-

íÿòü äâå âåùè: âî-ïåðâûõ, ãëàãîë to be íå
ïðèðîñ ê îáîðîòó there is â íåèçìåííîé ôîð-
ìå is, à âåäåò ñåáÿ òî÷íî òàê жå, êàê îí âå-
äåò ñåáÿ âñåãäà; âî-âòîðûõ, ÷òî there is ïîÿâ-
ëÿåòñÿ, êîãäà ïðåäëîжåíèå îòâå÷àåò íà âî-
ïðîñ «×òî åñòü òàì-òî» èëè «×òî áûâàåò/ñó-
ùåñòâóåò».

К сожалению...
Вñå íå òàê ïîíÿòíî, êàê êàжåòñÿ íà ïîâåðõ-
íîñòíûé âçãëÿä. Пðèõîäèò ïîðà ñêàçàòü: «Åñ-
ëè áû íå áûëî âîäû, íå áûëî áû жèçíè».
Мíîãî ñèë óõîäèò íà òî, ÷òîáû âñïîìíèòü
âòîðîé if. И, íàêîíåö, ïîðîжäàåòñÿ:

If water weren’t, life wouldn’t be.

Пîçâîëüòå. To be � ýòî ãëàãîë-ñâÿçêà. Оí
ñàì ïî ñåáå âîîáùå íè÷åãî íå îçíà÷àåò. Пîñëå
íåãî ïîëàãàåòñÿ èìåííàÿ ÷àñòü ãëàãîëà: «Åñ-
ëè áû âîäà íå áûëà (êàêîé-òî èëè ÷åì-òî),
жèçíü íå áûëà áû (êàêîé-òî èëè ÷åì-òî)»
Нàïðèìåð:

If water weren’t so hard to find, life wouldn’t be so 
difficult.

Åñòü áîëüшàÿ ðàçíèöà ìåжäó ïðåäëîжå-
íèÿìè «åñëè áû íå áûëî âîäû» è «åñëè áû âî-
äà íå áûëà». Вî âòîðîì ñëó÷àå «âîäà» � ýòî
ïîäëåжàùåå, à «áûòü» � åãî ñêàçóåìîå â âè-
äå ãëàãîëà-ñâÿçêè, ïîñëå êîòîðîãî õî÷åòñÿ
óñëûшàòü è ñìûñëîâóþ ÷àñòü. В ïåðâîì �
«âîäû» (â ðîäèòåëüíîì ïàäåжå) íèêàê íå ìî-
жåò áûòü ïîäëåжàùèì.1 В ðóññêîì ïðåäëîжå-
íèè ïîäëåжàùåãî âîîáùå íåò. Вîò â ýòîì-òî

1 Подлежащее стоит всегда в именительном падеже.
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ñëó÷àå è ñòàâèòñÿ ôîðìàëüíîå ïîäëåжàùåå
there.

If there weren’t water, there wouldn’t be life.
Åñëè áû íå áûëî (íå èìåëîñü, íå ñóùåñò-

âîâàëî è òàê äàëåå), òî íå áûëî áû (íå èìå-
ëîñü áû, íå ñóùåñòâîâàëî áû è ò.ï.).

Нå ñîâñåì ïîíÿòíî, êàê ïîëüçîâàòüñÿ íà-
шèì ïðàâèëîì ïðî ïîñòàíîâêó ïðàâèëüíîãî
âîïðîñà. К óñëîâíîìó ïðåäëîжåíèþ òðóäíî
ïîñòàâèòü âîïðîñ, ðàçâå òîëüêî «×åãî íå
áûëî áû, åñëè áû íå áûëî ÷åãî?», êîòîðûé,
âî-ïåðâûõ, çâó÷èò íå ïî-ðóññêè, à âî-âòîðûõ,
âñå ðàâíî íå ýêâèâàëåíòåí âîïðîñó «×òî åñòü
(èìååòñÿ etc.)?». Кðîìå òîãî, íåïðèÿòíîå âïå-
÷àòëåíèå îñòàâèëà íåîáõîäèìîñòü ðàçáèðàòü-
ñÿ, ê ÷åìó îòíîñèòñÿ ãëàãîë to be è åñòü ëè â
ðóññêîì ïðåäëîжåíèè ïîäëåжàùåå. Тàê âåäü
è çàïóòàòüñÿ íåäîëãî. 

Фокус!
Пðîäåëàéòå â óìå òàêóþ îïåðàöèþ. Вèäîèç-
ìåíÿéòå ëþáîå ïðåäëîжåíèå, â ëþáîì âðåìå-
íè è íàêëîíåíèè, äî òåõ ïîð, ïîêà îíî íå
ïðåâðàòèòñÿ â ïðåäëîжåíèå èçúÿâèòåëüíîãî
íàêëîíåíèÿ â íàñòîÿùåì âðåìåíè.

Если бы не было воды...

Ñíà÷àëà óáèðàåì óñëîâíîñòü, òî åñòü ïå-
ðåõîäèì â ïëàí ðåàëüíîñòè. Пîëó÷àåì «åñòü
âîäà». А òåïåðü � ñàìîå ãëàâíîå. Пîñòàâèì
ñþäà îòðèöàíèå («íåò âîäû»), ïðè÷åì äëÿ
óäîáñòâà ïîñòàâèì åãî â ïðîñòîðå÷íîé ôîðìå
«íåòó»1:

1 Почему именно в такой, режущей глаз, форме? Пото#
му что она — единственная, которую нельзя ни с чем
перепутать.
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Если бы не было воды — Есть вода — Нету 
воды.

Åñëè â õîäå íàшèõ ðàññóжäåíèé ìû â êà-
÷åñòâå êîíå÷íîãî ïóíêòà óïèðàåìñÿ â ñëîâî
«íåòó» � çíà÷èò, â ïðåäëîжåíèè ïðèäåòñÿ
èñïîëüçîâàòü there is.

Äîïóñòèì, ìû îáðàòèëèñü ìûñëÿìè åùå
äàëüшå � ê òðåòüåìó if � è ãîâîðèì:

Если бы не было рабов, не было бы 
патрициев.

Если бы не было рабов — были рабы — 
есть рабы — нету рабов.

Аíàëîãè÷íî ñ ïàòðèöèÿìè:

If there had been no slaves, there would 
have been no patricians.

Тî жå ñàìîå ñîâåðшàåì ñ áóäóùèì âðåìåíåì:

Этой зимой будет много снега.
(Будет снег — есть снег — нету снега.)

There will be much snow next winter.

В òåõ жå ïðåäëîжåíèÿõ, ãäå íèêàêîãî
there is íåò è áûòü íå ìîжåò, íèêàêîãî
«íåòó» òîжå íå âîçíèêíåò. Ýòè ïðåäëîжåíèÿ
èìåþò ïîäëåжàùåå (íå ôîðìàëüíîå, à îáûê-
íîâåííîå, òî åñòü íå there):

Соседи (подлежащее) были (сказуемое) 
во дворе.

The neighbors were in the yard.

Ýòî ïðåäëîжåíèå îòâå÷àåò íà âîïðîñ «ãäå
áûëè ñîñåäè?», è ñêîëüêî áû ìû åãî íè âèäî-
èçìåíÿëè, ê ñëîâó «íåòó» ìû íå ïðèäåì.
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Äëÿ ñðàâíåíèÿ âîçüìåì ïðåäëîжåíèå «Вî

äâîðå áûëè ñîñåäè». Оíî îòâå÷àåò íà âîïðîñ
«Кòî áûë (èëè ÷òî áûëî) âî äâîðå?» è ïðè
âèäîèçìåíåíèè ïðèâåäåò íàñ ê ñëîâó «íåòó»:

Были соседи — есть соседи — нету 
соседей.

There were neighbors in the yard.

Пðîàíàëèçèðóéòå öèòàòû è óáåäèòåñü â
òîì, ÷òî ôîêóñ ðàáîòàåò.

In your eyes there is no hope for tomorrow.1

В твоих глазах нет (=нету) надежды...

There is one question I’d really love to ask.2

Существует один вопрос (есть вопрос — 
нету вопроса) ...

There were no keys no guards
Just one frightened man and some old 
shadows for bars.3

Не было (нету) ни ключей, ни 
стражников...

There’s a lady who’s sure
All that glitters is gold.4

Есть дама (нету дамы), которая уверена...

Äëÿ ñðàâíåíèÿ: ïðåäëîжåíèÿ ñ íîðìàëü-
íûì ïîäëåжàùèì, îòâå÷àþùèå íà âîïðîñ
«ãäå?»:

1 Chiquitita by ABBA.
2 One Love by Bob Marley.
3 Living Proof by Bruce Springsteen.
4 Stairway To Heaven by Led Zeppelin.
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“The problem is all inside your head,” she 
said to me.1

Проблема (подлежащее) находится 
(где?) в твоей голове

The lunatic is in the hall.
The lunatics are in my hall.2

Сумасшедшие (подлежащее) находятся 
(где?) в холле.

Now she and her man, who called himself 
Dan,
were in the next room at the hoe&down.3

Она и Дэн (подлежащее) были (где?) в 
соседней комнате.

The king was in the garden picking flowers 
for a friend who came to play.
The queen was in the playroom painting 
pictures for the children’s holiday.4

Король (подлежащее) был (где?) в саду.
Королева (подлежащее) была (где?) 
в детской.

К счастью...
Вî-ïåðâûõ, ñòîèò íåñêîëüêî ðàç ïðîäåëàòü
ýòîò ôîêóñ, è ó Вàñ (îñîáåííî åñëè â âàñ åñòü
÷òî-òî îò Бðèòòà) ðàçîâüåòñÿ ïîíèìàíèå òîãî,
ãäå there is, à ãäå ïðîñòî to be.

Вî-âòîðûõ, â ïðèäàòî÷íûõ ïðåäëîжåíè-
ÿõ óñëîâèÿ îãîðîä ãîðîäèòü íå îáÿçàòåëüíî.
Тàì, ãäå ïðåäïîëàãàåòñÿ «åñëè áû íå áûëî»,
âìåñòî there is, îáû÷íî ðàáîòàþò òàêèå ñëîâà:

1 Fifty Ways to Leave Your Lover by Paul Simon, 1975.
2 Brain Damage by Pink Floyd.
3 Rocky Raccoon by The Beatles.
4 Cry, Baby, Cry by The Beatles.
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If not for water, there would be no life.

But for the slaves, there wouldn’t have been any 
patricians.
If not for you,
Babe, I couldn’t find the door,

Couldn’t even see the floor,
I’d be sad and blue,
If not for you.1 

Бåç îáîðîòà there is íå îáîéòèñü òàêжå â
ïðåäëîжåíèÿõ, îòâå÷àþùèõ íà âîïðîñ
«ñêîëüêî» è ïîýòîìó âêëþ÷àþùèõ â ñåáÿ
÷èñëèòåëüíûå èëè ñëîâà many è much â êà-
÷åñòâå íîñèòåëÿ îñíîâíîé èíôîðìàöèè
ïðåäëîжåíèÿ:

Yes, there are two paths you can go by2

(ñêîëüêî äîðîã? � äâå)

He says “It’s three a.m. there’s too much noise
Don’t you people want to go to bed”3

(ñêîëüêî шóìà? � ñëèшêîì ìíîãî)

Ðàçóìååòñÿ, è â ýòîì ñëó÷àå, è â ñëó÷àå,
åñëè âû ïðèìåíÿåòå ôîêóñ, íåîáõîäèìî ó÷è-
òûâàòü ñëåäóþùåå:

Вî-ïåðâûõ, íèêàêîãî there is íåò è áûòü
íå ìîжåò òàì, ãäå ÷åãî-òî «íåòó» ó êîãî-òî.
В ýòîì ñëó÷àå èñïîëüçóåòñÿ ãëàãîë to have:

Åñëè áû ó íàñ áûëà âîäà, ìû ñäåëàëè áû 
÷àé.

If we had water, we would make tea.

1 If not for You by Bob Dylan.
2 Stairway To Heaven by Led Zeppelin.
3 Get Off of My Cloud by The Rolling Stones.
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Тî жå ñàìîå îòíîñèòñÿ ê ïðåäëîжåíèÿì,

îòâå÷àþùèì íà âîïðîñ «ñêîëüêî». Åñëè «ó
íåãî ìíîãî äåíåã», òî he has a lot of money.

Вî-âòîðûõ, ñëåäóåò ñ îñòîðîжíîñòüþ îò-
íîñèòüñÿ ê óïîòðåáëåíèþ there is â ñâÿçè ñ
îäóшåâëåííûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè. «Нà
âå÷åðèíêå íå áóäåò Мàшè» � ýòî íå �There
w³ll be no Masha at the party�, à �Masha
won�t be at the party�.

В-òðåòüèõ, íå çàáûâàéòå, ÷òî â îáîðîòå
there is ñëîâî there íå èìååò íèêàêîãî îòíî-
шåíèÿ ê çíàêîìîìó íàì there, îçíà÷àþùå-
ìó «òàì». Пîýòîìó, êîãäà âû ãîâîðèòå «òàì
íåòó» èëè «òàì åñòü (èìååòñÿ, ñóùåñòâóåò è
ò. ï.)», ïðèäåòñÿ äîáàâèòü åùå îäèí there:

Nobody can deny that there’s something there.1

Пîñëåäíåå çàìå÷àíèå, êàê ÿ íàäåþñü,
îêàжåòñÿ ñîâåðшåííî ëèшíèì. Я õî÷ó íà-
ïîìíèòü, ÷òî îáîðîò there is, áóäó÷è ïîëíî-
öåííûì ïîäëåжàùèì è ñêàçóåìûì, â âîïðî-
ñèòåëüíûõ ïðåäëîжåíèÿõ âåäåò ñåáÿ òî÷íî
òàê жå, êàê ëþáîå äðóãîå ïîäëåжàùåå ñî
ñêàçóåìûì:

Who are these people who are walking towards 
you?
Do you know them or will there be a fight?2

К сожалению...
Åñòü åùå îäíà ïðîáëåìà, íà ïåðâûé âçãëÿä
ïðåäñòàâëÿþùàÿñÿ òðóäíîðàçðåшèìîé. Кàê
ìû óжå âèäåëè, ñêàçóåìîå to be ïîñëå ïîäëå-

1 Here, There and Everywhere by The Beatles.
2 Don’t Fall Apart on Me Tonight by Bob Dylan.
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жàùåãî there ìîжåò ñòàâèòüñÿ ëèáî â åäèíñò-
âåííîå ÷èñëî (there is, there was, there has
been), ëèáî âî ìíîжåñòâåííîå (there are,
there were, there have been). Нå ñîâñåì ïîíÿò-
íî, ÷òî äåëàòü, åñëè ïîñëå ýòîãî îáîðîòà ïðåä-
ïîëàãàåòñÿ ïåðå÷èñëåíèå, íåêîòîðûå ïóíêòû
êîòîðîãî ñòîÿò â åäèíñòâåííîì ÷èñëå, à íåêî-
òîðûå � âî ìíîжåñòâåííîì:

There is a cat and two dogs in the room.
There are a cat and two dogs in the room.

Пåðâûé âàðèàíò êàжåòñÿ íåóäà÷íûì, ïî-
òîìó ÷òî åäèíñòâåííîå ÷èñëî (there is) îòíî-
ñèòñÿ ê òðåì îáúåêòàì: îäíîìó êîòó è äâóì
ñîáàêàì. Вòîðîé âàðèàíò òîжå òàê ñåáå, ïîòî-
ìó ÷òî òàì ïîñëå ãëàãîëà âî ìíîжåñòâåííîì
÷èñëå (there are) èäåò àðòèêëü åäèíñòâåííîãî
÷èñëà (a cat). Мîжíî, êîíå÷íî, âûéòè èç ïî-
ëîжåíèÿ, ïîìåíÿâ ñîáàê ìåñòàìè ñ êîòîì:

There are two dogs and a cat in the room.

Ýòî, âî-ïåðâûõ, ïîâëå÷åò çà ñîáîé íåîáõî-
äèìîñòü êàжäûé ðàç òùàòåëüíî ñëåäèòü çà
ïîðÿäêîì ïåðå÷èñëåíèÿ, ÷òî äåéñòâóåò íà
íåðâû. Вî-âòîðûõ, îñòàåòñÿ íåïîíÿòíûì, ÷òî
äåëàòü, åñëè ñîáàêà òîжå îäíà.

There is a cat and a dog in the room.
There are a cat and a dog in the room.

Мû ñòàëêèâàåìñÿ ñ òåìè жå ïðîáëåìàìè
(ïåðâûé âàðèàíò � ñêàçóåìîå â åäèíñòâåí-
íîì ÷èñëå ïðèëàãàåòñÿ ê äâóì îáúåêòàì; âòî-
ðîé � àðòèêëü a ïîñëå ìíîжåñòâåííîãî ÷èñ-
ëà ãëàãîëà), à ðàçðåшèòü èõ óжå íåëüçÿ íè-
êàêèìè ïåðåñòàíîâêàìè.

Кðîìå òîãî, áûâàþò ñëîâà, ñàìè ïî ñåáå
âíîñÿùèå ïóòàíèöó. Нàïðèìåð, èçâåñòíûé
âñåì a lot. Пî ñìûñëó îí îçíà÷àåò «ìíîãî»,
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à ïî ôîðìå ñòîèò â åäèíñòâåííîì ÷èñëå. Тàê
êàê жå ñîãëàñîâûâàòü ñ íèì there is?

There are a lot of roses in the garden.
There is a lot of roses in the garden.

Оïÿòü òî жå ñàìîå. Ñêàçóåìîå âî ìíîжå-
ñòâåííîì ÷èñëå � à çà íèì a lot â åäèíñòâåí-
íîì. Ñêàçóåìîå â åäèíñòâåííîì � à çà íèì
ìíîжåñòâî îáúåêòîâ (ðîç). Ñêàжó âàì ïî ñåê-
ðåòó, ÷òî â àêàäåìè÷åñêîì àíãëèéñêîì ÿçûêå
íåò1 åäèíîé òî÷êè çðåíèÿ íà ýòó ïðîáëåìó.

Фокус!
Ñîâðåìåííûé ðàçãîâîðíûé ÿçûê ñêëîíåí ðàñ-
ñìàòðèâàòü ñêàçóåìîå to be â îáîðîòå there is
êàê ñîãëàñóþùååñÿ íå ñ òåì, ÷òî òàì äàëüшå
ïîéäåò, à ñ ñàìèì ïîäëåжàùèì there è ïîýòî-
ìó ñòîÿùåå âñåãäà â åäèíñòâåííîì ÷èñëå. Тå,
êòî èçó÷àë íåìåöêèé èëè ôðàíöóçñêèé
ÿçûê, óâèäÿò àíàëîãèþ ñ îáîðîòàìè es gibt è
il y a, â êîòîðûõ ñêàçóåìîå (geben èëè avoir)
íèêîãäà íå ïðèîáðåòàåò ìíîжåñòâåííîãî ÷èñ-
ëà, ïîòîìó ÷òî ñîãëàñóåòñÿ ñ ôîðìàëüíûì
ïîäëåжàùèì es è il. Äëÿ òåõ, êòî íå èçó÷àë
äðóãèõ ÿçûêîâ, ïîâòîðÿþ: ïîñëå ïîäëåжàùå-
ãî there ìîжåòå âñåãäà ñòàâèòü to be â åäèíñò-
âåííîì ÷èñëå.2

You’ve never learned to read or write
There’s no books upon your shelf.3

There’s a million reasons for you to be crying
You been so bold and so cold.4

1 То есть нету. То есть there isn’t. 
2 Если же вам придется сдавать экзамен, выясните, ка#

ковы в этом смысле предпочтения экзаменатора.
3 One More Cup of Coffee (Valley Below) by Bob Dylan.
4 God Knows by Bob Dylan.
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There was a lot of fights between the black and 
white.1 

Упражнение
1. «Пî÷åìó òû íå ïèшåшü?» � «У ìåíÿ íåò 

ðó÷êè». � «Нà ñòîëå ïîëíî ðó÷åê!»

2. В êîíöå óëèöû � áîëüшîé ñåðûé äîì.
Мîÿ êâàðòèðà íàõîäèòñÿ íà ïîñëåäíåì 
ýòàжå.

3. «У òåáÿ åñòü åå íîìåð òåëåôîíà?» � 
«Нåò, ó íåå âîîáùå íåò òåëåôîíà». �
«А ãîðÿ÷àÿ âîäà ó íåå â êâàðòèðå 
åñòü?» � «Нåò òàì âîäû. 
И ýëåêòðè÷åñòâà íåò.» � «Вîò ïî÷åìó åå 
íèêîãäà íå áûâàåò äîìà».

4. «У âàñ åñòü êîшêà?» � «У íàñ íåò. Вî 
äâîðå ìíîжåñòâî êîòîâ. А ÷òî?» � «Äà 
ìûшè â êîðèäîðå».

5. «Я çíàþ, ÷òî äîëжíî áûòü êàêîå-òî 
ðåшåíèå. Нå áûâàåò áåçâûõîäíûõ 
ïîëîжåíèé. Нà ýòîé íåäåëå áûëè 
âñåâîçìîжíûå ïðîáëåìû, íî ó êàжäîé 
áûëî ðåшåíèå».

6. Нà óëèöå áûëî ìíîãî ëþäåé. Вñå 
ìóж÷èíû áûëè â ÷åðíîì. Жåíùèí áûëî 
âñåãî äâå èëè òðè. У îäíîé èç íèõ áûë 
áîëüшîé çåëåíûé çîíòèê.

7. Ñ óòðà шåë ñíåã, è òåïåðü îí ëåжàë 
ïîâñþäó: íà äåðåâüÿõ, ñêàìåéêàõ, çåìëå 
è ìàшèíàõ.

1 My Hometown by Bruce Springsteen.
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8. Ñóùåñòâóåò òàêîå ïîíÿòèå, êàê 

«âåðîÿòíîñòü». Вåðîÿòíîñòü òîãî, ÷òî ÿ 
âñòðå÷ó åå íà óëèöå, áûëà áëèçêà ê íóëþ.

9. «В âàшåì ãîðîäå ñëèшêîì ìíîãî 
ïîëèöåéñêèõ.» � «Нó è ÷òî?» � 
«В ìîåì ãîðîäêå áûëî âñåãî äâà 
ïîëèöåéñêèõ. И îáà îíè áûëè ñòàðûå è 
ëåíèâûå». � «Нî òàì è ïðåñòóïíèêîâ íå 
áûëî». � «Нå áûëî. Я áûë 
åäèíñòâåííûì».

10. Бûâàþò âåжëèâûå ëþäè è õàìû. Нî òàì, 
ê ñîжàëåíèþ, áûëè îäíè õàìû.

11. Бóäåò ëè íàäåжäà? Ñóùåñòâóåò ëè 
ñïðàâåäëèâîñòü? Åñëè ñóùåñòâóåò, òî 
áóäóò ëè ÷åñòíûå ëþäè âîçíàãðàжäåíû, 
à íåãîäÿè íàêàçàíû? (Вàðèàíòû îòâåòîâ: 
«äà» íà âñå âîïðîñû; «íåò» íà âñå 
âîïðîñû. Оòâåò äîëжåí áûòü 
ñòàíäàðòíûì.)

12. Åñëè áû ó òåáÿ áûëè äåòè, òû áûë áû 
áîëåå îòâåòñòâåííûì. Кîãäà â ñåìüÿõ åñòü 
äåòè, ìóжüÿ ñòàðàþòñÿ ïîáîëüшå 
çàðàáîòàòü. А êîãäà äåòè â шêîëå, 
ó жåíû åñòü âðåìÿ çàíÿòüñÿ äîìîì.

Комментарии

Тåïåðü, êîãäà âû ïðîâåðèëè ñåáÿ ïî
êëþ÷àì, ïîñìîòðèì, â ÷åì äåëî.

(1) «Ó ìåíÿ íåò ðó÷êè» = «ÿ íå èìåþ».
«Нà ñòîëå ïîëíî ðó÷åê»: ÷åãî ïîëíî íà ñòî-
ëå? � ðó÷åê. Иëè ÷åðåç ôîêóñ: ïîëíî
ðó÷åê � åñòü ðó÷êè � íåòó ðó÷åê.

(2) «В êîíöå óëèöû (åñòü, èìååòñÿ, ñó-
ùåñòâóåò, íàõîäèòñÿ) áîëüшîé äîì». ×åðåç
ôîêóñ: В êîíöå óëèöû íåòó áîëüшîãî äîìà.
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Мîÿ êâàðòèðà (ïîäëåжàùåå) íàõîäèòñÿ

(ñêàçóåìîå) íà ïîñëåäíåì ýòàжå. Пðåäëîжå-
íèå îòâå÷àåò íà âîïðîñ «Ãäå ìîÿ êâàðòèðà?»

(3) «У òåáÿ åñòü» = «òû èìååшü». «У íåå
íåò» = «îíà íå èìååò». «Åñòü ëè ãîðÿ÷àÿ âî-
äà ó íåå â êâàðòèðå» � ýòî âîïðîñ, çà êîòî-
ðûì äîëжåí ñëåäîâàòü îòâåò «åñòü» èëè
«íåò (íåòó)». Иìåííî ýòîò îòâåò è ñëåäóåò:
âîäû íåòó è ýëåêòðè÷åñòâà íåòó. А âîò åå
«íå áûâàåò» («íåòó») äîìà � ýòî òðàäèöè-
îííûé îáîðîò she is not home.

(4) «У âàñ åñòü» = «âû èìååòå». «У íàñ
íåò» = «ìû íå èìååì». «Вî äâîðå (åñòü, èìå-
åòñÿ, ñóùåñòâóåò, íàõîäèòñÿ) ìíîãî êîòîâ
(ôîêóñ: íåòó êîòîâ).» Тàê жå è ñ ìûшàìè.

(5) «Äîëжíî áûòü ðåшåíèå». ×åðåç ôî-
êóñ: äîëжíî áûòü ðåшåíèå � åñòü ðåшå-
íèå � íåòó ðåшåíèÿ. «Нå áûâàåò» (áåçâû-
õîäíûõ ïîëîжåíèé) � ýòî è åñòü «íåòó».
«Нà ýòîé íåäåëå áûëè âñåâîçìîжíûå ïðîáëå-
ìû»: áûëè ïðîáëåìû � åñòü ïðîáëåìû �
íåòó ïðîáëåì. Вðåìÿ PrPf âîçíèêëî èç-çà
óïîìèíàíèÿ îò÷åòíîãî ïåðèîäà. «У êàжäîé
áûëî» = «êàжäàÿ èìåëà».

(6) «Нà óëèöå áûëî ìíîãî ëþäåé» � òî
жå, ÷òî ñ êîòàìè âî äâîðå. «Мóж÷èíû (ïîä-
ëåжàùåå) áûëè (ñêàçóåìîå) â ÷åðíîì: î÷å-
âèäíî, ÷òî there is òóò íè ïðè ÷åì, ïîòîìó
÷òî ñëîâî «íåòó» íèêàê íå ïðèâÿçûâàåòñÿ.
«Мóж÷èíû áûëè â ÷åðíîì � ìóж÷èíû íå
áûëè â ÷åðíîì � ìóж÷èíû â ÷åðíîì �
ìóж÷èíû íå â ÷åðíîì � è òàê äàëåå. 
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Äî ñëîâà «íåòó» ìû òàê íå äîéäåì íèêî-

ãäà.1 «Жåíùèí áûëî äâå èëè òðè» � ïðåä-
ëîжåíèå îòâå÷àåò íà âîïðîñ «ñêîëüêî». «У
îäíîé èç íèõ áûë» = «îäíà èç íèõ èìåëà».

(7) Ñíåã (ïîäëåжàùåå) ëåжàë (ñêàçóå-
ìîå). Нèêàêèõ «íåòó» íå âñïëûâåò. Пî-äðó-
ãîìó ìîжíî òðàêòîâàòü ýòî ïðåäëîжåíèå
êàê «ïîâñþäó � íà äåðåâüÿõ, ñêàìåéêàõ è
ò. ä. � áûë ñíåã». В òàêîì ñëó÷àå ïîëó÷èò-
ñÿ there was snow everywhere (áûë ñíåã �
åñòü ñíåã � íåòó ñíåãà).

(8) «Ñóùåñòâóåò âåðîÿòíîñòü»: åñòü âåðî-
ÿòíîñòü � íåòó âåðîÿòíîñòè. «Вåðîÿòíîñòü
(ïîäëåжàùåå) áûëà (ñêàçóåìîå) áëèçêà ê
íóëþ».

(9) «В âàшåì ãîðîäå ñëèшêîì ìíîãî ïî-
ëèöåéñêèõ» � àíàëîãè÷íî êîòàì âî äâîðå.
Тî жå ñàìîå «â ìîåì ãîðîäêå», òîëüêî â ïðî-
шåäшåì âðåìåíè. «Оíè (ïîäëåжàùåå) áûëè
(ñêàçóåìîå) ñòàðûå è ëåíèâûå». «Нî òàì è
ïðåñòóïíèêîâ íå áûëî» � òîжå ïî àíàëîãèè
ñ êîòàìè, òîëüêî íå «âî äâîðå», à «òàì».
«Я (ïîäëåжàùåå) áûë (ñêàçóåìîå) åäèíñò-
âåííûì».

(10) «Бûâàþò» � åñòü � íåòó. «Тàì áû-
ëè» � åñòü � íåòó.

(11) «Бóäåò íàäåжäà» � åñòü íàäåжäà �
íåòó íàäåжäû. «Ñóùåñòâóåò» � åñòü � íå-
òó. «Бóäóò ëè ÷åñòíûå ëþäè íàãðàжäåíû»:
«÷åñòíûå ëþäè � ïîäëåжàùåå» «áóäóò íà-
ãðàжäåíû» � ñêàçóåìîå (ïàññèâíîå). Тî жå

1 Другое дело, если бы предложение звучало «Там
были мужчины в черном». Были — есть — нету:
There were men in black there.
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ñàìîå è ñ íåãîäÿÿìè. Ñòàíäàðòíûå îòâåòû �
ïî ïðàâèëàì.

(12) «Åñëè áû ó òåáÿ áûëè» = «åñëè áû
òû èìåë». «Тû (ïîäëåжàùåå) áûë áû (ñêàçó-
åìîå) áîëåå îòâåòñòâåííûì». «Кîãäà â ñåìü-
ÿõ åñòü äåòè � íåòó äåòåé...» «Кîãäà äåòè
(ïîäëåжàùåå) (ãäå íàõîäÿòñÿ?) â шêîëå...»

5.2. Some, any,
every, no

When sorrows come, they come not 
single spies,

But in battalions!
Shake�peare,

Hamlet

В ýòîì ðàçäåëå ìû ñòîëêíåìñÿ ñ òîé жå ïðî-
áëåìîé, ñ êîòîðîé óжå ñòàëêèâàëèñü, ãîâîðÿ
î ñîãëàñîâàíèè âðåìåí. Вñå áóäåò î÷åíü ïðî-
ñòî, íî ïðèäåòñÿ äåðжàòü â ãîëîâå ìíîжåñò-
âî ïîäðîáíîñòåé è ó÷èòûâàòü èõ âñå îäíî-
âðåìåííî.

Ñóùåñòâóåò öåëûé ñïåêòð îшèáîê, êîòî-
ðûå ñòóäåíò Х äåëàåò ïîñòîÿííî. Вîò îíè:

1. This door can be opened by every key!

2. There must be any way out.
3. I have no any desire to tell you that.

4. Maybe I have no my keys?

5. I couldn’t do something to help him.
6. Nobody woman can love such a man.

Бóäåì ðàçáèðàòüñÿ ïîñëåäîâàòåëüíî.
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5.2.1. Собственное 
значение

�Have some wine,� the March Hare said 
in an encouraging tone.

Alice looked all round the table, but 
there was nothing on it but tea. �I don�t see 
any wine,� she remarked.
�There isn�t any,� said the March Hare.
�Then it wasn�t very civil of you to offer 

it,� said Alice angrily.
Lew³� Carroll,

Alice�s Adventures
in Wonderland

Пåðâîå, ÷òî íåîáõîäèìî ïîíÿòü, � ýòî ÷òî
every, any, some è no � íå ïðîñòî òàêèå
шòó÷êè, êîòîðûå ïîìåùàþòñÿ â ïðåäëîжå-
íèå äëÿ åãî âÿùåé êðàñîòû, è äàжå íå ïðè-
ñòàâêè, êîòîðûì ïîëîжåíî ïðèêëåèâàòüñÿ ê
íàñòîÿùèì ñëîâàì, âðîäå thing è body, íî
ïîëíîöåííûå ñëîâà. Пîýòîìó îíè èìåþò
ñâîè ñîáñòâåííûå çíà÷åíèÿ.

Ñëîâî every îçíà÷àåò «êàжäûé»:

Could I come and see you here

And do this every night1

(êàæäóþ íî÷ü).

But every girl I’ve ever had

Breaks my heart and leave me sad2

(êàæäàÿ äåâóшêà).

Ñëîâî any îçíà÷àåò «ëþáîé»:

1 Anyone’s Daughter by Deep Purple.
2 Anna by The Beatles. 
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And it’s a thin thin line

But I want you to know I’ll walk it for you any 
time1

(â ëþáîå âðåìÿ).

Call me any name you like

I will never deny it2

(ëþáûì èìåíåì).

Нå èñêëþ÷åíî, ÷òî êòî-òî íå âñåãäà ìîжåò
óñìîòðåòü ðàçíèöó ìåжäó «êàжäûé» è «ëþ-
áîé». Äëÿ ìåíÿ ýòà ðàçíèöà áûëà ïî÷òè ÷òî
òàéíîé âïëîòü äî ñëåäóþùåãî äèàëîãà:

ß: А ÷òî, ðàçâå â áàíþ ìîжíî õîäèòü
êàжäûé äåíü? (ïîäðàçóìåâàÿ «ëþáîé», òî
åñòü ðàçäåëåíèå íà ìóæñêèå è æåíñêèå
äíè).

Ìîé ìóæ (ñ äîñòîèíñòâîì): Нåò, êàж-
äûé äåíü íåëüçÿ. Äëÿ çäîðîâüÿ âðåäíî.

А â ëþáîé äåíü, êàê îêàçàëîñü, ìîжíî.
Тî åñòü ÷òî â ÷åòâåðã, ÷òî â ïÿòíèöó � îäèí
÷åðò: ìîжíî â ëþáîé äåíü. Нî íåëüçÿ è â
÷åòâåðã, è â ïÿòíèöó, è â ñóááîòó, è òàê äà-
ëåå, òî åñòü êàæäûé äåíü. Äðóãèìè ñëîâà-
ìè, «êàжäûé» ïîäðàçóìåâàåò «âñå».
А «ëþáîé» � îäèí êàêîé-íèáóäü, êàêîé ïî-
ïàëî, êàêîé óãîäíî.

Иìåííî â ýòîì è çàêëþ÷àëàñü îшèáêà â
ïðåäëîжåíèè (1). This door can be opened by
every key áóäåò ïåðåâîäèòüñÿ êàê «ýòó äâåðü
ìîжíî îòêðûòü êàæäûì êëþ÷îì», è íå ñî-

1 Tougher Than the Rest by Bruce Springsteen.
2 Farewell Angelina by Bob Dylan.
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âñåì ïîíÿòíî, òî ëè íàäî îòêðûâàòü åå êàж-
äûì êëþ÷îì (òî åñòü âñåìè êëþ÷àìè) ïî
î÷åðåäè, òî ëè îäíîâðåìåííî. В äåéñòâè-
òåëüíîñòè åå ìîжíî îòêðûòü ëþáûì êëþ-
÷îì, à íå êàæäûì:

This door can be opened by any key.

Ñëîâî some îçíà÷àåò «íåêîòîðûé», «íå-
êèé», «êàêîé-íèáóäü», «êàêîé-òî»:

Maybe you’ll be out there on that road 
somewhere
In some bus or train traveling along

In some motel room there’ll be a radio playing

And you’ll hear me sing this song1

(â êàêîì-íèáóäü àâòîáóñå... â íîìåðå 
êàêîãî-òî ìîòåëÿ...).

Пðè ñóùåñòâèòåëüíûõ íåèñ÷èñëÿåìûõ
(ñì. íèжå) îíî òàêжå îçíà÷àåò «íåêîòîðîå
êîëè÷åñòâî»:

Lovely Rita meter maid may I inquire discreetly

When are you free to take some tea with me?2

Ñëîâà any è some, òàêèì îáðàçîì, íè â
êîåì ñëó÷àå íå ìîãóò ñ÷èòàòüñÿ âçàèìîçàìå-
íÿåìûìè. В ýòîì ñóòü îшèáêè (2): There
must be any way out. Ñìûñë ïðåäëîжåíèÿ
áûë ñîâñåì äðóãèì: äîëжåí áûòü êàêîé-íè-
áóäü âûõîä:

There must be some way out.

Ñëîâî no îçíà÷àåò «íè îäèí», «íèêàêîé»:
Well, I got a job and tried to put my money away

1 Bobby Jean by Bruce Springsteen.
2 Lovely Rita by The Beatles.
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But I got debt� that no hone�t man can pay1

(íè îäèí ÷åñòíûé ÷åëîâåê).

No sound ever comes from the Gates of Eden2

(íèêàêîé çâóê).

Пîêà âñå áûëî õîðîшî. Ñîãëàñíî óжå èç-
âåñòíîìó íàì Murphy�� Law ýòî çíà÷èò, ÷òî
äîëжíà ïðîèçîéòè êàêàÿ-íèáóäü íåïðèÿò-
íîñòü. Çàêëþ÷àåòñÿ îíà â òîì, ÷òî âñå, ñêà-
çàííîå äî ñèõ ïîð, ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ òîëüêî
íà óòâåðäèòåëüíûå ïðåäëîжåíèÿ.

В âîïðîñèòåëüíûõ è îòðèöàòåëüíûõ
ïðåäëîжåíèÿõ ñëîâà some è no èñ÷åçàþò,
êàê ïî âîëшåáñòâó. Иõ çàìåíÿåò ñëîâî any:

Did they expect us to treat them with any 
respect?3

Уòâåðäèòåëüíîå ïðåäëîжåíèå áûëî áû
òàêèì: They expected u� to treat them w³th
some re�pect.

Are there any queers in the theater tonight?4

Уòâåðäèòåëüíîå: There are some queer� ³n
the theater ton³ght.

For them that must obey authority

That they do not respect in any degree.5

Åñëè áû ñêàçóåìîå ñòîÿëî â óòâåðäèòåëü-
íîé ôîðìå, ïåðåä ñëîâîì degree îêàçàëîñü
áû no: That they re�pect ³n no degree.

1 Atlantic City by Bruce Springsteen.
2 Gates of Eden by Bob Dylan.
3 The Fletcher Memorial Home by Pink Floyd.
4 In The Flesh by Pink Floyd.
5 It’s All Right, Ma (I’m Only Bleeding) by Bob Dylan.
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Oh, Jokerman, you know what he wants,

Oh, Jokerman, you don’t show any response.1

Åñëè áû ñêàçóåìîå ñòîÿëî â óòâåðäèòåëü-
íîé ôîðìå, áûëî áû:  You �how no re�pon�e.

Äëÿ òîãî, ÷òîáû ïîíÿòü, ÷åì íàñ íå
óñòðàèâàåò ïðåäëîжåíèå (3): I have no any
desire to tell you that, íàäî ó÷åñòü, ÷òî âñå
ýòè ñëîâå÷êè äðóã äðóãà âçàèìíî èñêëþ÷à-
þò. Тî åñòü îäíîâðåìåííî ìîжåò ñòîÿòü
òîëüêî îäíî èç íèõ: ëèáî any, ëèáî every,
ëèáî some, ëèáî no. Ñëåäîâàòåëüíî, âîçìîж-
íû äâà ïðèåìëåìûõ âàðèàíòà ïðåäëîжåíèÿ
«У ìåíÿ íåò íèêàêîãî жåëàíèÿ ñîîáùàòü
âàì ýòî»:

I don’t have any desire to tell you that.
I have no desire to tell you that.

Нî ýòîãî ìàëî. Оíè íå òîëüêî äðóã äðóãà,
âçàèìíî èñêëþ÷àþò, îíè åùå èñêëþ÷àþò
ïðèòÿжàòåëüíûå ìåñòîèìåíèÿ. Пîýòîìó è
ïðåäëîжåíèå (4) � Maybe I have no my
keys? � íèêóäà íå ãîäèòñÿ. Пðèõîäèòñÿ âû-
áèðàòü ÷òî-òî îäíî: ëèáî «íèêàêèõ êëþ-
÷åé», ëèáî «ìîèõ êëþ÷åé»:

I don’t have my keys.

I have no keys.

I don’t have any keys.

Çàêðàäûâàåòñÿ ñòðàшíàÿ ìûñëü: à íå èñ-
êëþ÷àþò  ëè  îíè  åùå  ÷åãî-íèáóäü?  Нó êî-

1 Jokerman by Bob Dylan. 
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íå÷íî. Вî-ïåðâûõ, àðòèêëè1. Нåëüçÿ ñêàçàòü
�a some� èëè �the no�, äà íèêîìó è â ãîëîâó
íå ïðèõîäèò. Вî-âòîðûõ, óêàçàòåëüíûå ìåñ-
òîèìåíèÿ this è that, ÷òî òîжå äîâîëüíî
î÷åâèäíî.

К сожалению...
Åñëè ýòèõ äâóõ ïîñëåäíèõ îшèáîê íèêòî
îáû÷íî íå äåëàåò, òî ñìåшåíèå some/any/no
ñ ïðèòÿжàòåëüíûìè ìåñòîèìåíèÿìè ïðîèñ-
õîäèò ïîñòîÿííî, ïîòîìó ÷òî âñå âðåìÿ âîç-
íèêàåò íåîáõîäèìîñòü ñêàçàòü:

Íè îäèí èõ ðåáåíîê íå õîäèò â øêîëó.

ß ïîòåðÿë íåêîòîðûå ìîè òåòðàäêè.

Äàéòå ìíå ëþáîé âàø ìîëîòîê.

Çäåñü è íà÷èíàåòñÿ: no their ch³ld, some
my notebook�, any your hammer, à ýòî î÷åíü
íåïðèÿòíàÿ îшèáêà.

Фокус!
Åùå ðàç ïîñìîòðèòå íà ðóññêèå ïðåäëîжå-
íèÿ. Вñå èõ ìîжíî ïðåäñòàâèòü â âèäå:

Нè îäèí èç èõ äåòåé...

Íåêîòîðûå èç ìîèõ òåòðàäîê...

Ëþáîé èç âàøèõ ìîëîòêîâ...

Тàêèå ïðåäëîжåíèÿ ìîжíî ñêàçàòü è ïî-
àíãëèéñêè. Пðåäëîã «èç» ïðè ýòîì áóäåò âû-

1 Читатель удивлен. Он и в мыслях не имел ставить ка#
кие бы то ни было артикли где бы то ни было. К сожа#
лению, это не тема данной книги. Я скажу о них бук#
вально два слова в следующем разделе, но, честно го#
воря, нам пока не до артиклей. 
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ðàжàòüñÿ ïðåäëîãîì of (à îòíþäü íå from,
êàê ìíîãèå äóìàþò).

I lost some of my notebooks.
Lend me any of your hammers.

Нåêîòîðîãî âíèìàíèÿ ïîòðåáóåò òîëüêî
ñëîâî no, êîòîðîå â ñî÷åòàíèè ñ of äàñò íå no
of, à none of:

None of their kids go to school.

Åäèíñòâåííàÿ íåïðèÿòíîñòü, êîòîðàÿ íàñ
ïîäñòåðåãàåò � ýòî íåîáõîäèìîñòü çàïîì-
íèòü: âñå ýòî íå îòíîñèòñÿ ê òîìó ñëó÷àþ,
êîãäà îáúåêòîâ äâà. В ýòîì ñëó÷àå, no ïðåâðà-
ùàåòñÿ â neither, some � â one, à any � â ei-
ther: Пðè ýòîì âñå ýòè ñëîâà ñîãëàñóþòñÿ ñ
åäèíñòâåííûì ÷èñëîì, ïîòîìó ÷òî ïîäðàçó-
ìåâàþò òîëüêî îäèí îáúåêò èç äâóõ.

Neither of their kids goes to school 

(åñëè äåòåé òîëüêî äâîå);

I lost one of my notebooks 

(åñëè èõ áûëî âñåãî äâå);

Lend me either of your hammers 

(ëþáîé èç äâóõ).

Тî÷íî òàê жå ïîëó÷èòñÿ, åñëè âû âñå-òà-
êè çàõîòèòå ñêàçàòü «íåêîòîðûå ýòè» è òîìó
ïîäîáíîå, òî åñòü ñêîìáèíèðîâàòü any/some/
no ñ óêàçàòåëüíûìè ìåñòîèìåíèÿìè. Нå çà-
áûâàéòå ïîäñòàâèòü â ðóññêîå ïðåäëîжåíèå
ñëîâî «èç», è âñå ïîëó÷èòñÿ ñàìî:

I am going to sell some/any of these pictures 

(åñëè èõ áîëüшå äâóõ);

You can take one/either of those plates
(åñëè èõ äâå);
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None of those seats can be taken
(áîëüшå äâóõ);

Neither of these ladies is beautiful
(èõ äâå).

А êàê âû äóìàåòå, ÷òî ïðîèçîéäåò ñî ñëî-
âàìè neither è none â îòðèöàòåëüíîì ïðåäëî-
жåíèè? None, ðàçóìååòñÿ, ïðåâðàòèòñÿ â
any. А neither ïðîñòî óòðàòèò ïåðâóþ áóêâó
è ñòàíåò either.

I don’t like either of these ladies.

You can’t take any of those seats.
Тî÷íî òàê жå äåëî áóäåò îáñòîÿòü â ñëó-

÷àÿõ, êîãäà ïðåäëîã «èç» êîìáèíèðóåòñÿ ñ
ëè÷íûìè ìåñòîèìåíèÿìè:

You must pick up one or the other
Though neither of them are to be what they claim1

(Íè îäíî èç íèõ, ïðè÷åì èõ äâà)

We were young and full of life and none of us 
prepared to die2

(Íè îäèí èç íàñ, ïðè÷åì íàñ áûëî 
áîëüшå, ÷åì äâîå) 

Упражнение
Нàéäèòå îшèáêè è èñïðàâüòå èõ. Пðà-

âèëüíûå ïðåäëîжåíèÿ îòìå÷àéòå ïëþñè-
êàìè.

1. She said she didn’t want any reward.

2. I would like to have any coffee, please.
3. If you can’t manage by yourself, ask every member 

of the staff to help you.

1 Just Like Tom Thumb’s Blues by Bob Dylan.
2 Fernando by ABBA.
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4. I didn’t write any letters because I didn’t find 

some pen.

5. I am afraid we don’t have no salt left.
6. I would be glad if you came to see me once or 

twice this week, every day you like.

7. Neither of the two sisters was intelligent.
8. Any child can do it easily.

9. If they hadn’t found the solution, they wouldn’t 
have been paid no any money.

Комментарии
(2) Пîëó÷èëîñü «ÿ õîòåë áû êàêîãî óãîä-

íî êîôå». Тàê ãîâîðÿò èñêëþ÷èòåëüíî ðåä-
êî. Åñëè âû õîòèòå ïîä÷åðêíóòü «êîôå ëþ-
áîãî ñîðòà», òî òàê è ãîâîðèòå: some coffee
of any k³nd.

(3) Иìååòñÿ â âèäó íå «ïîïðîñèòå âñåõ
ïîãîëîâíî, è âåñü êîëëåêòèâ óñòðîèò àâðàë,
÷òîáû âàì ïîìî÷ü», íî «ïîïðîñèòå ëþáîãî».

(4) Some, êàê ìû óжå âûÿñíÿëè, íå ìî-
жåò ñòîÿòü â îòðèöàòåëüíîì ïðåäëîжåíèè.

(5) В îòðèöàòåëüíûõ ïðåäëîжåíèÿõ no
ìåíÿåòñÿ íà any. У òåõ ÷èòàòåëåé, êòî äî-
ñòàòî÷íî èñêóшåí â àíãëèéñêîì ÿçûêå, à
òàêжå ó Бðèòòà, шåâåëèòñÿ ïîäîçðåíèå, ÷òî
ýòà îшèáêà � íå î÷åíü ñòðàшíàÿ. Вñþ ïðàâ-
äó îá ýòîì âû óçíàåòå èç ðàçäåëà 5.2.3.

(6) Åñëè ïðåäëàãàþò ïðèõîäèòü «îäèí
èëè äâà ðàçà», òî î÷åâèäíî, ÷òî «êàжäûé
äåíü» íàíîñèòü âèçèòû íå ðåêîìåíäóåòñÿ.

(7) Мîжíî óáðàòü ñëîâî two, ïîòîìó ÷òî
îíî èçáûòî÷íî: neither óжå ïðåäïîëàãàåò,
÷òî èõ äâå: Ne³ther of the �³�ter� wa� ³ntell³-
gent.

(9) No any íå áûâàåò.
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5.2.2. Старые знакомые
�I see nobody on the road,� said Alice.
�I only wish I had such eyes,� the King 

remarked in a fretful tone. �To be able to 
see Nobody! And at that distance too! 
Why, it�s as much as I can do to see the 
real people, by this light!�

Lew³� Carroll,
Through the Looking-Glass

А òåïåðü ïîñìîòðèì, ÷òî ïîëó÷èòñÿ, åñëè ê
ýòèì жå ñëîâàì ïðèäåëàòü âñåì èçâåñòíûå
õâîñòû. Ñïåöèàëüíî äëÿ Мàòåìàòèêà ñäåëà-
åì ýòî â âèäå òàáëè÷êè:

Ýòè ñëîâà âñåì èçâåñòíû íàñòîëüêî õîðî-
шî è äàâíî, ÷òî íè ó êîãî íå âîçíèêàåò жå-

-body èëè 
-one

-thing -where

every- everybody, 
everyone
âñå

every-
thing
âñёa

a. Обратите внимание: это буква «ё», а не «е».

every-
where
âåçäå

any- anybody, 
anyone
êòî óãîäíî, 
ëþáîé 
(÷åëîâåê)

anything
÷òî óãîäíî

anywhere
â ëþáîì 
ìåñòå, ãäå 
óãîäíî,

some- somebody, 
someone
êòî-íèáóäü, 
êòî-òî

something
÷òî-íèáóäü, 
íå÷òî, ÷òî-
òî

some-
where
ãäå-íèáóäü,
ãäå-òî

no- nobody, no 
one
íèêòî

nothing
íè÷åãî

nowhere
íèãäå
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ëàíèÿ ðàçîáðàòüñÿ â íèõ êàê ñëåäóåò. Пîðà
ýòî ñäåëàòü.

Оáùèå ïðèíöèïû áóäóò òî÷íî òàêèìè
жå, êàê è ó ãîëûõ every, any, some è no, òî
åñòü â âîïðîñèòåëüíûõ è îòðèöàòåëüíûõ
ïðåäëîжåíèÿõ some (somebody, someone,
something, somewhere) è no (nobody, no one,
nothing, nowhere) ïðåâðàòÿòñÿ â any (any-
body, anyone, anything, anywhere). Кîãäà áó-
äåòå àíàëèçèðîâàòü öèòàòû, îáðàòèòå, êñòà-
òè, âíèìàíèå íà òî, ÷òî âñå ýòè ñëîâà ñîãëà-
ñóþòñÿ ñ åäèíñòâåííûì ÷èñëîì (âêëþ÷àÿ
ñëîâà «âñё» è «âñå»)

Пîñìîòðèì, êàê îíè ðàáîòàþò.
Everybody needs a place to rest
Everybody wants to have a home1

(àáñîëþòíî âñåì íóжíî).

Everyone was there to greet me when I stepped 
inside2

(òàì áûëè âñå ïîãîëîâíî).

Хîðîшî áû íå ïóòàòü everybody/one è
anybody/one (ñì. ïðèìåð ñ áàíåé). «Кòî
óãîäíî» � ýòî íå «âñå»:

You’ve come to look for a king.
Anybody could be that guy3

(«êòî óãîäíî» ìîã áû, íî íå «âñå êàê 
îäèí»).

1 Hungry Heart by Bruce Springsteen.
2 When I Paint My Masterpiece by Bob Dylan.
3 Dancing Queen by ABBA.
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Тî жå ñàìîå ïðîèñõîäèò ñî ñëîâàìè ev-

erything è everywhere, êîòîðûå жåëàòåëüíî
íå ñìåшèâàòü ñ anything è anywhere:

Everything is clear in my heart1

(àáñîëþòíî âñå).

I’ll buy you a diamond ring my friend, if it makes 
you feel all right.
I’ll get you anything my friend, if it makes you feel 
all right2

(âñå, ÷òî óãîäíî, à íå âñå ñðàçó).

Everywhere people stare each and every way3

(ïîâñåìåñòíî).

She asked me to stay and she told me to sit 
anywhere4

(êóäà óãîäíî, íà ëþáîå ìåñòî, à íå âñþäó 
îäíîâðåìåííî).

Ñî ñëîâàìè íà some- è no- âñå îáñòîèò
ñîâñåì ïðîñòî, íî íàäî êàê-òî íå çàáûâàòü
ìåíÿòü ýòè some- è no- íà any- â âîïðîñè-
òåëüíûõ è îòðèöàòåëüíûõ ïðåäëîжåíèÿõ:

Nowhere man don’t worry
Take your time don’t hurry
Leave it all till somebody else lends you a hand5

(ïîêà êòî-íèáóäü).

Does anybody here remember Vera Lynn?6

(ïîìíèò ëè êòî-íèáóäü).

1 Oh My Love by John Lennon.
2 Can’t Buy Me Love by The Beatles.
3 You’ve Got to Hide Your Love Away by The Beatles.
4 Norwegian Wood by The Beatles.
5 Nowhere Man by The Beatles. 
6 Vera by Pink Floyd.



5.2. Some, any, every, no 527

Some rich man came and raped the land
Nobody caught him1

(íèêòî åãî íå ïîéìàë).

While the make-up man’s hands
Shut the eyes of the dead
Not to embarrass anyone2

(÷òîáû íèêîãî íå ñìóùàòü).

Тî÷íî òàê жå ïîâåäóò ñåáÿ something è
nothing (â âîïðîñèòåëüíûõ è îòðèöàòåëü-
íûõ ïðåäëîжåíèÿõ � anything), à òàêжå
somewhere è nowhere (â âîïðîñèòåëüíûõ è
îòðèöàòåëüíûõ ïðåäëîжåíèÿõ � any-
where).

Оñòàëîñü ñîîáðàçèòü, êàê ñëåäóåò ïðà-
âèëüíî ðàññòàâëÿòü îòðèöàíèÿ, åñëè ïðåä-
ëîжåíèå äëèííîå è òàêèõ ñëîâ òàì ìíîãî.
Нàïðèìåð: «ÿ íèêîãî íèãäå íå âèäåë».
Иñõîäÿ èç òîãî ÷òî îòðèöàíèå äîëжíî áûòü
òîëüêî îäíî, ýòî ïðåäëîжåíèå ìîжíî, âðîäå
áû, ñêàçàòü òðåìÿ ñïîñîáàìè:

I didn’t see anybody anywhere.

I saw nobody anywhere.

I saw anybody nowhere.

Ñðàçó îòáðîñèì òðåòèé âàðèàíò. No ìå-
íÿåòñÿ íà any òîëüêî â òîì ñëó÷àå, åñëè îò-
ðèöàíèå óжå ïðîçâó÷àëî, à òî íèêòî íè÷åãî
íå ïîéìåò (nobody ³� go³ng to under�tand
anything). Тî åñòü ñíà÷àëà íåîáõîäèìî ñêà-
çàòü ÷òî-òî ñ îòðèöàíèåì, à óжå ïîòîì ñòà-
âèòü ñëîâà íà any-.

1 The Last Resort by The Eagles.
2 Farewell Angelina by Bob Dylan.
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Мåжäó ïåðâûì è âòîðûì ïðåäëîжåíèåì

íåò íèêàêîé ôàòàëüíîé ðàçíèöû: îíè îáà
ãðàììàòè÷åñêè êîððåêòíû. Ñòèëèñòè÷åñêè,
îäíàêî, ïåðâîå ïðåäëîжåíèå íàìíîãî ëó÷-
шå, ïîòîìó ÷òî îáùåå ïðàâèëî ãëàñèò:
Îòðèöàíèå ñëåäóåò ñòàâèòü êàê ìîæíî
ðàíüøå, íàïðèìåð:

Íèêòî íè î ÷åì íå óçíàåò.

Nobody will know anything.

Оäíèì ñëîâîì, çàïëàòè íàëîãè è жèâè
ñïîêîéíî: ïîñòàâü îòðèöàíèå â ñàìîì íà÷à-
ëå, à òàì ìåíÿé ñåáå âñå no- íà any- àâòîìà-
òè÷åñêè:

You can’t find no salvation, you have no 
expectations
Any time, any place, anywhere.1

Вàшà èíòóèöèÿ, êîíå÷íî, ïîäñêàçûâàåò
âàì, ÷òî òàê ãëàäêî íå áûâàåò. Пðàâèëüíî
ïîäñêàçûâàåò. Åñòü èñêëþ÷åíèå, è ýòî ñëîâî
never, êîòîðîå ìû åùå íå ðàññìàòðèâàëè.
Пî-õîðîшåìó, åñëè ýòî ñëîâî ñòîèò â îòðè-
öàòåëüíîì ïðåäëîжåíèè, òî never íàäî ìå-
íÿòü íà ever:

But nobody ever hears him, or the sound he 
appears to make2

(íèêòî íèêîãäà åãî íå ñëûшèò).

А çíà÷èò, êàçàëîñü áû, åñëè ó÷åñòü åùå
è îáùåå ïðàâèëî íàñ÷åò ïîñòàíîâêè îòðèöà-
íèÿ êàê ìîжíî ðàíüшå, òî ïðèäåòñÿ ãîâî-
ðèòü òàê:

I didn’t ever go back.

1 No Time to Think by Bob Dylan.
2 The Fool On The Hill by The Beatles.
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Нî òàê îáû÷íî íå ãîâîðÿò. А ãîâîðÿò âîò

êàê:

I went out for a ride and I never went back.1

Пîòîìó ÷òî ñëîâî never çäåñü ÿâëÿåòñÿ
ïðèîðèòåòíûì. Åñëè îíî åñòü è îòíîñèòñÿ ê
ñêàçóåìîìó, òî åãî è íàäî ñòàâèòü âìåñòî
ïðèâû÷íîãî íàì ñïîñîáà îòðèöàíèÿ ñêàçóå-
ìîãî ÷åðåç àëüôó è not:

And a rock feels no pain, and an island never cries2

(âìåñòî doesn�t ever cry);

A love like ours could never die3

(âìåñòî couldn�t ever die).
Тåïåðü ìû âñå çíàåì è ìîжåì ïîñìîò-

ðåòü íà ïîñëåäíèå äâà èç шåñòè ñòðàшíûõ
ïðåäëîжåíèé, ñ êîòîðûõ ìû íà÷èíàëè îá-
ñóжäåíèå ýòèõ ìåñòîèìåíèé.

(5) I couldn’t do something to help him.

Мû óжå ðàññìàòðèâàëè îòðèöàòåëüíûå
ïðåäëîжåíèÿ è âèäåëè äâà âàðèàíòà: any è
no. Ñîîòâåòñòâåííî, îíè ðàçâîðà÷èâàþòñÿ â
äâà ïðåäëîжåíèÿ:

I couldn’t do anything to help him.
I could do nothing to help him.

Пåðâîå ïðåäëîжåíèå èäåàëüíîå, âòîðîå
ïîõóжå. Нèêàêîãî something íàì òåïåðü è â
ñòðàшíîì ñíå íå ïðèñíèëîñü áû. Ñëîâî some
â îòðèöàòåëüíîì ïðåäëîжåíèè âîçìîжíî
òîëüêî òàì, ãäå âû ïîñòàâèëè áû àíàëîãè÷-
íûå ñëîâà è â ðóññêîì ÿçûêå:

1 Hungry Heart by Bruce Springsteen.
2 I Am a Rock by Simon and Garfunkel.
3 And I Love Her by The Beatles.
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I am not just somebody, you know!

Я âàì íå êòî-íèáóäü.

“Can I take something to drink from?” — “It is not 
something. It’s my favorite china cup. Leave it 
alone.”

«Мîжíî ÿ âîçüìó ÷òî-íèáóäü, èç ÷åãî 
ïèòü?» � «Ýòî òåáå íå «÷òî-íèáóäü», 
à ìîÿ ëþáèìàÿ ôàðôîðîâàÿ ÷àшêà. 
Пîñòàâü íà ìåñòî».

(6) Nobody woman can love such a man.

Вîò ýòó îшèáêó äåëàþò ÷àùå âñåãî. Хî-
òÿ, êàçàëîñü áû, â ñâåòå âñåãî âûшåèçëî-
жåííîãî ìîãëè áû è íå äåëàòü. Гîâîðÿùèé
íå èìåë â âèäó óжàñíóþ «Жåíùèíó Нèê-
òî», íàïîäîáèå Nowhere Man. Оí õîòåë ñêà-
çàòü «íè îäíà жåíùèíà». А ýòî, êàê èçâåñò-
íî, no woman. Тî÷íî òàê жå, ìíîãèå ëþáÿò
ãîâîðèòü �I would l³ke something coffee�, íà-
ïîìèíàÿ òåì ñàìûì «ãîñïîäèíà ñ òóçåìíûì
íîñîì» èç ðàññêàçà Тýôôè, êîòîðûé ãîâî-
ðèë:

� Äàéòå ìíå ÷òî-íèáóäü, øàøëûê è
÷òî-íèáóäü, ôîðåëü.

Äëÿ òåõ, êòî âñå-òàêè çàïóòàëñÿ, ïîÿñ-
íÿþ ñî âñåé îïðåäåëåííîñòüþ: ìåñòîèìåíèÿ,
îêàí÷èâàþùèåñÿ íà -body, -thing è -where,
íè â êîåì ñëó÷àå íåëüçÿ ñòàâèòü ïåðåä ñóùå-
ñòâèòåëüíûìè.1

1 Если вы не заняты словотворчеством и стихосложе#
нием, чего вам категорически не рекомендуется де#
лать на английском языке.
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Кстати...
Гîâîðÿ îá îòðèöàòåëüíûõ ïðåäëîжåíèÿõ,
ìû âñå âðåìÿ ïîëàãàëè, ÷òî âñåì èíòóèòèâ-
íî ïîíÿòíî, ÷òî ýòî òàêîå. Äî ïîðû äî âðå-
ìåíè ýòî ìîжåò áûòü òàê, íî èíîãäà âîç-
ìîжíà ïóòàíèöà.

Вî-ïåðâûõ, ñôåðà äåéñòâèÿ îòðèöàíèÿ
ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íå íà âñå ñëîжíîïîä÷è-
íåííîå ïðåäëîжåíèå, à òîëüêî íà òó åãî
÷àñòü, â êîòîðîé îíî ñòîèò. Нàïðèìåð:

Åñëè âû ñàìè îá ýòîì íèêîìó íå 
ðàññêàæåòå, íèêòî îá ýòîì íå óçíàåò.

If you don’t tell anybody about it yourself...

Оòðèöàíèå don�t tell ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ
òîëüêî äî êîíöà ïðèäàòî÷íîãî, ïîýòîìó no-
body ìåíÿåòñÿ íà anybody, à â ãëàâíîì âñå
íà÷èíàåòñÿ ïî íîâîé, ïîòîìó ÷òî îòðèöàíèå
â ïðèäàòî÷íîì íå èìåëî ê íåìó íèêàêîãî
îòíîшåíèÿ:

... nobody will know it.

Вî-âòîðûõ, è â ñàìûõ íåïðèÿòíûõ, îò-
ðèöàíèå ìîжåò áûòü âûðàжåíî ðàçíûìè
ñïîñîáàìè. Нàïðèìåð, ñëîâî without � ýòî
îòðèöàíèå, ïîýòîìó ïðè åãî ïîÿâëåíèè âñå
some è no íà÷èíàþò âåñòè ñåáÿ òàê жå, êàê
ïðè ïîÿâëåíèè ëþáîãî äðóãîãî îòðèöàíèÿ:

A merry merry Christmas
and a happy new year
let’s hope its a good one
without any fear.1

1 Happy Xmas (War is Over) by John Lennon.
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Кðîìå òîãî, ïîëàãàåòñÿ ìåíÿòü some íà

any ïîñëå if:

And if anybody asks me, “Is it easy to forget?”

I’ll say, “It’s easily done,
You just pick anyone,

And pretend that you never have met!”1 

Упражнение
1. Я íèêîãî çäåñü íå çíàþ.

2. Я íèêîãäà íå âèäåë íè÷åãî ïîäîáíîãî.

3. Оíà íèãäå íå ìîãëà íàéòè ñâîþ êðàñíóþ 
шëÿïó è ïîшëà íà âå÷åðèíêó âîîáùå áåç 
шëÿïû.

4. Åñëè âû ïîéäåòå âäîëü ðåêè, âû íèêîãî 
íå âñòðåòèòå è íèêòî âàñ íå óâèäèò.

5. Кòî-òî ñêàçàë åìó, ÷òî åå âèäåëè ãäå-òî â 
Нüþ-Éîðêå.

6. Пî÷åìó âû íèêîãî íå ïðåäóïðåäèëè?

7. Åñëè áû âû íè÷åãî íå óêðàëè, íèêòî áû 
âàñ íå àðåñòîâàë.

8. Вû ñ êåì-íèáóäü îá ýòîì ãîâîðèëè?

9. У êîãî-íèáóäü åñòü ìàшèíà?

10. Åñëè êòî-íèáóäü çíàåò ïðàâäó, îí äîëжåí 
ïðîìîë÷àòü.

11. Кòî-òî äîëжåí âñåì çàïëàòèòü.

12. Я âñå çíàþ, íî âàì íè÷åãî íèêîãäà íå 
ñêàжó.

1 I Don’t Believe You (She Acts Like We Never Have Met)
by Bob Dylan.
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5.2.3. Иллюзия греха1

Good men must not obey the laws too 
well.

Ralph �aldo Emer�on,
Politics

А ÷òî áóäåò, åñëè âû âäðóã ñîâåðшèòå ×óäî-
âèùíóþ Ошèáêó è ñêàжåòå I don�t know
nothing about it âìåñòî I don�t know any-
thing?

Äà íè÷åãî íå áóäåò. Åäèíñòâåííàÿ ãðóï-
ïà ëþäåé, êîòîðûå ìîãóò âàñ íåïðàâèëüíî
ïîíÿòü � ýòî ïðåïîäàâàòåëè. Ýòî îíè âûäó-
ìàëè жóòêóþ ñòðàшèëêó íàñ÷åò äâîéíîãî
îòðèöàíèÿ, êîòîðîå ÿêîáû â ðåçóëüòàòå äàåò
óòâåðжäåíèå. Оäèí ìîé çíàêîìûé ïðåïîäà-
âàòåëü àíãëèéñêîãî ÿçûêà � êñòàòè, ñòî-
ïðîöåíòíûé àìåðèêàíåö � íà ïîëíîì ñåðü-
åçå óáåжäàë ñâîèõ ñòóäåíòîâ, ÷òî òàêîå
ïðåäëîжåíèå áóäåò îçíà÷àòü «Я âñå çíàþ».
Пðè ýòîì îí ãðåшèë íå òîëüêî ïðîòèâ ðîä-
íîãî ÿçûêà, íî è ïðîòèâ ýëåìåíòàðíîé ôîð-
ìàëüíîé ëîãèêè.2

В ëþáîì ñëó÷àå жèâîìó ÿçûêó íàïëå-
âàòü íà êàáèíåòíóþ ëîãèêó è èçîáðåòåííîå
åþ äâîéíîå îòðèöàíèå. Нåò íèêàêîãî ãðåõà

1 Грех тут совершенно ни при чем. Так называется мой
любимый роман Александры Марининой.

2 Для желающих углубиться в формальную логику со#
общаю: предложения I know nothing и I don’t know
nothing находятся в отношении контрадикторности,
а не контрарности. Контрадикторным отрицанием
суждения «я не знаю ничего» будет «я знаю что#то»,
а не «я знаю все». Точно так же, например, отрицани#
ем суждения «это черное» будет «это не черное», а не
«это белое».
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â òîì, ÷òîáû ñòàâèòü îòðèöàíèÿ â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå òî÷íî òàê жå, êàê â ðóññêîì:

She said there was nothing that I could have done

There was nothing nobody could say1

(äîëжíî áûëî áû áûòü: There was nothing
anybody could say).

It’s no use saying that you don’t know nothing2

(äîëжíî áûëî áû áûòü: that you don�t know
anything).

Ðàçóìååòñÿ, åñëè âàì ïðåäñòîèò ñäà÷à
ýêçàìåíà, èëè åñëè âû âåäåòå îôèöèàëüíóþ
ïåðåïèñêó, èëè âîîáùå õîòèòå ïðîèçâåñòè
âïå÷àòëåíèå, ñëåäóåò äåëàòü âñå ïî ïðàâè-
ëàì. В êà÷åñòâå óïðàжíåíèÿ èñïðàâüòå
«îшèáêè», äîïóùåííûå àâòîðàìè, è ïåðåäå-
ëàéòå ýòè � ïðàâèëüíûå � ïðåäëîжåíèÿ
â åùå áîëåå ïðàâèëüíûå.

1. She never said nothing, there was nothing she 
wrote.3

2. Don’t ask me nothin’ about nothin’,
I just might tell you the truth.4

3. When I hold you in my arms
And I feel my finger on your trigger
I know nobody can do me no harm.5

4. Stuck inside these four walls,
Sent inside forever,
Never seeing no one
Nice again like you.6

1 Bobby Jean by Bruce Springsteen.
2 Once Upon a Time in the West by Dire Straits.
3 Man in the Long Black Coat by Bob Dylan.
4 Outlaw Blues by Bob Dylan.
5 Happiness Is a Warm Gun by The Beatles.
6 Band on the Run by Paul McCartney.
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5. I’m standing outside the Taj Mahal

I don’t see no one around.1

×åãî òîëüêî íå ãîâîðÿò ýòè óжàñíûå íî-
ñèòåëè ÿçûêà. Мàëî òîãî, ÷òî îíè âñå âðåìÿ
äîïóñêàþò äâîéíîå, à òî è òðîéíîå, îòðèöà-
íèå, òàê îíè åùå ëþáÿò òîò ñàìûé êîшìàð-
íûé ain�t, ñ êîòîðûì ìû óжå ñòàëêèâàëèñü,
îáñóжäàÿ õâîñòàòûå âîïðîñû. Пðè ýòîì
ain�t âûñòóïàåò â ñàìûõ ðàçíûõ îáëè÷üÿõ:

Angie, Angie
Ain’t it good to be alive2

(ain’t = isn’t).

You ain’t gonna miss your water
Until you well runs dry3

(ain’t=aren’t).

You don’t have to feed me,
I ain’t your dog that’s gone astray4

(ain’t = am not).

è äàжå:

Ain’t seen my buddy in seven days5

(ain’t = haven’t).

Кðîìå òîãî, îíè ñèñòåìàòè÷åñêè ïðåâðà-
ùàþòñÿ â Тàðçàíîâ.

If the sun don’t come
You get a tan from standing in the English rain.6

County man tells me the same thing
He don’t work, and he don’t get paid.7

1 Goin’ to Acapulco by Bob Dylan.
2 Angie by The Rolling Stones.
3 Could You Be Loved? by Bob Marley.
4 Got My Mind Made Up by Bob Dylan.
5 Darlington Country by Bruce Springsteen.
6 I am the Walrus by The Beatles.
7 Darlington Country by Bruce Springsteen. 
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Вñå â êîìïëåêñå ïîðîжäàåò, íàïðèìåð,

òàêèå êîíñòðóêöèè, ñïîñîáíûå ïðèâåñòè â
óжàñ ëþáîãî ïðîàêàäåìè÷åñêè íàñòðîåííîãî
ïðåïîäàâàòåëÿ:

(It) don’t make no difference what nobody says.1

Пî-õîðîшåìó ýòî äîëжíî áûëî áû çâó-
÷àòü òàê:

(It) doesn’t make any difference what anybody 
says.

А ñëîâà
It’s a restless hungry feeling
That don’t mean no one no good2

â àêàäåìè÷åñêîì âèäå çâó÷àëè áû òàê:
It’s a restless hungry feeling
That doesn’t mean anyone any good.

Иëè âîò åùå:

You ain’t going nowhere.3

Кàê âû äîãàäàëèñü, ýòî You are not going
anywhere.

Çàòî ñëåäóþùèé ïðèìåð, áîþñü, îêàжåò-
ñÿ âàì ïîêà íå ïî ñèëàì:

Now there ain’t nobody nowhere nohow gonna 
ever understand me the way you did.4

Çäåñü ìàëî òîãî ÷òî âñå íå ïî ïðàâèëàì,
íî åùå è ïîäëåжàùåå ñî ñêàçóåìûì îïó-
ùåíî:

1 Hungry Heart by Bruce Springsteen. 
2 One Too Many Morning by Bob Dylan.
3 You Ain’t Goin’ Nowhere by Bob Dylan.
4 Bobby Jean by Bruce Springsteen.
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Now there isn’t anybody anywhere anyhow (who 
is) going to ever understand me the way you did.

Вàì ÿ íå ïðåäëàãàþ âûáðàñûâàòü ïîäëå-
жàùåå ñî ñêàçóåìûì (âû è ñàìè ëþáèòå èõ
âûáðàñûâàòü, ïðè÷åì òàì, ãäå ýòî ñîâåðшåí-
íî íåäîïóñòèìî), íàîáîðîò, ìíå õîòåëîñü
áû, ÷òîáû â êàжäîì âàшåì ïðåäëîжåíèè
ôèãóðèðîâàëè ýòè íåìàëîâàжíûå ÷ëåíû.
×òî жå êàñàåòñÿ âûшåïðèâåäåííîé öèòàòû,
òî â íåé ïîÿâèëîñü èíòåðåñíîå ñëîâî gonna.

Äëÿ îáëåã÷åíèÿ âàшåé жèçíè, ïðèâîжó
íåáîëüшîé (è íåïîëíûé) ñïèñîê òåõ ñëîâå-
÷åê, êîòîðûå ìîжíî óñëûшàòü â ðàçãîâîð-
íîé ðå÷è èëè óâèäåòü â õóäîжåñòâåííîé ëè-
òåðàòóðå. В ëåâîì ñòîëáèêå � êàê ãîâîðÿò
(èëè ïèшóò, åñëè õîòÿò èçîáðàçèòü ðàçãî-
âîðíóþ ðå÷ü). В ïðàâîì � êàê ïðàâèëüíî.

gonna going to1

wanna want to2

gimme give me

lemme let me

a lotta a lot of
gotta (have)got to

woulda would have3

would-a would have
would of would have

1 Если будете сами употреблять такое слово, не забудь#
те, что to там уже есть, и не говорите gonna to.

2 Аналогично. 
3 Имеется в виду третий if, то есть have относится к

перфектному инфинитиву. Точно так же поведут себя
could have (coulda, could#a, could of) и другие модаль#
ные глаголы, о которых мы пока ничего не знаем.
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Примеры:

Rocky didn’t like that,
He said I’m gonna get that boy1

(= I am going to get that boy).

So please listen to me if you wanna stay mine,
I can’t help my feelings I go out of my mind2

(= If you want to stay mine).

If this is love then gimme more
And more and more and more and more3

(= give me more).

Sister, lemme tell you about a vision I saw4

(= let me tell you).

I turn on the tube
What do I see
A whole lotta people
Cryin’ Don’t blame me5

(= A whole lot of people).
It’s gotta stop sometime
So why don’t you quit6

(= It has got to stop sometime).
By this time I’d-a thought I would be sleeping
In a pine box for all eternity7

(= I’d have thought).

Upon a time he could of made her8

(= he could nave made her).

1 Rocky Raccoon by The Beatles.
2 You Can’t Do That by The Beatles.
3 You Angel You by Bob Dylan.
4 Precious Angel by Bob Dylan.
5 Get Over It by The Eagles.
6 Ibidem.
7 Saving Grace by Bob Dylan.
8 Portobello Belle by Dire Straits.
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Here comes the story of the Hurricane,
The man the authorities came to blame
For something that he never done.
Put in a prison cell, but one time he could-a been
The champion of the world1

(= he could have been).

Пîñëåäíÿÿ öèòàòà íå ñëó÷àéíî òàêàÿ
äëèííàÿ. Åñëè âû ïðèñìîòðèòåñü, òî îáíà-
ðóжèòå òàì åùå îäíó èíòåðåñíóþ âåùü.
А èìåííî, â òðåòüåé ñòðî÷êå. Вèäèòå? Åñëè
íåò, òî î÷åíü ïëîõî. Пîòîìó ÷òî òàêîãî âðå-
ìåíè � he never done � íåò è áûòü íå ìî-
жåò. Бûâàåò PrPf (he has never done), Pa�tPf
(he had never done) è Pa�tIndf (he never did).

Бûëî áû ñòðàííî ïðåäïîëîжèòü, ÷òî àâ-
òîð îшèáñÿ ïî íåãðàìîòíîñòè. Оí ïðîñòî,
îïÿòü-òàêè, èìèòèðîâàë ðàçãîâîðíóþ ðå÷ü.
А â ðàçãîâîðíîé ðå÷è íîñèòåëè ÿçûêà ÷àñòî
äîïóñêàþò òàêèå áåçîáðàçèÿ, êàê èñïîëüçî-
âàíèå òðåòüåé ôîðìû ãëàãîëà âìåñòî âòî-
ðîé. Иëè íàîáîðîò.

Вîò ýòó îшèáêó èíîñòðàíåö íå äîëжåí
äåëàòü íè â êîåì ñëó÷àå. Мàëî ëè ÷òî òàì
àìåðèêàíöû ãîâîðÿò � èì ìîжíî. А âàì
íåëüçÿ. Тî жå îòíîñèòñÿ è ê Тàðçàíó. Иíî-
ñòðàíåö íå èìååò ïðàâà äåëàòü ãðàììàòè÷åñ-
êèå îшèáêè, ïîòîìó ÷òî â åãî ðå÷è ýòî âñåã-
äà áóäåò âîñïðèíèìàòüñÿ èìåííî îшèáêîé,
à íå äèàëåêòèçìîì è íå ñòèëèñòè÷åñêèì êî-
êåòñòâîì.

Кî âñåìó жå îñòàëüíîìó, ÷òî ãîâîðèëîñü
â ýòîé ãëàâå, ýòî íå îòíîñèòñÿ. Åñëè âû íà-
õîäèòåñü â íåôîðìàëüíîé îáñòàíîâêå, òî

1 Hurricane by Bob Dylan.
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ñòàâüòå ñåáå íà çäîðîâüå äâîéíûå îòðèöà-
íèÿ, ãîâîðèòå ain�t, gonna è wanna è âîîáùå
÷óâñòâóéòå ñåáÿ êàê äîìà. Åñëè жå âàш ñî-
áåñåäíèê âäðóã ñîäðîãíåòñÿ � ïåðåõîäèòå
íàçàä â ðîäíûå ðàìêè àêàäåìè÷åñêîãî ÿçû-
êà. Нî íå ñòàâüòå åãî â äóðàöêîå ïîëîжåíèå,
íå âûñòàâëÿéòå íàïîêàç ñâîé ÷ðåçìåðíî ïðà-
âèëüíûé ñèíòàêñèñ, åñëè âàш àìåðèêàíåö
ñàì ãîâîðèò: �I a³n�t gonna tell nobody about
³t.� Нå íàäî áûòü ñâÿòåå Пàïû Ðèìñêîãî.

Оñîáåííî ýòî îòíîñèòñÿ ê òåì ñëó÷àÿì,
êîãäà âû áðîäèòå â îñòàëüíîé ãðàììàòèêå,
êàê â òðåõ ñîñíàõ. Ñîãëàñèòåñü, ÷òî ÷åëîâåê,
íå óìåþùèé çàäàâàòü âîïðîñ âî âðåìåíàõ
Indef³n³te, íî çàòî íèêîãäà (ñ ïàôîñîì: íè-
êîãäà!) íå äîïóñêàþùèé äâîéíûõ îòðèöà-
íèé èëè was ïîñëå âòîðîãî if, íàõîäèòñÿ â
ëîжíîì ïîëîжåíèè.

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, åñëè âàш ñîáåñåäíèê
÷åì-òî ïîõîж íà óжå óïîìèíàâшåãîñÿ àìå-
ðèêàíñêîãî ïðåïîäàâàòåëÿ, åãî áóäåò êîðî-
áèòü îò äîïóñêàåìûõ âàìè ñîëåöèçìîâ1.
Мîжíî ïðîâåñòè àíàëîãèþ ñ ðóññêèì ÿçû-
êîì: ÿ, íàïðèìåð ñèìïàòèçèðóþ ëþäÿì, êî-
òîðûå íå ïóòàþò ãëàãîëîâ «îäåâàòü» è «íà-
äåâàòü» è ñòàâÿò ïðàâèëüíîå óäàðåíèå â ñëî-
âå «ïîçâîíèòü». Вûõîä îäèí: ïîñëóшàòü,
êàê èìåííî ãîâîðèò ñîáåñåäíèê è ïðèëà-
äèòüñÿ ê åãî ñòèëþ.

1 Солецизм (solecism) – это как раз то, о чем идет речь в
этом разделе. По определению Вебстера, an ungram#
matical combination of words in a sentence; also: a mi#
nor blunder in speech.
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К сожалению...
У ìíîãèõ åñòü ïðîáëåìû èìåííî ñ ïîíèìàíè-
åì ðå÷è íà ñëóõ. Иçó÷àþùèå ëþáîé èíî-
ñòðàííûé ÿçûê ÷àñòî ñòàëêèâàþòñÿ ñ ïðîáëå-
ìîé, êîòîðóþ ñàìè îïèñûâàþò ñëîâàìè «âñå
ïîíèìàþ, íî ñêàçàòü íè÷åãî íå ìîãó»1, íî
èìåííî àíãëèéñêèé ÿçûê ïîðîжäàåò òàêжå è
ïðîòèâîïîëîжíîå çàòðóäíåíèå: ñêàçàòü ìîãó,
íî íè÷åãî íå ïîíèìàþ. Нè÷åãî óäèâèòåëüíî-
ãî. Тàêîâà ñïåöèôèêà àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Оí
íåïîíÿòíûé. Вñå àìåðèêàíöû ãîâîðÿò, êàê
T³gger èç �³nn³e-the-Pooh: �worraworrawor-
raworraworraworra�. Нåêîòîðûì ñòóäåíòàì,
ïðàâäà, ñàìîé ïðèðîäîé äàíà ñïîñîáíîñòü
äèôôåðåíöèðîâàòü íåïîíÿòíîå àìåðèêàíñêîå
óð÷àíèå íà çâóêè è ñëîâà, íî áîëüшèíñòâî íå
îáëàäàåò ïîäîáíûì ïðåèìóùåñòâîì. Кîãäà
жå íîðìàëüíûé ÷åëîâåê ñëûшèò �wuzmrr�,
åìó îáû÷íî íå ïðèõîäèò â ãîëîâó, ÷òî åãî
ñïðîñèëè ��hat ³� the matter?� У íåêîòîðûõ
жå ñïîñîáíîñòü ðàçëè÷åíèÿ íà ñëóõ íàõîäèò-
ñÿ âîîáùå â ðóäèìåíòàðíîì ñîñòîÿíèè, ïî-
ýòîìó íà çàíÿòèÿõ ñëûшíû òàêèå äèàëîãè:

John. Thank you.
Ñòóäåíò Õ: ???
Äæîí(ðàçäåëüíî): Than-k-you.
Ñòóäåíò Õ: Оé, ÿ çàáûë, ÷òî òàêîå

«êüþ».

Аíãëèéñêàÿ ðå÷ü ïðîöåíòîâ íà ïÿòüäåñÿò
ñîñòîèò íå èç ñëîâ, à èç èåðîãëèôîâ. Иõ íàäî
íàó÷èòüñÿ âîñïðèíèìàòü, íå ðàñ÷ëåíÿÿ, ïî-
òîìó ÷òî ðàñ÷ëåíèòü èõ íåâîçìîжíî. А êàê
íàó÷èòüñÿ, åñëè âû íå íàõîäèòåñü â ÿçûêîâîé
ñðåäå ïîñòîÿííî? 

1 Иногда при этом добавляя: «как собака».
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Фокус!
Вîçüìèòå àóäèîêàññåòó ñ çàïèñüþ ëþáîé ðå-
÷è. Ýòî ìîжåò áûòü êàêîé-íèáóäü ó÷åáíûé
êóðñ (òèïà How to Survive in the USA), èëè,
åùå ëó÷шå, ïåñíè. Мîжåòå âçÿòü âèäåîêàññå-
òó ñ ëþáûì èíòåðåñíûì ôèëüìîì (íàïðèìåð,
Back to the Future). Гëàâíîå � ýòî ÷òîáû ó
âàñ áûëà ðàñïå÷àòêà òåêñòà, êîòîðûé ãîâî-
ðèòñÿ èëè ïîåòñÿ íà ýòîé êàññåòå.

Пîëåçíåå âñåãî � ïåñíè, ïîòîìó ÷òî èõ
òðóäíåå âñåãî ïîíÿòü è ëåã÷å âñåãî çàïîì-
íèòü. Нà ïîñëåäíåì ìåñòå � óжàñòèêè è
ñðåäíåíüêèå áîåâèêè, îñîáåííî êóí-ôó ñ êîì-
ïàíèåé. В ýòèõ ôèëüìàõ íà ïðîòÿжåíèè âñå-
ãî äåéñòâèÿ ïåðñîíàжè ïðîèçíîñÿò âñåãî òðè
îñìûñëåííûõ ïðåäëîжåíèÿ:

(1) Stay away from me!

(Ýòî ãîâîðèò ïîëîжèòåëüíûé ãåðîé, à
÷àùå ãåðîèíÿ, îáðàùàÿñü ê çëîäåþ. Вàðèàí-
òû: Stay away from her/my family/my kid;
ðåжå from him.)

(2) Hold it!

(Ýòî ìîíîëîã � áåç êóïþð � ãëàâíîãî
ïîëîжèòåëüíîãî ãåðîÿ, ïîÿâèâшåãîñÿ íà ìåñ-
òå êðîâàâîé ñõâàòêè.)

(3) Are you okay?
(Ýòîò âîïðîñ ïîëîжèòåëüíûå ãåðîè îáîåãî

ïîëà çàäàþò жåðòâàì îòðèöàòåëüíûõ, ñáðî-
шåííûì ñ êðûшè èëè âûíóòûì èç ïàðîâîç-
íîé òîïêè.)

Оñòàëüíûå ñëîâà, ïðîèçíîñèìûå äåéñòâó-
þùèìè ëèöàìè, âàì è òàê èçâåñòíû, è ïðè-
âîäèòü èõ çäåñü ìíå íå õî÷åòñÿ.

Кîðî÷å ãîâîðÿ, åñëè óж áðàòü ôèëüì, òî
òàêîé, ãäå ëþäè âñå-òàêè ãîâîðÿò. Лó÷шå âñå-
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ãî êîìåäèþ, ïîòîìó ÷òî ïîÿâëÿåòñÿ ñòèìóë
ïîíÿòü, ÷òî жå òàêîãî ñìåшíîãî ñêàçàëè.

Тåïåðü ñïðÿ÷üòå ðàñïå÷àòêó ïîäàëüшå.
Бåðèòå ëèñòî÷åê áóìàãè, ðó÷êó, ñëîâàðü è
ñòàâüòå êàññåòó. И ïèшèòå íà áóìàжêó òî,
÷òî ñëûшèòå. Ñëóшàéòå êàжäîå ïðåäëîжå-
íèå (èëè äàжå åãî îòäåëüíûå êóñî÷êè) ñòîëü-
êî ðàç, ñêîëüêî íåîáõîäèìî äëÿ òîãî, ÷òîáû
ó âàñ ïîëó÷èëñÿ îñìûñëåííûé òåêñò. Гðàììà-
òè÷åñêè è ñèíòàêñè÷åñêè âñå äîëжíî áûòü
ñîãëàñîâàíî. Нàïðèìåð, åñëè âû óïîðíî ñëû-
шèòå must to, çíà÷èò, òàì ëèáî íå must, ëèáî
íå to è íàäî äóìàòü äàëüшå. Кîãäà âû ïîéìå-
òå, ÷òî áîëüшå óжå íè÷åãî íå ìîжåòå âûжàòü
èç äàííîãî ôðàãìåíòà, âîçüìèòå ðàñïå÷àòêó è
ñðàâíèòå. Пðîàíàëèçèðóéòå âàшè îшèáêè è
ïîïûòàéòåñü ïîíÿòü, ïî÷åìó âû èõ ñäåëàëè.
Пîñëóшàéòå çàòðóäíèòåëüíûå ìåñòà äåñÿòü
ðàç, ÷òîáû óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî �rrr�, êîòî-
ðûé âû ïðîïóñòèëè � ýòî there were. Пîòîì
îïÿòü óáåðèòå ðàñïå÷àòêó è ïðîäîëжàéòå â
òîì жå äóõå.

Я íå ãîâîðþ, ÷òî ýòî ïðîñòî. Пðîòèâíåå
âñåãî èñêàòü ñëîâà â ñëîâàðå. Кðàñíûé Лîíã-
ìàí, íàïðèìåð, â ðàçäåëå íà áóêâó s åõèäíî
ñîîáùàåò â êîíöå êàжäîé ñòðàíèöû:

Spelling note

Words with the sound [s] may be spelt c- like 
city, or ps-, like psychology.

Вîò ñïàñèáî-òî. Ýòî жå òîëüêî ïåðâàÿ
áóêâà. А äàëüшå âåðîÿòíîñòè ìíîжàòñÿ, ïî-
äîáíî äåëåíèþ óðàíîâîãî ÿäðà. Åñëè, íàïðè-
ìåð, âàì êàжåòñÿ, ÷òî ñëåäóþùèé çâóê �
äîëãîå «è», òî ýòî ìîжåò áûòü -ee-, -ea-, -eo-,
-ie-, -ei- èëè ïðîñòî -e- â îòêðûòîì ñëîãå.
Äàжå òàêîé íåâèííûé çâóê, êàê [l] âïîëíå
ìîжåò îêàçàòüñÿ -ll-, íå ãîâîðÿ î [d], êîòîðûé
ñêîðåå âñåãî -t-.
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Нî çàòî...
Вî-ïåðâûõ, óäîâëåòâîðåíèå, êîòîðîå âû

èñïûòàåòå, âíåçàïíî îáíàðóжèâ â ñëîâàðå
èìåííî òî ñëîâî, êîòîðîå ïîäõîäèò ïî ñìûñ-
ëó, èëè äîãàäàâшèñü, ê ÷åìó îòíîñèòñÿ çà-
âèñшèé for , � óäîâëåòâîðåíèå ýòî ñ ëèõâîé
èñêóïèò âñå ñòðàäàíèÿ. Ñàìè óâèäèòå. Кîãäà
âñå ñëîâà âäðóã âñòàíóò íà ñâîè ìåñòà è ïðåä-
ëîжåíèå íà÷íåò make �en�e, âàì çàõî÷åòñÿ
ïðûãàòü ïî êâàðòèðå ñ êðèêîì «Ýâðèêà!»
Вî-âòîðûõ, ïîñëå íåäåëüêè-äðóãîé òàêîãî
óïðàжíåíèÿ ðå÷ü èíîñòðàíöà, êîòîðûé ãîâî-
ðèò, îáðàùàÿñü ëè÷íî ê âàì, íà èçâåñòíóþ
âàì òåìó è ïðè ýòîì ñòðåìÿñü áûòü ïîíÿòûì,
áóäåò âîñïðèíèìàòüñÿ ñàìà ñîáîé. Вñå ðàâíî
÷òî âîäèòü ïîíòèàê ïî àìåðèêàíñêîìó шîññå
ïîñëå òîãî, êàê âû îñâîèëè âîжäåíèå «Çàïî-
ðîжöà» ïî ïðîñåëî÷íûì äîðîãàì Вñåâîëîж-
ñêîãî ðàéîíà. 

Пîä êîíåö ÿ õî÷ó ïîäâåðãíóòü ñîìíåíèþ
åùå îäèí èç àêàäåìè÷åñêèõ ïîñòóëàòîâ,
ðàññìîòðåííûõ â ïîäðàçäåëå 5.2.1. Нåîáõî-
äèìî ëè â äåéñòâèòåëüíîñòè ìåíÿòü some íà
any â âîïðîñèòåëüíûõ ïðåäëîжåíèÿõ?

Ñ îäíîé ñòîðîíû, äà. Ñ äðóãîé ñòîðîíû,
íå âî âñåõ ñëó÷àÿõ.

Ðàçíèöà ìåжäó âîïðîñîì ñ any è âîïðî-
ñîì ñ some � ïðèìåðíî òàêàÿ жå, êàê ìåж-
äó äâóìÿ îñíîâíûìè ðàçíîâèäíîñòÿìè õâîñ-
òàòîãî âîïðîñà. Вñå çàâèñèò îò òîãî, êàêîé
îòâåò âû ïðåäïîëàãàåòå óñëûшàòü.

Do you have anything to tell me?

Ñïðàшèâàþùèé ïðåäïîëàãàåò, ÷òî îòâå-
òîì áóäåò No, I don�t. Тî åñòü îí â äåéñòâè-
òåëüíîñòè ñïðîñèë íå÷òî âðîäå «Тàê òû íè-
÷åãî íå õî÷åшü ìíå ñêàçàòü?»
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Do you have something to tell me?

Пðåäïîëàãàåòñÿ îòâåò Yes, I do. Тî åñòü
âîïðîñ áûë ñ òàêèì ñìûñëîì: «Тû, êàжåòñÿ,
õî÷åшü ìíå ÷òî-òî ñêàçàòü?»

Satan got you by the heel, there’s a bird’s nest in 
your hair.
Do you have any faith at all? Do you have any love 
to share?1

Does anybody else in here feel the way I do?2

Оòâåò â îáîèõ ñëó÷àÿõ î÷åâèäåí, è ýòî
«íåò».

Is there something I can send you from across the 
sea,
From the place that I’ll be landing?3

Would you like to watch T.V.?
Or get between the sheets?
Or contemplate the silent freeway?
Would you like something to eat?4

А â ýòèõ ñëó÷àÿõ ñïðàшèâàþùèé, õîòÿ
áû èç âåжëèâîñòè, ïîäðàçóìåâàåò óòâåðäè-
òåëüíûé îòâåò.

В ñëó÷àÿõ, êîãäà íèêàêîãî îòâåòà íå
ïîäðàçóìåâàåòñÿ, à âîïðîñ çàäàåòñÿ èñêðåí-
íå, ñ öåëüþ ïîëó÷åíèÿ èíôîðìàöèè, ëó÷шå
çàäàâàòü åãî ÷åðåç any:

Hello, is there anybody in there?5

Нî äðóãîé âîçìîжíîñòüþ òîжå íå ñëåäó-
åò ïðåíåáðåãàòü. Åñëè âû ÷åðåç any ñïðîñèòå

1 Dead Man, Dead Man by Bob Dylan.
2 Vera by Pink Floyd.
3 Boots of Spanish Leather by Bob Dylan.
4 Boots of Spanish Leather by Bob Dylan.
5 Comfortably Numb by Pink Floyd.
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÷åëîâåêà, íå õî÷åò ëè îí ÷àÿ, îí ìîжåò è
îáèäåòüñÿ. Пðîçâó÷èò ýòî ïðèìåðíî êàê
«×àéêó íå õîòèòå, ÿ íàäåþñü?» Нî, â îáùåì,
èíîñòðàíöó ýòî ìîãóò ïðîñòèòü. Ýòî íå
ñòðàшíàÿ îшèáêà. Хîòÿ, � ïîÿñíÿþ, �
âåжëèâûé âîïðîñ ïðîçâó÷èò òàê:

Would you like some tea?

Упражнения êî âñåé ãëàâå.
Ñäåëàéòå èõ â ñîîòâåòñòâèè ñ àêàäåìè÷åñêè-
ìè ïðàâèëàìè, òî åñòü íå äîïóñêàÿ äâîéíûõ
îòðèöàíèé. (Пîòîì ìîжåòå ñäåëàòü èõ åùå
ðàç, â ñîîòâåòñòâèè ñ òåì, ÷òî íàïèñàíî â
ïîäðàçäåëå 5.2.3.) 

1. Вû ìîжåòå íàâåñòèòü ìåíÿ â ëþáîé ÷àñ, 
íî íå ïðèíîñèòå íèêàêèõ ôðóêòîâ.

2. Нåóжåëè ó íàñ íåò ñîâñåì íèêàêîé 
íàäåжäû?

3. Я ìîã áû ÷òî-òî ñêàçàòü, íî íå õî÷ó 
ãîâîðèòü ýòî íèêîìó èç âàñ.

4. Я íè î ÷åì íå жàëåþ è íèêîãäà íå 
ïîïðîшó ó âàñ íèêàêîé ïîìîùè.

5. Оí íèêîãäà íè íà ÷òî íå жàëóåòñÿ, íî âñå 
çíàþò, ÷òî îí íå ïîëó÷àåò íèêàêîãî 
âîçíàãðàжäåíèÿ.

6. ×òî-òî áûëî íå òàê ñ êðàíîì, íî, òàê êàê 
îíà íå çíàëà íè÷åãî î ñàíòåõíèêå, îíà íå 
ìîãëà íè÷åãî ïîäåëàòü.

7. Åñëè êòî-òî ïîñòó÷èò â äâåðü, íèêòî íå 
óñëûшèò.

8. Я íå ÷èòàë íè îäíó èç ýòèõ êíèã, ïîòîìó 
÷òî íèêòî ìíå íå ïîñîâåòîâàë.

9. Вîçüìèòå ëþáóþ ìîíåòó â ëþáóþ ðóêó è 
íèêîìó åå íå ïîêàçûâàéòå, à îí áóäåò 
óãàäûâàòü.
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10. Нè îäèí êîò íå ñîãëàñèòñÿ åñòü íè÷åãî 

ïîäîáíîãî.

11. Åñëè êòî-íèáóäü áóäåò çàäàâàòü âàì 
êàêèå-íèáóäü âîïðîñû, ñêàжèòå èì ÷òî-
íèáóäü, íî íå ãîâîðèòå íèêàêèõ âàжíûõ 
âåùåé.

12. Оí ñäåëàë ýòî áåç âñÿêîé ïîìîùè, ïîòîìó 
÷òî íèêòî íèêàêîé ïîìîùè åìó íå 
ïðåäëîжèë.

5.3.
Существительные

исчисляемые
и неисчисляемые

Ïðèøëà áåäà, îòêóäà íå æäàëè.
А.Гàéäàð,

Âîåííàÿ òàéíà

Мû ïðèâûêëè íå îжèäàòü îò ñóùåñòâèòåëü-
íûõ íèêàêîãî ïîäâîõà. Ñàìîå ñòðàшíîå, ÷òî
ãðîçèëî íàì ñ ýòîãî ôëàíãà � ýòî íåîáõîäè-
ìîñòü çàïîìèíàòü íåêîòîðûå íåñòàíäàðòíûå
ôîðìû ìíîжåñòâåííîãî ÷èñëà (men, women,
ch³ldren, �heep) è íå ãîâîðèòü �Lad³e� and
gentlemens�.1 Вñå îñòàëüíîå ïðåäñòàâëÿëîñü
äîñòàòî÷íî áåçîáëà÷íûì.

Пðèшëà ïîðà îìðà÷èòü âàшó áåçìÿòåж-
íîñòü. Ñóùåñòâèòåëüíûå òîжå íå òàê ïðîñ-

1 Некоторые студенты помнят, что в этом словосочета#
нии не все обстоит благополучно, но не помнят, что
именно. Поэтому говорят Lady and gentlemens.
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òû. Оíè äåëÿòñÿ íà äâà êëàññà: èñ÷èñëÿå-
ìûå (countable noun�) è íåèñ÷èñëÿåìûå (un-
countable noun�). Äëÿ íà÷àëà äàâàéòå íà-
ó÷èìñÿ èõ ðàçëè÷àòü.

Иñ÷èñëÿåìûå � ýòî, ÿñíîå äåëî, òå, êî-
òîðûå ìîжíî ñîñ÷èòàòü. Пðîùå âûðàжàÿñü,
ïåðåä íèìè ìîжíî ïîñòàâèòü ñëîâî «÷åòû-
ðå» («òðè», «äâà», èëè êàê êîìó áîëüшå ïî-
íðàâèòñÿ). Нàïðèìåð, «ñòóë» è «ñòîë». «×å-
òûðå ñòîëà» è «÷åòûðå ñòóëà» � îñìûñëåí-
íûå ñëîâîñî÷åòàíèÿ. А âîò «ìÿñî» óжå íå-
èñ÷èñëÿåìîå, ïîòîìó ÷òî «÷åòûðå ìÿñà» íå
áûâàåò.

×åì ýòî ÷ðåâàòî?
Пðåжäå âñåãî òåì, ÷òî ê èñ÷èñëÿåìûì è

íåèñ÷èñëÿåìûì èìåíàì ñóùåñòâèòåëüíûì
îòíîñÿòñÿ ðàçíûå ñëîâà, îáîçíà÷àþùèå êî-
ëè÷åñòâî. Äîñåëå ñòóäåíò Х ïîëàãàë ñëîâà
much è many ñèíîíèìàìè è ñòàâèë èõ òàê,
êàê åìó áîëüшå íðàâèëîñü â êàжäîì îòäåëü-
íîì ñëó÷àå. Нî ýòî íå ñèíîíèìû. Ñëîâî
many îòíîñèòñÿ òîëüêî ê èñ÷èñëÿåìûì ñó-
ùåñòâèòåëüíûì, â òî âðåìÿ êàê much �
òîëüêî ê íåèñ÷èñëÿåìûì.

When I get older, losing my hair, many years from 
now.1

Пåðåä ñëîâîì «ãîä» ìîжíî ïîñòàâèòü
ñëîâî «÷åòûðå» («÷åòûðå ãîäà»), çíà÷èò,
«ìíîãî ëåò» � many years.

He says “It’s three a.m. there’s too much noise
Don’t you people want to go to bed”2

1 When I’m 64 by The Beatles.
2 When I’m 64 by The Beatles.
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Пåðåä ñëîâîì «шóì» ñëîâî «÷åòûðå» ïî-

ñòàâèòü íåëüçÿ («÷åòûðå шóìà»), ïîýòîìó
«ìíîãî шóìà» � much noise.

Тî жå ñàìîå îòíîñèòñÿ ê ñëîâó «ìàëî».
Äëÿ èñ÷èñëÿåìûõ è íåèñ÷èñëÿåìûõ ýòî áó-
äåò, ñîîòâåòñòâåííî, few è little: few cha³r�,
few table�, few people, íî little water, little
coffee, little money.

Оáðàòèòå îñîáîå âíèìàíèå íà ñëîâà «ëþ-
äè» è «äåíüãè», ïîòîìó ÷òî ñ íèìè ïî÷åìó-
òî âñåãäà ïðîèñõîäèò ïóòàíèöà. Оäíàêî,
«ëþäè» � ÿâíî èñ÷èñëÿåìûå (÷åòûðå ÷åëî-
âåêà), à «äåíüãè» � ÿâíî íåèñ÷èñëÿåìûå
(«÷åòûðå äåíüãè», «÷åòûðå äåíåã» èëè «÷åò-
âåðî äåíåã» íå áûâàåò). Ñëåäîâàòåëüíî:

many/few people

much/little money

Кðîìå little è few áûâàþò åùå a little è
a few. 

К сожалению...
Оáû÷íî ñòóäåíòó Х íå ïðèõîäèò â ãîëîâó, ÷òî
ìåжäó íèìè åñòü êàêàÿ-òî ðàçíèöà. Оí íå ìî-
жåò äîïóñòèòü, ÷òî òàêàÿ ìåëî÷ü, êàê a ìî-
жåò ñóùåñòâåííî ïîâëèÿòü íà ñìûñë. Нàïðè-
ìåð, îäèí î÷åíü õîðîшèé ñòóäåíò íà çàíÿòèè
êîììåíòèðîâàë öèòàòó èç Аëåêñàíäðà Пîóïà:
�A l³ttle learn³ng ³� a dangerou� th³ng�1, è
äîëãî, îáñòîÿòåëüíî, ñ ïðèâåäåíèåì èñòîðè-
÷åñêèõ ïðèìåðîâ (íà÷àâ ñ Ñîêðàòà), àðãóìåí-
òèðîâàííî äîêàçûâàë, ÷òî êîãäà ëþäè çíàþò
ìàëî � ýòî ïëîõî. А êîãäà çíàþò ìíîãî �

1 Alexander Pope, An Essay on Criticism.
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ýòî õîðîшî. И ÷åì ìåíüшå îíè çíàþò, òåì,
ñîîòâåòñòâåííî, õóжå.

Оäíàêî ñìûñë öèòàòû áûë ñîâñåì äðó-
ãèì. Äëÿ òîãî ÷òîáû ïîíÿòü, êàêèì èìåííî,
äàâàéòå íàêîíåö ðàçáåðåìñÿ ñ ðàçíèöåé ìåж-
äó ýòèìè ñëîâàìè.

Кîãäà ìû ãîâîðèì: we have little coffee �
ýòî îçíà÷àåò, ÷òî òîãî êîôå, êîòîðûé ó íàñ
åñòü, íà âñåõ íå õâàòèò. Пðèäåòñÿ ïîéòè çà-
íÿòü ó ñîñåäåé. Åñëè жå ìû ãîâîðèì we have
a little coffee � ýòî îçíà÷àåò, ÷òî åãî ó íàñ,
ìîжåò, è íåìíîãî, íî äîñòàòî÷íî äëÿ òîãî,
÷òîáû õîäèòü ïî ñîñåäÿì íå ïðèшëîñü. She
has few friends � áåäíàÿ äåâî÷êà, òàêàÿ îäè-
íîêàÿ. She has a few friends � íåìíîãî, çàòî
íàñòîÿùèå. Кóäà åé áîëüшå?

Нà ïðèìåðàõ âðîäå áû ïîíÿòíî, íî ýòî íå
ãàðàíòèðóåò ñòóäåíòà Х îò òîãî, ÷òî îí âñå
ðàâíî áóäåò ïóòàòü ýòè ñëîâà â äàëüíåéшåì.

Фокус!
Ýòè ñëîâà ïóòàþòñÿ ãëàâíûì îáðàçîì èç-çà
òîãî, ÷òî íà ðóññêèé ÿçûê îíè îáû÷íî ïåðå-
âîäÿòñÿ ñëîâîì «íåìíîãî» (»íåìíîãî» ìîëî-
êà), à îò «íåìíîãî» äî «ìàëî» óжå ðóêîé ïî-
äàòü. ×òîáû íå ïóòàòü, çàáóäüòå ïðî «íåìíî-
ãî» è äåðжèòå â ãîëîâå, ÷òî a few � ýòî
«íåñêîëüêî» (óäåðжèòåñü êàê-íèáóäü îò èñ-
êóшåíèÿ âñå âðåìÿ ãîâîðèòü several)

Sold my guitar to the baker’s son
For a few crumbs and a place to hide.1

À little � òî жå ñàìîå, ÷òî è a few, òîëüêî
äëÿ íåèñ÷èñëÿåìûõ. А çíà÷èò, íå «íåñêîëü-
êî», à «íåêîòîðîå êîëè÷åñòâî»:

1 Romance in Durango by Bob Dylan.
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All I need is a little oblivion
You don’t need protection.1

Åñëè âû áóäåòå äåëàòü ëèòåðàòóðíûé ïå-
ðåâîä, òî ëó÷шå, êîíå÷íî, ñêàçàòü «íåìíîãî
çàáâåíèÿ». Нî ïîêà ó âàñ åñòü îïàñíîñòü çàïó-
òàòüñÿ � ïîäñòàâëÿéòå íà ìåñòî ñëîâà «íå-
ìíîãî» ñëîâà «ìàëî» èëè «íåêîòîðîå êîëè-
÷åñòâî», è â çàâèñèìîñòè îò ýòîãî ñìîòðèòå,
little òàì èëè a little. 

Упражнение
Вñòàâüòå little, a little, few, a few.
1. He has ___ money, so he can’t buy the car he 

wants.

2. I think we have ___ clean plates, don’t wash the 
dishes now.

3. I hope you have ___ soup left for me.

4. The birthrate is coming down, because ___ 
women give birth to more than one child 
nowadays..

5. I can’t wash all your shirts, because there’s too 
___ detergent.

6. I know that you cleaned up the room, but there is 
___ dust on the shelf anyway.

7. I am afraid we’re faced with ___ problems.

8. What you have done is great. ___ people could 
have done the same.


Ñàìî ñëîâî «êîëè÷åñòâî» òîжå íåîäèíà-

êîâî äëÿ èñ÷èñëÿåìûõ è íåèñ÷èñëÿåìûõ.

1 Angel of Mercy by Dire Straits.
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Я íå ãîâîðþ, êîíå÷íî, î ëþáèìîì âàìè ñëî-
âå quantity: íåò òàêîãî ñëîâà1. Ýòè ñëîâà �
number (äëÿ èñ÷èñëÿåìûõ) è amount (äëÿ
íåèñ÷èñëÿåìûõ).

I’m taking the time to do a number of things
That weren’t important yesterday.2

Ýòî «êîëè÷åñòâî» ìîжåò áûòü êàêèì
óãîäíî: «áîëüшèì» (a large number of
people), «ìàëåíüêèì» (a small number of
hou�e�), «îïðåäåëåííûì» (a certain number
of ³tem�) èëè, êàê â íàшåì ïðèìåðå, «íåêî-
òîðûì»: ïðîñòî a number of (th³ng�, book�,
�poon�, etc.) К ñëîâó amount ìîжíî îòíî-
ñèòü âñå òå жå ïðèëàãàòåëüíûå, ÷òî è ê ñëî-
âó number, íàïðèìåð:

Well, I don’t mind a reasonable amount of trouble,

Trouble always comes to pass.3

Пîïðîáóåì çàôèêñèðîâàòü âñå ýòî â îá-
ùåì âèäå:

1 Шучу. Есть. Но это не значит, что его можно употреб#
лять в речи. 

2 Fixing a Hole by The Beatles.
3 Seeing the Real You at Last by Bob Dylan.

Countable nouns Uncountable 
nouns

ìíîãî many much

ìàëî few l³ttle

«íåìíîãî» íåñêîëüêî: 
a few; 
�everal

íåêîòîðîå 
êîëè÷åñòâî:
a l³ttle; �ome

êîëè÷åñòâî number amount
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Оáÿçàòåëüíî ó÷èòûâàéòå åùå äâå âåùè.

Вî-ïåðâûõ, âñå ñêàçàííîå âûшå ðàñïðîñòðà-
íÿåòñÿ íà âñå ñëó÷àè óïîòðåáëåíèÿ ñëîâ
many è much, íàïðèìåð, âîïðîñ «ñêîëüêî»
òîжå ìîжåò áûòü çàäàí äâîÿêî (how many
èëè how much), â çàâèñèìîñòè îò òîãî, ÷åãî
èìåííî «ñêîëüêî». Вî-âòîðûõ, åñëè ñëîâà
«ìíîãî» èëè «ìàëî» âîîáùå íå îòíîñÿòñÿ ê
ñóùåñòâèòåëüíûì, íî õàðàêòåðèçóþò äåÿ-
òåëüíîñòü, ýòî íèêàê íå ìîжåò áûòü íè
many, íè few, ïîòîìó ÷òî òàì íå÷åãî ñ÷è-
òàòü íà шòóêè:

For I don’t care too much for money, for money 
can’t buy me love.1

Åñëè жå âû ãîâîðèòå «ìíîãèå», èìåÿ â
âèäó «ìíîãèå ëþäè», òî ýòî âñåãäà áóäåò
ñëîâî many:

Many more will have to suffer,
many more will have to die.2

Тî жå îòíîñèòñÿ è ê «íåìíîãèì»:
And You’ve chosen me to be among the few.
What can I do for You?3

Упражнение
a) many or much

1. You have grown colder and
Nothing is very ___ fun anymore.4

1 Can’t Buy Me Love by The Beatles.
2 Natural Mystic by Bob Marley.
3 What Can I Do for You by Bob Dylan.
4 One of my Turns by Pink Floyd.
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2. And since ___ years I haven’t seen a rifle in your 

hand.1

3. ___ times I’ve been a traveler 
looked for something new.2

4. You’ll never know how ___ I really love you
You’ll never know how ___ I really care.3

5. There’s so ___ contradictions
In all these messages we send.4

6. And our friends are all aboard,
___ more of them live next door.5

b) a little or a few

1. Hey, Spanish Johnny, you want to make ___ easy 
money tonight?6

2. Got the flats all around me sky up above
I need ___ water of love.7

3. And the Anzio Bridgehead was held for the price
Of ___ hundred ordinary lives.8

4. And I’m gonna ride into Omaha on a horse
Out to the country club and the golf course.Carry 
the New York Times, shoot ___ holes, blow their 
minds.9

5. Steal ___ and they throw you in jail,
Steal a lot and they make you king.10

1 Fernando by ABBA.
2 Soldier of Fortune by Deep Purple.
3 Do You Want to Know a Secret by The Beatles.
4 Learn to Be Still by The Eagles.
5 Yellow Submarine by The Beatles.
6 Incident on 57th Street by Bruce Springsteen.
7 Water of Love by Dire Straits.
8 When the Tigers Broke Free by Pink Floyd.
9 I Shall Be Free № 10 by Bob Dylan. 
10 Sweetheart Like You by Bob Dylan.



5.3. Ñóùåñòâèòåëüíûå èñ÷èñëÿåìûå 555

6. Friends you get ___ silver, get ___ gold

what did you bring me, my dear friends
to keep me from the gallows pole.1

Упражнение 2
Пåðåâåäèòå íà àíãëèéñêèé ÿçûê.
1. Оí ñëèшêîì ìíîãî çíàë.

2. У íåãî áûëî íåñêîëüêî жåí è îãðîìíîå 
êîëè÷åñòâî äåòåé.

3. Ñêîëüêî ó íåãî äåíåã?

4. Ñêîëüêî ó íåå шóá?

5. Тàì ñëèшêîì ìíîãî íàðîäó.

6. Я âûïèë áû íåìíîãî âèñêè.

7. Я íå жåëàþ çíàòü, ñêîëüêî ó íåå 
ëþáîâíèêîâ.

8. Åñëè ó âàñ ìàëî ñîëè, ìîжåòå îäîëжèòü 
íåìíîãî ó ìåíÿ.

9. Åñëè ó âàñ ìàëî ñïè÷åê, ìîжåòå 
îäîëжèòü íåìíîãî ó ìåíÿ.

10. Кîëè÷åñòâî ïðîäàííûõ íîñêîâ íå 
ñîîòâåòñòâóåò êîëè÷åñòâó äåíåã â êàññå.

11. Оí î÷åíü ìàëî ðàáîòàåò.

12. Мíîãèå ãîâîðÿò, íî íåìíîãèå ðàáîòàþò.

Нàì îñòàëîñü, êàê áûëî îáåùàíî â ïîä-
ðàçäåëå 5.2.1, âûÿñíèòü, ÷òî ïðîèñõîäèò ñ
àðòèêëÿìè ïðè íåèñ÷èñëÿåìûõ ñóùåñòâè-
òåëüíûõ. Çàäà÷à íåñêîëüêî îñëîжíÿåòñÿ
òåì, ÷òî ìû âîîáùå ïëîõî çíàåì, ÷òî ñ íèìè
ïðîèñõîäèò, íåçàâèñèìî îò èñ÷èñëÿåìîñòè è

1 Gallows Pole by Led Zeppelin.
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íåèñ÷èñëÿåìîñòè. Пîïðîáóåì ïîíÿòü ýòî
õîòÿ áû â ïåðâîì ïðèáëèжåíèè.

Аðòèêëè áûâàþò îïðåäåëåííûå è íå-
îïðåäåëåííûå. Äëÿ èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ
èñ÷èñëÿåìûõ îíè ñòàâÿòñÿ òàê:

Кîðî÷å ãîâîðÿ, îïðåäåëåííûé àðòèêëü
ìîжíî ñòàâèòü è ïåðåä åäèíñòâåííûì, è ïå-
ðåä ìíîжåñòâåííûì ÷èñëîì, à íåîïðåäåëåí-
íûé � òîëüêî ïåðåä åäèíñòâåííûì. Пåðåä
ìíîжåñòâåííûì îí èñ÷åçàåò.

Оñòàëîñü âñåãî íè÷åãî: õîòÿ áû â îáùèõ
÷åðòàõ ïîíÿòü, êîãäà íóжåí îïðåäåëåííûé,
à êîãäà íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü.

Äëÿ ýòîãî âñïîìíèì òî, î ÷åì óжå ãîâî-
ðèëè âûшå: ÿçûê � ýòî ïðåжäå âñåãî ñðåä-
ñòâî êîììóíèêàöèè. Тî, ÷òî âû ãîâîðèòå,
íåñåò èíôîðìàöèþ äëÿ âàшåãî ñîáåñåäíèêà.
Тàê âîò: òà íîâàÿ èíôîðìàöèÿ, êîòîðóþ âû
ââîäèòå, òî åñòü òî, î ÷åì âàш ñîáåñåäíèê
åùå íå çíàåò, ââîäèòñÿ ñ ïîìîùüþ íåîïðåäå-
ëåííîãî àðòèêëÿ. Вñå жå ñóùåñòâèòåëüíûå,
êîòîðûå åìó óжå çíàêîìû, èäóò ñ îïðåäå-
ëåííûì àðòèêëåì.

Нàïðèìåð, èçâåñòíàÿ âàì ôðàçà It is a
table. Пî÷åìó òàì íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü
ïåðåä «ñòîëîì»? Äà ïîòîìó, ÷òî ìû ïðîñâå-
ùàåì íàшåãî ñîáåñåäíèêà, êîòîðûé íå çíàë,
÷òî ýòî òàêîå. А òåïåðü îí çíàåò, ÷òî ýòî �
ñòîë. Åñëè áû ìû ãîâîðèëè âî ìíîжåñòâåí-

Àðòèêëü Åäèíñòâåí-
íîå ÷èñëî

Ìíîæåñòâåí-
íîå ÷èñëî

îïðåäåëåííûé the the

íåîïðåäåëåííûé a (an) -



5.3. Ñóùåñòâèòåëüíûå èñ÷èñëÿåìûå 557

íîì ÷èñëå, ìû ñêàçàëè áû They are tables,
ïîòîìó ÷òî ïåðåä ìíîжåñòâåííûì ÷èñëîì
íåîïðåäåëåííûé àðòèêëü ïðîïàäàåò. Åñëè
жå ìû ñîîáùàëè áû There is a book on the ta-
ble, ðå÷ü шëà áû î òîì, ÷òî (íåèçâåñòíîå ñî-
áåñåäíèêó) ëåжèò íà ñòîëå, èçâåñòíîì ñîáå-
ñåäíèêó. Иíôîðìàöèÿ çàêëþ÷åíà â ñëîâå
«êíèãà», ïîýòîìó ïåðåä íåé � íåîïðåäåëåí-
íûé àðòèêëü. А ñòîë íàш ñîáåñåäíèê óжå
çíàåò. Пîëíîñòüþ ýòî ìîжíî ðàñïèñàòü òàê:
ñîîáùàþ òåáå, ÷òî íà èçâåñòíîì òåáå ñòîëå
ëåжèò íå ÷òî-íèáóäü òàì, à êíèãà, î ÷åì òû
ðàíåå íå çíàë.

Ýòî, ðàçóìååòñÿ, íå èñ÷åðïûâàåò òåîðèþ
àðòèêëåé. Нî íåêîòîðîå ãðóáîå ïðåäñòàâëå-
íèå ìû, ñ÷èòàéòå, ïîëó÷èëè.

Нåèñ÷èñëÿåìûå ñóùåñòâèòåëüíûå ñ òî÷-
êè çðåíèÿ àðòèêëåé ïîâåäóò ñåáÿ òàê жå,
êàê è èñ÷èñëÿåìûå âî ìíîжåñòâåííîì ÷èñ-
ëå. Тî åñòü îïðåäåëåííûé àðòèêëü ïðè íèõ
áóäåò, à íåîïðåäåëåííûé èñ÷åçíåò. Нàïðè-
ìåð: it is meat. Мû ñîîáùàåì ñîáåñåäíèêó,
÷òî ýòî � íå ÷òî-íèáóäü, à ìÿñî. Åñëè жå
ìû åäèì è ãîâîðèì, ÷òî ìÿñî (êîòîðîå ìû
åäèì) � âêóñíîå, ïîÿâëÿåòñÿ îïðåäåëåííûé
àðòèêëü: the meat is delicious.

Нå óãëóáëÿÿñü äàëåå â äåáðè àðòèêëåé,
õî÷ó, ÷òîáû âû êàê ñëåäóåò ïîíÿëè îäíî:
ïåðåä èìåíàìè ñóùåñòâèòåëüíûìè íåèñ÷èñ-
ëÿåìûìè íå áûâàåò íåîïðåäåëåííîãî àðòèê-
ëÿ (a, an). Бûâàåò ëèáî îïðåäåëåííûé (â
ñëó÷àå èçâåñòíîãî ñîáåñåäíèêó ñóùåñòâè-
òåëüíîãî), ëèáî íèêàêîãî (êîãäà ìû ââîäèì
íîâóþ èíôîðìàöèþ).

Åñëè çàáûòü îá àðòèêëÿõ, òåìà èñ÷èñëÿ-
åìûõ/íåèñ÷èñëÿåìûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ îêà-
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çàëàñü íå òàêîé óж ñëîжíîé. Ñòîèò ñäåëàòü
íàä ñîáîé óñèëèå è ðàç íàâñåãäà ïîíÿòü, ÷òî
ìåжäó much è many åñòü ñóùåñòâåííàÿ
ðàçíèöà, êàê âñå äîëжíî ïîéòè êàê ïî
ìàñëó.

К сожалению...
Иñ÷èñëÿåìîñòü è íåèñ÷èñëÿåìîñòü ñóùåñòâè-
òåëüíûõ íå âñåãäà ñîâïàäàþò â ðóññêîì è
àíãëèéñêîì ÿçûêàõ. Äâà ñàìûõ çëîâåùèõ
ñëîâà � ýòî advice è news. В ðóññêîì ÿçûêå
îíè áëàãîïîëó÷íî èñ÷èñëÿþòñÿ (÷åòûðå ñîâå-
òà, ÷åòûðå íîâîñòè). А â àíãëèéñêîì � íåò.
Тî åñòü êîãäà âû ãîâîðèòå «ìíîãî ñîâåòîâ»,
ýòî íè â êîåì ñëó÷àå íå áóäåò many advices.
Ýòî áóäåò much advice. «Мàëî íîâîñòåé» �
little news. И òàê äàëåå, ïî íàшåé òàáëè÷êå
íà ñòð. 552.

А êàê жå âñå-òàêè áûòü, åñëè ìû õîòèì
ñêàçàòü: «Я õî÷ó äàòü âàì òðè ñîâåòà»? Иëè,
÷òî áûâàåò åùå ÷àùå: «У ìåíÿ åñòü äâå íîâîñ-
òè: îäíà õîðîшàÿ, à äðóãàÿ ïëîõàÿ»?

Оáðàòèìñÿ ê ëþáîìó äðóãîìó íåèñ÷èñëÿ-
åìîìó ñóùåñòâèòåëüíîìó, íàïðèìåð ê «êî-
ôå». Кîãäà ó íàñ «ìíîãî êîôå», «ìàëî êîôå»
èëè «íåêîòîðîå êîëè÷åñòâî êîôå», ìû áåç êî-
ëåáàíèé ñòàâèì much, little è some. А åñëè
ìû âñå-òàêè õîòèì åãî ïîñ÷èòàòü?

Åñëè ìû õîòèì åãî ïîñ÷èòàòü, ìû äåëèì
íåèñ÷èñëÿåìóþ ìàññó ýòîãî ñàìîãî «êîôå» íà
êàêèå-íèáóäü èñ÷èñëÿåìûå åäèíèöû. Нà
÷àшêè. Иëè íà óïàêîâêè. В îáùåì, íà òî, ÷å-
ãî áûâàåò «÷åòûðå». И ñ÷èòàåì â ñâîå óäî-
âîëüñòâèå: three cups of coffee.
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Иìåííî òàê è ñëåäóåò ïîñòóïàòü ñ «íîâîñ-

òÿìè», «ñîâåòàìè», èëè, ñêàжåì «èíôîðìà-
öèåé» èëè äàжå «ìåáåëüþ». Ñìåшíî, íî
ôàêò: èõ ñ÷èòàþò íà êóñêè. Оäíà íîâîñòü �
a piece of news. Äâà ñîâåòà � three pieces of
advice. И òàê äàëåå. Иíôîðìàöèÿ ìîжåò òàê-
жå ñ÷èòàòüñÿ íà bits: two bits of ³nformat³on,
à ìåáåëü íà articles: «He ha� only four arti-
cles of furn³ture ³n h³� room». Нèêàêèõ îñî-
áûõ ñëîжíîñòåé ýòî íå ñîñòàâëÿåò. Нåîáõî-
äèìî òîëüêî çàïîìíèòü, ÷òî advice è news �
íåèñ÷èñëÿåìûå, è íå ãîâîðèòü three advices.
Я óжå íå ãîâîðþ î ñëîâå hair, êîòîðîå îòíî-
ñèòñÿ ê íåèñ÷èñëÿåìûì âî âñåõ òåõ ñëó÷àÿõ,
êîãäà âîëîñû íàõîäÿòñÿ íà ãîëîâå. Иñ÷èñëÿ-
åìûå hairs ãëàâíûì îáðàçîì ïëàâàþò â ñóïå
èëè åùå êàê-íèáóäü îòäåëåíû îò ãîëîâû-íî-
ñèòåëÿ. 

Упражнение
1. Я íå íóжäàþñü â âàшèõ ñîâåòàõ.

2. У íåãî îñòàëîñü ìàëî âîëîñ, îí ïî÷òè ÷òî 
ëûñûé.

3. Пî-ìîåìó, ó âàñ ìàëî ìåáåëè.

4. Оí äàë ìíå ìíîжåñòâî ñîâåòîâ.

5. Хîðîшàÿ íîâîñòü � ýòî îòñóòñòâèå 
íîâîñòåé.

6. Я õî÷ó ñîîáùèòü âàì íåñêîëüêî 
íîâîñòåé.

7. Кîëè÷åñòâî ðàáîòû, êîòîðóþ íåîáõîäèìî 
ñäåëàòü, ñëèшêîì âåëèêî.

8. Оíà îáíàðóжèëà äâà äëèííûõ ñâåòëûõ 
âîëîñà íà åãî ïèäжàêå.
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9. Åñëè áû ÿ åãî íå îñòàíîâèë, îí ðàññêàçàë 

áû ìíå íå òðè íîâîñòè, à äåñÿòü.

10. Вàì óжå ñîîáùèëè íîâîñòè?

11. Ñêîëüêî ìåáåëè / ñêîëüêî ïðåäìåòîâ 
ìåáåëè ó âàñ â ãîñòèíîé?

12. Ýòî íå èíôîðìàöèÿ.

Кðîìå òîãî, íåñìîòðÿ íà ìàãè÷åñêîå ñëî-
âî «÷åòûðå», áûâàåò íåïîíÿòíî, ÿâëÿåòñÿ
ëè äàííîå ñëîâî èñ÷èñëÿåìûì èëè íåèñ÷èñ-
ëÿåìûì.

Ñòóäåíò Õ. And they brought u� many
w³ne�.

Äæîí. Wine ³� an uncountable noun.
Ñòóäåíò Õ. Кàê ýòî uncountable? Äâà

шàìïàíñêèõ è ÷åòûðå ïîðòâåéíà.

Äà. Иñ÷èñëÿåìîå. Нî òîëüêî â íåêîòî-
ðûõ êîíòåêñòàõ. Оãðîìíîå êîëè÷åñòâî ñëîâ
ìîжåò áûòü èñ÷èñëÿåìûìè ïðè îäíèõ îá-
ñòîÿòåëüñòâàõ è íåèñ÷èñëÿåìûìè ïðè äðó-
ãèõ. Тåîðèÿ äîâîëüíî ñëîжíà, è ìû íå áó-
äåì â íåå âäàâàòüñÿ ïîòîìó, ÷òî ïðàêòè÷åñ-
êè äëÿ âñåõ óïîòðåáëÿåìûõ íàìè â ïîâñåä-
íåâíîé жèçíè ñëîâ ðàáîòàåò ôîêóñ.

Фокус!
В çàòðóäíèòåëüíîì ñëó÷àå ïîñòàâüòå ïåðåä
èíòåðåñóþùèì âàñ ñóùåñòâèòåëüíûì ñëîâî
«ìíîãî» è ïîñìîòðèòå, êàêîå ïîëó÷èòñÿ ÷èñ-
ëî. Åñëè åäèíñòâåííîå (ìíîãî âèíà), òî â âà-
шåì êîíòåêñòå ñëîâî áóäåò íåèñ÷èñëÿåìûì.
Åñëè ìíîжåñòâåííîå (ìíîãî âèí) � èñ÷èñëÿ-
åìûì. 
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Нàïðèìåð, åñëè ìû ñèäèì â ðåñòîðàíå è

íàì ïðèíåñëè òî ëè âèíî, òî ëè âèíà. Ñìîò-
ðèì: åñëè íàì ïðèíåñëè ìíîãî âèíà, òî ýòî
much wine. Åñëè «ìíîãî âèí» (òî åñòü ìíîжå-
ñòâî ðàçíûõ ñîðòîâ), òî ýòî many wines. Ñ ïî-
ñëåäíèì ñëó÷àåì ñòàëêèâàþòñÿ îáû÷íî äå-
ãóñòàòîðû, îñòàëüíûå îáõîäÿòñÿ ïåðâûì. И
òî ëó÷шå áûâàåò ñêàçàòü many kinds of wine,
÷òîáû íå ìó÷èòüñÿ.

Пîñìîòðèòå íà ñëîâî «ðàáîòà». Ñ íèì
òîжå íå âñå ÷èñòî, ïîòîìó ÷òî áûâàåò «ðàáî-
òà», êîòîðîé ÿ çàâàëåí ïî óшè, à áûâàåò «ðà-
áîòà» ìåñòíîãî õóäîжíèêà, âèñÿùàÿ â öåíòðå
çàëà. В ïåðâîì ñëó÷àå ñëîâî «ìíîãî» äàåò
íàì «ìíîãî ðàáîòû» (åäèíñòâåííîå ÷èñëî),
òî åñòü «ðàáîòà» � íåèñ÷èñëÿåìàÿ. Вî âòî-
ðîì � «ìíîãî ðàáîò» (ìåñòíûõ õóäîжíè-
êîâ), ìíîжåñòâåííîå ÷èñëî, èñ÷èñëÿåìàÿ:

I have too much work.

I saw a few works of local artists.

Кñòàòè, â Кðàñíîì Лîíãìàíå âñåãäà óêà-
çûâàåòñÿ, ÿâëÿåòñÿ ëè ñëîâî èñ÷èñëÿåìûì
èëè íåèñ÷èñëÿåìûì, à òàêжå êàê ìåíÿåòñÿ
åãî èñ÷èñëÿåìîñòü â çàâèñèìîñòè îò êîíòåê-
ñòà. 

Упражнение
1. I can’t write anything: I have neither pen nor 

(paper/papers).

2. Have you brought all the necessary (paper/papers) 
for the visa?

3. We often have (chicken/a chicken) for dinner.

4. In the yard I saw (chicken/a chicken) and two 
roosters.

5. Hurry up, we don’t have (much time/many times).
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6. How (much time/many times) did I tell you to 

behave yourself?

7. I don’t like the way he plays the piano: there (is 
little life/are few lives) to his music.

8. (Few lives have/little life has) been as interesting 
as his.

9. The (number of lights/amount of light) in the 
classroom is not sufficient.

10. The number of bulbs we are going to buy must 
agree with the (number of lights/amount of light) 
in the apartment.
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�If anybody wants to clap,» said Eeyore... ,
«now is the time to do it.�

A.A.M³lne,
Winnie-the-Pooh

Кîãäà ñòóäåíò Х ïðîäðàëñÿ ñêâîçü äåáðè
ïàññèâà, if è ñîãëàñîâàíèÿ âðåìåí, íàñòóïà-
åò íåèçáåжíûé ìîìåíò, êîòîðîãî ëþáîé
ïðåïîäàâàòåëü жäåò ñ òðåïåòîì. Ñòóäåíò
ñìîòðèò íà ïðåïîäàâàòåëÿ ñ òîñêîé è ãîâî-
ðèò:

� Нó, à åñëè ÿ áóäó ãîâîðèòü ïðîñòî...
áåç ýòèõ, çíàåòå... ìåíÿ ïîéìóò?

О äà. Пîéìóò. Пîéìóò äàжå â òîì ñëó-
÷àå, åñëè âû áóäåòå ñòàâèòü âñå ãëàãîëû â
ôîðìó ãîëîãî èíôèíèòèâà, à âìåñòî ëè÷íûõ
ìåñòîèìåíèé òûêàòü ïàëüöåì ïîî÷åðåäíî â
ñåáÿ, ñîáåñåäíèêà è îñòàëüíûõ ïðèñóòñòâó-
þùèõ. Äàжå â òîì ñëó÷àå, åñëè âû íè÷åãî
íå áóäåòå ãîâîðèòü, à áóäåòå äîâîäèòü äî ñî-
áåñåäíèêà ñâîè ìûñëè ïîñðåäñòâîì жåñòè-
êóëÿöèè.

Оäèí ìîé ñòóäåíò èìåë íàñòîëüêî âûðà-
çèòåëüíûå áðîâè, ÷òî ìîã âûðàçèòü ñ èõ ïî-
ìîùüþ òîí÷àéшèå îòòåíêè ñìûñëà, íè ðàçó
íå ðàñêðûâ ðòà.

Äà è âîîáùå, çà÷åì ìó÷èòüñÿ ÷òî-òî èçî-
áðàжàòü? Нà òî åñòü èçâîç÷èêè, � ÿ õî÷ó
ñêàçàòü, ïåðåâîä÷èêè.

К êàêîìó-òî ñòðàííîìó âûâîäó ìû ïðè-
шëè. Мû жå âðîäå, íàîáîðîò, õîòåëè èçó-
÷àòü àíãëèéñêèé ÿçûê...

А ðàç õîòåëè, òàê äàâàéòå èçó÷àòü, à íå
çàäàâàòü áåññìûñëåííûå âîïðîñû. Гîâîðþ
ñîâåðшåííî ñåðüåçíî: åñëè âû áóäåòå ãîâî-
ðèòü ïëîõî, âàñ ïîéìóò, íî íèêàêîãî óäî-
âîëüñòâèÿ áåñåäà ñ âàìè íèêîìó íå äîñòàâèò
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è óâàжåíèÿ ê âàì íå âûçîâåò. Вûçîâåò â
ëó÷шåì ñëó÷àå áðåçãëèâîå ñî÷óâñòâèå, íî
âðÿä ëè âû ê ýòîìó ñòðåìèòåñü.

Äðóãîé ëþáèìûé âîïðîñ ñòóäåíòà Х:
� А ìîжíî âñå-òàêè ñêàçàòü....?
Тî, ÷òî ñëåäóåò äàëåå ïî òåêñòó, çàâèñèò

îò ñòåïåíè åãî (ñòóäåíòà Х) ïðîíèêíîâåíèÿ
â àíãëèéñêèé ÿçûê. Ýòî ìîжåò áûòü Yes, it
isn�t, èëè âîïðîñ áåç èíâåðñèè, à ìîжåò
áûòü è can to.

Оòâåò âñå òîò жå: ìîжíî. Мîжíî òàêжå
åñòü ñ íîжà, õîäèòü â ôèëàðìîíèþ â ëûж-
íîì êîñòþìå è ïîäïèñûâàòüñÿ êðåñòèêîì.
«Мîжíî» â ñìûñëå «óãîëîâíî íåíàêàçóå-
ìî». Тîëüêî âîò ñòîèò ëè? Åñëè âû îâëàäåëè
îñíîâàìè àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ñ âàìè óжå
ìîжíî îáùàòüñÿ, íî åñëè âû îâëàäåëè åãî
òîíêîñòÿìè � îáùàòüñÿ ñ âàìè ïðèÿòíî.
Оâëàäåíèå òîíêîñòÿìè íå äîëжíî áûëî ñîñ-
òàâèòü îñîáîãî òðóäà, ïîòîìó ÷òî â âàñ íå-
ïðåìåííî åñòü ÷òî-òî îò âñåõ ñòóäåíòîâ Х, à
çíà÷èò, âû Мàòåìàòèê è ìîжåòå ñïðàâèòüñÿ
ñî ñõåìàìè è òàáëè÷êàìè, âû Ðîìàíòèê è íå
áîèòåñü íåîжèäàííîñòåé, âû Бðèòò è óìååòå
ïîëüçîâàòüñÿ öèòàòàìè â êà÷åñòâå îáðàçöîâ,
âû, íàêîíåö, Нàèâíûé è ìîжåòå íàó÷èòüñÿ
àíàëèçèðîâàòü ðóññêèé ÿçûê íà ïîëüçó àíã-
ëèéñêîìó, à íå âî âðåä åìó. Вàì îñòàëîñü
òîëüêî ðàçâèòü â ñåáå âñå ïîëîжèòåëüíûå
êà÷åñòâà ñòóäåíòîâ X è çàäóшèòü îòðèöà-
òåëüíûå. И ìîжíî áóäåò ñìåëî èäòè äàëüшå,
ê ñèÿþùèì âåðшèíàì ãåðóíäèÿ, ìîäàëü-
íûõ ãëàãîëîâ, àðòèêëåé è äðóãèõ ÷óäåñ àíã-
ëèéñêîãî ÿçûêà, î êîòîðûõ ìû ïîêà íå ãî-
âîðèëè. Пðîùàþñü ñ âàìè � äî ïîðû äî âðå-
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ìåíè � öèòàòîé èç Вèííè-Пóõà, êîòîðûé
ïîäàðèë íàì ñòîëüêî ýïèãðàôîâ:

And all your friends

Sends —

I mean all your friend
Send —

(Very awkward this, it keeps going wrong.)

Well, anyhow, we send
Our love

END.



The keys
Стр. 50
1. I am not reading this book now.
2. He will marry her.
3. I know what you want.
4. I am going to Paris next week.
5. Do you understand me?
6. He went to Washington yesterday.
7. I didn’t lock the front door.
8. I will send you a letter.

Стр. 62
What music does he like to listen to?
What are they speaking about?
What does he always write with?
How many snickers did my wife eat yesterday?
What do they rob twice a month? How often do 
they rob banks?
How many packs of Whiskas will I buy for my 
darling Fluff?
Who/whom will I buy ten packs of Whiskas for?

Стр. 64
Äëÿ ñòóäåíòà Y:

Who are you talking about?
Who did he buy this wonderful necklace for?
Whom did he abandon?
Whom does she love?
Who is he looking for?
Who did he steal $1,000,000 from?
Whom will he love for ever?

Стр. 65
1. What did he lock with the brass key? What did he 

lock the back door with?
2. What does everything depend on?
3. How many glasses of beer did he drink?
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4. Who(m) will they do away with?
5. What dress did she put on?
6. What (kinds of) songs are they singing to the guitar? 

What are they singing traditional songs to?
7. Who(m) doesn’t he want to understand?
8. What did she forget about?
9. Who(m) does he remind her of?
10. Who(m) is he apologizing for his misbehavior to? 

What is he apologizing to her for?
11. What will love find?
12. Who is she shouting at again?

Стр. 68
Who waited for her on the street? Who did he wait 
for on the street? Where did he wait for her?
Who lives in a large beautiful house? What kind of 
house do they live in?
Who is hunting for her money? What is her fiance 
hunting for?
Who will kill him? Whom will her husband kill?

Стр. 77
Who has the largest Persian cat in the world?
What kind of cat does his wife have?
Who had one hundred mice at the country house 
last summer?
How many mice did we have at our countryhouse 
last summer?
Where did we have one hundred mice last summer?
When did we have one hundred mice at our 
country house?
Who has seven meals a day?
How many meals a day do they have?
Who had a wife in every town?
What did the adventurer have in every town?
Who had the famous parrot as a member of the 
crew?
Who(m) did the pirats have as a member of the 
crew?



The Keys 569
Стр. 79
1. 1. Who is in this house all alone?

2. Where are we all alone?
3. Are we in this house all alone?

2. What am I against?
3. 1. Who was a decent man?

2. What kind of man was her husband?
3. Was her husband a decent man?

4. 1. Who is not sure of our reliability?
2. What aren’t our partners sure of?

5. 1. Who is up to something dangerous?
2. What is he up to?

6. 1. What mood were you in at the party?
2. When were you in a bad mood?
3. Were you in a bad mood at the party?

Стр. 12, а также 81
2. Do you have children?
3. Are you married?
4. What do you like to do?
5. Where do you live?
6. How long have you been studying English?
7. Why do you study English?
8. How old are your children?
9. What does your husband do?
10. Do you work or study?
11. Can you play the piano?
12. Are your children small?

Стр. 82
1. What bird catches the worm? Who(m) does the 

early bird catch?
2. What killed the cat? Who(m) did curiosity kill?
3. What calls for desperate remedies? What 

remedies do desperate diseases call for?
4. Who doesn’t eat dog? Who(m) doesn’t a dog eat?
5. What does every dog have?
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6. Who has a skeleton in the cupboard? What does 

every family have in the cupboard? Where does 
every family have a skeleton?

7. What makes waste? What does haste make?
8. Who will not pick out hawk’s eye? What won’t 

hawk pick out?
9. What is the mother of invention? What is 

necessity?
10. What is the road to hell paved with?
11. What gathers no moss?
12. What is money? What is time?
13. Who has ears? What do walls have?
14. What can’t you make out of a sow’s ear? What 

can’t you make a silk purse out of?
15. What can’t you make without breaking eggs? What 

can’t you make an omelette without?

Стр. 91
1. am reading
2. is raining, is not snowing
3. comes
4. is smoking, smokes
5. don’t think
6. need
7. spends (Remember Tarzan!)
8. is saying
9. don’t know
10. don’t like
11. is happening
12. are not saying, have

Стр. 99
1. will do
2. will pass
3. is going to be
4. will do it
5. am going to buy
6. will give
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7. is your mother coming
8. will always be
9. am going to
10. ’ll be
11. are going to stay
12. are you going to cook
13. will get up
14. ’ll take
15. are going to lose
16. is going to laugh
17. is going
18. ’ll love

Бåç ñîìíåíèÿ, âû âñå ñäåëàëè ïðàâèëü-
íî. Нà âñÿêèé ñëó÷àé âîò êðàòêèé îáçîð:

1, 4, 6, 8, 10 � îáåùàíèÿ.
2, 13, 14, 18 � â ïðåäëîжåíèè åñòü

I think, I believe, maybe, âûðàжàþùèå ïðåä-
ïîëîæåíèå.

7, 17 � ãëàãîëû to come, to go.
Вñå îñòàëüíîå � îáûêíîâåííîå áóäóùåå

âðåìÿ.

Стр. 132
1. haven’t slept
2. went, crossed, held, danced, held, fell
3. have changed
4. ’ve lost
5. have lost
6. was
7. have closed
8. picked up, dragged, threw, put, said, felt, rode
9. ’ve found
10. have swallowed
11. has come
12. was
13. ’ve seen, were, took
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Стр. 140
1. know, have known, have known
2. have had, had
3. have you been, married, have been
4. did you buy, didn’t buy, gave, have been, have 

been, bought
5. have been, have found

Стр. 145
1. I haven’t seen him for two months.
2. He has been looking for his dog since morning.
3. They have been living in this town since 1992.
4. I’ve known it from the first (= from the start, from 

the beginning, etc.).
5. They have been kissing for about twenty minutes.
6. For the last three years I’ve been selling cars.

Стр. 160
1. have been quarreling, have quarreled
2. have you been doing

have been working
have you earned
have you been working

3. have been watching, have watched
4. have been thinking, has been
5. have been buying, have bought
6. have never been, have been divorced, have buried, 

have never felt

Стр. 168
1. has been doing, decided, began.

Has he done
went
has been shopping

2. have been washing
didn’t you ask
has tried
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had
buy
have bought

3. has grown
has been feeding
have never seen
have repeated
came, saw, exclaimed, started

Стр. 200
Пðåäëîãè, êîòîðûå â ïåðâîíà÷àëüíûõ

ïðåäëîжåíèÿõ ñòîÿëè ïðàâèëüíî, âûäåëåíû
è ïîä÷åðêíóòû. Нåïðàâèëüíûå ïðåäëîãè çà-
÷åðêíóòû, è âìåñòî íèõ âñòàâëåíû жèðíûå
ïðàâèëüíûå èëè, åñëè ãëàãîë íå òðåáîâàë
ïðåäëîãà, âñòàâëåí жèðíûé âîñêëèöàòåëü-
íûé çíàê â ñêîáêàõ.

1. “Help TO (!) me!” she screamed. “I need IN (!) 
your help! Help TO (!) me to go away from here, 
to go TO (!) home! Help me!”

2. “Look ON at yourself,” he snapped. “You look like 
AS (!) a drunken hooker. If you go IN to the 
restaurant with this makeup on, everybody will 
laugh UPON at you. And what’s more, they’ll 
laugh at me, too.”

3. I already SAID told you, I am not going to wait for 
you any longer. If you want to stay home, I’ll go 
TO (!) there without you.

4. “She is wearing IN (!) a pretty evening gown,” his 
wife said. “When are you going to earn enough to 
buy FOR (!) me something like this?”

5. I don’t think you are really going to follow his 
example. I doubt IN (!) it. You may not pay 
attention AT to my words, but I’m telling TO (!) 
you I’m right.
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6. When she comes AT (!) home late, they go IN to 

bed right away, they don’t play IN (!) cards, they 
don’t even listen to the radio.

7. “Join TO (!) us,” he said, smiling charmingly ON at 
poor Mrs Robbins. “Follow AFTER (!) your sisters. 
Give us your money. Someday you’re going to 
need us, and we will help FOR (!) you.”

8. “I ask FOR (!) you to forget me,” he said in a trem-
bling voice. “I know I’ll miss ABOUT (!) you, and 
you’ll never miss me. Someday, maybe soon, you’ll 
meet WITH (!) another man, and he will make you 
happy. Look at me — I have nothing to tell TO (!) 
you.”

9. Now he’s looking for a job, because he doesn’t 
want to depend OF on his father any longer. He 
goes to different places, and everywhere they tell 
him to come next week.

10. “What happened WITH to your sister?”
“Oh, she wants to get married, but nobody pays 
attention to her, although she wears all those 
weird clothes and wild makeup.”
“But she looks like a whore.”
“Yes, but she thinks she looks like ON (!) a prin-
cess. She is waiting for a charming prince, you 
know.”
“Oh, I doubt her chances.”

11. “Nothing is going to happen to her,” he said reas-
suringly. “Listen to me. She met a nice, decent 
man, she asked him for help, and he was ready to 
GIVE TO HER IT give it to her. We shouldn’t dis-
cuss ABOUT (!) her behavior now, it’s too late, 
anyway. Let’s discuss her future instead.”

12. “Where are my papers?” he shouted. “I can’t look 
for AFTER them any more! I can’t depend on 
those lazy morons of servants any longer! My 
patience is over. I can’t play these games any-
more, I’ll go away and join the army!”
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Стр. 201
1. —, to, —, to, at.
2. —, —, —.
3. to, —, at.
4. —, —.
5. at, at, —, —.
6. to, like, —.
7. for, —.
8. for, to, like.
9. to, —, —, —.
10. on, —, like, like, —.
11. —, —, for, —.
12. —, —, —, —.

Стр. 274

Tense Active voice Passive voice

Inf³n³t³ve to eat to be eaten

(1) PrIndf Jane eats apple� 
every day

Apple� are eaten 
every day

(2) PrPf Jane has eaten 
three apple�

Three apple� have 
been eaten

(3) Pa�tIndf Jane ate all the 
apple� ye�terday

All the apple� 
were eaten 
ye�terday

(4) FutIndf Jane will eat two 
apple�

Two apple� will be 
eaten

(5) HumFut Jane is going to 
eat your apple

Your apple is 
going to be eaten

(6) PrCont Jane is eating 
my apple

My apple
is being eaten

(7) modal verb 
+ bare Inf

Jane can eat th³� 
apple

Th³� apple
can be eaten
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Стр. 279
1. The bike is being repaired.
2. This can’t be done.
3. He was going to be fired.
4. The two seats on the left will be taken.
5. He is fed on boiled carrot.
6. The door has been closed.
7. The contract is going to be signed.
8. It is being discussed now.
9. He was killed a year ago.
10. The dishes are going to be washed.
11. The book was read at last.
12. An Irish song is being sung.

Cтр. 281
1. build built
2. is going to be opened
3. +
4. +
5. Have you been invited
6. +
7. They are not satisfied
8. will be closed
9. All the cars was were sold

Cтр. 286
1. What is it connected with?
2. Why is your nose broken?
3. Carthage will be destroyed.
4. The prisoners were released.
5. Five houses have been built this week.
6. The telephone was invented in 1876.
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Cтр. 296
1. He was (âàðèàíò: has been) hit over the head.

2. She is being kissed on the lips.
3. He is going to be congratulated on his 

anniversary.

4. She is never looked at.
5. He is never listened to.

6. They have been looked for since morning.

7. What is he fed on?
8. We are not going to be waited for.

9. Will she ever be found?

10. Has he been paid?
11. Has the money been transferred?

12. I have been shown this magazine twenty times.

Cтр. 303
1. smoking

2. married

3. trying

4. eaten
5. robbed

6. singing

Cтр. 309
1. This door couldn’t be opened.

2. Such words shouldn’t be spoken.

3. He should be punished.
4. This can’t be spoken about.

5. The cat should be looked for.

6. A solution must be found.
7. How long can he be waited for?
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8. This can’t be laughed at.

9. This sentence can’t be understood.

10. The curtains should be washed today.

Cтр. 312
1. What are you interested in?

2. She has been interested in literature all her life.
3. What is this square called?

4. When he was alive, he was interested in chess.

5. I don’t think he will be interested in your idea.
6. How is it done?

7. How can it be done?

8. What is bread made from?
9. What will this soup be made of?

10. What are you surprised at?

11. I am afraid he will be surprised at this.
12. He has been surprised at her manners for already 

two years.

Cтр. 316
1. He never washes himself. He should be washed 

today.

2. You’re going to cut yourself again, and then you’ll 
say you were cut.

3. I feel terrible.

4. She couldn’t behave herself at table. She behaved 
like a pig. Everybody felt very uneasy.

5. I hope he won’t be hanged.

6. Did he hang himself? — No, he shot himself. — Did 
he shoot himself or was he shot?

7. Don’t forget yourselves. Try to behave yourselves 
at the conference.
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8. I’m afraid I’ll be forgotten again.

9. He was washed, and felt splendid.

10. Although he calls himself Brown, he is called 
Smith.

11. Last week she was outsmarted, but this week she 
has outsmarted herself twice.

12. They called themselves John and Mary Smith; yet 
it was dangerous. They could be seized and 
hanged any moment.

Cтр. 331
1. Where are such kettles sold?
2. What is your dog called?
3. I am afraid it will explode.
4. When are you going to shave?
5. I think you will be interested in this article.
6. I am never surprised at such things.
7. Why didn’t you consult me?
8. What happened?
9. He was brought up in his aunt’s family.
10. Old people’s bones are / can be easily broken.
11. When he appeared, everybody was surprised.
12. When is my problem going to be discussed?
13. I have never met him.
14. You didn’t agree, and he is going to complain 

again.
15. Stop and think, then go back and do it over again.

Стр. 344
1. When you are weary, feeling small,

When tears are in your eyes, I’ll dry them all.
2. When you are down and out, when you are on the 

street,
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When evening falls so hard, I’ll comfort you.
I’ll take your part, oh, when darkness comes,
And pain is all around

3. And I’ll watch while you’re lowered

Down to your deathbed,
And I’ll stand o’er your grave

’Til I am sure that you’re dead

4. Until I find a way,
I will say the only words I know that you’ll 
understand.

5. Before this dance is through,
I think I’ll love you too

6. And when that train comes, we’ll get on board

Стр. 348
1. If we buy a car, will my husband let me drive?

2. When I lose my job, what will we live on?

3. Will my wife find a good job after she learns 
English?

4. Can I see/Will I be able to see her before she goes 
abroad?

5. What will we eat until I get the money?

6. Unless we go to the sea-side this summer, where 
will we go?

7. While my mother-in-law is ill, will I have time to 
redecorate the apartment according to my own 
taste?

Стр. 353
1. When I am eighty years old...

2. ... until I am paid.
3. +
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4. If he forgets...

5. ...if you do not calm down / unless you calm down 
/ until you calm down

6. ... unless it rains.

7. +

8. I will be able to redecorate...
9. She won’t be able to finish...

10. You will can watch TV...

11. +
12. Will she be happy if she marries him?

Cтр. 354
1. If you let me take your heart,

I will prove to you
we will never be apart
if I’m part of you.

2. Though tonight she’s made me sad,
I still love her
If I find her I’ll be glad
I still love her.

3. For if you insult me with one other word,
I’ll cut off your heads in the morning.

4. Oh how long will it take
Till she sees the mistake she has made

5. I’ll buy you a diamond ring, my friend
If it makes you feel all right.

6. Will you still need me, will you still feed me
When I’m sixty-four?

7. And then while I’m away
I’ll write home every day

8. You know if you break my heart I’ll go
But I’ll be back again.

9. And when you go, when you slam the door,
I think you know that you won’t be away too long
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10. And if you don’t underestimate me,

I won’t underestimate you.

Стр. 356
1. When she receives this letter, he will be far away.

2. She will cry until he buys her a furcoat.

3. I won’t be able to help you unless you want it 
yourself / if you don’t want it yourself.

4. They won’t see the tiger unless they go to the zoo 
/ if they don’t go to the zoo.

5. How will I recognize her if she is not shown to me 
/ unless she is shown to me?

6. What will happen if I push this button?
7. Will she behave herself if she is given a candy?

8. If you call your daughter “Catherine”, she will 
always be called “Kitty”.

9. Unless you take / If you don’t take off your hat, I 
cant see the stage / I won’t be able to see the stage.

10. I’ll tell you everything after I have my coffee.
11. We’ll all suffocate if the window is not opened / 

unless the window is opened.

12. If she puts on this hat, I won’t go with her 
anywhere.

Стр. 365
a) If you went to a desert island and could take along 

only one suitcase, what would you put there?
If I went to a desert island and could take along only 
one suitcase, I would put there matches, tools, 
some instant coffee and a gun.

b) If you were an actor/an actress, who would you 
play?

If I were an actor, I would play Hamlet/Huckleberry 
Finn/Rett Butler.
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If I were an actress, I would play Cleopatra/Juliet/
Scarlett O’Hara.

c) If I you were invited to a masquerade, what 
costume would you wear?

If I were invited to a masquerade I would wear the 
costume of Little Red Riding Hood / Big Bad Wolf.
What would it look like?

It would be a little red cap, a pretty dress with a 
bodice, and a pair of wooden shoes/a wolf’s mask 
with sharp teeth and a piece of gray fur with a tail.

Cтр. 366
1. If I had a magic wand, I will would make everybody 

happy.

2. If I could to become invisible, I could rob a bank.

3. If I can became could become invisible, I would go 
abroad without tickets or visas.

4. If I meeted met a ghost, I would ask him about his 
life.

5. If I met a ghost, I would be afraid.

6. If I were a man, I would haven’t wouldn’t have 
problems / would have no problems.

7. If I were a woman, I would be die.

Стр. 368
1. If she weren’t / wasn’t beautiful, I wouldn’t like 

her.
2. If he weren’t / wasn’t paid well, he couldn’t buy 

his wife expensive clothes.

3. If she asks me to come, I’ll go to her place.
4. If I weren’t / wasn’t so ill, I could go out.

5. If he is away tomorrow, I won’t call him up.

6. If your wife weren’t / wasn’t so stupid, I could 
speak to her again.
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7. If he goes to London tomorrow, he will see the 

Tower.

8. If you didn’t look like my first wife, I wouldn’t be 
afraid of you.

9. If my mother weren’t / wasn’t against our marriage, 
I could marry you.

10. If he didn’t work badly / if he worked better, he 
wouldn’t be paid little / he would be paid more.

11. If I liked her husband I would come to see them 
more often.

12. If he didn’t come home late every day / if he came 
home earlier, his wife wouldn’t be so nervous.

Cтр. 370
1. If you had a cat, mice wouldn’t worry you.

2. If the lake were / was closer, we would bathe every 
day.

3. If he doesn’t call today, I’ll go to his place.

4. If the tiger were / was gray, it would look just like a 
big cat.

5. If he had a dog instead of the goldfish, he wouldn’t 
be afraid of thieves.

6. If she liked detective stories, she wouldn’t be such 
a bore.

7. If we borrow from your parents, they will know we 
can’t get by.

8. If the police catch1 him, he will spend 15 years in 
jail.

9. You can call him today if you don’t forget his phone 
number.

1 Это не Тарзан. Слово «полиция» в английском языке
всегда множественного числа: the police are, the police
do и т. д.
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10. If you knew more words, you would speak English 

faster (but not better).

11. If he didn’t have / had no computer, he wouldn’t 
waste so much time on computer games.

12. If I sell my room, I won’t be able to buy an 
apartment anyway.

Стр. 383
1. If he hadn’t eaten so much, he wouldn’t have had 

stomachache.
2. If he hadn’t been arrested, he could have gone to 

Mexico.

3. If she hadn’t put on a short dress, she wouldn’t 
have attracted such attention.

4. If she hadn’t dyed her hair black, she wouldn’t 
have been taken for an Indian.

5. If I had been warned before, I could have already 
done everything.

6. If I had learned English before, I could have found 
a good job long ago.

7. If he had been more careful, he wouldn’t have 
been killed.

8. If you had thought about it before, you would 
have understood everything long ago.

9. If the Little Red Riding Hood hadn’t spoken to the 
Big Bad Wolf, he wouldn’t have eaten 
Grandmother.

10. If Blue Beard’s wife had obeyed her husband, she 
wouldn’t have known his awful secret.

11. If tomatoes had been known in Europe in the 18th 
century, the British spy wouldn’t have tried to 
poison George Washington with them.

12. If Cinderella hadn’t lost her shoe, the Prince 
would never have found her.
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Cтр. 384
1. Who would you have been?

I would have been a nobleman.
2. Would you have supported the king or the cardinal?

I would have supported our king, Louis XIII.

3. Would d’Artagnan have been your friend?
Of course, he would have been my friend, and so 
would have his friends Atos, Portos and Aramis?

4. How long would you have lived?
I would have lived a very long and happy life, full of 
adventure and risk.

5. How often would you have fought duels?
I would have fought a duel every other day.

6. Would you have been married?
I would have been married to the most beautiful 
woman in France.

7. If you had been married, how many children would 
you have had?
If I had been married, I would have had twelve 
children, but four of them would have died as 
babies.

8. Would you have been a Catholic or a Huguenot?
I would have been a Catholic. If I had been a 
Huguenot, I wouldn’t have been able to live too 
long.

9. How many foreign languages would you have 
known?
I would have known Latin and spoken very bad 
English.

10. Where would you have lived?
I would have lived in Paris, on Vaugirard street.

11. What could you have done that you can’t do now?
I could have ridden a horse, fenced, fired a musket 
and drunk a lot of wine without getting drunk.



The Keys 587

12. What couldn’t you have done that you can do 

now?
I couldn’t have used telephone, vacuum-cleaner 
or computer.

Cтр. 385
1. If he didn’t speak German, he wouldn’t work as an 

interpreter.
2. If he hadn’t fallen down the stairs, he wouldn’t 

have broken his leg.
3. If he hadn’t broken his leg, he could have taken 

part in the rodeo.
4. If I wasn’t / weren’t so ill, I could go to work 

today.
5. If you had a car, you wouldn’t be late every day.
6. If she hadn’t been so stupid, she wouldn’t have 

been deceived so often.
7. If he hadn’t gone away, his wife wouldn’t have 

cheated on him.
8. If he hadn’t been left home alone, he wouldn’t 

have set the house on fire.
9. If Washington weren’t / wasn’t the capital of the 

USA, President wouldn’t live there.

Cтр. 391
1. would
2. won’t
3. doesn’t
4. won’t
5. weren’t
6. were

Cтр. 392
1. Turn the iron off before you leave.
2. If he hadn’t turned the iron off, the apartment 

would have burned down.
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3. Isn’t you apartment burning while you’re sitting 

here in the theater?
4. You could have made it by yourself if you weren’t 

so lazy.
5. If you had come to the woods with me yesterday, 

you wouldn’t have seen the bear anyway, because 
they sleep in winter.

6. If he needed a wife, he would have gotten married 
long ago.

7. If you had washed the dishes, we would eat the 
meat with forks instead of spoons.

8. When he wants to eat something delicious, he goes 
to the restaurant; if he is just hungry, he cooks 
some pasta.

9. If we had more time, we could wait for him.
10. Honey, if you put on this dress, we won’t go 

anywhere: we’ll stay home until you change.
11. If he were smarter, he would work much better, and 

would be more interesting to talk to; on the other 
hand, his life would become more complicated, 
because it comes easier to fools.

12. If you had swept the floor, walked the dog, and 
hadn’t forgotten to cook something, our guests 
wouldn’t have been so upset and would have 
stayed longer.

Стр. 401
1. Why do you think he doesn’t work?
2. Who do you think she saw yesterday?
3. When do you think it happened?
4. What kinds of vegetables do you think they are?
5. What color do you think this hat is?
6. How many apartments do you think he has?
7. How much money do you think he had?
8. How long do you think the lecture will last?
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Cтр. 402
1. Why doesn’t he work?

2. Who(m) did she see yesterday?
3. When did it happen?

4. What kinds of vegetables are they?

5. What color is this hat?
6. How many apartments does he have?

7. How much money did he have?

8. How long will the lecture last?

Стр. 403
1. Why do you think pigs don’t fly?

2. When do you think pigs will fly?
3. Do you think pigs ever flew?

4. What do you think I am going to do?

5. What do you think I am doing?
6. What do you think I have done?

7. What do you think she is laughing at?

8. Who do you think your son looks like?

9. What do you think he paid such money for?
10. Who do you think will buy this junk?

11. Why do you think the car crashed?

12. Who do you think this man reminds me of?

Cтр. 404
1. Do you think we are going to be paid?

2. Why do you think we won’t be paid?
3. Do you think they have already been paid?

4. Do you think he will buy some beer?

5. Why do you think he was robbed?
6. What do you think he said that for?
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7. Do you think these boots can be worn?

8. Who do you think she waited for?

9. How many times do you think she has been 
married?

10. Do you think she can be taught to play the guitar?

11. What do you think such a big dog should be fed on?
12. How long do you think the roses will last?

Cтр. 404
1. Are we going to be paid?
2. Why won’t we be paid?

3. Have they already been paid?

4. Will he buy some beer?
5. Why was he robbed?

6. What did he say that for?

7. Can these boots be worn?
8. Who did she wait for?

9. How many times has she been married?

10. Can she be taught to play the guitar?

11. What should such a big dog be fed on?
12. How long will the roses last?

Cтр. 407
1. aren’t you
2. didn’t he

3. can’t you

4. have you
5. will she

6. don’t you

7. didn’t they
8. weren’t they
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9. didn’t they

10. wasn’t it

11. aren’t they
12. won’t they

Стр. 414
1. has he
2. could he
3. is there
4. will you
5. don’t you
6. shall we
7. weren’t there
8. will you
9. will you
10. do they
11. shall we
12. does she

Cтр. 416
1. haven’t they
2. won’t you
3. will she
4. hasn’t it
5. isn’t she
6. are you
7. hasn’t he
8. isn’t it
9. would you
10. isn’t he
11. hasn’t she
12. is she
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Cтр. 417
(âîçìîжíû âàðèàíòû � ñì. êîììåíòàðèè)

1. weren’t you
2. aren’t you

3. haven’t you

4. won’t you
5. aren’t you

6. are you

7. aren’t you
8. haven’t you

9. have you

10. aren’t you
11. aren’t you

12. are you?

Cтр. 430
1. Why didn’t anybody tell you?

How did anyone control you?1

2. Why do I feel blue?
3. What are you missing?

4. What was it?

5. How are you?
6. How are we going to do what is best?

7. Why do you say good-bye?

8. What are you saying?
9. What did the smile on my/your face mean?

1 Если вам не удалось правильно заменить nobody и so!
meone, не огорчайтесь. Об этих словах все подробно на#
писано в главе 5. Главное сейчас — разобраться с по#
рядком слов в косвенном и банальном вопросах.
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10. What do I see when I look in your eyes?

11. What is a woman like you doing with me?

12. What do they do in there?
13. What does he want to do?

14. How many holes does it take to fill the Albert 
Hall?

15. How do you manage to make ends meet.

16. How were you diverted?
How were you inverted?

Cтр. 435
1. I wonder what we have found.

2. I wonder what you have done.
3. I wonder what you brought me.

4. I wonder what I am supposed to do.

5. I wonder what you are going to play.
6. I wonder what I have done.

7. I wonder where you went.
I wonder what I knew.

8. I wonder if it is just a waste of time.
9. I wonder what you see when you turn out the 

light.

10. I wonder how it feels to be one of the beautiful 
people.

11. I wonder how I can even try to go on.

12. I wonder if this is love that I’m feeling.
13. I wonder how long they will kill our prophets.

14. I wonder if you want to make a little easy money 
tonight.

15. I wonder why you don’t come to your senses?

16. I wonder if your feet do not get cold in the 
wintertime?
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17. I wonder if you can tell a green field from a cold 

steel rail, a smile from a veil.
I wonder if you think you can tell.

18. I wonder whether it was love or (whether it was) 
the idea of being in love?

19. I wonder if there is anybody in there?
20. I wonder if you think she is good enough for me.

Стр. 437
1. I wonder if you understood what I said.
2. I wonder whether you are going to stay or 

(whether) you are coming with us.

3. I wonder what you think you are doing.
4. I wonder who the man you were with was.

5. I wonder what time it is.

6. I wonder whether you failed or succeeded.
7. I wonder whether she will be glad or not / I wonder 

whether or not she will be glad.

8. I wonder whether your wife has been wearing the 
same dress all this week or (whether) I am 
mistaken.

9. I wonder how you could do this to me.

10. I wonder what would happen if you met a tiger.
11. I wonder if he caught anything.

12. I wonder what they taught you.

13. I wonder where it’s at.
14. I wonder who you are talking to.

15. I wonder whether they were invited or not / I 
wonder whether or not they were invited.

Cтр. 444
1. ... I was sure animals could speak.

2. ... I thought dolls walked at night.
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3. ... I thought people all over the world spoke 

Russian.
4. ... I thought all black people wanted to live in the 

Soviet Union.
5. ... I thought clouds were made of cotton.
6. ... I was sure my dog understood all I said.
7. ... I thought my parents knew everything.
8. ... I thought my brother was the strongest.
9. ... I thought gypsies stole kids.

Cтр. 445
1. ... I hoped my kitten would turn into a tiger.
2. ... I dreamed I would become an actress.
3. ... I thought I would marry Cathy.
4. ... I didn’t know I would have four children.
5. ... I didn’t know my wife would be red-haired.
6. ... I thought I would drive a fire engine.

Cтр. 448
1. He met the old woman who had always given him 

candy.
2. He saw the woman he had loved, but did not 

recognize her, because she had changed.
3. He met the man who had taught him to drink 

whiskey.
4. He talked to an elderly woman who had been such 

a nice girl.
5. He went to the movie theater where he had kissed 

for the first time.
6. He saw a hobo and recognized the bully who had 

always taken his pocket money away.
7. He went to the cemetery he had walked at night 

on a dare.
8. He saw the tree he had climbed more than once
9. He decided to support the hospital where his 

mother had been treated
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Cтр. 450
1. He knew his school had burnt down and the 

schoolkids went to the big red building, near which 
a library would be built soon.

2. He was asked for a match and remembered that he 
had given up smoking and didn’t have any matches.

3. He knew that Old Joe didn’t work at the gas station 
anymore, as he had died of a heart attack.

4. He saw a well-tended garden where the damp had 
been, and realized that much had changed for the 
better.

5. He went to see the Haunted House he had been so 
afraid of, and realized that the House would never 
again impress him that much.

6. All of a sudden he felt he didn’t belong there any 
more, and it was time to leave.

Cтр. 451
As I was walking down the street, I realized...

1. ... that I had forgotten to turn the iron off.

2. ... that I had no pants on.

3. ... that everybody was looking at me.

4. ... that I hadn’t locked the door.
5. ... that I was late.

6. ... that I wouldn’t find my way back.

7. ... that I wouldn’t get to the place before midnight.
8. ... that it was raining and I had no umbrella.

9. ... that I didn’t know where to go.

Cтр. 451
1. had

2. would

3. had
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4. had

5. would; would

6. would

Cтр. 453
a) He was blind...
1. ... and he didn’t know what color grass was.
2. ... and he didn’t know what his wife looked like.
3. ... and he couldn’t understand why people went to 

museums.
4. ... and he didn’t know when it was dark or when it 

was light.
5. ... and he couldn’t understand why he was told 

that a green tie didn’t go with a blue suit.
6. ... and he didn’t know if his children looked like 

him.
b) I didn’t understand...
1. ... why she couldn’t be told about it.
2. ... whether he would write this letter or not.
3. ... who had done it.
4. ... who had told you about it.
5. ... why you hadn’t cooked the soup.
6. ... what it would depend on.

Cтр. 454
1. I wondered what we had found.

2. I wondered what you had done.
3. I wondered what you had brought me.

4. I wondered what I was supposed to do.

5. I wondered what you were going to play.
6. I wondered what I had done to deserve such a fate.

7. I wondered where you had gone. I wondered what 
I had known.
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8. I wondered if it was just a waste of time.

9. I wondered what you saw when you turned out the 
lights.

10. I wondered how it felt to be one of the beautiful 
people.

11. I wondered how I could even try to go on.
12. I wondered if this was love that I was feeling.

13. I wondered how long they would kill our prophets 
while we stood around and look.

14. I wondered if he wanted to make a little easy money 
that night1.

15. I wondered why you didn’t come to your senses.
16. I wondered if your feet didn’t get cold in the winter 

time.

17. I wondered if you could tell a green field from a cold 
steel rail, a smile from a veil. I wondered if you 
thought you would tell.

18. I wondered whether it had been love or it had been 
the idea of being in love.

19. I wondered if there was anybody in there.

20. I wondered if she thought she was good enough for 
me.

Cтр. 461
1. He asked me / told me to do him a favor and asked 

me if I wouldn’t stay and keep Anna Lee company.
2. I told him to wait a minute and said he knew I was 

a peaceful man. He said that was okay and asked me 
if I would not feed his dog when I could / and asked 
me to feed his dog when I could.

1 Не удивляйтесь тому, что приходится менять не толь#
ко времена, но и некоторые слова. Вы подробно узнаете
об этом из следующей главы.
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3. He told me to kill it before it grew.

4. And the pimps swung their axes and said he was 
a cheater / and said Johnny was a cheater / and 
told Johnny he was a cheater
Well, the pimps swung their axes and said he was 
a liar/ and said Johnny was a liar/ and told Johnny 
he was a liar.

5. ... I told him to take a good look around. I said it 
was his hometown.

6. I asked the captain to bring me my wine. He said 
they hadn’t had that spirit there since nineteen 
sixty-nine.

7. She said we / they were all prisoners there, of our 
/ their own device.

8. The night man told me to relax and said they were 
programmed to receive. He said I could check out 
any time, but I could never leave.

9. And the first one said to the second one there he 
hoped he was having fun.

10. She said it wasn’t her habit to intrude. She said 
she hoped her meaning wouldn’t be lost or 
misconstrued

11. The man with the gun told him to listen and said 
there was room for him inside.

12. The soldier said to the queen he was not fighting 
for her anymore.

Cтр. 463
1. When she told me not to waste my words and she 

said that they were lies, I cried she was deaf.

2. Then she told me / asked me not to get cute.

3. Grandma told me to go and follow my heart, and 
she said I would be fine at the end of the line. She 
said all that was gold wasn’t meant to shine and 
asked me and my own true love never to part.
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Cтр. 465
1. She said to me the problem was all inside my head 

and the answer was easy if I took it logically. She 
said she was there to help me if I was struggling to 
be free.

2. Judas told him to choose which of those bills he 
wanted before they all disappeared.

3. He gave me his card and he told me to call him if 
they died.

4. He said there was a body he was trying to find. He 
said it would bring a good price if they carried it out.

5. Last night the wife said when he was dead he 
wouldn’t take nothing with him but his soul.

6. He said that Rocky (He told Rocky that he) had met 
his match, but Rocky said it was only a scratch and 
he would be better as soon as he was able.

Стр. 468
1. I said I was going to look after her children.
2. She said she wasn't going to pay because she didn't 

want to.

3. He said he wasn't going to do anything because he 
didn't know who needed it.

4. He said he wasn't sure nobody was home, and he 
was going to knock harder.

5. I said she hadn't understood anything and I wasn't 
going to explain for the tenth time.

6. She asked me why I hadn't brought the potatoes 
and I said I was going to buy them tomorrow.

Cтр. 471
1. Yes, I am. No, I am not.

2. Yes, I have. No, I haven’t.
3. Yes, I do. No, I don’t.
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4. Yes, there is. No, there isn’t.

5. Yes, she does. No, she doesn’t.

6. Yes, he has. No, he hasn’t.

Cтр. 472
1. Yes, I am (Yes, I was). No, I am not (No, I wasn’t).

2. Yes, I did. No, I didn’t.
3. Yes, I have. No, I haven’t.

4. Yes, I do. No, I don’t.

5. Yes, I have. No, I haven’t.
6. Yes, I have. No, I haven’t.

7. Yes, I did. No, I didn’t.

8. Yes, I will. No, I won’t.
9. Yes, I am (Yes, I was). No, I am not (No, I wasn’t).

Стр. 478
1. He asked her if she remembered him.

She said she didn’t.

2. He asked her if she had forgotten her first husband.
She said she had.

3. She asked him if he would love her when she was 
old.
He said he would.

4. She asked him if he was going to walk the dog.
He said he was.

5. She asked him if his second wife was as ugly as the 
first.
He said she wasn’t.

6. He asked her if she had met him recently.
She said she hadn’t.
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Cтр. 480
1. The judge asked Joey what time it was. Joey said it 

was five to ten. The judge said it was exactly what 
he got.

2. The cabaret was empty, a sign said it was closed for 
repair.

3. He cocked his rifle and began to shout that I was 
that traveling salesman that he had heard about. I 
said I wasn’t.

4. Frankie Lee said he didn’t call it anything. Judas 
Priest said it was all right, and said he would see 
him (Frankie Lee) after a while.

5. I asked him if he could tell me where a man might 
find a bed. He just grinned and shook my hand and 
all he said was he couldn’t / and said he couldn’t.

6. She asked me if I understood what she had said. I 
said I didn’t.

Cтр. 483
1. I said I had good news. I said I was going to get 

married.

2. I asked her if we knew him.

3. I said you didn’t, because we had only met1 
yesterday / the day before.

4. I said she was crazy. I said she couldn’t marry him.
5. I said he was very nice, he danced very well and 

drove a Mercedes.
6. I said I wondered what he lived on. I asked her how 

old he was and who his parents were.
7. I said I didn’t know. I said I thought he was rich. I 

said I believed he was no younger that thirty.

1 Или просто: we only met.
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8. I asked her if he had already been married.
9. I asked Grandma not to ask me such things. I 

asked her how I could know that. I said all I knew 
was I loved him.

10. I told her to stop talking nonsense. I asked her 
whether he worked or whether he just spent his 
parents’ money.

11. I said I couldn’t understand what they were 
talking about. I asked them if all of them were 
crazy. I said she couldn’t marry anybody because 
she was only fifteen.

12. I asked my daughter what she meant. I said I had 
married her father when I had been sixteen1, and 
I said we had been living happy for forty years. I 
said my granddaughter said she loved him and he 
had money. I said I thought they would be happy 
if they got married.

Cтр. 485
1. Little Red Riding Hood met Big Bad Wolf and 

remembered that her mother had told her not to 
talk with anybody in the forest. But she thought 
that, since Wolf spoke so politely, he wasn’t 
dangerous.

2. At home Cinderella realized she had lost her shoe.
3. The Prince said he was going to look for the 

beautiful girl he had danced and fallen in love 
with, and he would find her.

4. Nobody knew the Princess hadn’t died, but she 
would sleep before a Prince kissed her.

5. Blue Beard understood that his wife had been to 
the forbidden room, and decided to kill her, 
because she knew he had killed all his wives.

6. Mowgly couldn’t speak English because he had 
been brought up by wolves.

1 Или: I married... when I was.
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Cтр. 510
1. “Why aren’t you writing?” — “I have no pen.” — 

“There is a lot of pens on the table!”
2. At the end of the street there is a large gray 

building. My apartment is on the last floor.
3. “Do you have her phone number?” — “No, I don’t. 

She has no phone at all.” — “Is there hot water in 
her apartment?” — “No, there isn’t. There is no 
electricity, either.” — “That’s why she is never 
home.”

4. “Do you have a cat?” -“No, we don’t. There’s a lot 
of cats in the yard. Why?” — “There are mice in the 
hallway.”

5. I know there must be a solution. There are no 
situations with no way out. This week there have 
been all kinds of problems, but every one had a 
solution.”

6. There were many people on the street. All the men 
were in black. There were only two or three women. 
One of them had a large green umbrella.

7. It had been snowing since morning, and now the 
snow was everywhere: on the trees, benches, 
ground and cars.

8. There is such a notion as “probability”. The 
probability of meeting her on the street was close 
to zero.

9. “There are too many cops in your city.” — “So 
what?” — “ There were only two cops in my town. 
And they were both old and lazy.” — “But there 
were no criminals, either.” — “No, there weren’t. I 
was the only one.”

10. There are polite people and boors. Unfortunately, 
there were only boors there.

11. Will there be hope? (Yes, there will. No, there 
won’t.) Is there justice?(Yes, there is. No, there 
isn’t.) If there is, will the honest be awarded, and 
the evil punished? (Yes, they will. No, they won’t.)
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12. If you had children, you would be more 

responsible. When there are kids in a family, the 
husband tries to earn more. And when the kids 
are in school, the wife has time to do the house.

Стр. 522
1. +
2. I would like to have any some coffee, please.

3. If you can’t manage by yourself, ask every any 
member of the staff to help you.

4. I didn’t write any letters because I didn’t find 
some any pen.

5. I am afraid we don’t have no any salt left.
6. I would be glad if you came to see me once or 

twice this week, every any day you like.

7. +
8. +

9. If they hadn’t found the solution, they would 
have been paid no any money.

Cтр. 532
1. I don’t know anybody here.

2. I have never seen anything like that.

3. She couldn’t find her red hat anywhere, so she 
went to the party without any hat at all.

4. If you walk along the river, you won’t meet 
anybody, and nobody will see you.

5. Someone told him she had been seen somewhere 
in New York.

6. Why didn’t you warn anybody?
7. If you hadn’t stolen anything, nobody would have 

arrested you.

8. Did you talk to anybody about it?
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9. Does anybody have a car?

10. If anybody knows the truth, he/they/he or she must 
keep silence.

11. Somebody must pay to everyone.

12. I know everything but will never tell you anything.

Cтр. 534
1. She never said anything...

2. Don’t ask me anything about anything...

3. ... I know nobody can do me any harm.
4. ... Never seeing anyone...

5. ... I don’t see anyone around

Cтр. 546
1. You can come to see me at any hour, but don’t 

bring any fruit.

2. Don’t we have any hope at all?
3. I could say something, but I don’t want to tell any 

of you about it.

4. I don’t regret anything, and I will never ask you for 
any help.

5. He never complains about anything, but everybody 
knows he doesn’t get any reward.

6. Something was wrong with the faucet, but, as she 
didn’t know anything about plumbing, she couldn’t 
do anything.

7. If anybody knocks on the door, no one will hear it.
8. I didn’t read any of these books because nobody 

advised me to.

9. Take any coin in either hand / either of your hands 
and don’t show it to anyone, and he will try to 
guess.

10. No cat will agree to eat anything like that.
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11. If anybody asks you any questions, say 

something, but don’t tell them any important 
things / anything important.

12. He did it without any help, because nobody had 
offered him any.

Стр. 551
1. little

2. a few

3. a little
4. few

5. little

6. a little
7. a few

8. few

Cтр. 553
a)

1. much

2. many

3. many
4. much; much

5. many

6. many
b)

1. a little

2. a little
3. a few

4. a few

5. a little
6. a little; a little
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Cтр. 555
1. He knew too much.

2. He had a few wives and a great number of kids.
3. How much money does he have?

4. How many furcoats does she have?

5. There are too many people there.
6. I would drink some whiskey.

7. I don’t want to know how many lovers she has.

8. If you have little salt, I can lend you a little / some.
9. If you have few matches, I can lend you a few.

10. The number of the sold socks doesn’t agree with 
the amount of money in the cash register.

11. He works very little.

12. Many talk, but few work.

Cтр. 559
1. I don’t need your advice.

2. He has little hair left, he’s nearly bald.

3. To my mind you have little furniture.

4. He gave me much advice.
5. No news is good news.

6. I want to tell you some news.

7. The amount of work to do is too large.
8. She found two long blond hairs on his coat.

9. If I hadn’t stopped him, he would have told me ten 
pieces of news, not three.

10. Have you already been told the news?

11. How much furniture / how many articles of furniture 
is there in your lounge?

12. It isn’t information.
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Cтр. 561
1. paper

2. papers
3. chicken

4. a chicken

5. much time
6. many times

7. little life

8. few lives
9. amount of light

10. number of lights



Quotations
ABBA

Ch³qu³t³ta

Danc³ng Queen

Fernando

Mamma M³a ABBA 1975

SOS ABBA 1975

The Band

The N³ght They Drove Old 
D³x³e Down

The Band 1969

The �e³ght Music from Big Pink 1968

Up On Cr³pple Creek The Band 1969

The Beatles

Acro�� the Un³ver�e Let It Be

A Day ³n a L³fe Sergeant Pepper�s Lone-
ly Hearts Club Band

1967

All I�ve Got to Do With the Beatles 1963

All My Lov³ng With the Beatles 1963

And I Love Her A Hard Day�s Night 1964

Anna Please Please Me;
written by A.Alexander

1963

Any T³me at All A Hard Day�s Night 1964

A�k Me �hy Please Please Me 1963

Baby�� ³n Black Beatles for Sale 1964

Baby You�re a R³ch Man Magical Mystery Tour 1967

Ballad of John and Yoko Hey Jude 1970
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Be³ng for the Benef³t 
of Mr K³te

Sergeant Pepper�s Lone-
ly Hearts Club Band

1967

Bungalow B³ll The Beatles 
("The White Album")

1968

Can�t Buy Me Love A Hard Day�s Night 1964

Cry, Baby, Cry The Beatles 
("The White Album")

1968

Don�t Pa�� Me by The Beatles 
(�The White Album�)

1968

Do You �ant to Know 
a Secret

Please Please Me 1963

Dr³ve My Car Rubber Soul 1965

E³ght Day� a �eek Beatles for Sale 1964

Every L³ttle Th³ng Beatles for Sale 1964

From Me to You Please Please Me 1962

Get Back Let It Be 1970

G³rl Rubber Soul 1965

Good Morn³ng Sergeant Pepper�s Lone-
ly Hearts Club Band

1967

Happ³ne�� I� a �arm Gun The Beatles 
("The White Album")

1968

Hard Day�� N³ght, A A Hard Day�s Night 1964

Hello Goodbye Magical Mystery Tour 1967

Help! Help! 1965

Helter Skelter The Beatles 
(�The White Album�)

1968

Here, There and Every-
where

Revolver 1966

Hey Jude Hey Jude 1970

I am the �alru� Magical Mystery Tour 1967
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I Don�t �ant to Spo³l 
the Party

Beatles for Sale 1964

I Feel F³ne Beatles �65 (USA,Hits) 1965

If I Fell A Hard Day�s Night 1964

I�ll Be Back A Hard Day�s Night 1964

I�ll Cry In�tead A Hard Day�s Night 1964

I�ll Follow the Sun Beatles for Sale 1964

I�ll Get You Beatles Rarities (Hits) 1964

I�m a Lo�er Beatles for Sale 1964

I�m Down Beatles Rarities (Hits) 1964

I�m Happy Ju�t To Dance 
�³th You

A Hard Day�s Night 1964

I�m Look³ng Through You Rubber Soul 1965

I�m Only Sleep³ng Revolver 1966

I�m So T³red The Beatles 
(�The White Album�)

1968

I Saw Her Stand³ng There With the Beatles 1963

I Should Have Known 
Better

A Hard Day�s Night 1964

It �on�t Be Long With the Beatles 1963

I�ve Ju�t Seen a Face Rubber Soul 1965

I �ant to Hold Your 
Hand

A Collection of Beatles 
Oldies (Hits)

1964

I �³ll The Beatles 
(�The White Album�)

1968

Jul³a The Beatles 
("The White Album")

1968

Lady Madonna Hey Jude 1970

Long and �³nd³ng Road, 
The

Let It Be 1970
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Look �hat You Are Do³ng Beatles for Sale 1964

Lovely R³ta Sergeant Pepper�s Lone-
ly Hearts Club Band

1967

Lucy ³n the Sky w³th 
D³amond�

Sergeant Pepper�s Lone-
ly Hearts Club Band

1967

Martha My Dear The Beatles 
(�The White Album�)

1968

M³chelle Rubber Soul 1965

M³�ery Please Please Me 1963

N³ght Before, The Help! 1965

No Reply Beatles for Sale 1964

Norweg³an �ood Rubber Soul 1965

Nowhere Man Rubber Soul 1965

Ob-la-d³, Ob-la-da The Beatles 
(�The White Album�)

1968

Octopu��� Garden Abbey Road 1969

Paperback �r³ter Hey Jude 1970

Penny Lane Sergeant Pepper�s Lone-
ly Hearts Club Band

1967

Plea�e Plea�e Me Please Please Me 1963

Polythene Pam Abbey Road 1969

P.S. I Love You Please Please Me 1963

Rocky Raccoon The Beatles 
("The White Album")

1968

She Love� You A Collection of Beatles 
Oldies (Hits)

1964

She Sa³d She Sa³d Revolver 1966

She�� Leav³ng Home Sergeant Pepper�s Lone-
ly Hearts Club Band

1967

Sun K³ng Abbey Road 1969
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Taxman Revolver 1966

Tell Me �hat You See Help! 1965

Tell Me �hy A Hard Day�s Night 1964

Thank You G³rl The Beatles� Second 
Album (USA, Hits)

1964

The Fool on the H³ll Magical Mystery Tour 1967

There�� a Place Please Please Me 1963

Th³ng� �e Sa³d Today A Hard Day�s Night 1964

Th³nk for Your�elf Rubber Soul 1965

T³cket to R³de, A Help! 1965

Two of U� Let It Be 1970

�a³t Rubber Soul 1965

�hat Goe� On Rubber Soul 1965

�hen I Get Home A Hard Day�s Night 1964

�hen I�m 64 Sergeant Pepper�s Lone-
ly Hearts Club Band

1967

�h³le My Gu³tar Gently 
�eep�

The Beatles 
("The White Album")

1968

�³th A L³ttle Help From 
My Fr³end�

Sergeant Pepper�s Lone-
ly Hearts Club Band

1967

�ord, The Rubber Soul 1965

Yellow Submar³ne Revolver 1966

Ye� It I� Beatles IV (USA, Hits) 1964

Ye�terday Help! 1965

You Can�t Do That A Hard Day�s Night 1964

You�re Go³ng to Lo�e That 
G³rl

Help! 1965

You�ve Got to H³de Your 
Love Away

Help! 1965
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Cream

Strange Brew Disraeli Gears 1967

Creedence Clearwater 
Revival

Someday Never Come� Mardi Gras 1972

Deep Purple

Anyone�� Daughter Fireball 1971

Ch³ld ³n T³me Deep Purple in Rock 1970

Sold³er of Fortune Stormbringer 1974

Depeche Mode

Condemnat³on Songs of Faith and De-
votion

1993

Get R³ght w³th Me Songs of Faith and De-
votion

1993

In Your Room Songs of Faith and De-
votion

1993

One Care�� Songs of Faith and De-
votion

1993

Dire Straits

Angel of Mercy Communique 1979

Commun³que Communique 1979

Once Upon a T³me ³n the 
�e�t

Communique 1979

Portobello Belle Communique 1979

Tunnel of Love Making Movies 1979

�here do you Th³nk 
You�re Go³ng?

Communique 1979

The Doors
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Alabama Song The Doors 1967

Hello I Love You Waiting for the Sun 1968

I Looked at You The Doors 1967

Love Street Waiting for the Sun 1968

Soul K³tchen The Doors 1967

Summer�� Almo�t Gone Waiting for the Sun 1968

The End The Doors 1967

Twent³eth Century Fox The Doors 1967

Unhappy G³rl Strange Days 1967

Bob Dylan

Abandoned Love Biograph 1975

Ab�olutely Sweet Mary Blonde on Blonde 1966

All Along the �atchtower John Wesley Harding 1968

Arthur McBr³de Good As I Been to You 1992

Ballad of Frank³e Lee and 
Juda� Pr³e�t

John Wesley Harding 1968

Black D³amond Bay Desire 1975

Bob Dylan�� 115th Dream Bringing It All Back 
Home

1965

Bob Dylan�� Blue� The Freewheelin� Bob 
Dylan

1963

Bob Dylan�� Dream The Freewheelin� Bob 
Dylan

1963

Boot� of Span³�h Leather The Times They Are 
A-Changin�

1963

Brown�v³lle G³rl Knocked Out Loaded 1986

Cat�� ³n the �ell Under the Red Sky 1990

Chang³ng of the Guard� Street Legal 1978
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Dark Eye� Empire Burlesque 1985

Dead Man, Dead Man Shot of Love 1981

Dear Landlord John Wesley Harding 1968

De�olat³on Row Highway 61 Revusuted 1965

D³gn³ty Greatest Hits, vol.3 1994

Don�t Fall Apart on Me 
Ton³ght

Infidels 1983

Farewell Angel³na The Bootleg Series 1991

Fourth T³me Around Blonde on Blonde 1966

Gate� of Eden Bringing It All Back 
Home

1965

God Know� Under the Red Sky 1990

Go³n� to Acapulco The Basement Tapes 1975

Go³ng, Go³ng, Gone Planet Waves 1973

Got My M³nd Made Up Knocked Out Loaded 1986

Hard Ra³n�� A-Gonna Fall The Freewheelin� Bob 
Dylan

1963

Hurr³cane Desire 1975

Id³ot �³nd Blood on the Tracks 1975

I Don�t Bel³eve You ((She 
Act� L³ke �e Never Have 
Met)

Another Side of Bob 
Dylan

1964

If not for You New Morning 1970

I Shall Be Free # 10 Another Side of Bob 
Dylan

1964

I�³� Desire 1975

It A³n�t Me, Babe Another Side of Bob 
Dylan

1964

It�� All R³ght, Ma 
(I�m Only Bleed³ng)

Bringing It All Back 
Home

1965
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I �ant You Blonde on Blonde 1966

Joey Desire 1975

Jokerman Infidels 1983

Ju�t L³ke a �oman Blonde on Blonde 1966

Ju�t L³ke Tom Thumb�� 
Blue�

Highway 61 Revusuted 1965

L³cence to K³ll Infidels 1983

L³ly, Ro�emary and 
the Jack of Heart�

Blood on the Tracks 1975

Man ³n the Long Black 
Coat

Oh Mercy 1989

Ma�ter� of �ar The Freewheelin� Bob 
Dylan

1963

Mo�t of the T³me Oh Mercy 1989

Motorp�ycho N³ghtmare Another Side of Bob 
Dylan

1964

Mr Tambour³ne Man Bringing It All Back 
Home

1965

No T³me to Th³nk Street Legal 1978

Obv³ou�ly F³ve Bel³ever� Blonde on Blonde 1966

Oh, S³�ter Desire 1975

One More Cup of Coffee 
(Valley Below)

Desire 1975

One Too Many Morn³ng� The Times They Are 
A-Changin�

1963

Open the Door, Homer The Basement Tapes 1975

Outlaw Blue� Bringing It All Back 
Home

1965

Pol³t³cal �orld Oh Mercy 1989

Prec³ou� Angel Slow Train Coming 1979



Quotations 619
Queen Jane 
Approx³mately

Highway 61 Revisited 1965

Rambl³ng, Gambl³ng 
�³ll³e

The Bootleg Series 1991

Romance ³n Durango Desire 1975

Sav³ng Grace Saved 1980

See³ng the Real You 
at La�t

Empire Burlesque 1985

Shelter from the Storm Blood on the Tracks 1975

S³lv³o

Span³�h Harlem Inc³dent Another Side of Bob 
Dylan

1964

Sweetheart L³ke You Infidels 1983

Tangled up ³n Blue Blood on the Tracks 1974

Th³� �heel�� on F³re The Basement Tapes 1975

T³me Pa��e� Slowly New Morning 1970

T.V. Talk³ng Song Under the Red Sky 1990

Up to Me

�edd³ng Song Planete Waves 1973

�hat Can I Do for You Saved 1980

�hen I Pa³nt My 
Ma�terp³ece

Greatest Hits, vol.2 1994

�here Are You Ton³ght? 
(Journey Through Dark 
Heat)

Street Legal 1978

�³th God on Our S³de The Times They Are 
A-Changin�

1963

You A³n�t Go³n� Nowhere The Basement Tapes 1975

You Angel You Planet Waves 1973
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The Eagles

De�perado Desperado 1973

Get Over It Hell Freezes Over

Hotel Cal³forn³a Hotel California 1975

La�t Re�ort, The Hotel California 1975

Learn to Be St³ll Hell Freezes Over

Peter Gabriel

Sol�bury H³ll Peter Gabriel 
(the First Album)

Genesis

Throw³ng It All Away Invisible Touch 1986

Led Zeppelin

Battle of Evermore Led Zeppelin IV 1971

Celebrat³on Day, The Led Zeppelin III 1970

Fr³end� Led Zeppelin III 1970

Gallow� Pole Led Zeppelin III 1970

Go³ng to Cal³forn³a Led Zeppelin IV 1971

Imm³grant Song Led Zeppelin III 1970

S³nce I�ve Been Lov³ng 
You

Led Zeppelin III 1970

Sta³rway to Heaven Led Zeppelin IV 1971

John Lennon

G³ve Peace a Chance Shaved Fish 1975

Happy Xma�(�ar ³� Over) Shaved Fish 1975

Imag³ne Imagine 1971
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Ju�t L³ke Start³ng Over Double Fantasy 1980

Look at Me Plastic Ono Band 1970

Oh My Love Imagine 1971

Paul McCartney

Another Day single 1970

Band on the Run Band on the Run 1973

Bob Marley

Could You Be Loved?

I Shot the Sher³ff

I� Th³� Love

Natural My�t³c

One Love

Redempt³on Song

Pink Floyd

Bra³n Damage Dark Side of the Moon 1973

Comfortably Numb The Wall 1979

Fletcher Memor³al Home The Final Cut 1983

In The Fle�h The Wall 1979

Lo�t for �ord� The Division Bell 1994

Mother The Wall 1979

One of my Turn� The Wall 1979

One Sl³p A Momentary Lapse 
of Reason

1987

Sorrow A Momentary Lapse 
of Reason

1987
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The Th³n Ice The Wall 1979

U� And Them Dark Side of the Moon 1973

Vera The Wall 1979

�hen the T³ger� Broke 
Free

The Wall 1979

�³�h You �ere Here Wish You Were Here 1975

Queen

Br³ng Back That Leroy 
Brown

Sheer Heart Attack 1974

The N³ght Come� Down Queen 1973

The Rolling Stones

Ang³e

Get Off Of My Cloud December�s Children 1965

Pa³nt It Black Aftermath 1966

(I Can�t Get No)
Sat³�fact³on

Out of Our Heads 
(USA)

1965

Paul Simon

F³fty �ay� to Leave Your 
Lover

1975

Simon and Garfunkel

Br³dge Over Troubled 
�ater

Bridge Over Troubled 
Water

1970

Homeward Bound Sounds of Silence 1965

I Am a Rock Sounds of Silence 1965

Sound� of S³lence, The Wednesday Morning 
3 a.m.

1964

Bruce Springsteen
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Atlant³c C³ty Nebraska 1982

Bobby Jean Born in the USA 1984

Br³ll³ant D³�gu³�e Born in the USA 1984

Cad³llac Ranch The River 1980

Darl³ngton Country Born in the USA 1984

Grow³n� Up Greetings From 
Ashbury Park, N.J.

1973

Hungry Heart The River 1980

I�m on F³re Born in the USA 1984

Inc³dent on 57th Street The Wild, the Inno-
cent...

1974

Man�³on on the H³ll Nebraska 1982

My Hometown Born in the USA 1984

Prom³�ed Land, The Darkness on the Edge 
of Town

1978

Real �orld Human Touch 1992

Tougher Than the Re�t Tunnel of Love 1987

U2

I St³ll Haven�t Found 
�hat I�m Look³ng For

The Joshua Tree 1987

Uriah Heep

July Morn³ng Look at Yourself 1971

Suzanne Vega

Calyp�o Solitude Standing 1987

Luka Solitude Standing 1987

Queen and the Sold³er, 
The

Suzanne Vega 1985

Sol³tude Stand³ng Solitude Standing 1987
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